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  DEEL EEN


  Wakker geschud


  Hoofdstuk 1


  'Hebt u overeenstemming bereikt?' vroeg rechter Alfred Neff aan de acht mannen en vier vrouwen van de jury.


  Een zware, forsgebouwde man van een jaar of zestig hees zich moeizaam van zijn zitplaats. Betsy Tannenbaum keek op het schema dat ze twee weken geleden bij de selectie van de juryleden had opgesteld. Dit was Walter Korn, een gepensioneerde lasser. Betsy was niet onverdeeld gelukkig met Korn als voorzitter. Hij was alleen maar lid van de jury omdat Betsy's mogelijkheden tot wraking waren uitgeput.


  De gerechtsdeurwaarder pakte het papier met de uitspraak van Korn aan en overhandigde het aan de rechter. Betsy's ogen volgden het in vieren gevouwen witte blad. De rechter vouwde "het open en terwijl hij het geschrevene in zich opnam, probeerde Betsy de uitspraak af te lezen van zijn gezicht, dat echter niets verraadde.


  Betsy wierp een vlugge blik op Andrea Hammermill, de mollige, moederlijke vrouw die naast haar zat. Andrea keek strak voor zich uit, kalm en berustend, zoals ze het gehele proces waarin ze voor de moord op haar man terechtstond, had ondergaan. Alleen toen Andrea in de getuigenbank desgevraagd had uitgelegd waarom ze Sidney Hammermill had doodgeschoten, was ze emotioneel geworden. Terwijl ze de jury vertelde dat ze de trekker alsmaar opnieuw had overgehaald tot ze uit een doffe klik had opgemaakt dat er geen kogels meer in de revolver zaten, had ze over haar hele lichaam getrild en was ze in snikken uitgebarsten.


  'Wil de verdachte opstaan,' zei rechter Neff.


  Andrea stond wankelend op. Betsy ging naast haar staan en keek recht voor zich uit.


  'De namen van de twee partijen daargelaten, luidt de uitspraak als volgt: "Wij, leden van de jury, als zodanig geselecteerd en beëdigd, achten de verdachte, Andrea Marie Hammermill, niet schuldig..." '


  De rest ging voor Betsy verloren door het lawaai in de rechtszaal. Andrea zeeg op haar stoel neer en sloeg huilend de handen voor het gezicht.


  'Het is al goed,' zei Betsy, 'het is al goed.' Ze voelde tranen over haar wangen lopen terwijl ze een beschermende arm om Andrea's schouders legde. Iemand tikte zacht op haar arm. Ze keek op. Randy Highsmith, de openbare aanklager, stond met een glas water voor haar.


  'Heeft ze hier misschien behoefte aan?' vroeg hij.


  Betsy pakte het glas aan en gaf het aan haar cliënte. Highsmith wachtte even tot Andrea haar zelfbeheersing had teruggevonden.


  'Mevrouw Hammermill,' zei hij, 'ik wil even kwijt dat ik u heb vervolgd omdat u in mijn ogen het recht in eigen handen hebt genomen. Maar ik wil u ook zeggen dat uw man naar mijn mening niet het recht had u zo te behandelen als hij heeft gedaan. Het kan me niet schelen wie hij was. Als u naar mij toe was gekomen in plaats van hem neer te schieten, zou ik mijn best hebben gedaan hem zijn verdiende straf te bezorgen. Ik hoop dat u dit alles kunt vergeten en de draad van uw leven weer kunt oppakken. U lijkt me een goed mens.'


  Betsy wilde Highsmith voor zijn vriendelijke woorden bedanken, maar ze schoot vol. Andrea's vrienden en medestanders dromden om haar heen en Betsy werkte zich door de menigte heen om lucht te krijgen. Aan de andere kant van de zaal zag ze Highsmith zich over zijn tafel buigen om zijn wetboeken en dossiers te pakken. De ambtenaar van het OM liep naar de deur en zag Betsy buiten de kring van belangstellenden staan. Nu het proces voorbij was, waren aanklager en verdediger overbodig geworden. Highsmith knikte. Betsy knikte terug.


  Zoals hij daar lag, met holle rug, de gladde spieren gespannen en het hoofd in de nek, zag Martin Darius er uit als een wolf die huilend van triomf zijn gevallen prooi gevangen houdt. De blondine die onder hem lag, klemde haar benen om hem heen. Darius huiverde en sloot zijn ogen. De vrouw hijgde van inspanning. Darius' gezicht vertrok en plotseling liet hij zich op haar vallen. Zijn wang lag tegen haar borst. Hij hoorde het hart van de blondine kloppen en rook de geur van zweet vermengd met een vleug parfum. De vrouw gooide een arm over haar gezicht. Lui streelde Darius haar been, terwijl hij ondertussen over haar platte buik heen een blik wierp op het goedkope digitale klokje dat op het nachtkastje naast het motelbed stond. Het was twee uur 's middags. Darius kwam langzaam overeind en zette zijn voeten op de grond. De vrouw voelde het bed bewegen en zag Darius door de kamer lopen.


  'Ik wou dat je niet weg hoefde,' zei ze, niet in staat haar teleurstelling te verbergen.


  Darius pakte zijn toilettas van de lage ladenkast en liep zonder zich te haasten naar de badkamer.


  'Ik heb om drie uur een vergadering,' antwoordde hij zonder om te kijken.


  In de kleine badkamer van het motel spoelde Darius het laagje zweet af dat hem bij het vrijen was uitgebroken en roste zich daarna droog. Door het douchen was de spiegel beslagen. Hij veegde hem schoon en zag een bleek en mager gezicht met diepliggende blauwe ogen. Zijn keurig bijgehouden baard en snor omringden een duivelse mond die kon verleiden of intimideren. Darius gebruikte een föhn en kamde zijn sluike zwarte haar en baard. Toen hij de badkamerdeur open deed, lag de blondine nog steeds in bed. Ze had meerdere malen geprobeerd hem na het douchen en aankleden weer in bed te krijgen. Hij dacht dat ze hem seksueel in haar macht probeerde te krijgen en weigerde erop in te gaan.


  'Ik heb besloten een punt achter onze relatie te zetten,' zei Darius achteloos terwijl hij zijn witte zijden overhemd dichtknoopte.


  De blondine ging rechtop in bed zitten. Er verscheen een geschrokken uitdrukking op haar gewoonlijk zelfverzekerde poppengezichtje. Hij had nu haar onverdeelde aandacht. Ze was niet gewend aan de kant te worden gezet. Darius draaide zich van haar af om zijn glimlach te verbergen.


  'Waarom?' bracht ze uit, terwijl hij in zijn antracietkleurige broek stapte. Darius keek haar aan om het spel van emoties op haar gezicht niet te missen.


  'Toegegeven, je bent mooi en goed in bed,' zei hij, terwijl hij zijn das strikte, 'maar je bent zo saai.'


  Even staarde de blondine hem aan, toen werd ze rood van woede.


  'Klootzak.'


  Darius begon te lachen en raapte zijn jasje op.


  'Dat kun je niet menen,' ging ze verder; haar woede was al weer gezakt.


  'Ik meen het wel degelijk. Het is uit tussen ons. Het was leuk voor een tijdje, maar ik wil weer wat anders.'


  'En jij denkt dat je me kunt gebruiken en daarna als een sigarettepeuk weggooien,' zei ze, opnieuw kwaad. 'Ik ga het tegen je vrouw zeggen, rotzak. Ik zal haar meteen bellen.'


  Darius glimlachte niet meer. De uitdrukking op zijn gezicht deed de blondine tegen de muur deinzen. Langzaam liep Darius om het bed heen tot hij naast haar stond. Ze kromp ineen en stak haar handen afwerend omhoog. Darius keek even naar haar zoals een bioloog door een microscoop naar een bacterie zou kijken. Hij pakte haar pols en draaide haar arm om tot ze voorover gebogen op het bed lag, met haar voorhoofd tegen de gekreukelde lakens.


  Darius keek bewonderend naar de rondingen van haar billen, haar rug en haar slanke nek, terwijl de pijn haar op de knieën dwong. Met zijn vrije hand streelde hij haar kont en draaide haar pols nog iets verder door om haar hele lijf te laten schokken. Hij zag met genot haar borsten heen en weer slingeren toen ze opschrok.


  'Laat ik je één ding heel duidelijk zeggen,' zei Darius op dezelfde toon die hij ook tegen een brutaal kind zou bezigen. 'Jij zult mijn vrouw of mij nooit bellen. Nooit, begrepen?'


  'Ja,' hijgde de blondine terwijl hij haar arm langzaam achter haar rug om naar haar schouder duwde.


  'Zeg eens wat je nooit zult doen,' beval hij kalm. Even verlichtte hij de druk op haar arm en streelde met zijn vrije hand de ronding van haar billen.


  'Ik zal niet bellen, Martin. Ik zweer het,' huilde ze.


  'Waarom bel je mijn vrouw niet, en waarom val je mij niet lastig?' vroeg Darius, de pols weer steviger vastgrijpend.


  De blondine hapte naar adem, bevend van de pijn. Darius kon zich nauwelijks goed houden. Hij verminderde de druk zodat ze kon antwoorden.


  'Ik zal niet bellen,' herhaalde ze kermend.


  'Maar je hebt niet gezegd waarom,' wierp Darius op redelijke toon tegen.


  'Omdat jij hebt gezegd dat je het niet wou. Ik doe wat jij wilt. Alsjeblieft, Martin, doe me geen pijn meer.'


  Darius liet de vrouw los. Huilend viel ze op het bed neer.'Dat is een goed antwoord. Het was nog beter geweest als je had gezegd dat je niets zult doen wat mij last kan bezorgen, omdat ik nog veel gemener kan worden dan daarnet. Veel, veel gemener.'


  Darius knielde naast haar gezicht neer en pakte zijn aansteker. Het was een massief gouden aansteker met inscriptie, die hij van zijn vrouw had gekregen. Het feloranje vlammetje flakkerde vlak voor de doodsbange ogen van de blondine. Darius hield hem zo dicht bij haar gezicht dat ze de warmte voelde.


  'Veel, veel gemener,' herhaalde hij. Toen klapte hij de aansteker dicht en liep door de kamer. De blondine draaide zich om; ze lag met haar heupen in het witte laken verward, maar haar slanke benen en gladde rug lagen bloot. Bij iedere snik schokten haar schouders. Martin Darius keek naar haar in de spiegel en trok zijn wijnrode das recht. Hij vroeg zich af of hij haar ervan kon overtuigen dat het allemaal een grap was geweest en of hij haar zover kon krijgen dat ze zich weer aan hem gaf. Bij die gedachte vertrokken zijn dunne lippen zich tot een glimlach. Even speelde hij met het beeld van de vrouw die voor hem neerknielde en hem in haar mond nam, in de vaste overtuiging dat hij haar terugwilde. Het zou een uitdaging zijn om haar op de knieën te krijgen nadat hij haar ziel zo in de grond had getrapt. Darius wist zeker dat hij ertoe in staat was, maar hij moest naar een vergadering.


  'De kamer is betaald,' zei hij. 'Je kunt blijven zolang je wilt.'


  'Kunnen we er niet over praten. Alsjeblieft, Martin,' smeekte de vrouw. Ze ging rechtop zitten en draaide zich om zodat haar arme kleine borsten zichtbaar werden, maar Darius deed de deur van de motelkamer al dicht.


  Buiten zag de lucht er onheilspellend uit. Dikke, zwarte wolken kwamen vanuit de zee aandrijven. Darius opende het portier van zijn gitzwarte Ferrari en schakelde het alarm uit. Over een tijdje zou hij iets doen dat de pijn van de vrouw erger zou maken. Iets subtiels, waardoor zij hem onmogelijk zou kunnen vergeten.Darius glimlachte bij de gedachte alleen al en reed weg, zich volkomen onbewust van de persoon op de hoek van de parkeerplaats die een foto van hem maakte.


  Martin Darius zoefde over de Marquam Bridge naar het centrum van Portland. De zware regen verhinderde de plezierjachten de Willamette River op te varen, maar een roestige tanker stoomde gestaag door de storm naar de haven van Swan Island. Aan de overkant van de rivier stond een architectonisch mengsel van functionele, grijze en futuristische bouwsels, door luchtbruggen met elkaar verbonden: het grillige, postmoderne Portland van Michael Graves, de roze wolkenkrabber van de U.S. Bank, en drie verdiepingen hoge historische gebouwen uit de negentiende eeuw. Darius had zijn fortuin gemaakt door aan de skyline van Portland te bouwen en delen van de stad te renoveren.


  Darius veranderde net van rijbaan toen de verslaggever aan het hoofditem van het vijf-uur-nieuws begon.


  'Dit is Larry Prescott vanuit het gerechtsgebouw van Multnomah County in gesprek met Betsy Tannenbaum, de advocate van Andrea Hammermill, die zojuist is vrijgesproken van de moord op haar echtgenoot, wethouder Sidney Hammermill.


  'Betsy, waarom denk je dat de jury haar "onschuldig" achtte?'


  'Ik denk dat het geen moeilijke beslissing was toen de juryleden eenmaal beseften wat de psychische gevolgen van mishandeling zijn voor een vrouw zoals Andrea, die regelmatig wordt geslagen en misbruikt.'


  'Je hebt vanaf het begin kritiek gehad op het proces. Denk je dat de zaak anders zou zijn aangepakt als meneer Hammermill zich niet kandidaat had gesteld voor het burgemeesterschap?'


  'Het feit dat Sidney Hammermill rijk was en zeer actief in het politieke leven van Oregon, kan van invloed zijn geweest op de beslissing zijn vrouw te vervolgen.'


  'Zou het verschil hebben gemaakt als officier van justitie Alan


  Page een vrouwelijke ambtenaar voor dit proces had aangewezen?'


  'Misschien. Een vrouw had de bewijsvoering objectiever kunnen evalueren dan een man en zou misschien van vervolging hebben afgezien.'


  'Betsy, dit is je tweede vrijspraak van moord waarbij je bij de verdediging gebruik hebt gemaakt van het mishandelingsgegeven. Eerder dit jaar heb je met succes een eis van een miljoen dollar ingediend tegen een anti-abortusgroepering en Time Magazine tipt je als een van de vrouwelijke advocaten in opkomst. Hoe vind je het dat je opeens beroemd bent?'


  Even viel de radio stil. Toen ze antwoordde, klonk Betsy alsof ze in verlegenheid was gebracht.


  'Geloof me, Larry, ik heb het veel te druk met mijn praktijk en mijn dochter om verder te kijken dan mijn volgende cliënt en de maaltijd van vanavond.'


  De autotelefoon ging over. Darius zette de radio zachter. Zacht zoemend maakte de Ferrari zich van het andere verkeer los. Darius gleed naar de tweede rijbaan, en nam de telefoon op toen hij voor de derde keer overging.


  'Meneer Darius?'


  'Met wie spreek ik?'


  Er waren maar een paar mensen die het nummer van zijn autotelefoon wisten en hij herkende de stem niet.


  'Je hoeft mijn naam niet te weten.'


  'Ik hoef ook niet met je te praten.'


  'Misschien niet, maar ik dacht dat je wel graag zou willen weten wat ik te zeggen heb.'


  'Ik weet niet hoe je aan dit nummer komt, maar mijn geduld begint op te raken. Zeg wat je van me wilt, of ik hang op.'


  'Goed. Je bent een zakenman. Ik zal je tijd niet verspillen. Maar als je nu zou ophangen, kan ik garanderen dat ik wel verdwenen zou zijn, maar niet vergeten.'


  'Wat zei je daar?'


  'Daar kijk je van op, hè?'


  Darius haalde langzaam en diep adem. Plotseling stonden er druppels zweet op zijn voorhoofd en bovenlip.


  'Ken je Captain Ned? Dat is een visrestaurant op de Marine Drive. Het is nogal donker in de bar. Rijd erheen, dan praten we verder.'


  De verbinding was verbroken. Darius legde de hoorn neer. Hij was onwillekeurig langzamer gaan rijden en er hing een auto aan zijn bumper. Darius kruiste twee banen en stopte op de vluchtstrook. Zijn hart ging tekeer en een stekende pijn schoot door zijn slapen. Darius sloot zijn ogen en ging achterover in zijn stoel zitten. Hij dwong zichzelf regelmatig adem te halen zodat de pijn in zijn slapen minder werd.


  De stem aan de andere kant van de lijn was ruw en onbeschaafd geweest. Het ging de man natuurlijk om geld. Darius glimlachte vastberaden. Hij had dagelijks met hebzuchtige mensen te maken. Die waren het gemakkelijkst te manipuleren. Ze dachten altijd dat de persoon met wie ze zaken deden even dom en bang was als zij zelf.


  De pijn in zijn slapen was nu verdwenen en Darius had het niet meer benauwd. In zeker opzicht was hij de man dankbaar. Hij was zelfgenoegzaam geworden, had na al die jaren gedacht dat hem niets meer kon gebeuren, maar daar kon je nooit zeker van zijn. Het telefoontje had hem wakker geschud.


  De verweerde houten muren en bespatte ramen van Captain Ned staken boven het water van de Columbia River uit. Zoals de stem had beloofd, was het donker in de bar. Darius ging in een nis vlak bij de keuken zitten, bestelde een biertje en wachtte geduldig. Een jong stel kwam arm in arm binnen. Die waren onbelangrijk. Een lange, kalende vertegenwoordiger in een kreukelig pak zat op een kruk aan de bar. Aan de meeste tafels zaten stellen. Darius liet zijn ogen over de andere tafeltjes glijden. Een zwaargebouwde man in een regenjas glimlachte en stond op toen Darius hem aankeek.


  'Ik wilde eens kijken hoe lang je erover zou doen,' zei de man terwijl hij zich op een stoel liet zakken. Darius antwoordde niet. De man haalde zijn schouders op en glimlachte niet meer. Je voelde je tegenover Martin Darius niet op je gemak, ook al dacht je alle troeven in handen te hebben.


  'We kunnen dit beschaafd afhandelen, of je kunt moeilijk doen,' zei de man. 'Het maakt mij niet uit. Je komt wel over de brug.'


  'Wat verkoop je en wat wil je?' antwoordde Darius, terwijl hij het vlezige gezicht in het schemerdonker op zich liet inwerken.


  'Je blijft een zakenman, hè? Laten we dan maar zaken doen. Ik ben in Hunter's Point geweest. De oude kranten stonden vol interessante nieuwtjes. Er stonden ook foto's in. Ik moest goed kijken, maar jij was het. Ik heb er hier een, als je hem wilt zien,' zei de man, terwijl hij zijn hand uit zijn zak haalde en een fotokopie van een krantepagina over de tafel schoof. Darius keek er even naar en schoof hem daarna weer terug.


  'Dat is verleden tijd, man.'


  'O? Denk je dat? Ik heb vrienden bij de politie, Martin. Het is nog niet algemeen bekend, maar ik weet ervan. Iemand heeft briefjes en zwarte rozen in Portland rondgestrooid. Volgens mij is het dezelfde man die ze in Hunter's Point achterliet. Wat denk je?'


  'Ik denk dat je dat bijzonder handig hebt uitgedokterd, meneer...?' zei Darius, die tijd wilde winnen om na te denken.


  De man schudde zijn hoofd. 'Je hoeft mijn naam niet te weten, Martin. Je hoeft me alleen maar te betalen.'


  'Welk bedrag heb je in gedachten?'


  'Ik dacht dat tweehonderdvijftigduizend dollar een redelijke prijs was. Een advocaat zou het niet voor minder doen.'


  De man had strokleurig haar en begon wat kaal te worden. Darius zag de hoofdhuid tussen de haarsprieten wanneer hij zich voorover boog. Zijn neus was gebroken. Hij had een buikje, maar brede schouders en een forse borstkas.


  'Heb je de mensen voor wie je werkt over Hunter's Point verteld?' vroeg Darius.


  Een blik van verbazing flikkerde in de ogen, waarna even de gelige, door nicotine bevlekte tanden te voorschijn kwamen.


  'Geweldig. Ik zal maar niet vragen hoe je daar achter bent gekomen. Wat denk je?'


  'Ik denk dat jij en ik de enigen zijn die het op dit moment weten.'


  De man antwoordde niet.


  'Eén ding nog,' zei Darius, hem nieuwsgierig aankijkend. 'Ik weet wat je denkt dat ik gedaan heb. Waartoe ik in staat ben. Waarom ben je niet bang dat ik jou zal vermoorden?'


  'Je bent een mietje, Martin, net als die andere verkrachters die ik in de penoze tegenkom Jongens die bij vrouwen de ruige bink uithangen, maar bij anderen helemaal zo ruig niet zijn. Weet je wat ik altijd met die jongens uithaalde? Dat werden m'n meisjes, Martin. Ik maakte d'r nichten van. Dat zou ik met jou ook doen, als ik je geld niet interessanter vond.'


  De man keek Darius met een zelfverzekerde grijns aan, terwijl die deze informatie op zich liet inwerken.


  'Het zal wel even duren voordat ik al dat geld bij elkaar heb,' zei Darius. 'Hoeveel tijd heb ik?'


  'Vandaag is het woensdag. Wat denk je van vrijdag?'


  Darius deed alsof hij nadacht over de problemen van te liquideren aandelen en op te heffen rekeningen.


  'Liever maandag. Ik heb veel in grond geïnvesteerd. Ik heb tot vrijdag tijd nodig om leningen te regelen en wat aandelen te verkopen.'


  De man knikte. 'Ik heb gehoord dat je niet van gelul houdt. Goed.Je bent verstandig. En, vriend, weet dat ik niet met me laat sollen. Trouwens, ik ben niet hebberig. Hierna zul je me niet meer zien.'


  De man stond op. Hij zweeg even en grinnikte.


  'Als ik m'n geld heb, ben ik verdwenen en vergeten.'


  De man lachte om zijn grapje, draaide zich om en verliet de bar. Darius keek hem na. Hij vond noch het grapje, noch de man zelf amusant.


  De regen kletterde in dikke druppels tegen de voorruit. Russ Miller zette de ruitenwissers op de hoogste stand. Het water belemmerde zijn zicht op de weg nog steeds en hij kneep zijn ogen halfdicht om de onderbroken middenstreep in het licht van de koplampen te ontwaren. Het was bijna acht uur, maar Vicky was gewend laat te eten. Brand, Gates & Valcroft slokte heel wat uurtjes op als je hogerop wilde komen. Russ grinnikte toen hij zich voorstelde hoe Vicky zou reageren als hij haar het goede nieuws vertelde. Hij wilde dat hij sneller kon rijden, maar een paar minuten zouden niet veel verschil maken.


  Russ had Vicky gewaarschuwd dat hij misschien niet op tijd thuis zou zijn, toen de secretaresse van Frank Valcroft had gebeld. Bij het reclamebureau was het een hele eer bij Valcroft te moeten komen. Russ was nog maar twee keer eerder in Valcrofts kamer geweest. De dikke, wijnkleurige kleden en het donkere hout herinnerden hem aan zijn eigen ambities. Toen Valcroft hem vertelde dat hij de leiding zou krijgen van het team dat voor Darius Construction werkte, wist Russ dat hij de eerste stap op de weg naar de top had gezet.


  Russ en Vicky hadden Martin Darius deze zomer leren kennen tijdens een feestje dat Darius gaf ter ere van de opening van zijn nieuwe winkelcentrum. Alle mannen die aan zijn opdrachten werkten, waren uitgenodigd, maar Russ had het gevoel dat


  Darius speciale aandacht aan hem schonk. Een week later kregen ze een uitnodiging om Darius op zijn jacht te vergezellen. Sinds die tijd waren hij en Vicky gasten geweest op twee feesten ten huize van Darius. Stuart Webb, die ook bij Brand, Gates werkte, zei dat hij in Darius' bijzijn het gevoel had dat hij op de tocht stond, maar Darius was de meest dynamische persoon die Russ ooit had gekend en hij gaf Russ altijd het gevoel de belangrijkste man op aarde te zijn. Russ was er zeker van dat hij zijn teamleiderschap voor Darius Construction aan Martin te danken had. Als Russ het goed deed als teamleider, wie weet wat de toekomst dan nog brengen zou. Hij zou zelfs bij Brand, Gates kunnen vertrekken en voor de man zelf kunnen gaan werken.


  Russ reed de oprit op, waarop de garagedeur automatisch openging. Het kletteren van de regen tegen het dak van de garage klonk als het eind van de wereld en Russ was blij dat hij in de warme keuken stond. Er stond een grote roestvrijstalen pan op het fornuis, dus Vicky was spaghetti aan het koken. Welke saus zou ze erbij gemaakt hebben? Russ riep Vicky terwijl hij het deksel van een andere pan optilde. Die was leeg. Op een snijplank lagen de groenten, maar ze waren niet gesneden. Russ fronste zijn wenkbrauwen. De grote pan stond niet op het vuur. Hij keek erin. De pan was gevuld met water, maar de spaghetti lag ongekookt naast het snij-apparaat dat hij Vicky had gegeven toen ze drie jaar getrouwd waren.


  'Vick,' schreeuwde Russ weer. Hij maakte zijn das los en trok zijn jasje uit. In de woonkamer was het licht aan. Later vertelde Russ de politie dat hij niet eerder had gebeld omdat alles er zo normaal uitzag. De televisie stond aan. De roman van Judith Krantz die Vicky aan het lezen was, lag opengeslagen met de rug naar boven op tafel. Toen hij besefte dat Vicky niet thuis was, bedacht hij dat ze wel bij een van de buren zou zijn.De eerste keer dat Russ de slaapkamer binnenliep, zag hij de roos en het briefje niet. Hij stond met zijn rug naar het bed toen hij zijn kleren uittrok en ze in de kast hing. Daarna trok hij een joggingpak aan en keek in de gids om te zien of er iets op tv was. Toen na een kwartier Vicky nog steeds niet thuis was, liep Russ weer naar de slaapkamer om haar beste vriendin te bellen, die een straat verder woonde. Op dat moment zag hij het briefje op het kussen van het onberispelijk opgemaakte bed liggen. Op het effen witte papier lag een zwarte roos. In zorgvuldige blokletters stond geschreven: 'Verdwenen, Maar Niet Vergeten'.


  Hoofdstuk 2


  Senator Raymond Francis Colby zag Austin Forbes, president van de Verenigde Staten, op hem af lopen in het felle zonlicht dat door de hoge ramen van de Ovale Kamer stroomde, alsof God zijn uitverkorene aanwees. Als hij het had opgemerkt, zou de kleine staatsman de motie van vertrouwen van boven hebben gewaardeerd. De uitslagen van zijn aardse opiniepeilingen vielen minder voordelig uit.


  'Fijn je te zien, Ray,' zei Forbes. 'Je kent Kelly Bendelow toch?'


  'Kelly en ik hebben al kennisgemaakt,' zei Colby, die zich het diepgaande gesprek herinnerde dat hij twee weken geleden met de troubleshooter van de president had gevoerd.


  De president wuifde naar een stoel; senator Colby ging zitten en keek door de ramen aan de oostzijde naar de rozentuin. De president zat in een oude leunstoel die vroeger zijn advocatenkantoor had gesierd en met hem naar de Ovale Kamer was bevorderd. Hij keek nadenkend.


  'Hoe gaat het met Ellen?' vroeg Forbes.


  'Prima.'


  'En hoe gaat het met jou? Goed gezond?'


  'Blakend van gezondheid, president. Ik heb me de vorige maand uitgebreid laten onderzoeken,' antwoordde Colby, die wist dat de FBI Forbes de volledige uitslag van het onderzoek had toegespeeld.


  'Geen persoonlijke problemen. Alles goed thuis? Financieel alles in orde?'


  'Ellen en ik zijn over een maand tweeëndertig jaar getrouwd.'


  Forbes keek Colby recht in de ogen. De goedige oude kerel verdween en de harde politicus die tijdens de laatste verkiezingen in achtenveertig staten als overwinnaar uit de bus was gekomen, verscheen voor hem in de plaats.


  'Ik kan me na die toestand met Hutchings geen nieuw fiasco permitteren,' zei Forbes. 'Ik zeg je dit in goed vertrouwen, .Ray. Ze heeft me voorgelogen. Precies daar waar jij nu zit, zat Hutchings me voor te liegen. Toen ontdekte die journalist van de Post het en...'


  Forbes maakte zijn zin niet af. Iedereen in het vertrek was zich pijnlijk bewust van de klap die Forbes' prestige had geleden toen de Senaat geen toestemming gaf voor de benoeming van Mabel Hutchings.


  'Is er iets in je verleden wat problemen kan geven, Ray? Wat dan ook? Heb je ooit mensen omgekocht toen je in de directie van Marlin Steel zat? Heb je marihuana gebruikt toen je aan Princeton of Harvard studeerde? Heb je ooit een meisje zwanger gemaakt toen je op de middelbare school zat?'


  Colby wist dat dit geen belachelijke vragen waren. Het zou niet de eerste keer zijn dat mensen met ambities in de richting van het presidentschap en het Federale Hooggerechtshof op zulke klippen strandden.


  'Er zullen geen verrassingen zijn, president.'


  Het werd nog stiller in de Ovale Kamer. Toen sprak Forbes.


  'Je weet waarom ik je heb laten komen, Ray. Als ik je tot opperrechter van het Hooggerechtshof van de Verenigde Staten zou benoemen, zou je die benoeming dan aanvaarden?'


  'Ja, president.'


  Forbes grinnikte. De spanning in de kamer viel weg.


  'Morgen maken we het bekend. Je zult een uitstekende opperrechter zijn.'


  'Ik ben u bijzonder dankbaar,' zei Colby; meer kon hij op dat moment niet uitbrengen. Toen men hem naar het Witte Huis had laten komen, had hij geweten dat de president hem het aanbod zou doen, maar dat weerhield hem er niet van zich zo licht en vrij als een wolkje te voelen.


  Raymond Colby ging zo stil mogelijk zitten en bewoog zijn voeten over het kleed tot hij zijn pantoffels voelde. Aan de andere kant van hun kolossale bed draaide Ellen Colby zich om. De senator zag het maanlicht over haar vredige trekken glijden. Verbaasd schudde hij zijn hoofd. Alleen zijn vrouw kon na vandaag als een kind liggen slapen.


  In de studeerkamer van Colby's huis in Georgetown stond een bar. Colby schonk een whisky in. Boven op de overloop tikte de antieke staande klok de seconden weg; in de nachtelijke stilte hoorde je iedere beweging van de wijzers.


  Colby zette zijn glas op de schoorsteenmantel en pakte de ingelijste, vergeelde zwart-witfoto die was genomen op de dag dat zijn vader als advocaat voor het Federale Hooggerechtshof had gestaan. Howard Colby, een eminente vennoot van het meest prestigieuze advocatenkantoor in Wall Street, was twee maanden nadat de foto genomen was, achter zijn bureau gestorven. Raymond Colby mocht dan cum laude afgestudeerd zijn aan Harvard, directeur van Marlin Steel en gouverneur van de staat New York zijn geweest en in de Senaat hebben gezeten, als hij aan zijn vader dacht, zag hij zichzelf altijd op de trap van het Hooggerechtshof staan, als tienjarig jongetje dat beschermd werd door de wijze, norse reus, die in Raymonds herinnering de knapste man was die hij ooit gekend had.De trap, die van de straat naar de ingang van het Hooggerechtshof leidde,'telde drieënvijftig brede treden. Raymond had ze die dag geteld, toen hij de trap hand in hand met zijn vader beklom. Ze waren de pilaren aan de westzijde gepasseerd en zijn vader was even blijven staan om Raymond op de spreuk te wijzen die in het witte marmer van het paleis van justitie gebeiteld stond: 'Gelijk voor de Wet'.


  'Daar houdt men zich hier mee bezig, Raymond. Het toepassen van de wet. Dit is het hof van de wanhoop. Het laatste redmiddel van alle processen in dit geweldige land.'


  Massieve eiken deuren hielden de wacht voor de rechtbank, maar de rechtszaal zelf zag er vriendelijk uit. Achter een hoge mahoniehouten bank stonden negen rechte, maar onderling verschillende zetels. De rechters liepen achter elkaar naar hun plaats en zijn vader stond op. Toen Howard Colby het hof toesprak was Raymond verbaasd over het respect dat doorklonk in de stem van een man die zelf het respect van anderen verdiende. Deze in het zwart geklede mannen, deze wijze mannen, die boven Howard Colby uittorenden en zijn respect afdwongen, lieten een blijvende indruk achter. In de trein, tijdens de terugreis naar New York, zwoer Raymond in stilte dat hij ooit in het hoogste hof van het land zou zetelen. Morgen zou zijn droom werkelijkheid worden, als de president tegenover de verzamelde pers zijn benoeming bekendmaakte.


  Het wachten was vrijdag begonnen toen hij via een contactpersoon van het Witte Huis had gehoord dat de president het aantal kandidaten tot twee had teruggebracht: de senator en Alfred Gustafson van de Vijfde Districtsrechtbank. Vanmiddag had de president Colby in de Ovale Kamer verteld dat zijn senatorschap de doorslag had gegeven. Na het rampzalige debacle van Mabel Hutchings, zijn eerste kandidaat, wilde de president zekerheid. De Senaat zou iemand uit hun midden niet wegstemmen, vooral niet iemand met Colby's kwaliteiten. Het enige dat hem nu te doen stond, was de benoeming ongeschonden doorstaan.


  Colby zette de foto terug en pakte zijn glas. Dat hij niet kon slapen kwam niet alleen door de opwinding. Colby was een eerlijk mens. Toen hij tegen de president had gezegd dat er geen schandaal in zijn verleden school, had hij de waarheid gesproken. Maar zijn verleden was niet smetteloos. Weinig mensen wisten ervan en degenen die ervan wisten zouden hun mond niet voorbij praten. Toch zat hij erover in dat hij niet helemaal eerlijk was geweest tegenover de man die zijn grootste droom verwezenlijkte.


  Colby nam een slok en staarde naar het verlichte Capitool. De whisky werkte al. Zijn verkrampte spieren begonnen zich te ontspannen. Hij voelde zich wat slaperig. Je kon het verleden nu eenmaal niet veranderen. En al had hij geweten wat de toekomst brengen zou, dan nog had hij beslist niet anders gehandeld. Piekeren zou het verleden niet veranderen en de kans dat zijn geheim bekend werd, was uiterst klein. Binnen het uur lag de senator in een diepe slaap verzonken.


  Hoofdstuk 3


  Het zielige was dat Alan Page na alle liefdesaffaires en alle leugens, om maar niet te spreken van de alimentatie waardoor hij in hetzelfde soort sjofele flatje woonde als toen hij rechten studeerde, nog steeds van Tina hield. Hij dacht aan haar als zijn werk zijn aandacht niet opeiste. Naar de film gaan hielp niet, een boek lezen hielp niet, zelfs vrijen met de vrouwen aan wie zijn vrienden hem met de beste bedoelingen voorstelden, hielp niet. De vrouwen waren het ergst, omdat hij er zich steeds op betrapte dat hij ze met Tina vergeleek en omdat ze de vergelijking nooit konden doorstaan. Alan was in geen maanden met een vrouw naar bed geweest.


  Het humeur van de officier van justitie begon zijn medewerkers te beïnvloeden. Vorige week had Randy Highsmith, zijn hoofdambtenaar, hem terzijde genomen en gezegd dat hij zich moest beheersen, maar hij had het nog steeds moeilijk met zijn leven als vrijgezel na een, volgens hem, goed huwelijk van twaalf jaar. Hij voelde zich verraden en kon zich maar niet over dat gevoel heen zetten. Hij had Tina nooit bedrogen, hij had haar nooit voorgelogen en hij had gedacht dat zij de enige was die hij onvoorwaardelijk kon vertrouwen. Toen hij ontdekte dat ze een dubbelleven leidde, werd het hem te veel. Alan twijfelde eraan of hij ooit weer iemand volkomen zou vertrouwen.Alan reed de parkeergarage in en zette zijn auto op de parkeerplaats die was gereserveerd voor de officier van justitie van Multnomah County, een van de weinige dingen waar Tina zich niet over had ontfermd, dacht hij bitter. Hij deed zijn paraplu open en spurtte naar de rechtbank aan de overkant van de straat. De wind blies de regen onder de paraplu en trok het ding bijna uit zijn handen. Tegen de tijd dat hij het grijze, stenen gebouw in dook, was hij doorweekt.


  Terwijl hij in de lobby op de lift stond te wachten haalde Alan zijn hand door zijn natte haar. Het was bijna acht uur. Om zich heen zag hij jonge advocaten die probeerden er belangrijk uit te zien, zenuwachtige eisers die er het beste van hoopten, maar angstige voorgevoelens hadden, en een paar verveeld kijkende rechters. Alan was niet in de stemming voor een praatje. Toen de lift kwam duwde hij op zes en ging achterin staan.


  'Meneer Tobias vraagt of u hem wilt bellen,' zei de receptioniste zodra hij het kantoor van het OM binnen liep. 'Hij zei dat het dringend was.'


  Alan bedankte haar en duwde het hekje open dat de entree van de rest van de kamers scheidde. De eerste deur aan de rechterkant van een smalle gang leidde naar zijn privé-kantoor.


  'Meneer Tobias heeft gebeld,' meldde zijn secretaresse.


  'Dat zei Winona ook al.'


  'Hij klonk ongerust.'


  Je kon je William Tobias moeilijk ongerust voorstellen. De tengere politiechef had het onverstoorbare uiterlijk van een boekhouder. Alan schudde zijn paraplu uit, hing zijn regenjas op, ging achter zijn grote bureau zitten en draaide het nummer van het hoofdbureau van politie aan de overkant van de straat.


  'Wat is er aan de hand?' vroeg Alan.


  'We hebben er weer één.'


  Het duurde even voordat Alan begreep waarop Tobias doelde.


  'Victoria Miller. Zesentwintig jaar. Knap, blond. Huisvrouw. Geen kinderen. Haar man werkt bij Brand, Gates & Valcroft, dat reclamebureau.'


  'Is er een lijk?'


  'Nee. Ze is alleen verdwenen, maar we weten dat hij het is.'


  'Hetzelfde briefje?'


  'Op het bed, op het kussen. "Verdwenen, Maar Niet Vergeten." Plus de bekende zwarte roos.'


  'Waren er deze keer tekenen van verzet?'


  'Het is net als bij die anderen. Ze kon in rook zijn opgegaan.'


  Even was het stil.


  'De kranten weten het nog steeds niet?'


  'Daar hebben we geluk mee. Er zijn geen lijken, dus we behandelen de gevallen tot nu toe als vermissingen. Maar ik weet niet hoe lang we dit stil kunnen houden. De drie echtgenoten gaan echt niet rustig zitten afwachten. Reiser, de advocaat, belt dagelijks, twee of drie keer per dag, en Farrar, de accountant, dreigt het in de openbaarheid te brengen als we niet gauw resultaten boeken.'


  'Heb je iets gevonden?'


  'Niets. Het laboratorium staat voor een raadsel. We hebben geen vezels of haren van onbekende oorsprong. Geen vingerafdrukken. Het papier kun je bij iedere kantoorboekhandel krijgen. De roos is een gewone roos en dat geldt ook voor de zwarte verf.'


  'Wat stel je voor?'


  'We doen een computeronderzoek naar de modus operandi en ik laat Ross Barrow contact opnemen met andere politiekorpsen en de FBI.'


  'Onderzoek je ook de mogelijke verbanden tussen de slachtoffers?'


  'Tuurlijk. We hebben een heleboel duidelijke overeenkomsten. De drie vrouwen zijn ongeveer even oud, afkomstig uit de hogere middenklasse, kinderloos; het zijn huisvrouwen van wie de mannen een leidende positie hebben. Maar we hebben niets wat de slachtoffers met elkaar in verband brengt.'


  Het leek wel een beschrijving van Tina. Alan sloot zijn ogen en wreef over zijn oogleden.'Hoe zit het met sportverenigingen, favoriete winkels, leeskringen? Hebben ze dezelfde tandarts of huisarts?' vroeg Alan.


  'Dat en nog veel meer hebben we al nagetrokken.'


  'Ja, dat geloof ik meteen. Met welke tussenpozen slaat hij toe?'


  'Ongeveer een maand. Wat is het nu? Begin oktober? Farrar was in augustus en Reiser in september.'


  'Godallemachtig. We moeten gauw iets doen. Als dit bekend wordt, zal de pers ons villen.'


  'Vertel mij wat.'


  Alan zuchtte. 'Bedankt voor je telefoontje. Houd me op de hoogte.'


  'Zal ik doen.'


  Alan hing op, draaide zijn stoel en keek naar buiten. God, wat was hij moe. Moe van de regen en van die lamstraal met zijn zwarte roos en van Tina en van alles wat hij maar kon bedenken. Het liefst zou hij helemaal alleen op een zonovergoten strand liggen, zonder vrouwen en zonder telefoons, waar zijn moeilijkste beslissing te maken had met de beschermingsfactor van zijn zonnebrandmiddel.


  Niemand had Elizabeth Tannenbaum ooit adembenemend mooi genoemd, maar de meeste mannen vonden haar aantrekkelijk. Ze werd ook bijna nooit Elizabeth genoemd. Een 'Elizabeth' was vorstelijk, koel, een opvallende schoonheid. Een 'Betsy' was prettig om naar te kijken, een beetje gezet, kundig, maar toch aangenaam gezelschap. Betsy was heel geschikt voor haar.


  Een Betsy kon ook wel eens aan het eind van haar latijn zijn en dat was Betsy Tannenbaum toen haar secretaresse een telefoontje aankondigde, juist toen ze de papieren van de zaak Morales in haar aktentas propte zodat ze er vanavond thuis aan kon werken, als ze Kathy van het dagverblijf had opgehaald en eten had gekookt en het huis had opgeruimd en met Kathy had gespeeld en...


  'Ik kan het niet aannemen, Ann. Ik ben te laat voor het dagverblijf.'


  'Hij zegt dat het dringend is.'


  'Het is altijd dringend. Wie is het?'


  'Dat wil hij niet zeggen.'


  Betsy zuchtte en keek naar de klok. Het was al halfvijf. Als ze Kathy om vijf uur ophaalde en daarna gauw doorging naar de supermarkt, zou ze pas om zes uur klaar zijn met eten koken. Aan de andere kant, als ze geen cliënten had, zou ze de hele dag de tijd hebben om boodschappen te doen. Betsy liet de papieren liggen en nam de hoorn van de telefoon.


  'Betsy Tannenbaum.'


  'Bedankt dat u me wilt spreken. Mijn naam is Martin Darius.' Betsy hield de adem in. Iedereen in Portland wist wie Darius was, maar de meesten belde hij niet. 'Hoe laat gaat uw personeel naar huis?'


  'Om een uur of vijf, kwart over vijf. Waarom?'


  'Ik moet u vanavond spreken en dat mag niemand weten, ook uw secretaresse niet. Is zes uur goed?'


  'Eigenlijk niet, nee. het spijt me. Kunnen we voor morgen afspreken? Dan heb ik nog wel tijd.'


  'Wat is uw normale uurtarief, mevrouw Tannenbaum?'


  'Honderd dollar.'


  'Als u me vanavond om zes uur kunt ontvangen, betaal ik u vijfentwintighonderd dollar voor het consult. Als ik besluit uw hulp in te roepen, zal het honorarium u bijzonder tevreden stemmen.'


  Betsy haalde diep adem. Ze durfde Rick eigenlijk niet te bellen, maar ze zou wel moeten. Ze kon het zich eenvoudig niet veroorloven zo'n bedrag en zo'n belangrijke cliënt te laten schieten.


  'Kunt u even wachten, meneer Darius? Ik heb een andere verplichting en ik wil proberen of iemand anders voor me kan invallen.' 'Ik wacht wel.'


  Betsy belde Rick op de andere lijn. Hij was in vergadering, maar zijn secretaresse verbond hem door.


  'Wat is er, Betsy? Ik heb het erg druk,' zei Rick, die geen poging deed zijn ergernis te verbergen.


  'Het spijt me dat ik je lastig moet vallen, maar ik heb een spoedgeval. Een cliënt moet me om zes uur spreken. Kun jij Kathy ophalen?'


  'Kun je je moeder niet vragen?'


  'Die speelt bridge bij een vriendin en ik heb het telefoonnummer niet.'


  'Laat je cliënt dan morgen komen.'


  'Dan kan hij niet. Hij kan alleen vanavond.'


  'Verdomme, Betsy, toen we uit elkaar gingen, heb je beloofd dat je me dit niet zou aandoen.'


  'Het spijt me vreselijk,' zei Betsy, die zich evenzeer ergerde aan haar eigen smekende toon als aan het feit dat Rick het haar zo moeilijk maakte. 'Ik vraag je bijna nooit Kathy op te halen, maar ik heb je deze ene keer nodig. Alsjeblieft.'


  Het was even stil aan de andere kant.


  'Ik doe het wel,' antwoordde hij boos. 'Hoe laat moet ik er zijn?'


  'Ze sluiten om zes uur. Enorm bedankt.'


  Betsy hing gauw op, voordat Rick van gedachten kon veranderen.'


  'Zes uur is uitstekend, meneer Darius. Weet u mijn kantooradres?'


  'Ja,' zei Darius en verbrak de verbinding. Betsy legde de hoorn neer en leunde achterover in haar stoel. Ze vroeg zich af wat voor zaken een man als Martin Darius met haar zou willen bespreken.Betsy keek op haar horloge. Het was vijf over halfzeven en Darius was er nog niet. Ze vond het vervelend dat hij haar liet wachten nadat ze zelf moeite had gedaan om hem te kunnen spreken, maar niet zo vervelend dat ze bereid was een honorarium van vijfentwintighonderd dollar mis te lopen. Trouwens, door het wachten had ze tijd gehad om aan de zaak Morales te werken. Ze besloot Darius nog een half uur te geven.


  De regen spatte tegen het raam achter haar. Betsy gaapte, draaide haar stoel om en keek de donkere straat in. De meeste kantoren in het gebouw aan de overkant waren verlaten. Ze zag de schoonmaaksters met hun werk beginnen. In haar eigen gebouw was nu waarschijnlijk ook niemand meer, behalve de nachtwakers. Ze voelde zich in het stille gebouw wat onbehaaglijk. Toen ze haar stoel weer terugdraaide, stond Darius in de deuropening. Betsy schrok.


  'Mevrouw Tannenbaum?' zei Darius, terwijl hij de kamer binnen liep. Betsy stond op. Ze was bijna een meter tachtig, maar ze keek tegen Darius op. Hij stak zijn hand uit en Betsy zag de bijzondere gouden manchetknopen die zijn dubbele manchetten sierden. Zijn hand was koud en zijn manier van doen kil. Betsy geloofde niet in aura's, maar de man straalde beslist iets uit wat via televisie en kranten niet overkwam.


  'Het spijt me dat ik zo mysterieus doe, mevrouw Tannenbaum,' zei Darius toen ze zaten.


  'Voor vijfentwintighonderd dollar zou u zelfs een masker mogen dragen, meneer Darius.'


  Darius grinnikte. 'Ik houd van advocaten met gevoel voor humor. Die kom ik niet zo vaak tegen.'


  'Dat komt omdat u met belasting- en bedrijfsjuristen te maken hebt. Strafadvocaten zouden het zonder hun gevoel voor humor niet lang volhouden.'


  Darius leunde in zijn stoel achterover en keek Betsy's rommelige kantoor rond. Het was haar eerste en het was klein en benauwd. Ze had dit jaar juist genoeg geld verdiend om aan een groter kantoor te denken. Als ze die abortuszaak ooit won, zou ze beslist verhuizen, maar die zaak was in beroep blijven hangen en als ze pech had, kon ze naar haar geld fluiten.


  'Ik was laatst bij een liefdadigheidsdiner voor de Portland Opera,' zei Darius. 'Gaat u er wel eens heen?'


  'Ik ben bang van niet.'


  'Jammer. Ze zijn heel goed. Ik had een interessant gesprek met Maxine Silver. Ze werkt daar. Een vrouw die heel goed weet wat ze wil. We hadden het over het boek van Greig. Hebt u het gelezen?'


  'De roman van die seriemoordenaar?' vroeg Betsy, die zich afvroeg waar Darius heen wilde.


  Darius knikte.


  'Ik heb een paar recensies gezien, maar ik heb geen tijd om andere dingen te lezen dan vaktijdschriften. Ik houd trouwens ook niet van dat soort boeken.'


  'Beoordeel het boek niet naar de auteur, mevrouw Tannenbaum. Het is werkelijk een bijzonder gevoelig boek. Een verhaal over volwassen worden. Hij beschrijft zijn thema, de mishandeling van de hoofdpersoon, met zoveel tederheid dat je bijna zou vergeten wat Greig die kinderen heeft aangedaan. Toch vond Maxine dat het boek niet gepubliceerd had moeten worden, alleen omdat Greig het geschreven heeft. Bent u het met haar eens?'


  Het was een vreemde vraag, maar Betsy besloot het spelletje mee te spelen.


  'Ik ben tegen censuur. Ik zou een boek niet van publikatie uitsluiten omdat ik het niet met de schrijver eens was.'


  'Als de uitgever bezweek onder de druk van, laten we zeggen, vrouwengroepen en het boek uit de circulatie haalde, zou u dan als advocaat van Greig willen optreden?'


  'Meneer Darius...'


  'Martin.'


  'Leidt dit gesprek tot iets, of bent u maar wat aan het converseren?'


  'Laat me maar even.'


  'Ik zou Greig niet als cliënt weigeren.'


  'Wetende dat hij een monster is?'


  'Het zou me om het principe gaan, meneer Darius. Vrijheid van meningsuiting. Hamlet blijft Hamlet, zelfs al had Charles Manson het geschreven.'


  'Goed gezegd,' lachte Darius. Toen pakte hij een cheque uit zijn binnenzak.


  'Lees dit en zeg me wat u ervan vindt,' zei hij, terwijl hij de cheque op het bureau legde. Hij stond op naam van Elizabeth Tannenbaum. Het bedrag was $ 58.346,47. De cijfers kwamen haar bekend voor. Betsy fronste haar wenkbrauwen en kreeg een kleur toen ze besefte dat dit hetzelfde bedrag was als haar bruto inkomen van het vorig jaar. Dat kon Darius alleen maar weten als hij haar belastingaangifte had gezien.


  'Ik geloof dat iemand inbreuk op mijn privacy heeft gemaakt,' snauwde Betsy, 'en dat vind ik helemaal niet leuk.'


  'Hiervan is vijfentwintighonderd dollar uw honorarium voor vanavond,' zei Darius, zonder aandacht te schenken aan Betsy's woede. 'De rest is een voorschot. Zet het vast en houd de rente. Op een dag zal ik het misschien terugvragen. Misschien zal ik u vragen mij rechtsbijstand te verlenen; in dat geval kunt u naast het voorschot een rekening schrijven voor een bedrag dat u zelf bepaalt.'


  'Ik weet niet of ik wel voor u wil werken, meneer Darius.'


  'Waarom niet? Omdat ik u heb laten natrekken? Ik neem u niet kwalijk dat u boos bent, maar een man in mijn positie kan zich niet permitteren risico's te nemen. Er is maar één exemplaar van het rapport; dat zal ik u ongeacht de uitkomst van dit gesprek toesturen. U zult blij zijn de mening van uw collega's te horen.'


  'Waarom geeft u dit geld niet aan de firma die de belangen van uw bedrijf behartigt?'


  'Ik wens deze zaak niet met mijn bedrijfsjuristen te bespreken.'


  'Wordt u ervan verdacht betrokken te zijn bij een misdaad?'


  'Laten we dat bespreken wanneer het nodig is.'


  'Meneer Darius, Portland kent een aantal uitstekende strafadvocaten. Waarom ik?'


  Darius keek geamuseerd. 'Laat ik zeggen dat u volgens mij de geëigende persoon bent om mijn zaak in behandeling te nemen, als het ooit zover mocht komen.'


  'Ik houd er niet van op deze manier zaken te doen.'


  'Maakt u zich geen zorgen. U bent tot niets verplicht. Pak de cheque aan en gebruik de rente. Als u in een later stadium alsnog besluit niet voor me te willen werken, kunt u het geld altijd teruggeven. En ook al zou ik aangeklaagd worden, ik verzeker u dat ik onschuldig ben; in dat geval zult u mijn verdediging dus met een gerust geweten op zich kunnen nemen.'


  Betsy keek nog eens naar de cheque. Het was bijna vier keer zoveel als het hoogste honorarium dat ze ooit had verdiend en wie een cliënt als Martin Darius wegstuurde, was niet goed snik.


  'Zolang maar duidelijk is dat ik me tot niets verplicht,' zei Betsy.


  'Natuurlijk. Ik zal de voorwaarden uitwerken en een contract opsturen.'


  Betsy schudde Darius de hand en liet hem uit. Daarna deed ze de deur op slot en liep weer naar haar kamer. Toen Betsy zeker wist dat Darius weg was, drukte ze een dikke klapzoen op de cheque, gaf een gilletje van opwinding en maakte een pirouette. Een Betsy mocht zich af en toe onvolwassen gedragen.


  Toen Betsy haar stationcar onder haar carport parkeerde, was ze in een stralend humeur. Het ging haar niet zozeer om het voorschot als wel om het feit dat Martin Darius aan haar de voorkeur had gegeven boven alle andere advocaten in Portland. Betsy was een reputatie aan het opbouwen met zaken als de staat contra Hammermill, maar de cliënten met het grote geld gingen nog steeds naar de grote strafadvocaten. Tot vanavond.


  Rick Tannenbaum deed de deur open voordat Betsy haar sleutel uit haar tas had gehaald. Haar man was tenger en een paar centimeter kleiner dan Betsy. Zijn dikke, zwarte haar viel over zijn hoge voorhoofd en hij zag er met zijn gladde huid en felblauwe ogen jonger uit dan zesendertig. Rick was altijd overdreven formeel geweest. Zelfs nu, in zijn vrije tijd, had hij zijn das nog om en zijn jasje aan.


  'Verdomme, Betsy, het is bijna acht uur. Waar heb je gezeten?'


  'Mijn cliënt kwam pas om halfzeven. Het spijt me.'


  Voordat Rick kon antwoorden, kwam Kathy door de gang aanstormen. Betsy mikte haar tassen op een stoel en tilde hun zesjarige dochter op.


  'Ik heb een tekening gemaakt. Kom eens kijken,' riep Kathy. Ze wurmde zich los zodra ze een knuffel en een kus van haar moeder had gekregen.


  'Breng maar naar de keuken,' antwoordde Betsy. Ze liet Kathy zakken en trok haar jasje uit. Kathy's lange blonde haar wapperde achter haar aan toen ze de gang door spurtte, naar haar slaapkamer.


  'Doe me dit alsjeblieft nooit meer aan, Betsy,' zei Rick, toen Kathy buiten gehoorsafstand was. 'Ik stond voor gek. Ik had een bespreking met Donovan en drie andere advocaten en ik moest tegen ze zeggen dat ik niet langer kon blijven omdat ik mijn dochter moest ophalen. We hadden afgesproken dat dat jouw taak was.'


  'Het spijt me, Rick. Mam was er niet en ik móest die cliënt spreken.'


  'Ik heb ook cliënten en ik moet mijn positie in de firma handhaven. Ik werk hard om vennoot te worden en dat zal me nooit lukken als ik te boek sta als iemand die zijn afspraken niet nakomt.'


  'Verdorie, Rick. Hoe vaak heb ik je dit gevraagd? Ze is ook jouw dochter. Donovan weet dat je een kind hebt. Dat soort dingen gebeurt nu eenmaal.'


  Ze zwegen toen Kathy de keuken binnen kwam rennen.


  'Kijk mama, de tekening,' zei Kathy, en liet een groot stuk tekenpapier zien. Betsy bestudeerde de tekening zorgvuldig, terwijl Kathy haar heel verwachtingsvol aankeek. Ze zag er in haar kleine spijkerbroek en gestreepte trui uit om te zoenen.


  'Sjonge, Kathy Tannenbaum,' zei Betsy, terwijl ze de tekening van zich af hield, 'dit is de prachtigste tekening van een olifant die ik ooit heb gezien.'


  'Het is een koe, mama.'


  'Een koe met een slurf?'


  'Dat is zijn staart.'


  'O. Weet je zeker dat het geen olifant is?'


  'Je mag me niet plagen,' zei Kathy ernstig.


  Betsy lachte en gaf haar de tekening met een knuffel en een zoen terug. 'Je bent de grootste kunstenares sinds Leonardo da Vinei. Nog groter, zelfs. En nu ga ik het eten koken.'


  Kathy rende weer naar haar kamer. Betsy zette een braadpan op het fornuis en pakte een tomaat en wat sla om een salade te maken.


  'Wie is die belangrijke cliënt?' vroeg Rick.


  Dat wilde Betsy liever niet vertellen, vooral omdat Darius zijn bezoek geheim wilde houden. Maar ze had het gevoel dat ze het Rick verschuldigd was.


  'Dit is uitermate vertrouwelijk. Beloof je me dat je zult zwijgen als het graf, als ik het je vertel?'


  'Tuurlijk.'


  'Martin Darius heeft me vanavond gecontracteerd,' zei ze met een brede grijns.


  'Martin Darius?' vroeg Rick ongelovig. 'Waarom zou die jou inhuren? Parish, Marquette en Reeves doen al zijn juridische werk.' 'Blijkbaar acht hij mij ook in staat zijn belangen te behartigen,' antwoordde Betsy in een poging niet te laten zien hoezeer Ricks reactie haar had gekwetst.


  'Jij bent geen bedrijfsjurist.'


  'Ik geloof dat het geen zakelijke kwestie is.'


  'Wat is het dan?'


  'Dat heeft hij niet gezegd.'


  'Wat is Darius voor iemand?'


  Betsy dacht even na. Wat was Darius voor iemand?


  'Griezelig,' antwoordde Betsy, terwijl Kathy de keuken weer binnen stormde. 'Hij doet graag mysterieus en hij laat je goed merken hoe machtig hij is.'


  'Wat eten we, mama?'


  'Gebakken kleine meisjes,' zei Betsy. Ze tilde Kathy op en knabbelde aan haar nek tot ze begon te gillen. 'Nu wegwezen of ik krijg het eten nooit klaar.'


  Betsy zette Kathy op de grond. 'Blijf je eten?' vroeg ze aan Rick. Hij zag er wat ongemakkelijk uit en keek op zijn horloge.


  'Nee, dank je, ik moet nog naar kantoor.'


  'Goed. Nogmaals bedankt voor het ophalen. Ik weet hoe druk je het hebt en ik waardeer je hulp.'


  'Ja, nou ja... Sorry dat ik je zo afsnauwde. Het is alleen...'


  'Ik weet het,' zei Betsy.


  Het leek alsof Rick nog iets wilde zeggen, maar hij zweeg en liep naar de kast om zijn regenjas te pakken.


  'Succes met Darius,' zei Rick toen hij wegging. Betsy deed de deur achter hem dicht. Ze had een zweem van jaloezie in zijn stem gehoord en had spijt dat ze Rick over haar nieuwe cliënt had verteld. Ze had beter moeten weten en niets moeten zeggen waaruit hij kon opmaken hoe goed het haar ging.


  "Maar het kost tijd om een vlot te maken, zelfs als je zo ijverig en onvermoeibaar bent als de Blikken Houthakker, en toen de avond kwam, was het vlot nog niet klaar. Daarom zochten ze een


  plekje op de zachte bosgrond waar ze lekker sliepen tot het ochtend werd. En Dorothy droomde van de Stad van Smaragd en van de goede Tovenaar van Oz, die gauw zou zorgen dat ze thuis kwam."


  En nu,' zei Betsy, terwijl ze het boek dichtsloeg en op Kathy's bed legde, 'wordt het tijd voor mijn kleine tovenaresje om in haar nestje te kruipen.'


  'Wil je nog één hoofdstuk lezen?' smeekte Kathy.


  Betsy gaf Kathy een knuffel en zei: 'Nee, ik lees geen hoofdstuk meer. Ik heb er al één extra gelezen. Het is genoeg geweest.'


  'Je bent gemeen, mammie,' zei Kathy met een glimlach die Betsy niet zag, omdat haar wang tegen Kathy's donszachte haar lag.


  'Pech voor je. Dat je de gemeenste mammie van de wereld hebt en er niets aan kunt doen.' Betsy gaf een zoen op Kathy's voorhoofd en ging rechtop zitten. 'En nu naar bed. Tot morgen.'


  'Welterusten, mama.'


  Kathy ging op haar zij liggen en duwde Olivier, een buitenmodel speelgoedstinkdier tegen zich aan.


  'Welterusten, lieverd.'


  Betsy trok de deur van Kathy's kamer achter zich dicht en ging naar de keuken om af te wassen. Ze zou het tegenover haar feministische vriendinnen nooit durven toegeven, maar Betsy vond afwassen heerlijk. Het was de volmaakte therapie. Voor een advocaat bracht iedere dag spanning en onoplosbare problemen met zich mee. Afwassen was een karwei waar een eind aan kwam en dat Betsy volmaakt kon volbrengen wanneer ze maar wilde. Ze had er onmiddellijk voldoening van als ze het goed had gedaan, iedere dag weer. En Betsy kon wel wat voldoening gebruiken als ze met Rick had gepraat.


  Ze wist waarom hij zo boos was. Rick was een geniale rechtenstudent geweest en Donovan, Chastain en Mills hadden hem naar hun gigantische juristenfabriek gehaald met als lokkertjes het hoge salaris en de belofte van de korte weg naar het vennootschap dat aan de einder lag te glimmen. De firma had hem afgebeuld, maar het vennootschap steeds buiten zijn bereik gehouden. Vorig jaar, juist toen het beter leek te gaan met zijn carrière, was hij gepasseerd en dat was een enorme klap voor zijn zelfvertrouwen geweest. Hun tienjarige huwelijk was onder de druk bezweken.


  Twee maanden geleden had Rick haar verteld dat hij wegging. Betsy was stomverbaasd geweest. Ze wist dat ze problemen hadden, maar ze had nooit gedacht dat hij haar in de steek zou l^ten. Betsy had zich het hoofd gebroken over de reden voor Ricks jaloezie. Was hij veranderd of was hij altijd zo egocentrisch geweest? Betsy kon moeilijk geloven dat Ricks liefde te wankel was om haar succes te kunnen dragen, maar ze was niet bereid haar carrière op te geven om zijn zelfvertrouwen op te krikken. Waarom ook? Wat haar betrof ging het erom dat Rick haar als zijn gelijke aanvaardde. Als hij daartoe niet in staat was, kon zij niet met hem getrouwd blijven. Als hij van haar hield, was het toch niet zo moeilijk? Zij was trots op hem. Waarom kon hij niet trots op haar zijn?


  Betsy schonk een glas melk in en deed het licht uit. De keuken hulde zich net als de rest van het huis in een kalmerend duister. Betsy zette haar glas op de keukentafel en liet zich op een stoel zakken. Ze nam een slok en staarde slaperig uit het raam. In veel huizen brandde geen licht meer. Een hoek van de voortuin lag in het bleke schijnsel van een straatlantaarn. Het was zo stil nu Rick weg was en Kathy sliep. Geen verkeerslawaai, geen televisie. Geen geluiden van mensen die door het huis liepen.Betsy had genoeg echtscheidingen gezien om te weten dat veel mannen die van hun vrouw vervreemd waren, nooit zouden doen wat Rick vanavond voor haar had gedaan. Hij had het voor Kathy gedaan, omdat hij van haar hield. En Kathy hield van Rick. De scheiding was ontzettend moeilijk voor hun dochter. En op momenten zoals deze, wanneer het stil was in huis en ze alleen was, miste Betsy Rick. Ze wist niet zeker of ze nog van hem hield, maar ze herinnerde zich hoe goed ze het hadden gehad. Alleen slapen was het moeilijkst. Ze miste de seks, maar nog meer miste ze het knuffelen en het praten in bed. Soms dacht ze dat het misschien nog goed zou komen. Ze wist zeker dat Rick vanavond, voordat hij wegging, nog iets had willen zeggen. Wat had hij willen zeggen? En als hij had gezegd dat hij weer terug wilde komen, wat zou zij dan hebben geantwoord? Hij had haar, hun kind en het leven dat ze samen hadden opgebouwd, tenslotte na tien jaar huwelijk verlaten. Ze waren een gezin geweest en uit Ricks houding maakte ze op dat dat voor hem niets betekende.


  Betsy had die avond toen Rick haar verliet, nadat ze was uitgehuild, alleen in bed gelegen en zich omgedraaid om naar hun trouwfoto te kijken. Rick stond te grijnzen. Indertijd had hij haar toevertrouwd dat hij nog nooit zo gelukkig was geweest. Zij was zo verrukt, dat ze het niet kon bevatten. Hoe kon zo'n gevoel zomaar verdwijnen?


  Hoofdstuk 4


  'Het is zeker laat geworden?' vroeg de secretaresse van Wayne Turner, terwijl ze zonder succes probeerde een glimlach te verbergen.


  'Is het me aan te zien?'


  'Alleen voor degenen die weten hoe opgewekt je er over het algemeen uitziet.'


  De vorige avond had Turner, de assistent van senator Raymond Colby, zich ter ere van diens benoeming tot opperrechter een stuk in de kraag gedronken. Vanochtend betaalde hij de prijs voor zijn losbandig leven, maar dat vond hij niet erg. Hij was blij voor de oude baas, die zoveel voor hem had gedaan. Hij vond het alleen jammer dat Colby zich niet kandidaat had gesteld voor het presidentschap. Hij zou een geweldige president zijn geweest.


  Turner was een meter vijfenzeventig en tenger. Hij had een smal gezicht, hoge jukbeenderen, kort, zwart kroeshaar dat grijs werd bij de slapen en een huid die enkele tinten donkerder was dan zijn bruine pak. Turner woog nog ongeveer evenveel als toen hij Colby had leren kennen. Hij had nog steeds diezelfde felle energie als toen, maar de grimmige blik die vroeger onvervreemdbaar bij hem hoorde, was in de loop van de jaren wat milder geworden. Turner hing zijn jasje aan een haak achter de deur, stak zijn vierde sigaret van die dag op en ging achter zijn rommelige bureau zitten. Het raam achter hem omlijstte de glanzende witte koepel van het Capitool.


  Turner bladerde door zijn stapel notities. Veel telefoontjes van journalisten die op inside informatie over Colby's nominatie uit waren. Verder een aantal assistenten van andere senatoren die waarschijnlijk over Colby's strafwet hadden gebeld. Een paar prestigieuze juristen in Washington hadden contact opgenomen om te zeggen dat Turner zich over de toekomst geen zorgen hoefde te maken als de senator opperrechter werd. De invloedrijken van Washington waren altijd geïnteresseerd in mensen die contact hadden met een machtig man. Het zou Turner goed gaan, maar hij zou zijn werk voor de senator missen.


  De laatste boodschap in de stapel trok Turners aandacht. Die was afkomstig van Nancy Gordon, een van de weinige mensen die hij gistermiddag teruggebeld zou hebben als hij tijd had gehad. Turner nam aan dat het over de nominatie ging. Op het briefje stond een telefoonnummer in Hunter's Point, New York.


  'Met Wayne,' zei hij toen hij de bekende stem aan de lijn kreeg. 'Hoe is het met je?'


  'Hij is boven water,' zei Gordon zonder plichtplegingen. Het duurde een paar seconden voordat Turner begreep waar ze het over had. Toen werd hij onpasselijk.


  'Waar?'


  'Portland, Oregon.'


  'Hoe weet je dat?'


  Ze vertelde het hem. Toen ze uitgesproken was, vroeg Turner: 'Wat ga je nu doen?'


  'Over twee uur gaat er een vliegtuig naar Portland.'


  'Waarom denk je dat hij weer begonnen is?'


  'Het verbaast me dat hij zich zo lang koest heeft gehouden,' antwoordde Gordon.


  'Wanneer heb je de brief gekregen?'


  'Gistermiddag, een uur of vier. Mijn dienst was net begonnen.' 'Heb je het gehoord, van de senator?'


  'Het was op het nieuws.'


  'Denk je dat het ermee in verband staat? Dat het juist nu gebeurt, bedoel ik. Het lijkt vreemd, zo vlak nadat de president het bekend heeft gemaakt.'


  'Er zou een verband kunnen zijn. Ik weet het niet. En ik wil geen voorbarige conclusies trekken.'


  'Heb je Frank gebeld?'


  'Nog niet.' ..


  'Doe dat dan. Vertel het hem.'


  'Goed.'


  'Shit. Dit is absoluut het meest ongelukkige moment voor zoiets.'


  'Zit je over de senator in?'


  'Uiteraard.'


  'En die vrouwen dan?' vroeg Gordon koel.


  'Daar hoefje niet mee aan te komen, Nancy. Je weet heel goed dat ik me zorgen maak om die vrouwen, maar Colby is mijn beste vriend. Kun je hem erbuiten laten?'


  'Ik zal het proberen.'


  Turner transpireerde. De kunststof hoorn plakte akelig tegen zijn oor.


  'Wat ga je doen als je hem vindt?' vroeg hij zenuwachtig. Gordon antwoordde niet onmiddellijk. Turner hoorde haar diep ademhalen.


  'Nancy?'


  'Dan doe ik wat ik moet doen.'


  Turner wist wat dat was. Als Nancy Gordon de man vond die hen de laatste tien jaar in hun dromen had achtervolgd, zou ze hem vermoorden. De beschaafde kant van Wayne Turner wilde Gordon voorhouden dat ze het recht niet in eigen handen mocht nemen. Maar Wayne Turner had ook een primitieve kant en die weerhield hem daarvan, omdat iedereen, inclusief de senator, beter af zou zijn als de man op wie rechercheur Nancy Gordon van de afdeling moordzaken joeg, dood was.


  De timer van de magnetron ging af. Alan Page liep achterwaarts de keuken in, en hield met één oog de televisie in de gaten. De nieuwslezer van CBS had het over de datum van de hoorzitting die de benoeming van Raymond Colby officieel zou maken. Door Colby zou het Federale Hooggerechtshof in meerderheid conservatief worden en dat was goed nieuws voor openbare aanklagers.


  Alan haalde zijn diepvriesmaaltijd uit de magnetron en wierp een ongeïnteresseerde blik op het voedsel. Hij was zevenendertig, had kort zwart haar, een gezicht waarop nog steeds de sporen van acne zichtbaar waren en een doelbewuste blik waar de meeste mensen zenuwachtig van werden. Hij was zo mager als een lat, wat op belangstelling voor sport leek te duiden. In werkelijkheid was Alan mager omdat hij niet van eten hield en zich met het absolute minimum op de been hield. Nu hij gescheiden was, was het nog erger geworden. Op een van zijn betere dagen ontbeet hij met oploskoffie, lunchte met een boterham en dineerde met een pizza.


  Een journalist had een gesprek met iemand die Colby kende uit de tijd dat hij directeur van Marlin Steel was. Alan pakte de afstandsbediening en zette het geluid harder. Zo te horen stond niets Colby's benoeming als opperrechter van het Federale Hooggerechtshof in de weg. Toen het Colby-item was afgerond ging de bel. Alan hoopte dat het geen zakelijk bezoek was. Om negen uur kwam er een film met Bogart waar hij de hele dag naar had uitgekeken.


  De vrouw die bij Alan op de stoep stond, hield een aktentas boven haar hoofd om zichzelf tegen de regen te beschermen. Naast haar stond een kleine, bruine koffer. Bij de stoep wachtte een taxi met zwaaiende ruitenwissers en koplampen die met hun lichtbundels de stromende regen doorsneden.


  'Alan Page?'Hij knikte. De vrouw liet de leren portefeuille die ze in haar vrije hand had openvallen, zodat Alan haar insigne kon zien.


  'Nancy Gordon. Ik ben rechercheur bij de afdeling moordzaken in Hunter's Point, New York. Mag ik binnenkomen?'


  'Natuurlijk,' zei hij, terwijl hij een stap opzij deed. Gordon gaf de taxichauffeur een teken en dook naar binnen. Ze hield de aktentas van zich af, schudde het water er boven de deurmat af en trok de koffer naar binnen.


  'Laat me uw jas aannemen,' zei Alan. 'Wilt u iets drinken?'


  'Een kop warme koffie, alstublieft,' antwoordde Gordon terwijl ze hem haar regenjas overhandigde.


  'Wat heeft een rechercheur uit New York in Portland, Oregon te zoeken?' vroeg Alan, terwijl hij de jas aan de kapstok hing.


  'Zegt de uitdrukking "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" u iets, meneer Page?'


  Even stond Alan als verstijfd, toen draaide hij zich om. 'Die informatie is niet bekend gemaakt. Hoe komt het dat u ervan weet?'


  'Ik weet meer dan u zich kunt voorstellen wat dat "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" betreft, meneer Page. Ik weet wat de boodschap betekent. Ik weet van de zwarte roos. Ik weet ook wie uw vermiste vrouwen heeft ontvoerd.'


  Alan had even tijd nodig om na te denken.


  'Gaat u zitten, dan haal ik de koffie,' zei hij tegen Gordon.


  Het was een klein appartement. De woonkamer en de keuken waren bij elkaar getrokken en slechts door een bar van elkaar gescheiden. Gordon koos een leunstoel bij de televisie en wachtte geduldig tot Alan water uit een ketel met koffiepoeder had vermengd. Hij gaf het kopje aan de rechercheur, zette de televisie uit en ging tegenover haar op de bank zitten. Gordon was een lange vrouw met een atletisch figuur. Alan schatte haar tussen de dertig en de veertig. Ze droeg haar blonde haar kort geknipt. Ze was aantrekkelijk zonder er iets voor te hoeven doen. Het meest opvallende aan de rechercheur was haar volkomen ernstige houding. Haar jurk was stijf, haar ogen stonden koud, haar lippen vormden een strakke lijn, en haar lichaam was gespannen, als een dier dat zich voorbereidt op de aanval.


  Gordon leunde iets naar voren. 'Denk eens aan de meest gruwelijke misdadigers, meneer Page. Denk aan Bundy, Manson, Dahmer. De man die deze briefjes schrijft is slimmer en veel gevaarlijker dan zij, omdat zij allemaal dood zijn of in de gevangenis zitten. De man die u zoekt is de man die de benen heeft genomen.'


  'En u weet wie hij is?' vroeg Alan.


  Gordon knikte. 'Ik heb tien jaar gewacht tot hij ergens zou opduiken.'


  Gordon zweeg even. Ze keek naar de damp die uit haar koffie opsteeg. Toen keek ze Alan aan.


  'Deze man is sluw, meneer Page, en hij is anders. Hij is niet menselijk in de normale zin van het woord. Ik wist dat hij zich niet eeuwig zou kunnen beheersen en ik had gelijk. Nu is hij te voorschijn gekomen en ik kan hem te pakken krijgen, maar ik heb uw hulp nodig.'


  'Als u dit kunt ophelderen, kunt u alle hulp krijgen die u maar wilt, maar ik weet nog steeds niet precies wie u bent en waar u het over hebt.'


  'Natuurlijk. Het spijt me. Ik heb me zo lang met deze zaak beziggehouden, dat ik vergeet dat andere mensen niet op de hoogte zijn. En u zult de hele voorgeschiedenis moeten kennen, anders zult u het niet begrijpen. Hebt u tijd, meneer Page? Mag ik het u nu vertellen? Ik geloof niet dat we ermee kunnen wachten, zelfs niet tot de ochtend. Niet zolang hij nog vrij rondloopt.'


  'Als u niet te moe bent.'


  Gordon keek Alan zo doordringend aan dat hij zijn blik afwendde.


  'Ik ben altijd moe, meneer Page. Er is een tijd geweest dat ik zonder pillen niet kon slapen. Daar ben ik nu overheen, maar mijn nachtmerries zijn niet verdwenen, en ik slaap nog steeds slecht. Dat zal pas overgaan als hij achter slot en grendel zit.'


  Alan wist niet wat hij zeggen moest. Gordon sloeg haar ogen neer. Ze dronk haar koffie op. Daarna vertelde ze Alan Page de geschiedenis van Hunter's Point.


  DEEL TWEE


  Hunter’s Point


  Hoofdstuk 5


  De grote, twee verdiepingen tellende villa stond halverwege een doodlopende weg, een flink stuk van de straat af. Een groot, goed verzorgd grasveld vormde een brede bufferzone tussen dit huis en de huizen ernaast. Op de oprit, voor de driedubbele garage stond een rode Ferrari geparkeerd.


  Nancy Gordon wist dat het er beroerd uitzag toen ze de ontstelde gezichten van de buren zag, die vlak voor de politie-afzetting op een kluitje bij elkaar stonden. Geschokt keken ze naar de politie-auto's en de lijkwagen die waren binnengedrongen in de rustige ambiance van The Meadows, waar de goedkoopste huizen een half miljoen dollar kostten en misdaad eenvoudigweg ongehoord was. Ze wist dat het er heel beroerd uitzag toen ze de ernstige gezichten zag van de twee rechercheurs van de afdeling moordzaken die bij de voordeur zacht met elkaar stonden te praten.


  Nancy parkeerde haar Ford achter een dienstauto en wrong zich tussen de hekken door. Frank Grimsbo en Wayne Turner braken hun gesprek af toen ze haar zagen. Ze droeg een spijkerbroek en een T-shirt. De telefoon had haar verrast toen ze in haar sjofele nachtpon met een glas goedkope witte wijn voor de tv lag om te kijken hoe de Mets de Dodgers afslachtten. De kleren die ze droeg waren het eerste dat voorhanden was en het laatste waarover ze zich druk maakte.'Newman zei dat er deze keer een lijk was,' zei ze opgewonden.


  'Twee zelfs.'


  'Hoe weet je dat hij het is?' vroeg Nancy.


  'Het briefje en de roos lagen naast de vrouw op de grond,' antwoordde Grimsbo. Hij was een grote kalende man met een bierbuik, die goedkope geruite jasjes en polyester broeken droeg.


  'Het is beslist onze man,' zei Turner, een magere zwarte man met kort haar en een permanent grimmige blik, die al twee jaar in de avonduren rechten studeerde. 'De dienstdoende agent begreep gelukkig wat er aan de hand was. Hij heeft mij meteen gebeld. Niemand mocht naar binnen voordat Michaels het briefje en de plaats van het misdrijf had onderzocht.'


  'Gelukkig. Wie is het tweede slachtoffer?'


  'Melody Lake,' antwoordde Grimsbo. 'Ze is zes jaar, Nancy.'


  'O, godverdomme.' Haar gevoel van opwinding omdat er eindelijk een lijk was, was plotseling verdwenen. 'Heeft hij haar... Is er iets met haar gebeurd?'


  Turner schudde zijn hoofd. 'Ze is niet aangerand.'


  'En de vrouw?'


  'Sandra Lake. De moeder. Dood door wurging. Ze is ook behoorlijk toegetakeld, maar er is niets dat op een seksueel misdrijf wijst. De doodsoorzaak is natuurlijk nog niet officieel vastgesteld.'


  'Zijn er getuigen?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde Grimsbo. 'De agenten praten met de buren, maar ze hebben nog niets gevonden. De echtgenoot heeft de slachtoffers gevonden en om ongeveer kwart over acht alarm geslagen. Hij zegt dat hij niemand heeft gezien, dus de moordenaar moet allang zijn verdwenen voordat de echtgenoot thuis was. De straat loopt hier dood en de enige uitgang is via Sparrow Lane. Als iemand de straat in of uit was gegaan, had de echtgenoot het moeten zien.'


  'Wie heeft er met hem gepraat?'


  'Ik, eventjes,' antwoordde Turner. 'En de mannen die er het eerst waren, natuurlijk. Hij was behoorlijk van de kook en praatte nogal onsamenhangend. Jij kent hem, Nancy.'


  'Wie is het dan?'


  'Peter Lake.'


  'De advocaat?'


  Grimsbo knikte. 'Hij heeft Daley verdedigd.'


  Nancy fronste haar wenkbrauwen en probeerde zich te herinneren wat ze van Peter Lake wist. Ze had geen grote rol gespeeld bij het onderzoek in de zaak Daley. Ze wist van de verdediger alleen nog dat hij er goed uitzag en efficiënt was. Ze had nog geen half uur in de getuigenbank gezeten.


  'Laat ik maar naar binnen gaan,' zei Nancy.


  De hal had enorme afmetingen. Aan het plafond hing een kleine kroonluchter. Ze liep naar het lager gelegen woongedeelte. De kamer was smetteloos schoon. Achter de grote schuifpui lag een tuin met een vijvertje. Op strategische plekken tegen de muur van de kamer, waarschijnlijk aangewezen door een binnenhuisarchitect, stonden blank eiken tafels met granieten tafelbladen, stoelen en een bank in pastelkleuren, terwijl aan de wand kunstwerkjes van macrame hingen. Het leek eerder een showroom dan een plek waar geleefd werd.


  Aan de linkerkant was een brede trap. Een gladde houten trapleuning volgde de ronding van de treden naar de eerste verdieping. Er zat weinig ruimte tussen de spijlen van de leuning. Tussen de spijlen door zag Nancy een kleine bobbel, met een deken eroverheen. Ze wendde haar blik af.


  De mensen van het laboratorium zochten vingerafdrukken, namen foto's en verzamelden bewijsmateriaal. Bruce Styles, de assistent-patholoog, stond met zijn rug naar haar toe midden in de deuropening tussen een agent van de uniformdienst en een van zijn medewerkers.


  'Ben je klaar?' vroeg Nancy.


  De arts knikte en deed een stap opzij. De vrouw lag op haar buik op het witte smyrnakleed. Ze droeg een witte katoenen jurk, in deze hitte de ideale dracht. Ze had blote voeten. Nancy kon het gezicht van de vrouw niet zien. Het bloed zat in haar lange bruine haar vastgekoekt. Nancy bedacht dat ze waarschijnlijk na een klap tegen haar hoofd was gevallen en Styles bevestigde haar vermoeden.


  'Ik denk dat ze de kamer uit heeft willen rennen en dat hij haar van achteren heeft gepakt. Ze zal half of helemaal bewusteloos zijn geweest toen hij haar wurgde.'


  Nancy liep om het lijk heen om naar het gezicht te kijken. Daar had ze meteen spijt van. Misschien was de vrouw aantrekkelijk geweest, maar daar was nu niets meer van te zien. Nancy haalde een paar keer diep adem.


  'En het meisje?' vroeg ze.


  'Gebroken nek,' antwoordde Styles. 'Een snelle en pijnloze dood.'


  'We denken dat ze getuige is geweest van de moord op de moeder,' zei Turner. 'Heeft haar waarschijnlijk horen gillen en is toen de trap af gelopen.'


  'Waar is de echtgenoot?'


  'In zijn studeerkamer aan de andere kant van de gang,' zei Turner.


  'Het heeft geen zin het uit te stellen.'


  Peter Lake zat onderuitgezakt in zijn stoel. Iemand had hem een whisky gegeven, maar het glas was nog bijna vol. Hij keek op toen Nancy zijn kamer binnenkwam en ze kon zien dat hij had zitten huilen. Desondanks was hij een opvallende man; hij was lang en slank, en had een atletisch figuur. Zijn golvende goudblonde haar, zijn lichtblauwe ogen en de fijne trekken van zijn gladgeschoren gezicht wisten de vrouwelijke juryleden altijd in te palmen.


  'Meneer Lake, kent u me nog?' vroeg Nancy.


  Lake keek onzeker.


  'Ik ben rechercheur van de afdeling moordzaken. Mijn naam is Nancy Gordon. U hebt me in de zaak Daley een kruisverhoor afgenomen.'


  'Natuurlijk. Het spijt me. Ik doe niet zo veel strafzaken meer.'


  'Hoe gaat het met u?' vroeg Nancy, terwijl ze tegenover Lake ging zitten.


  'Ik ben helemaal verdoofd.'


  'Ik begrijp hoe u zich moet voelen...' begon Nancy, maar Lake keek haar plotseling aan.


  'U kunt het niet begrijpen. Ze zijn dood. Mijn gezin is dood.'


  Lake sloeg zijn handen voor zijn gezicht en begon te huilen. Zijn schouders schokten.


  'Ik begrijp heus hoe u zich voelt,' zei Nancy zacht. 'Een jaar geleden is mijn verloofde vermoord. Het enige positieve ervan is dat ik nu weet hoe slachtoffers zich werkelijk voelen en soms kan ik ze zelfs door die eerste verschrikkelijke momenten heen helpen.'


  Lake keek op. Hij veegde langs zijn ogen. 'Het spijt me,' zei hij. 'Het is ook zo erg. Ze betekenden alles voor me. En Melody... Hoe kan iemand zo'n klein meisje zoiets aandoen? Ze deed niemand kwaad. Ze was nog maar zo klein.'


  'Meneer Lake, er zijn de laatste maanden in Hunter's Point vier vrouwen verdwenen. Iedere keer werden net als hier een zwarte roos en een briefje achtergelaten. Ik weet hoeveel verdriet u hebt, maar we moeten snel handelen. Dit is de eerste keer dat we werkelijk een slachtoffer gevonden hebben. Dat zou kunnen betekenen dat u de moordenaar hebt verrast voordat hij tijd had uw vrouw mee te nemen. Alles wat u ons zou kunnen vertellen, is bijzonder welkom en kan ons helpen deze man te pakken te krijgen voordat hij opnieuw toeslaat.'


  'Ik weet niets. Geloof me, ik heb er heus over nagedacht. Ik was nog bezig met een zaak. Ik belde Sandy om te zeggen dat ik wat later thuis zou zijn. Ik zag niets ongewoons toen ik aan kwam rijden. Toen ik... ik weet eigenlijk niet zo goed meer wat ik heb gedaan toen ik... ik weet dat ik op de onderste traptree ben gaan zitten.'


  Lake zweeg. Hij haalde diep adem om niet opnieuw in huilen uit te barsten. Zijn lip trilde. Hij nam een slokje whisky.


  'Dit is vreselijk moeilijk voor me. Ik wil helpen, maar... Echt, dit is verschrikkelijk moeilijk.'


  Nancy stond op en legde een hand op Lakes schouder. Hij begon opnieuw te huilen.


  'Ik zal mijn telefoonnummer achterlaten. Ik wil graag dat u me belt als ik iets voor u kan doen. Wat dan ook. Als u zich iets herinnert, bel me dan, ook al lijkt het onbetekenend. Alstublieft.'


  'Goed. Morgen zal het wel beter gaan en dan zal ik... Het is alleen...'


  'Het geeft niet. O, iets anders nog. Er zal wel een horde journalisten op u af komen. Ze zullen uw privacy niet respecteren. Praat alstublieft niet met ze. Er zitten veel aspecten aan deze zaak die we niet bekend zullen maken. We houden feiten achter om valse bekentenissen te kunnen elimineren en de echte moordenaar te identificeren. Het is enorm belangrijk dat u de details voor u houdt.'


  'Ik zal niet met de pers praten. Ik wil met niemand praten.'


  'Goed,' zei Nancy vriendelijk. 'En het komt wel goed. Het zal niet honderd procent worden, en het zal lang duren, maar u zult uw verlies verwerken. Het zal niet gemakkelijk zijn. Ik ben nog steeds niet over mijn verdriet heen. Maar het gaat beter met me, en met u zal het ook beter gaan. Vergeet niet dat u mag bellen. Niet over de zaak. U weet wel, als u alleen maar met me wilt praten.'


  Lake knikte. Toen Nancy de kamer uit liep, ging hij achterover in zijn stoel liggen, liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten en sloot zijn ogen.


  Hunter's Point was een forensenstad met 110.000 inwoners, een kleine binnenstad vol moderne boetiekjes en chique restaurants, een universiteitsgebouw, en een heleboel winkelcentra. Er waren geen achterbuurten in Hunter's Point, maar wel kleine huisjes en souterrains aan de rand van de binnenstad voor studenten en gezinnen die zich geen huis konden veroorloven in een dure buurt als The Meadows, waar de advocaten, artsen en zakenlieden hun domicilie hadden.


  Het hoofdbureau van politie was gevestigd in een saai gebouw aan de rand van de stad. Het stond midden op een vlakke, met zwarte stenen bestrate parkeerplaats. Overal stonden dienstauto's, gewone auto's en kraanwagens.


  Het opsporingsteam dat aan de zaak van de rozenmoordenaar werkte, zetelde in het oude berghok aan de achterkant van het gebouw. Er waren geen ramen en het licht van de tl-buizen was ergerlijk schel. Tussen twee hoge archiefkasten was net voldoende ruimte voor een watertank. Tegen de gebroken witte muur stond een lage houten tafel met wankele poten. Op de tafel stonden een koffiezetapparaat, vier koffiekoppen, een suikerpot en een bruin, plastic bekertje met pakjes poedermelk. Vier van overheidswege verstrekte metaalgrijze bureaus stonden in het midden van het vertrek. Twee muren hingen vol prikborden met foto's van de slachtoffers en andere informatie over het misdrijf.Nancy Gordon zat gebogen over haar verslag van de Lake- moorden. Ze kreeg hoofdpijn van de flikkerende tl-buizen. Ze deed haar ogen dicht, leunde achterover en wreef over haar oogleden. Ze deed haar ogen open en staarde naar de foto's van Samantha Reardon en Patricia Cross die Turner had opgeprikt. Die foto's hadden ze van de echtgenoten gekregen. Samantha zat op het dek van een zeilboot. Ze was een lange vrouw met golvend bruin haar dat wapperde in de wind en een oprecht gelukkige glimlach die haar gezicht deed oplichten. Pat, die gekleed in korte broek met topje op een strand op Oahu stond, was heel slank, te mager zelfs. Haar vrienden zeiden dat ze te veel met haar figuur bezig was. Behalve Reardon, die verpleegster was geweest, had geen van de vrouwen ooit nuttig werk gedaan, en Reardon was vlak na haar huwelijk gestopt met werken. Het waren tevreden huisvrouwen die een luxe leventje leidden, en hun tijd verdeelden tussen golfen bridge. Zij vonden al dat ze een bijdrage aan de gemeenschap leverden als ze op liefdadigheidsfeestjes geld voor een goed doel bijeenbrachten. Waar waren die vrouwen nu? Waren ze dood? Waren ze snel gestorven, of langzaam, met martelende pijnen? Hoe hadden ze zich gedragen? Hoeveel van hun waardigheid hadden ze behouden?


  De telefoon ging. 'Gordon,' zei Nancy.


  'Er is een meneer Lake voor u bij de receptie,' zei de receptioniste. Nancy rechtte haar rug. Er waren nog geen tweeënzeventig uur voorbijgegaan sinds haar bezoek aan de plaats van het misdrijf.


  'Ik kom eraan,' zei Gordon, terwijl ze haar pen op een stapel politierapporten liet vallen.


  In de hal van het politiebureau stond een kleine zithoek bestaande uit goedkope, imitatieleren stoelen met metalen armleuningen. De zithoek was van de rest van het gebouw afgescheiden door middel van een muur met een loket en een deur met een elektronisch slot. Op een van de stoelen zat Lake. Hij droeg een donker pak en een degelijke bruine das. Zijn haar was zorgvuldig gekamd. Zijn roodomrande ogen, die wezen op weinig slaap en veel verdriet, waren het enige dat zijn persoonlijke omstandigheden verraadde. Nancy drukte op de knop naast het bureau van de receptioniste en opende de deur.


  'Ik wist niet zeker of u er was,' zei Lake. 'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik zomaar langs kom.'


  'Nee. Kom binnen. Dan zoek ik een plek waar we kunnen praten.'Lake volgde Nancy door een gang die hem aan een school deed denken. Ze liepen over het versleten groene linoleum dat op sommige plaatsen gedeukt was, en langs verveloze bruine houten deuren. Hier en daar vielen schilfers groene verf van de muren. Nancy opende de deur van een van de verhoorkamers en liet Lake voorgaan. De vloer was bedekt met witte, geluiddempende tegels.


  'Ga zitten,' zei Nancy; ze wees naar een van de plastic stoelen die aan weerszijden van een lange houten tafel stonden. 'Ik zal even koffie halen. Suiker en melk?'


  'Zwart,' antwoordde Lake.


  Toen Nancy met twee papieren bekertjes terugkwam, zat Lake met zijn handen op zijn knieën aan tafel.


  'Hoe gaat het ermee?' vroeg ze.


  'Ik ben vreselijk moe en depressief. Ik ben vandaag naar mijn werk gegaan, maar ik kon me niet concentreren. Ik moet steeds aan Melody denken.'


  Lake zweeg. Hij haalde diep adem. 'Luister eens, ik zal ter zake komen. Ik kan niet werken en ik heb het gevoel dat ik een hele tijd niet zal kunnen werken. Ik ben vanmorgen bezig geweest met de papieren van een overdracht en ik vond het zo... Het zei me gewoon niets.


  Ik heb twee medewerkers die mijn praktijk kunnen runnen tot ik het weer aankan, als dat ooit nog zal gebeuren. Maar op dit moment wil ik alleen maar uitzoeken wie Sandy en Melody heeft vermoord. Dat is het enige waar ik aan kan denken.'


  'Meneer Lake, dat is ook het enige waar ik aan kan denken. En ik ben niet de enige. Ik zal u iets vertellen. Dit is strikt vertrouwelijk. U moet me geheimhouding beloven.'


  Lake knikte.


  'Er zijn vóór de moord op uw vrouw en dochtertje plaatsvond, nog vier vrouwen verdwenen. Niet een van hen is gevonden. Het duurde even voordat we er achter kwamen, omdat er in geen van de gevallen een stoffelijk overschot werd aangetroffen. Eerst beschouwden we het als vermissing. Maar op de plaats van het misdrijf werd steeds een briefje met "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" gevonden, en een zwarte roos, dus de tweede keer wisten we waarmee we te maken hadden. De chef heeft een team samengesteld om aan de zaak te werken...'


  'Ik weet zeker dat jullie heel hard werken,' viel Lake haar in de rede. 'Het was niet mijn bedoeling kritiek te leveren. Ik wil graag helpen. Ik wil vrijwillig met het team samenwerken.'


  'Daar kan geen sprake van zijn, meneer Lake. U bent geen rechercheur. Het zou ook niet goed zijn. U bent er emotioneel te zeer bij betrokken om objectief te kunnen zijn.'


  'Als advocaat móet je juist objectief zijn. En ik kan iets aan het onderzoek toevoegen - door mijn praktijk als advocaat bij strafzaken heb ik een unieke kijk gekregen op het brein van de misdadiger. In een strafzaak leer je de denkwijze van misdadigers beter begrijpen dan de politie ooit zal kunnen, omdat de misdadigers je in vertrouwen nemen. Mijn cliënten weten dat ze mij alles, hoe gruwelijk ook, kunnen vertellen; ik zal hun privacy altijd respecteren. U ziet de misleidende buitenkant van de misdadigers. Ik zie hen zoals ze werkelijk zijn.'


  'Meneer Lake, bij de politie zie je ook wat er zich in het misdadige brein afspeelt, maar al te goed zelfs. Wij zien die jongens op straat, in hun huis. U ziet ze als ze opgeprikt in uw kantoor zitten, ver van hun slachtoffers, en tijd hebben gehad een excuus voor hun daden te verzinnen en een zielig verhaal op te dissen of verzachtende omstandigheden aan te voeren. Maar dat doet allemaal niet ter zake, want u kunt gewoon niet aan deze zaak werken. Hoezeer ik het aanbod ook waardeer, mijn meerderen zouden het niet toestaan.'


  'Ik weet dat het vreemd klinkt, maar ik denk echt dat u iets aan me zou hebben. Ik ben erg kien in die dingen.'


  Nancy schudde haar hoofd. 'Er is nog een reden waarom het niet goed is dat u bij dit onderzoek betrokken raakt - u zou de dood van uw vrouw en dochter dagelijks opnieuw beleven, terwijl u juist de draad van uw leven weer zou moeten oppakken.


  De foto's van de lijkschouwing slingeren rond, hun foto's hangen aan de muur. Wilt u dat?'


  'Hun foto's hangen overal in mijn huis en op mijn kantoor, mevrouw Gordon. En iedere minuut van de dag denk ik aan ze.'


  Nancy zuchtte. 'Ik weet het,' zei ze, 'maar u moet ermee ophouden, anders zult u er aan onderdoor gaan.'


  Het was even stil. Toen vroeg Lake: 'Vertel eens over uw verloofde,' vroeg hij zacht. 'Hoe... hoe bent u erin geslaagd niet meer aan hem te denken?'


  'Daar ben ik niet in geslaagd. Ik denk nog steeds aan Ed. Vooral 's nachts, als ik alleen thuis ben. Ik wil hem niet vergeten en u zult Sandy en Melody niet willen vergeten.


  Ed was politieman. Hij werd door een dronken vent neergeschoten. Hij was bezig een huiselijke twist te sussen. Het was twee weken voordat we zouden trouwen. Eerst voelde ik me net als u. Ik kon niet werken. Ik kon nauwelijks uit bed komen. Ik werd door schuldgevoel gekweld, wat nergens op sloeg. Ik bleef maar denken dat ik het had kunnen voorkomen, dat ik hem die dag thuis had moeten houden, ik weet niet. De logica was ver te zoeken.


  Maar het werd beter, meneer Lake. Niet honderd procent beter, zelfs niet grotendeels beter. Je komt gewoon op een punt waarop je onder ogen ziet dat de pijn vooral voortkomt uit zelfmedelijden. Daarna besef je dat je weer voor jezelf moet gaan leven. U moet verder en u moet proberen de herinneringen aan de fijne momenten levend te houden. Als u dat niet doet, heeft de moordenaar van uw dochtertje en uw vrouw gewonnen. Dan zal hij ook u eronder hebben gekregen.'


  Nancy reikte over de tafel heen en legde haar hand op Peter Lakes arm.


  'We krijgen hem wel, meneer Lake. U hebt zoveel te verwerken, u moet hier niet bij betrokken raken. Laat ons het afhandelen. We krijgen hem wel, dat beloof ik u.'


  Lake stond op. 'Bedankt, mevrouw Gordon.''Nancy. Noem me Nancy. En u kunt me altijd bellen als u wilt praten.'


  Een week later kwam korpschef John O' Malley het kantoor van het opsporingsteam binnenlopen. Meestal liep hij in zijn overhemd, zat zijn das scheef en stond zijn boord open. Vanochtend droeg O'Malley het marineblauwe pak dat hij bewaarde voor lezingen van de Rotary Club en bijeenkomsten met de gemeenteraad.


  De korpschef had de brede schouders en de zware borstkas van een middengewicht bokser. Een vluchtende inbreker had zijn neus gebroken toen hij nog in New York, in de Bronx, werkte. Onder zijn spaarzame rode haar was een oud litteken zichtbaar, een herinnering aan een van de vele bendeoorlogen waarin hij als jongen in Brooklyn verwikkeld was. O'Malley zou New York nooit hebben verlaten als een hartaanval hem niet had gedwongen zijn beroep in een minder opwindende omgeving uit te oefenen.


  Achter O'Malley liep een grote man in een licht, bruin zomerpak. Nancy bedacht dat het wel een maatpak zou zijn, omdat het volmaakt paste, ondanks het feit dat de man de gigantische afmetingen van een fanatieke bodybuilder had.


  'Dit is dr. Mark Klien,' zei O'Malley. 'Hij is psychiater in Manhattan en expert op het gebied van seriemoordenaars. Men heeft dr. Klien geraadpleegd in de "Son of Sam" zaak, de kindermoorden in Atlanta, en de zaak Bundy. Hij heeft met VICAP gewerkt. Ik heb een paar jaar geleden, toen ik nog in New York werkte en een seriemoordenaarzaak onderzocht, kennis met hem gemaakt. Hij was bijzonder behulpzaam. Dr. Klien heeft alle verslagen gezien over deze verdwijningen en de dood van Melody en Sandra Lake.'Dr. Klien,' zei O'Malley, terwijl hij naar de leden van het opsporingsteam wees, 'dit zijn Nancy Gordon, Frank Grimsbo, Wayne Turner en Glen Michaels. Ze hebben vanaf het begin aan deze zaak gewerkt.'


  Dr. Klien was zo massief dat hij de deuropening volkomen blokkeerde. Toen hij de kamer binnenstapte om hun de hand te schudden, liep iemand anders achter hem aan. O'Malley keek wat ongemakkelijk.


  'Voordat dr. Klien begint, wil ik uitleggen waarom meneer Lake hier is. Gisteren heb ik een gesprek met de burgemeester gehad. Hij vertelde me dat meneer Lake zich bereid verklaarde het team te helpen bij het zoeken naar de moordenaar van zijn vrouw en dochter.'


  Nancy Gordon en Frank Grimsbo wisselden een bezorgde blik met elkaar. De mond van Wayne Turner viel open en hij staarde O'Malley aan. O'Malley kreeg een kleur, staarde boos terug en ging verder.


  'De burgemeester vindt dat meneer Lake door zijn ervaring vanuit de strafpraktijk een unieke kijk heeft op het criminele brein, wat een nieuw licht op de zaak kan werpen.'


  'Ik hoop een bijdrage te kunnen leveren,' zei Peter Lake met een verontschuldigend lachje. 'Ik weet dat ik geen politieman ben, dus ik zal proberen niet in de weg te lopen.'


  'Dr. Klien heeft weinig tijd,' vervolgde O'Malley, terwijl hij Lake negeerde. 'Het vliegtuig naar New York vertrekt weer om tien voor drie, dus ik geef het woord aan hem.'


  Lake ging helemaal achteraan zitten. Frank Grimsbo schudde langzaam zijn hoofd. Wayne Turner sloeg zijn armen over elkaar en staarde O'Malley beschuldigend aan. Nancy fronste haar wenkbrauwen. Alleen Glen Michaels, de gezette, kalende criminoloog die O'Malley had aangewezen om het laboratoriumwerk voor het opsporingsteam te doen, leek zich niet voor Lake te interesseren. Hij keek geboeid naar Mark Klien die naar voren liep en bij het prikbord met de informatie over de slachtoffers ging staan.


  'Ik hoop dat jullie hier iets aan zullen hebben,' zei Klien, voor de vuist weg sprekend. 'In dit soort gevallen is een nadeel van een klein bureau zoals Hunter's Point dat er geen ervaring is met dit soort misdrijven. Hoewel zelfs grotere bureaus meestal met de handen in het haar zitten, omdat seriemoordenaars, ondanks de ernst van hun daden en de vele publiciteit die deze met zich meebrengen, gelukkig tot de zeldzaamheden behoren. Nu de FBI in Quantico een Violent Crime Apprehension Program heeft opgezet, kunnen kleine bureaus zoals dit een beschrijving van de zaak in kwestie naar VICAP sturen om te weten te komen of in andere delen van het land gelijksoortige misdrijven zijn gepleegd. VICAP registreert gewelddadige misdrijven en informatie uit het hele land met behulp van een computerprogramma en kan jullie in contact brengen met politiebureaus in andere regio's waar gelijksoortige misdrijven voorkomen, om samenwerking tot stand te brengen.


  Vandaag wil ik een profiel schetsen van de seriemoordenaar om eventuele misvattingen uit de wereld te helpen en een aantal gemeenschappelijke factoren noemen om rekening mee te houden. De FBI onderscheidt twee afzonderlijke categorieën: de gedesorganiseerde niet-sociaal en de georganiseerde anti-sociaal. Laten we eerst eens naar het laatste type kijken. De georganiseerde anti-sociale persoonlijkheid is een seksuele psychopaat en net als andere psychopaten kan hij zich niet in anderen inleven, is hij niet in staat tot medelijden of zorg voor anderen. Zijn slachtoffers zijn slechts de objecten die hij gebruikt om zijn eigen perverse behoeften te vervullen. Een van die behoeften is het luchten van zijn woede, en hij doet dat door zijn slachtoffer te verminken of te vernederen. De Boston Strangler legde zijn slachtoffers met gespreide benen neer zodat hun kruis het eerste was dat je zag als je de kamer binnenkwam. Een andere moordenaar stuurde de voet van zijn slachtoffer naar haar ouders om hun nog meer pijn en leed te berokkenen.''Neem me niet kwalijk, dr. Klien,' vroeg Wayne Turner, 'maar is het mogelijk dat onze moordenaar de briefjes achterlaat om de echtgenoten te treffen?'


  'Dat is heel goed mogelijk. De wrede marteling van familieleden van het slachtoffer, die zo op hun beurt ook zijn slachtoffer worden, is koren op de molen van een seksuele psychopaat, omdat hij geen gewetensnood of berouw kent. Hij is tot alles in staat. Het bewaren en eten van lichaamsdelen is niet ongebruikelijk en nog minder zeldzaam is het vrijen met een overleden slachtoffer. Lucas onthoofdde een van zijn slachtoffers en had een week lang orale seks met het hoofd tot de geur zo walgelijk werd dat hij zich ervan moest ontdoen.'


  'Is dit van toepassing op de gek waar wij mee te maken hebben?'


  'Niet "gek", meneer Grimsbo. Ondanks hun extreme gedrag zijn deze mensen volgens de wet niet krankzinnig. Ze weten heel goed wat volgens ethische en rechtskundige beginselen goed en kwaad is. Het beangstigende is dat ze niet van hun ervaringen leren, dus therapie of gevangenisstraf zal hun gedrag waarschijnlijk niet beïnvloeden. Afgaand op de dwangmatigheid die we met deze seksuele handelingen associëren, zullen ze zelfs waarschijnlijk opnieuw aan het moorden slaan.'


  'Wat betekent de zwarte roos?' vroeg Nancy.


  'Ik weet het niet, maar fantasie en dwangmatigheid spelen een belangrijke rol bij deze misdrijven en de roos zou deel kunnen uitmaken van de fantasie van de moordenaar. Vooraf fantaseren ze uitgebreid over de moord en maken ze uiterst gedetailleerde plannen. Dat maakt ze opgewonden of gespannen zodat de daad zelf ten slotte uit dwangmatigheid voortkomt. Als de moord gepleegd is, voelen ze zich opgelucht tot de spanning weer groter wordt en het allemaal opnieuw begint. "Son of Sam" vertelde hoe opgelucht hij na iedere moord was, maar hij liet ook zien hoe weinig hij ervan begreep toen hij zei dat hij niet snapte waarom zijn slachtoffers zich zo verzetten, omdat hij ze alleen maar wilde vermoorden, niet verkrachten.Omdat de fantasie zo'n belangrijke factor is, nemen deze moordenaars vaak een bepaald lichaamsdeel of kledingstuk mee. Ze gebruiken dat om de daad opnieuw te beleven. Doordat de fantasie zo'n grote rol speelt, worden de misdrijven bijzonder goed voorbereid. De Hillside Strangler nam niet alleen een wapen mee, maar ook plastic zakken om zich van de lijken te ontdoen. Dat zou de afwezigheid van bewijsmateriaal op de plaats van de misdaad kunnen verklaren. Ik denk dat jullie moordenaar goed op de hoogte is van politiemethoden. Ik begrijp dat een analyse van de briefjes en de rozen niets heeft opgeleverd, en dat op de plaats van de misdaad nog geen vezel of haartje is gevonden waaraan jullie iets hadden.'


  'Dat klopt,' antwoordde Glen Michaels. 'Er stond een vingerafdruk op het briefje van Lake, maar die was van de vrouw. Alle andere briefjes waren smetteloos en het papier en de inkt hadden geen speciale kenmerken. Tot dusverre heeft het lab niets gevonden waar we iets mee kunnen.'


  'Dat verbaast me niets,' zei Klien. 'Deze mannen zijn vaak zeer geïnteresseerd in politiewerk. Sommigen zijn zelfs zo'n beetje bij het politieapparaat betrokken geweest. Bundy ging naar lezingen van de FBI en Bianchi werkte voor een beveiligingsdienst en was reserve-politieagent. Dat betekent dat ze heel goed weten wat ze moeten doen om te voorkomen dat ze gepakt worden. Hun belangstelling voor politiewerk komt ook voort uit een verlangen om te weten hoe ver de politie met het onderzoek is.


  Laten we eens naar de slachtoffers kijken. Meestal zijn dat willekeurige mensen, en rijdt de moordenaar gewoon rond tot hij iemand in het oog krijgt. Prostituees zijn een gemakkelijke prooi, omdat zij zomaar in een auto stappen of zich zelfs laten vastbinden. Het slachtoffer komt meestal niet uit de omgeving van de moordenaar en is over het algemeen een onbekende, wat het opsporingswerk enorm bemoeilijkt.'


  'Denkt u dat dat in dit geval ook geldt?' vroeg Nancy. 'Ik bedoel, deze vrouwen horen allemaal bij een bepaalde klasse. Ze zijn getrouwd met hoogopgeleide mannen, ze hebben geen vaste baan, en behalve mevrouw Lake zijn ze allemaal kinderloos. Ze komen ook uit dezelfde stad. Wijst dat niet op een zorgvuldige voorbereiding? Dat hij op zoek is naar een specifiek slachtoffer dat in zijn fantasie past, in plaats van willekeurige vrouwen te pakken?'


  'U heeft gelijk. Het lijkt erop dat deze slachtoffers niet in het gewone willekeurige patroon passen. Het is wel duidelijk dat jullie moordenaar het op een bepaald soort vrouw in een bepaald gebied voorzien heeft, waaruit je zou kunnen concluderen dat hij in Hunter's Point woont.'


  'Ik begrijp alleen niet hoe hij ze te pakken neemt,' zei Wayne Turner. 'Dit zijn vrouwen met een opleiding. Ze wonen in chique buurten waarvan de bewoners wantrouwig tegenover indringers staan. Toch zijn er alleen in het huis van de Lakes tekenen van verzet aangetroffen en zelfs daar was betrekkelijk weinig overhoop gehaald.'


  Klien glimlachte. 'Daarmee komen we op een van de belangrijkste misvattingen over seriemoordenaars, meneer Turner. In films worden ze als monsters afgeschilderd, maar in het echte leven gaan ze volmaakt in de samenleving op en zien ze er niet verdacht uit. De typische seriemoordenaar is intelligent, ziet er goed uit, zelfs knap. Bundy, de I-5 Bandit, de Hillside Strangler, Cortez - die zagen er allemaal heel fatsoenlijk uit. Dus onze moordenaar is waarschijnlijk iemand die deze vrouwen zonder aarzeling binnen zouden laten.'


  'Zei u niet dat er twee soorten seriemoordenaars waren?' vroeg Grimsbo.


  'Ja, we hebben ook de gedesorganiseerde niet-sociale moordenaar, maar met zo iemand hebben we hier niet te maken. Dat is jammer, want die zijn gemakkelijker te pakken. Het zijn psychotische individualisten die heel slecht contact met anderen kunnen maken en niet de charme en de vaardigheden hebben om onopvallend in de samenleving op te gaan. Hun daden zijn impulsief en als wapen gebruiken ze meestal wat toevallig voorhanden is. Het lijk is vaak verminkt of met bloed besmeurd en ze zitten zelf meestal ook onder het bloed. De plaats van het misdrijf kan er bijzonder gruwelijk uitzien. Ze zijn ook niet mobiel, zoals de georganiseerde anti-socialen. Ze plegen hun moorden veelal dicht bij huis en ze komen vaak terug op de plaats van het misdrijf, niet om te kijken hoe het met het onderzoek gaat, maar om het lichaam nog meer te verminken of de moord opnieuw te beleven. Zelden penetreren ze het lichaam seksueel. Ze masturberen meestal op het lichaam of in de buurt, wat nuttig kan zijn nu we over een goede DNA-test beschikken. Maar jullie man is veel te slim om een gedesorganiseerde niet-sociaal te zijn.'


  'Waarom hebben we geen lijken gevonden?' vroeg Turner.


  'Hij heeft ze blijkbaar verborgen, zoals de Green River Killer. O'Malley heeft me verteld dat in dit gebied nogal veel landbouwgrond en bossen zijn. Op een dag zal een wandelaar een massagraf ontdekken en dan zullen jullie je lijken hebben gevonden.'


  'Hoe zullen ze eruitzien, dr. Klien?' vroeg Nancy.


  'Niet zo mooi. We hebben hier te maken met een seksuele sadist. Als hij ongestoord met zijn slachtoffer bezig kan zijn en hij tijd genoeg heeft... Zie je, deze mannen vieren hun woede bot op die vrouwen. Ze raken opgewonden van verminking en moord. In sommige gevallen is de moordenaar impotent en maakt zijn gewelddaad seks weer mogelijk. Het fantaseren en het martelen vormen het voorspel. De moord is de penetratie. Sommige van deze mannen krijgen spontaan een zaadlozing op het moment dat ze iemand vermoorden.'


  'Jezus,' mompelde Grimsbo. 'En u zegt dat die kerels niet gek zijn.'


  'Ik heb gezegd dat ze niet gek waren, maar ik heb niet gezegd dat ze menselijk waren. Persoonlijk beschouw ik de man die jullie zoeken als niet helemaal menselijk. Op de een of andere manier ontbreekt er aan zo iemand een aantal kenmerken die ons menselijk maken, hetzij door erfelijkheid of milieu, hetzij door... Nou ja,' Klien haalde zijn schouders op, 'het doet eigenlijk ook niet ter zake, want er is geen hoop voor hem en hij moet tegengehouden worden. Anders zal hij ermee doorgaan zolang er vrouwen zijn op wie hij zich kan uitleven.'


  Nancy Gordon, Wayne Turner, Frank Grimsbo en Glen Michaels zaten O'Malley in zijn kamer op te wachten toen hij dr. Klien naar het vliegveld had gebracht.


  'Ik verwachtte al zoiets,' zei hij, toen hij ze zag zitten.


  'Leg ons dan maar eens uit wat er godverdomme nog aan toe aan de hand is,' vroeg Turner boos.


  'Er is niets aan te doen,' zei O'Malley. Ik heb gepraat als Brugman, maar de burgemeester heeft gewonnen, basta. We kunnen Lake niet lozen.'


  'Verdomme, dat meen je niet,' zei Grimsbo.


  'Ja, Frank, dat meen ik wel. Zo werkt het nu eenmaal in de politiek.'


  'Die kerel is een potentiële verdachte,' zei Grimsbo.


  'We moeten de feiten boven water krijgen, jongens en meisjes, want als dat waar is kan ik hem misschien dumpen.'


  'Ik geloof er niet in, John,' zei Nancy. 'Ik heb hem een paar keer gesproken en hij is door de dood van zijn vrouw en kind behoorlijk van slag.'


  'Jawel,' protesteerde Turner, 'maar hij zegt dat hij niemand uit het huis heeft zien komen. Waar is de moordenaar gebleven? Er is vanuit die doodlopende straat maar één weg uit die wijk.'


  'De buren hebben ook niemand gezien,' zei Nancy.


  'Bij die andere vrouwen had ook niemand iets gezien, Wayne,' zei Glen Michaels.


  'Ik zou wel eens willen weten wat een burger bij een politieonderzoek te zoeken heeft,' zei Grimsbo.


  O'Malley zuchtte. 'Lake ligt politiek goed in de markt. Hij is bekend als strafadvocaat omdat hij die idioot Daley heeft vrijgepleit wegens ontoerekeningsvatbaarheid. Maar zijn specialiteit is eigendomsrecht; daarmee heeft hij een paar miljoen gevangen, en met een deel van dat geld heeft hij de campagne van de burgemeester gespekt. Hij is ook een belangrijke geldschieter voor de gouverneur en hij zit in de een of andere commissie voor planologie in Albany. Kortom, de gouverneur heeft de burgemeester gisteren gebeld en die heeft mij weer gebeld om te vertellen hoe waardevol Lakes ervaring als strafadvocaat zou zijn voor het onderzoek en hoe blij we met hem moeten zijn. De pers zit de burgemeester al achter de broek omdat hij de vermissingen stil heeft gehouden tot hij met de moord bij Lake wel naar buiten móest komen. Hij zit wanhopig op resultaten te wachten en hij kan het niet maken een verzoek van de gouverneur of een van de belangrijkste sponsors van zijn campagne naast zich neer te leggen.'


  'Ik vertrouw hem niet,' zei Turner. 'Ik heb een paar jaar geleden een zaak met Lake gehad. We deden huiszoeking bij een man en vonden een kilo coke in zijn kamer. In dat huis was ook een zwangere vrouw zonder strafblad. Ze zwoer dat de coke van haar was en dat ze van die kerel bij hem mocht logeren tot ze zou bevallen. De gedaagde won en het OM nam niet eens de moeite de griet te vervolgen. Ik kon het niet bewijzen, maar ik hoorde later dat Lake de vrouw had betaald om meineed te plegen.'


  'Zijn er nog meer van die ervaringen?' vroeg O'Malley.


  Michaels schudde zijn hoofd. 'Hij heeft me twee of drie keer een kruisverhoor afgenomen. Ik heb de indruk dat hij heel intelligent is. In een zaak waarbij het bewijsmateriaal uit bloedspatten bestond, heeft hij uitstekend werk geleverd. Hij had me flink in de tang.''Ik heb gehoord dat hij slim is,' zei Grimsbo, 'maar ik heb ook die geruchten over dat smeergeld gehoord en een paar advocaten die ik ken houden niet van Lakes ethische principes. Hij blijft trouwens verdacht, ook al is het niet waarschijnlijk dat hij het gedaan heeft, en ik heb gewoon moeite met het idee een burger bij een onderzoek te betrekken dat zo gevoelig ligt als dit.'


  'Hoor eens, ik ben het met je eens, Frank,' zei O'Malley. 'Het is goed waardeloos. Maar dat doet niet ter zake. Lake blijft, zolang ik de burgemeester niet kan overreden. Zorg ervoor dat hij ons niet in de weg loopt. Geef hem een hoop werk te doen, laat hem alle rapporten lezen. Als er zich iets voordoet wat je voor hem wilt verbergen, of als er problemen zijn, kom dan bij mij. Vragen?'


  Turner mompelde iets over de burgemeester en Grimsbo schudde vol walging zijn hoofd. O'Malley negeerde hen.


  'Oké, wegwezen nou en aan het werk. Jullie hebben gehoord wat Klien zei. We moeten die psychopaat snel tegenhouden.'


  Nancy Gordon rammelde van de honger. Het was even over zessen, dacht ze. Volgens haar horloge was het bijna zeven uur. Ze had verslagen zitten schrijven en was de tijd vergeten. Op weg naar buiten zag ze het licht nog branden in het kantoor van het opsporingsteam. Peter Lake zat in hemdsmouwen met zijn voeten op een hoek van het bureau. Naast hem lag een grote stapel verslagen en een geel schrijfblok. Tijdens het lezen maakte hij aantekeningen.


  'Je lost de zaak heus niet in één avond op,' zei Nancy zacht. Lake keek geschrokken op. Toen grinnikte hij schaapachtig. 'Ik werk altijd zo hard. Een echte workaholic.' Nancy liep naar Lakes bureau. 'Wat ben je aan het doen?' 'Ik lees hier over de verdwijning van Reardon en Escalante. Ik heb een idee. Heb je even tijd?''Ik zou net gaan eten. Heb je zin om mee te gaan? Niets speciaals, hoor. Er is een nachtcafé op Oak Avenue.


  Lake keek van de stapel verslagen naar de klok.


  'Oké,' zei hij, terwijl hij zijn benen van het bureau zwaaide en zijn jasje pakte. 'Ik had geen idee hoe laat het was.'


  'Ik was ook druk bezig. Als mijn maag niet geprotesteerd had, zat ik nu nog aan mijn bureau.'


  'Je houdt zeker veel van je werk?'


  'Soms.'


  'Hoe ben je erbij gekomen dit werk te gaan doen?'


  'Je bedoelt, wat doet een aardig meisje als ik in een baantje als dit?'


  'Dat was niet eens bij me opgekomen.'


  'Dat ik een aardig meisje ben?'


  Lake lachte. 'Nee. Dat je niet geschikt bent voor politiewerk.'


  Nancy meldde zich af bij de receptie en liep achter Lake naar buiten. Hunter's Point was na zonsondergang uitgestorven, afgezien van een paar gelegenheden waar studenten kwamen. Nancy zag de luifel van de bioscoop en de neonlichten van een paar bars. Bij de meeste winkels waren de luiken neergelaten. Het café was maar een paar straten lopen vanaf het bureau. Een oase van licht in de woestenij van duisternis.


  'Hier is het,' zei Nancy, terwijl ze de deur van Café Chang openhield. Er was een bar, maar Nancy nam Lake mee naar een tafeltje. Changs vrouw bracht het menu en een glas water.


  'De soep en de hartige taart zijn goed en de rest van het menu is eetbaar. Het eten heeft hier overigens niets weg van Chinees. Meneer Chang kookt Italiaans, Grieks en verder alles wat er zo in zijn hoofd opkomt.'


  'Je komt oorspronkelijk niet uit Hunter's Point, wel?' vroeg Lake, toen ze besteld hadden.


  'Hoe weet je dat?'


  'Je hebt geen accent. Zelfben ik ook een overgewaaide westerling. Laat eens kijken. Ik denk Montana.'


  'Idaho,' zei Nancy. 'Mijn ouders wonen daar nog steeds. Mijn


  broer is leraar aan de middelbare school van Boise. Wat mij betreft, ik hield niet van Idaho en wilde wat van de wereld zien. Gelukkig was mijn achthonderd meter niet slecht en de universiteit hier bood me de gunstigste beurs. En zo ben ik in Hunter's Point terechtgekomen.'


  'Het is niet bepaald Parijs,' merkte Lake op.


  'Niet bepaald,' herhaalde Nancy glimlachend. 'Maar het was wèl in New York en zonder de beurs had ik nooit naar de universiteit kunnen gaan. Tegen de tijd dat ik me begon te realiseren dat Hunter's Point en New York City twee heel verschillende dingen waren, had ik het te goed naar mijn zin om me daar druk over te maken.'


  'En die baan bij de politie?'


  'Mijn hoofdvak was strafrecht. Toen ik afstudeerde had het politiebureau in Hunter's Point een vrouw nodig om het aantal vrouwelijke werknemers op te vijzelen.'


  Nancy haalde haar schouders op en keek naar Lake alsof ze verwachtte dat hij iets denigrerends zou zeggen.


  'En natuurlijk door verdienste rechercheur geworden,' zei hij.


  'Meteen raak,' antwoordde Nancy trots, juist toen mevrouw Chang de soep kwam brengen.


  'Hoe ben jij hier beland?' vroeg Nancy, terwijl ze wachtte tot haar minestrone afgekoeld was.


  'Ik kom uit Colorado,' zei Lake glimlachend. 'Ik ben naar Colorado State University gegaan, en daarna heb ik een tijdje bij de mariniers gezeten. Iemand van de militaire adviesraad heeft hier rechten gestudeerd en stelde voor dat ik me zou aanmelden. Ik heb Sandy op de universiteit ontmoet.'


  Lake zweeg even en zijn glimlach verbleekte. Hij sloeg zijn ogen neer. Het leek wat onnatuurlijk, alsof hij plotseling besefte dat hij niet hoorde te glimlachen als hij over zijn overleden vrouw sprak. Nancy keek Lake onderzoekend aan.


  'Het spijt me,' zei hij. 'Ik moet steeds aan haar denken.'


  'Dat geeft niet. Het is niet verkeerd om aan haar te denken.'


  'Ik houd niet van zielig gedoe. Ik heb mezelf altijd in de hand gehad. Door de moorden ben ik gaan beseffen dat niets voorspelbaar of eeuwigdurend is.'


  'Als je dat nu pas geleerd hebt, ben je een gelukkig mens.'


  'Jazeker. Een mooie loopbaan, een geweldige vrouw, een heerlijk kind. Dat maakt je blind voor de ware aard van de wereld, denk je niet? Dan pakt iemand je alles in één seconde tijd af en... en dan zie je...'


  'Dan zie je hoe gelukkig je bent geweest, ook al duurde het niet lang, Peter. De meeste mensen moeten het hun hele leven stellen zonder het geluk dat wij korte tijd hebben gekend.'


  Lake staarde naar zijn bord.


  'Op het bureau zei je dat je een idee had,' zei Nancy om hem af te leiden.


  'Ik kom natuurlijk pas kijken,' antwoordde hij, 'maar er is me bij het doorlezen van de verslagen iets opgevallen. Op de dag dat Gloria Escalante verdween, reed er een wagen van een bloemisterij door de buurt. Een vrouw zal de deur opendoen als er een bezorger met bloemen in zijn handen op de stoep staat. Ze zal blij verrast zijn en er niet bij nadenken. Hij kon de vrouw achter in zijn wagen meenemen. En die roos. Iemand die bij een bloemist werkt kan gemakkelijk aan rozen komen.'


  'Niet slecht, Peter,' zei Nancy, niet in staat haar bewondering te verbergen. 'Misschien word je nog wel eens een goede rechercheur. Die bezorger was Henry Waters. Hij is al eens wegens exhibitionisme met de politie in aanraking geweest en hij is een van onze verdachten. Je bent waarschijnlijk nog niet aan Waynes verslag toegekomen. Die heeft Waters' achtergrond uitgespit.'


  Lake kreeg een kleur. 'Ik loop behoorlijk achter bij jullie.'


  'Peter, heeft Sandy contact gehad met Evergreen Florists?'


  'Werkt Waters daar?'


  Nancy knikte.


  'Ik geloof het niet. Maar ik kan onze kwitanties en het chequeboekje nakijken om te zien of ze ooit iets bij hen heeft besteld. Ik ben er bijna zeker van dat ik dat zelf nooit heb gedaan.'


  Het eten arriveerde en zwijgend begonnen ze te eten. Nancy's spaghetti was heerlijk, maar ze zag dat Lake alleen maar wat met zijn eten speelde.


  'Wil je over Sandy praten?' vroeg Nancy. 'We zijn bezig de activiteiten van de slachtoffers naast elkaar te leggen. We kijken of ze bij dezelfde verenigingen aangesloten waren, een abonnement op hetzelfde tijdschrift hadden. We onderzoeken alles om de ontbrekende schakel te vinden.'


  'Frank heeft me daar op de avond van de moord naar gevraagd. Ik ben er al mee bezig geweest. We waren lid van de Del- mar Country Club, Hunter's Point Athletic Club, en van de Racquet Club. Ik heb een lijst gemaakt van onze credit cards, abonnementen, van alles wat ik maar kon bedenken. Ik zal hem aan het eind van de week geven. Is Waters jullie enige verdachte?'


  'We hebben er nog meer, maar geen duidelijke aanwijzingen. Er zijn er een paar die eerder seksuele misdrijven hebben gepleegd, maar er is geen verband met onze zaak.' Nancy zweeg even. 'Ik had nog een andere reden om je te vragen met me te eten. Ik zal open kaart spelen. Je zou eigenlijk niet bij dit onderzoek betrokken moeten zijn. Je hebt invloed bij de burgemeester en daarom ben je hier, maar iedereen in het team ergert zich aan de manier waarop je je aan ons hebt opgedrongen.'


  'Jij ook?'


  'Nee. Maar dat komt alleen omdat ik begrijp wat je drijfveer is. Maar jij ziet niet dat je gedrag uitermate zelfdestructief is. Je bent door deze zaak geobsedeerd omdat je denkt de realiteit te kunnen ontvluchten wanneer je tot over je oren in het recherchewerk zit. Maar de realiteit is onontkoombaar. Ten slotte zul je haar onder ogen moeten zien en hoe sneller je dat doet, hoe beter. Je hebt een bloeiende praktijk. Je kunt een nieuw leven beginnen. Stel het verwerken van het gebeurde niet uit door aan de moorden te blijven werken.'


  Nancy bleef Lake aankijken terwijl ze sprak. Hij ontweek haar blik niet. Toen ze uitgesproken was, leunde hij naar voren.


  'Bedankt voor je eerlijke woorden. Ik weet dat de anderen mij als indringer zien en ik ben blij dat ik nu weet hoe ze zich voelen. Ik maak me geen zorgen om mijn praktijk. Mijn collega's redden het wel zonder mij en ik heb zoveel geld verdiend dat ik het werk niet nodig heb om comfortabel te kunnen leven. Voor mij is het belangrijkste dat deze moordenaar gepakt wordt, vóórdat hij een ander pakt.'


  Lake reikte over de tafel en legde zijn hand op die van Nancy.


  'Ik vind het ook belangrijk dat jij je om me bekommert. Dat waardeer ik.'


  Lake streelde Nancy's hand terwijl hij sprak. Het was een sensuele aanraking, duidelijk een liefkozing en Nancy vond het een ongepaste manier van doen, ook al scheen dat Lake niet op te vallen.


  'Ik bekommer me om jou omdat je het slachtoffer van een gruwelijke misdaad bent geworden,' zei Nancy resoluut, terwijl ze haar hand onder die van Lake uit trok. Ik ben bovendien bang dat je iets zult doen dat ons onderzoek in gevaar brengt. Denk er alsjeblieft over na, Peter.'


  'Dat zal ik doen,' stelde Lake haar gerust.


  Nancy maakte aanstalten om haar tas open te doen, maar Lake hield haar tegen.


  'Ik trakteer,' zei hij glimlachend.


  'Ik betaal altijd voor mezelf,' antwoordde Nancy. Ze legde het gepaste bedrag bovenop de rekening en legde een fooi van een dollar onder haar koffiekopje. Peter legde zijn geld naast het hare en liep achter haar aan naar buiten.


  'Kan ik je een lift geven?' vroeg hij.


  'Mijn auto staat op de parkeerplaats.'


  'De mijne ook. Ik loop even met je mee.'


  Ze liepen zwijgend verder tot ze bij het politiebureau kwamen. De parkeerplaats was schaars verlicht. Sommige stukken lagen


  in de schaduw. Nancy's auto stond achter het bureau, dat nu in duisternis was gehuld.


  'Het zou best op een plek als deze gebeurd kunnen zijn,' peinsde Lake hardop.


  'Wat?'


  'Dat met die vrouwen,' zei Lake. 'Als ze 's nachts over een verlaten parkeerplaats liepen. Het zou zo gemakkelijk zijn ze aan te spreken. Deed Bundy dat niet? Die had geloof ik een namaak gipsarm om medelijden op te wekken. Even later zouden ze in de kofferbak van de moordenaar liggen en zou het allemaal voorbij zijn.'


  Nancy huiverde. Behalve hun tweeën was er niemand op de parkeerplaats. Ze liepen naar een onverlicht stuk. Ze wendde zich tot Lake. Hij keek haar nadenkend aan. Nancy stond stil bij haar auto.


  'Daarom wilde ik met je meelopen,' ging Lake verder. 'Totdat hij gepakt is, kan geen vrouw veilig over straat lopen.'


  'Denk er eens over na, Peter.'


  'Welterusten, Nancy. Ik denk dat we goed kunnen samenwerken. Bedankt voor je goede zorgen.'


  Nancy zette haar Ford in zijn achteruit en reed weg. In haar achteruitkijkspiegel zag ze dat Lake haar nakeek.


  Nancy stond in het donker met haar gewichten te oefenen volgens het schema dat Ed en zij samen hadden bedacht. Ze had nu de zwaarste gewichten die ze aankon in haar handen. Ze strekte haar arm uit en bewoog eerst de rechter, daarna de linker halter langzaam maar zeker naar haar schouder. Haar topje was nat van het zweet. Haar nekaders puilden uit.


  Er was beslist iets mis. Lake had avances gemaakt. Toen Ed stierf had ze maandenlang geen belangstelling gehad voor seks.Ze had zelfs moeite gehad met stelletjes die hand in hand liepen. Maar toen Lake haar hand vastpakte, had hij die gestreeld, zoals je de hand van een minnaar streelde. En toen hij zei dat ze goed konden samenwerken, had hij duidelijk toenadering gezocht.


  Nancy maakte haar oefeningen af. Ze legde de halters op de grond en haalde een paar keer diep adem. Het was bijna zes uur. Ze was om halfvijf opgestaan, omdat ze wakker was geworden van een nachtmerrrie en de slaap niet meer had kunnen vatten.


  Voor Frank was Lake een verdachte en zij was het daann.ee niet eens geweest. Nu begon ze te twijfelen. Ze herinnerde zich wat dr. Klien had gezegd. Lake was intelligent en aantrekkelijk. Hij zou er geen moeite mee hebben gehad het vertrouwen van de slachtoffers te winnen. Zij waren het soort vrouwen dat hij dagelijks in het verenigingsleven ontmoette en hij was het soort man dat de slachtoffers regelmatig tegenkwamen.


  De georganiseerde anti-sociaal was een psychopaat die geen medelijden kon voelen voor anderen en niet voor anderen kon zorgen. Hij zou emoties moeten voorwenden. Had Lake zijn rol vergeten toen hij het in het café over zijn kennismaking met Sandra Lake had gehad en niet onmiddellijk natuurlijk op die herinnering had gereageerd? Heel even had Lakes gezicht geen enkele emotie uitgedrukt.


  Volgens Klien waren deze moordenaars ook geïnteresseerd in het werk van de politie. Lake was een ervaren strafadvocaat en wist alles van politieprocedures. Nancy liet zich op de grond vallen en drukte zich vijftig keer op. Daar draaide ze normaal gesproken haar hand niet voor om, maar nu had ze er moeite mee. Ze kon zich niet concentreren. Ze zag steeds het beeld voor zich van Lake zoals hij daar alleen, wachtend, op die donkere parkeerplaats had gestaan. Hoe kon hij weten dat Bundy een namaak gipsarm had gebruikt? Dr. Klien had het niet genoemd.Na de halters liepen Ed en zij samen altijd een rondje van acht kilometer door de buurt. Ed was sterker dan Nancy, maar zij liep harder, 's Zondags maakten ze er een wedstrijdje van. De verliezer maakte het ontbijt klaar. De winnaar mocht kiezen wanneer en hoe ze zouden vrijen. Na de schietpartij had Nancy twee maanden lang niet aan de halters of het trimmen moeten denken.


  Nu haar buikspieroefeningen. Honderd keer, op en neer. Haar buik was strak als een trommelvel. Haar onbehaaglijke gevoel in het donker, op de parkeerplaats met Lake. Moest ze er met Frank en Wayne over praten? Beeldde ze zich niets in? Zouden haar vermoedens het onderzoek in de war schoppen zodat de echte moordenaar kon ontsnappen?


  Het was kwart over zes. De halters lagen in een kamertje naast de slaapkamer. De zon begon op te komen boven de luxe buitenwijken aan de oostkant van de stad. Nancy trok haar maillot en topje uit en gooide ze in de wasmand. Ze was zwaarder geworden na Eds dood. Afgezien van de maand in het tweede jaar van haar studententijd toen ze was uitgeschakeld door een hamstringblessure, was het de eerste keer sinds de middelbare school dat ze niet regelmatig had getraind. Ze was de overtollige kilo's nu weer kwijt; haar buikspieren w aren strak en haar benen pezig. Warm water werkte ontspannend. Ze waste haar haar. Ze kon Peter Lake maar niet uit haar hoofd zetten.


  Waarom was er de eerste keren geen lijk aangetroffen? Waarom was de moord bij Lake anders dan de andere geweest? Sandra Lake was blijkbaar snel en plotseling gedood. Waarom? En waarom zou Peter Lake haar hebben vermoord? Had ze iets ontdekt wat hem met de andere moorden in verband bracht en had ze hem met het bewijsmateriaal geconfronteerd? En dan had je nog de moeilijkste vraag van allemaal: was Lake zo'n monster dat hij zijn eigen dochter zou vermoorden om zich te dekken?


  Terwijl ze zich aankleedde probeerde Nancy concrete feiten te bedenken die ze aan de andere rechercheurs door kon spelen, al was het er maar één. Eén bewijs dat Peter met de misdrijven in verband zou brengen. Resultaat nul komma nul. Voorlopig zou ze haar vermoedens voor zich moeten houden.


  Frank Grimsbo veegde met de mouw van zijn madrasruiten jasje het zweet van zijn voorhoofd. Hij droeg een wit overhemd met korte mouwen en een bruine polyester broek; hij had zijn kleurige wollen das losgetrokken en zijn boord stond open. Hij verging van de hitte en het enige waaraan hij kon denken was koud bier.


  Na drie keer bellen deed Herbert Solomon de deur open. Lusteloos liet Grimsbo zijn insigne zien en stelde zich voor.


  'Het gaat zeker over de Lakes, hè?' vroeg Solomon, een vrij kleine man met een gedrongen postuur; hij had een baard en was gekleed in een ruimvallende, groen en rood geruite bermudabroek en een geel T-shirt.


  'Dat klopt, meneer Solomon. Mijn partner en ik gaan de hele buurt af.'


  'Ik heb op de avond dat het gebeurde al met een politieman gepraat.'


  'Dat weet ik, meneer. Ik ben rechercheur bij het opsporingsteam dat alle moorden onderzoekt, en ik zou graag wat nadere inlichtingen willen.'


  'Zijn er dan nog meer moorden geweest? Ik dacht dat die vrouwen alleen verdwenen waren.'


  'Dat klopt, maar we vrezen het ergste.'


  'Kom binnen, daar is het koel. Mag ik u een biertje aanbieden, of mag u niet drinken in diensttijd?'


  Grimsbo grijnsde. 'Een biertje zou geweldig zijn.'


  'Wacht maar even, dan haal ik er een,' zei Solomon, terwijl hij naar een kleine voorkamer gebaarde. Grimsbo plukte zijn overhemd van zijn huid los terwijl hij de kamer binnenliep. Goddank waren ze hier in The Meadows, waar iedereen airconditioning had.


  'Ik hoop dat dit koud genoeg is,' zei Solomon en overhandigde Grimsbo een gekoelde Budweiser. Grimsbo legde de koude fles tegen zijn voorhoofd en sloot zijn ogen. Toen nam hij een slok.


  'Dat doet een mens goed. Ik wou dat ze ventilatie voor buiten uitvonden.'


  Solomon lachte.


  'U bent accountant?'


  'Registeraccountant.'


  'Dat dacht ik al,' zei Grimsbo, met zijn bierflesje wijzend naar twee grote boekenkasten vol boeken over belasting en accountancy. Voor het enige raam in de kamer stond een bureau. In het midden van het bureau stond naast een telefoon een computer met printer. Het raam keek uit op een groot grasveld met daarachter Sparrow Lane.


  'Wel,' zei Grimsbo nadat hij nog een flinke slok had genomen, 'ik heb een paar vragen en dan ben ik weer weg. Was u thuis op de avond dat mevrouw Lake en haar dochter vermoord werden?'


  Solomons lach verdween; hij knikte. 'Die arme kerel.'


  'U kent Peter Lake?'


  'Tuurlijk. Buren, weet u wel? We hebben een bewonersvereniging in The Meadows. Pete en ik zaten allebei in het bestuur. We speelden samen in het tennistoernooi. Marge - dat is mijn vrouw - Sandy was een goede vriendin van haar.'


  'Is uw vrouw thuis?'


  'Ze is op de golfclub. Ik had er met die hitte niet zo'n zin in.'


  Grimsbo zette zijn bier neer en pakte een schrijfblokje uit de binnenzak van zijn jasje.


  'Hoe laat kwam u die bewuste avond ongeveer thuis?'


  'Dat zal een uur of zes zijn geweest.'


  'Is u iets bijzonders opgevallen, die avond?'


  'Nee, niets. Ik ben in de eetkamer geweest tot we klaar waren met eten. De eetkamer kijkt uit op de achtertuin. Daarna heb ik een paar minuten in de zitkamer gezeten. Die ligt ook aan de achterkant. Vervolgens heb ik met de jaloezieën naar beneden achter de computer gezeten.'


  'Ok ,' zei Grimsbo, terwijl hij met tegenzin aanstalten maakte het gesprek af te ronden en de hitte weer te trotseren.


  'O, nog iets dat ik ben vergeten te zeggen toen die agent de avond van de moord kwam praten. Er was zoveel te doen en Marge was hysterisch. Ik heb Pete thuis zien komen.'


  'O ja. Hoe laat was dat?'


  'Dat kan ik vrij precies zeggen. De Yankees hadden die dag gespeeld en toen ik de tv aanzette om het sportjournaal te kijken, zag ik juist de uitslag, CNN laat de sportuitslagen altijd om tien voor heel en tien voor half zien. Ik ben meteen daarna naar mijn studeerkamer gegaan, dus dat zal ongeveer acht voor half zijn geweest. Ik zag Petes Ferrari toen ik de jaloezieën liet zakken.'


  'Hij was op weg naar huis?'


  'Precies.'


  'En u bent zeker van de tijd?'


  'Het is ieder uur precies om tien voor half. Dus het moet rond die tijd zijn geweest.'


  'Hebt u die avond een bloemist in de buurt zien rondrijden?'


  Solomon dacht een ogenblik na. 'Er was een tv-monteur bij de Osgoods. Dat is de enige onbekende auto die ik gezien heb.'


  Grimsbo hees zich uit zijn stoel op en stak zijn hand uit.


  'Bedankt voor het biertje.'


  Wayne Turner leunde tegen de auto en zag er in zijn bruine pak en donkerbruine das zo koel uit dat Grimsbo er gallisch van werd.


  'Iets gevonden?' vroeg Turner, terwijl hij zich oprichtte.


  'Noppes. O, Solomon, mijn laatste klantje, zag Lake om ongeveer tien voor half acht langskomen op weg naar huis. Dat is het enige dat niet in de rapporten van de agenten stond.'


  'Ik heb ook niets, maar dat verbaast me niet. In een buurt als The Meadows staan huizen met een flink stuk grond. Ze zitten niet bij elkaar op de lip. De kans is klein dat de mensen zien wat er bij de buren aan de hand is. En met deze hitte zit iedereen binnen bij de airconditioning of op de club.''En nu?'


  'Terug naar het bureau.'


  'Heb je nog iets over die bloemist?' vroeg Grimsbo, toen hij de auto gestart had.


  'Er was iemand van de kabeltelevisie bij de Osgoods, maar geen bloemist.'


  'Klopt, die tv-man heb ik ook. Wat denk je van Waters?'


  'Ik denk helemaal niets, Frank. Heb jij hem gesproken?'


  Grimsbo schudde zijn hoofd.


  'Onze moordenaar moet superintelligent zijn, weet je nog? Nou, Waters is een nul. Een mager, pokdalig ventje met een vlassig baardje. Misschien is hij niet achterlijk, maar dan scheelt het toch niet veel. Op zijn achttiende van school gegaan - hij zat toen in de vierde klas. Daarna is hij pompbediende geweest en vakkenvuller in een supermarkt. Daar werd hij ontslagen toen hij werd gearresteerd omdat hij zich bij het slaapkamerraam van een zestienjarig buurmeisje zat af te trekken. De vader van het meisje heeft hem verrot geslagen.'


  'Hij klinkt nogal zielig,' merkte Grimsbo op.


  'Die jongen heeft geen leven. Hij woont bij zijn moeder. Ze loopt tegen de zeventig en is ziekelijk. Ik heb hem een paar dagen gevolgd. Hij is net een robot. Iedere dag doet hij hetzelfde. Na zijn werk loopt hij naar de One Way Inn, een bar waar hij op weg naar huis langs komt. Bestelt twee biertjes, zit een tijdje met zijn glas in zijn hand, zegt geen stom woord behalve tegen de barkeeper. Na drie kwartier gaat hij weg, loopt regelrecht naar huis en zit de hele avond met zijn moeder voor de tv. Ik heb met zijn baas en met zijn buren gepraat. Als hij al vrienden heeft, weet niemand wie dat zijn. Hij heeft dat baantje als bezorger bij Bloemisterij Evergreen nu langer gehad dan zijn andere baantjes.'


  'Je houdt er geen rekening mee dat hij de dader kan zijn?'


  'Die kans is miniem. Hij is wel een beetje geschift, maar ik denk niet dat hij onze moordenaar is. Hij is er niet slim genoeg voor. We staan met lege handen wat Waters betreft.'


  'We staan met lege handen, punt.'Glen Michaels kwam het kantoor van het opsporingsteam binnenlopen toen Grimsbo en Turner juist de laatste hand legden aan hun verslag van de gesprekken in The Meadows.


  'Iets gevonden?' vroeg Grimsbo. Hij had zijn jasje uitgegooid en post gevat naast een kleine ventilator.


  'Helemaal niets,' zei Michaels. 'Het is net of die gast er nooit is geweest. Ik ben net klaar op het lab. De afdrukken zijn allemaal van de slachtoffers, van Lake of een van de buren. Er is helemaal geen materiaal om op DNA te testen. Geen haren, geen vezels, geen sperma. We hebben te maken met een slimme donder, heren.'


  'Denk je dat hij de methodes van de politie kent?' vroeg Turner.


  'Dat moet haast wel. Ik heb nog nooit zoveel keurige plaatsen delict gezien.'


  'Afijn,' zei Michaels, terwijl hij naar de deur liep, 'ik ga er vandoor. Die hitte brengt mijn bloed aan de kook.'


  Turner keek Grimsbo aan. 'Die klojo begint me op de zenuwen te werken. Niemand is volmaakt. Hij laat geen vingerafdrukken achter, geen haren, niemand ziet hem. Jezus, we hebben een wijk vol mensen en niemand heeft iets bijzonders gezien. Hij komt binnen en verdwijnt weer, maar hoe?'


  Grimsbo antwoordde niet. Hij fronste de wenkbrauwen. Hij hees zich omhoog en liep naar de kast waar ze het archief over het onderzoek bewaarden.


  'Wat is er?' vroeg Turner.


  'Wacht even... Ja, ik heb het.'


  Grimsbo trok een papier uit het archief en liet het aan Turner zien. Het was het verslag van de telefonist van de alarmcentrale die Lakes telefoontje had aangenomen.


  'Zie je het?' vroeg Grimsbo.


  Turner las het verslag een paar keer en schudde zijn hoofd.


  'De tijd,' zei Grimsbo. 'Lake belde de alarmcentrale om kwart over acht.''Ja, hoezo?'


  'Solomon zei dat hij Lake om tien voor half acht met de auto langs zag komen. Hij wist zeker dat hij net de sportuitslagen had gezien, CNN zendt ze altijd om tien voor half uit.'


  'En de lijken lagen op de overloop,' zei Turner, die het plotseling begreep.


  'Hoeveel tijd kost het om de auto te parkeren en de deur open te doen? Laten we het ruim nemen en zeggen dat Solomon er een paar minuten naast zit. Dan had hij toch om half acht binnen moeten zijn.'


  'Shit,' zei Turner zacht.


  'Heb ik gelijk, Wayne?' vroeg Grimsbo.


  'Ik weet het niet, Frank. Als het jouw vrouw en kind waren... ik bedoel, je zou verbijsterd zijn.'


  'Tuurlijk, die man was volslagen van de kook. Hij zei dat hij een tijdje op de trap was gaan zitten. Gewoon, om wat tot zichzelf te komen. Maar drie kwartier? Dat lijkt me niet. Er klopt iets niet. Ik denk dat hij die tijd nodig had om de boel op te ruimen.'


  'En het motief dan? Jezus, Frank, je hebt haar gezicht gezien. Waarom zou hij zijn eigen vrouw zoiets aandoen?'


  'Je weet wel waarom. Ze wist iets, ze had iets gevonden en ze maakte de fout het Lake te vertellen. Denk na, Wayne. Als Lake ze heeft vermoord, verklaart dat waarom er geen aanwijzingen op de plaats van het misdrijf zijn gevonden. Dan klopt het dat er geen onbekende auto's in de buurt zijn gesignaleerd of dat er geen vingerafdrukken waren, behalve die van Lake of de buren.'


  'Ik weet niet...'


  'Je weet het wel. Hij heeft dat meisje vermoord. Zijn eigen dochtertje.'


  'Verdomme, Frank, Lake heeft een bloeiende advocatenpraktijk. En hij had een mooie vrouw.''Je hebt gehoord wat Klien zei. De man die we zoeken is een monster, maar dat heeft niemand in de gaten. Hij is beleefd, knap, het soort vent dat die vrouwen zonder aarzelen binnenlaten. Hij zou een succesvolle advocaat met een mooie vrouw kunnen zijn. Het zou iedereen kunnen zijn aan wie een steekje los zit en die in een soort psychotisch eigen wereldje leeft waar dit allemaal heel normaal lijkt.'


  Turner ijsbeerde door de kamer terwijl Grimsbo kalm afwachtte. Ten slotte ging Turner zitten en pakte een foto van Melody Lake op.


  'We gaan geen domme dingen doen, Frank. Als Lake onze moordenaar is, is hij een achterbakse linkmiechel. Als hij er ook maar even lucht van krijgt dat we hem in de smiezen hebben, heeft hij binnen de kortste keren iets bedacht om zich te dekken.'


  'En wat is de volgende stap? We kunnen hem niet oppakken om te verhoren en we weten dat er geen verband is tussen Lake en de andere moorden.'


  'Deze vrouwen zijn geen willekeurige slachtoffers. Als hij de moordenaar is, moeten ze allemaal op de een of andere manier met Lake te maken hebben. We moeten opnieuw met hun echtgenoten gaan praten, de rapporten weer bekijken en met Lake in het achterhoofd onze lijsten doorlopen. Als we gelijk hebben, zullen we daar iets vinden.'


  De twee mannen zwegen even, terwijl ze nadachten over de verschillende mogelijkheden.


  'Hier maken we geen verslag van,' zei Turner. 'Lake zou er toevallig tegenaan kunnen lopen als hij hier is.'


  'Goed,' antwoordde Grimsbo. 'Laat ik het verslag van mijn gesprek met Solomon maar meenemen.'


  'Wanneer praten we met Nancy en de chef?'


  'Zodra we iets concreets hebben. Lake is uitermate slim en hij heeft politieke contacten. Als hij het is, wil ik dat hij de dans niet ontspringt, dan moet hij hangen.'


  Nancy Gordon sliep een droomloze slaap toen de telefoon ging. Ze schoot omhoog en sloeg even met haar armen om zich heen voordat ze besefte wat er aan de hand was. De telefoon ging nog eens over voordat ze hem in het donker had gevonden.


  'Mevrouw Gordon?' vroeg een mannenstem.


  'Daar spreekt u mee,' zei Nancy, terwijl ze probeerde goed wakker te worden.


  'U spreekt met Jeff Spears. Ik heb piketdienst. Een kwartier geleden ontvingen we een klacht over een man in een auto op de hoek van Bethesda en Champagne. Hij heeft daar drie achtereenvolgende avonden geparkeerd gestaan. Een van de buren begon zich zorgen te maken.


  Hoe dan ook, agent DeMuniz en ik hebben met de man gepraat. Hij zei dat hij Peter Lake heette. Hij beweert dat hij samenwerkt met het team dat de moord op die vrouwen onderzoekt. Hij heeft me uw naam doorgegeven.'


  'Hoe laat is het?' vroeg Nancy. Het laatste dat ze wilde was haar netvlies schroeien door het licht aan te doen.


  'Half twee,' zei Spears schuldbewust. 'Het spijt me dat ik u wakker heb gemaakt.'


  'O, dat geeft niet,' antwoordde ze, terwijl ze de digitale wekker in het vizier kreeg en zag dat de tijd klopte. 'Is Lake bij u?'


  'Hij zit naast me.'


  Nancy haalde eens diep adem. 'Geef hem maar even.'


  Nancy hoorde Spears met iemand praten. Ze gooide haar benen over de rand van het bed, ging rechtop zitten en wreef zich de ogen uit.


  'Nancy?' vroeg Lake.


  'Wat is er aan de hand?'


  'Wil je dat ik dat vertel waar die agent bij is?'


  'Ik wil graag terug naar bed. Waarom zit jij drie dagen achtereen middenin de nacht in een geparkeerde auto?' 'Vanwege Waters. Ik hield zijn huis in de gaten.'


  'O, verdomme, nee toch, hè? Je hield hem in de gaten? Dacht je dat je in een film zat? Peter, je bent over twintig minuten bij Chang.'


  'Maar...'


  'Over twintig minuten. Dit is te idioot voor woorden. En geef Spears nog even.'


  Nancy hoorde Lake de agent roepen. Ze sloot haar ogen en deed het leeslampje aan. Daarna liet ze haar oogleden langzaam omhoog komen. Het licht brandde en haar ogen begonnen te tranen.


  'Mevrouw Gordon?'


  'Ja. Luister, Spears, het zit wel goed. Hij werkt mee in het team. Maar het was prima werk,' voegde ze eraan toe, want hij klonk jong en enthousiast en zou blij zijn met het compliment.


  'Het klonk verdacht. En met die moorden...'


  'Nee, je hebt goed gehandeld. Maar ik wil dat je dit aan niemand vertelt. We willen niet dat het uitlekt hoe we dit aanpakken.'


  'Geen probleem.'


  'Bedankt voor het telefoontje.'


  Nancy hing op. Ze voelde zich beroerd, maar ze moest weten wat Lake in zijn schild voerde.


  Toen Nancy bij Chang binnenkwam, zat Lake haar al aan een hoektafeltje op te wachten. Het cafeetje was de hele nacht geopend voor politiemensen, vrachtwagenchauffeurs en de toevallige student. Je kon er rustig met elkaar praten. Lake had een kop koffie voor zich staan. Nancy bestelde er zelf ook een.


  'Vertel me nu maar eens wat je eigenlijk bezielde, Peter,' zei Nancy toen de serveerster de koffie had gebracht.


  'Het spijt me als ik mijn boekje te buiten ben gegaan. Maar ik weet zeker dat Waters de moordenaar is. Ik heb hem drie dagen in de gaten gehouden. Geloof me, ik heb het perfect gedaan. Hij heeft geen idee dat hij gevolgd werd.' 


  'Peter, zo pakken we die dingen niet aan. Je kan niet zomaar een of ander maf idee gebruiken dat je uit Magnum hebt opgepikt. Je was zo opvallend bezig dat de buren je meteen in de gaten hadden. Als Waters je heeft gezien en zich bekeken voelt, duikt hij misschien onmiddellijk onder en dan zouden we hem voorgoed kwijt zijn. Bovendien, als hij de moordenaar is, had je ernstig gevaar kunnen lopen. Diegene die je vrouw en dochter heeft vermoord, is volkomen gewetenloos en zal niet aarzelen nog een moord te plegen. Vergeet dat niet.'


  'Ik was een beetje dom, geloof ik.'


  'Dat heeft niets met "geloof' te maken.'


  'Je hebt gelijk. Het spijt me. Ik heb er niet bij nagedacht dat ik het onderzoek zou kunnen schaden of zelf gevaar zou kunnen lopen. Ik dacht alleen aan...'


  Lake zweeg en sloeg de ogen neer.


  'Ik weet dat je hem pakken wilt, Peter. Dat willen we allemaal. Maar als je niet op de juiste manier te werk gaat, bederf je alles.'


  Lake knikte nadenkend. 'Je hebt je best gedaan me te helpen, Nancy, en dat waardeer ik. Ik begin eindelijk de dood van Sandy en Melody te verwerken en dat komt gedeeltelijk door jou.'


  Lake glimlachte. Nancy beantwoordde de glimlach niet. Ze keek Lake onderzoekend aan.


  'Ik heb besloten weer aan het werk te gaan. Dit incidentje van vanavond heeft me ervan overtuigd dat ik niet erg veel bijdraag tot het onderzoek. Ik dacht dat ik echt van nut kon zijn, maar dat was slechts egoïsme en wanhoop. Ik ben geen politieman en ik weet niet wat me bezielde om te denken dat ik meer kon doen dan jullie.'


  'Goed zo. Ik ben blij het te horen. Dat is een gezond teken.'


  'Dat betekent nog niet dat ik me helemaal terugtrek. Ik wil graag de kopieën van alle politierapporten zien. Misschien zie ik toch iets wat jullie over het hoofd zien, of bekijk ik het vanuit een ander gezichtspunt. Maar ik zal jullie niet meer op het bureau lastigvallen.'


  'Ik kan de rapporten laten opsturen, als O'Malley geen bezwaar heeft. Maar je zult ze strikt vertrouwelijk moeten behandelen. Je mag ze zelfs niet aan je collega's laten zien.'


  'Dat spreekt vanzelf. Weet je, je hebt echt goed voor me gezorgd,' zei Lake. Hij glimlachte weer. 'Zullen we eens samen uit eten gaan, wat denk je? Gewoon voor de gezelligheid, niet om het onderzoek?'


  'We zien wel,' antwoordde ze wat ongemakkelijk.


  Lake keek op zijn horloge. 'Hé, we moeten eens opbreken. Anders zijn we morgen doodop. Deze keer betaal ik, en daarmee uit.'


  Nancy stond op en nam afscheid. Het was laat en ze had weinig geslapen, maar ze was klaarwakker. Er was geen twijfel meer mogelijk. Zijn vrouw was nog maar drie weken dood, maar Peter Lake zocht beslist toenadering. En dat was niet het enige dat haar dwars zat. Nancy wilde weten waarom Peter Lake Henry Waters werkelijk had geschaduwd.


  'Dr. Escalante,' zei Wayne Turner tegen een zwaargebouwde, donker ogende man met de trieste blik en de vermoeide houding van iemand die de hoop heeft opgegeven, 'ik ben een van de rechercheurs die belast zijn met het onderzoek naar de verdwijning van uw vrouw.'


  'Is Gloria dood?' vroeg Escalante, op het ergste voorbereid.Ze zaten in zijn spreekkamer in de Wayside-kliniek, een modern gebouw van twee verdiepingen dat aan het eind van de Wayside Mall lag. Escalante was een van de artsen, fysiotherapeuten en specialisten die aan de kliniek verbonden waren. Zijn specialisme was cardiologie en hij gebruikte de faciliteiten van Hunter's Point Hospital. Iedereen was vol lof over dr. Escalante als arts. Ze vonden hem ook een alleraardigste man, die altijd opgewekt was. Althans, dat was hij geweest voordat hij anderhalve maand geleden zijn in Tudor-stijl gebouwde huis in het westen van Hunter's Point was binnengelopen en er een briefje en een zwarte roos had aangetroffen.


  'Ik ben bang dat we geen nieuwe informatie over uw vrouw hebben. We nemen aan dat ze nog leeft, tot het tegendeel bewezen is.'


  'Waarom bent u dan hier?'


  'We hebben een paar vragen die ons misschien bij het onderzoek kunnen helpen.'


  Turner las de namen op van de andere vermiste vrouwen en hun echtgenoten, waaronder de Lakes. Terwijl hij de namen voorlas, legde hij de foto's van de andere slachtoffers en hun mannen voor Escalante op het bureau.


  'Kennen u en uw vrouw deze mensen, in wat voor hoedanigheid dan ook, dokter?' vroeg Turner.


  Escalante bekeek de foto's zorgvuldig. Hij pakte er een op.


  'Dit zijn toch Simon en Samantha Reardon?'


  Turner knikte.


  'Hij is neurochirurg. Ik heb de Reardons op een paar bijeenkomsten van de Vereniging voor Geneeskunde ontmoet. Een paar jaar geleden heeft hij een lezing gehouden op een congres dat ik bijwoonde. Ik herinner me niet meer over welk onderwerp.'


  'Dat is mooi. Was u met de Reardons bevriend?'


  Escalante lachte wrang. 'Mensen met mijn huidskleur bewegen zich niet in dezelfde kringen als de Reardons. Ik denk dat u de hooggewaardeerde dokter niet te spreken kreeg in de Delmar Country Club.'


  Wayne knikte.


  'Precies. Nou, dat is Simon Reardon ten voeten uit...'


  Plotseling herinnerde Escalante zich waarom Turner naar Samantha Reardon en zijn eigen vrouw had gevraagd.


  'Het spijt me. Ik moet niet zo onaardig doen. Simon gaat waarschijnlijk door dezelfde hel als ik.'


  'Waarschijnlijk wel. Kent u de anderen niet?


  Escalante schudde zijn hoofd, maar bedacht zich plotseling.


  'Dit is een advocaat, nietwaar?' vroeg hij, terwijl hij de foto van Peter Lake aanwees.


  'Dat klopt,' antwoordde Turner, terwijl hij zijn opwinding probeerde te verbergen.


  'Ik zie het nu pas. Dat is ook toevallig.'


  'Hoezo?'


  'Gloria werd een half jaar geleden gevraagd om zitting te nemen in een jury. Lake was de advocaat. Ik herinner me het nog omdat ze zei dat ze blij was dat het geen geval van medische nalatigheid was, want dan had ze niet mogen meedoen. Uiteindelijk maakte het niets uit. De advocaten troffen halverwege een schikking, dus ze heeft niet gestemd.'


  'Weet u zeker dat Peter Lake de advocaat was?'


  'Ik heb haar na het proces opgehaald. We gingen uit eten. Toen heb ik hem gezien.'


  'Prima. Dat is heel waardevol. Is er nog iemand bij die er bekend uitziet?' vroeg Turner, hoewel dat hem in dit stadium eigenlijk niet kon schelen.


  'Het is Lake, chef,' zei Frank Grimsbo tegen O'Malley. 'We weten het zeker.'


  'Zijn er harde bewijzen?' vroeg O'Malley.


  'Nog niet. Maar aanwijzingen genoeg om niet verder te hoeven zoeken,' antwoordde Wayne Turner.


  'Wat vinden jullie hiervan?' vroeg O'Malley aan Glen Michaels en Nancy Gordon.


  'Het klinkt logisch,' zei Michaels. 'Ik zal de stukken van alle zaken morgen nog eens doornemen om te zien of er iets bij zit wat ik met Lake in verband kan brengen.'


  O'Malley keek Nancy aan. Ze keek ernstig.


  'Ik was al om andere redenen tot dezelfde conclusie gekomen,chef. Ik weet niet of we hem te pakken kunnen krijgen, maar ik weet zeker dat hij onze man is. Ik heb vanochtend met dr. Klien gesproken en heb hem Lakes profiel geschetst. Hij zei dat het een mogelijkheid is. Veel sociopaten zijn geen seriemoordenaars. Het zijn succesvolle zakenmensen of politici of juristen. Denk eens aan hoe handig het in zo'n beroep is als je niet met een geweten belast bent. De laatste dagen heb ik met mensen gepraat die Lake kennen. Die zeggen allemaal dat hij een innemende man is, maar ze vertrouwen hem niet verder dan hun neus lang is. Hij schijnt de ethische normen van een haai te hebben en is geslepen genoeg om net niet te ver te gaan. Er zijn verschillende klachten bij de orde van advocaten ingediend, maar dat is allemaal niets geworden. Een paar processen wegens wanpraktijken. Ik heb met de advocaten van de eisers gepraat. In iedere zaak lukte het hem zich eruit te draaien.'


  'Er is een groot verschil tussen de kwalijke praktijken van een advocaat en de moord op zes mensen, waaronder je eigen dochter,' zei O'Malley.


  'Waarom zou hij gevaar willen lopen door het onderzoek van dichtbij te volgen?'


  'Om te zien wat we hebben gevonden,' zei Grimsbo.


  'Ik denk dat er meer achter zit, chef,' zei Nancy. 'Hij heeft iets in de zin.'


  Nancy vertelde O'Malley dat Lake Waters had geschaduwd.


  'Dat is vreemd,' zei Turner. 'Waters is helemaal geen serieuze verdachte. Hij was gewoon in de buurt op de dag dat mevrouw Escalante verdween. Er is geen verband tussen Waters en de andere slachtoffers.'


  'Maar er bestaat wel een verband tussen Lake en alle andere slachtoffers,' merkte Grimsbo op.


  'Laat horen,' zei O'Malley.


  'Goed. Gloria Escalante was lid van de jury bij een van Lakes zaken. Hij en de Reardons zijn allebei lid van de Delmar Country Club. Patricia Cross en Sandra Lake zaten samen in de Junior League. De man van Anne Hazelton is advocaat. Hij zegt dat ze Lake wel eens troffen op de bijeenkomsten van de Vereniging voor Juristen.'


  'Het verband is hier en daar wel erg vaag.'


  'Hoe groot is de kans dat één persoon alle zes de slachtoffers kent?' vroeg Turner.


  'Zo groot is Hunter's Point niet.'


  'Chef,' zei Nancy, 'hij flirt met me.'


  'Wat?'


  'Hij maakt seksuele avances. Hij heeft belangstelling. Dat heeft hij me laten merken.'


  Nancy vertelde hoe Lake zich tijdens hun twee ontmoetingen bij Chang had gedragen.


  O'Malley fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik weet het niet, Nancy.'


  'Zijn vrouw is nog geen maand dood. Het is niet normaal.'


  'Je bent een aantrekkelijke vrouw. Hij probeert zijn verdriet te verwerken. Misschien kon hij het niet zo goed met zijn vrouw vinden. Hebben de buren in die zin nog wat opgeleverd?'


  Grimsbo schudde zijn hoofd. 'Geen geroddel over de Lakes. Het was een heel gewoon stel volgens de mensen met wie ik heb gepraat.'


  'Klopt,' zei Turner.


  'Strookt dat wel met jullie theorie?'


  'Dr. Klien heeft gezegd dat een seriemoordenaar heel goed een vrouw en kinderen kan hebben of een normale relatie met een vriendin,' antwoordde Nancy.


  'Kijk maar naar de moorden bij Lake,' opperde Turner. 'We weten van een van zijn collega's die overwerkte, dat Lake tegen zevenen wegging. De buurman ziet hem om tien voor halfacht, misschien iets later, naar huis rijden. Pas drie kwartier later belt hij de alarmcentrale. Wat heeft hij in die tussentijd bij die lijken te zoeken? Als het om lijken ging, tenminste.'


  'Volgens ons kwam hij binnen en confronteerde zijn vrouw hem toen met iets wat ze gevonden had en wat hem met de vermiste vrouwen in verband bracht.'


  'Maar die waren niet in het nieuws. Niemand wist ervan,' protesteerde O'Malley.


  'O verdomme,' vloekte Michaels.


  'Wat is er?'


  'Het briefje. Het was het enige briefje waar vingerafdrukken op stonden.'


  'En?' vroeg Grimsbo.


  'Op de andere briefjes stonden geen vingerafdrukken, maar op het briefje dat naast Sandra Lake lag, stonden haar vingerafdrukken. Uit de lijkschouwing bleek dat de dood onmiddellijk intrad, of dat ze in elk geval bewusteloos was zodra ze een klap op het achterhoofd had gekregen. Wanneer heeft ze het briefje aangeraakt?'


  'Ik begrijp nog steeds niet wat...'


  'Ze vindt het briefje of de roos, of allebei. Ze vraagt Lake wat het te betekenen heeft. Hij weet dat het verhaal op den duur toch in het nieuws zal komen. Het doet er niet toe wat hij haar vertelt, dan zal ze weten dat hij de rozenmoordenaar is. Hij raakt in paniek, vermoordt haar en laat de roos en het briefje bij het lichaam achter, zodat wij tot de conclusie zullen komen dat dezelfde man die de andere vrouwen heeft ontvoerd, ook zijn vrouw heeft vermoord. En dat verklaart waarom er alleen op het briefje bij Lake vingerafdrukken stonden en wel die van Sandra Lake zelf,' zei Michaels. 'Ze had het briefje in haar hand voordat ze vermoord werd.'


  'Dat verklaart ook waarom niemand onbekende auto's The Meadows in of uit heeft zien rijden.'


  O'Malley leunde achterover in zijn stoel. Hij keek zorgelijk.


  'Jullie hebben me overtuigd,' zei hij. 'Maar dit is een theorie, geen bewijs. Als het Lake is, hoe komen we dan aan bewijsmateriaal dat de rechter zal toelaten?'


  Voordat iemand antwoord kon geven, ging de deur van O'Malley's kantoor open.


  'Sorry dat ik stoor, chef, maar we krijgen net een telefoontje binnen dat te maken heeft met die vermiste vrouwen. Heet een van de verdachten Waters?'


  'Wat is daarmee?'


  'Die vent aan de telefoon zei dat hij in de One Way Inn met een zekere Henry Waters heeft gepraat en dat die heeft gezegd dat hij een vrouw in zijn kelder had.'


  'Heeft die man zijn naam ook gezegd?'


  De agent schudde zijn hoofd. 'Hij zei dat hij er niet bij betrokken wilde raken, maar dat hij steeds moest denken aan dat meisje dat vermoord was en dat zijn geweten hem niet met rust liet.'


  'Wanneer was dat gesprek in dat café?' vroeg Nancy.


  'Een paar dagen geleden.'


  'Heeft Waters een beschrijving van die vrouw gegeven of is hij nog in detail getreden?'


  'Waters zei dat de vrouw rood haar had.'


  'Patricia Cross,' zei Turner.


  'Hier zit Lake achter,' zei Nancy. 'Het is me al te toevallig.'


  'Ik ben het met Nancy eens,' zei Turner. 'Waters heeft er duidelijk niets mee te maken.'


  'Mogen we het risico nemen?' vroeg Michaels. 'Bij Lake hebben we alleen wat logisch denkwerk. We weten dat Waters rond de tijd dat mevrouw Escalante verdween in de buurt van haar huis was en hij is al eerder voor een seksueel delict opgepakt.'


  'Ik wil dat jullie er als de gesmeerde bliksem heen gaan,' beval O'Malley. 'Ik heb het liever mis dan dat ik hier zit te praten als we misschien een van die vrouwen kunnen redden.'


  Henry Waters woonde in een oude wijk van Hunter's Point. De brede lanen lagen in de schaduw van eikebomen. Hoge heggen verschaften de bewoners hun privacy. De meeste huizen en tuinen waren goed onderhouden, maar het hoekhuis van Waters zag er behoorlijk vervallen uit. De goten zaten verstopt. Een van de treden van de trap die naar de koele veranda leidde, was kapot. De tuin was door onkruid overwoekerd.


  De zon begon juist onder te gaan toen Nancy Gordon achter Wayne Turner en Frank Grimsbo aan over het leistenen pad naar de voordeur van Henry Waters' huis liep. Michaels bleef in de auto zitten voor het geval er een misdrijf gepleegd was en hij het onderzoek ter plaatse moest uitvoeren. Drie politieagenten stonden achter het huis in een steegje dat het grote huizenblok in tweeën deelde. Twee agenten gingen de rechercheurs voor en bleven met hun getrokken revolvers uit het zicht aan weerszijden van de voordeur staan.


  'We doen het rustig aan en we blijven beleefd,' waarschuwde Turner. 'Ik wil zijn toestemming, anders zouden de huiszoeking en de arrestatie wel eens problemen kunnen opleveren.'


  Iedereen knikte. Niemand maakte grappen over Turner en zijn rechtenstudie, zoals ze onder andere omstandigheden misschien zouden hebben gedaan. Nancy keek naar het hoge gras van de voortuin. Het huis was verveloos. De bruine verf bladderde af. Een hor hing nog aan één schroef voor het voorkamerraam. Nancy tuurde door een kier tussen een neergelaten rolgordijn en de vensterbank. Er was niemand in de voorkamer. Ergens achterin het huis stond een televisie aan.


  'Hij zal minder bang zijn als hij een vrouw ziet,' zei Nancy. Grimsbo knikte en Nancy drukte op de deurbel. Ze droeg een jasje om te verbergen dat ze een armholster droeg. De ergste hitte was voorbij, maar het was nog steeds warm. Ze voelde een straaltje zweet over haar rug naar beneden lopen.


  Nancy drukte nog een keer op de bel en het geluid van de tv werd zachter gezet. Door het semi-transparante gordijn dat de bovenste helft van de voordeur bedekte, zag ze een vage gestalte door de hal lopen. Toen de deur openging, trok Nancy de hordeur naar zich toe en glimlachte. De magere, slungelige man glimlachte niet terug. Hij was gekleed in een spijkerbroek en een smoezelig T-shirt. Zijn lange, vette haardos was slecht verzorgd. Waters' uitdrukkingsloze ogen keken eerst Nancy, daarna de agenten aan. Op zijn voorhoofd verscheen een dikke rimpel, alsof hij over een wiskundeprobleem nadacht. Nancy liet haar insigne zien.


  'Meneer Waters, ik ben Nancy Gordon van het politiekorps van Hunter's Point, afdeling recherche.'


  'Ik heb niks gedaan,' verdedigde Waters zich.


  'Dat geloof ik,' zei Nancy op besliste, maar vriendelijke toon, 'maar we hebben inlichtingen ontvangen die we graag even willen natrekken. Mogen we binnenkomen?'


  'Wie is daar?' vroeg een zwakke stem vanuit de achterkamer.


  'Dat is mijn moeder,' legde Waters uit. 'Ze is ziek.'


  'Dat spijt me. We zullen proberen haar niet te storen.'


  'Waarom moeten jullie haar van streek maken? Ze is ziek,' zei Waters, nu steeds zenuwachtiger.


  'U hebt me verkeerd begrepen, meneer Waters. We zullen uw moeder niet lastigvallen. We willen alleen even rondkijken. Mag dat? Het zal niet lang duren.'


  'Ik heb niks gedaan,' herhaalde Waters, terwijl hij nerveus van Grimsbo naar Turner keek en daarna naar de agenten. 'Vraag maar aan mevrouw Cummings van de reclassering. Die zal het ook zeggen.'


  'We hebben al met haar gepraat en ze heeft heel hoog van u opgegeven. Ze zei dat u volledig meewerkte. Wij willen uw medewerking ook graag. U wilt ons hier toch niet laten wachten tot een van de agenten een huiszoekingsbevel heeft gehaald, wel?'


  'Waarom willen jullie mijn huis doorzoeken?' vroeg Waters boos. De agenten zetten zich schrap. 'Waarom kunnen jullie me verdomme niet met rust laten? Ik heb nooit meer naar dat meisje gekeken. Ik heb een vaste baan. Vraag maar aan mevrouw Cummings.'


  'U hoeft zich nergens over op te winden,' antwoordde Nancy kalm. 'Hoe eerder we rond kunnen kijken, hoe eerder u weer van ons af bent.'


  Waters dacht er over na. 'Wat willen jullie zien?' vroeg hij.


  'De kelder.'


  'Daar is niks,' zei Waters, die werkelijk verbaasd leek.


  'Dan zijn we zo klaar,' verzekerde Nancy hem.


  Waters snoof verachtelijk. 'De kelder. In de kelder kun je zoeken tot je een ons weegt. Daar zijn alleen maar spinnen.'


  Waters wees naar de lange donkere gang die langs de trap naar de achterkant van het huis leidde.


  'Waarom loopt u niet met ons mee, meneer Waters. Dan kunt u ons rondleiden.'


  De hal was donker, maar het licht in de keuken was aan. Nancy zag een gootsteen vol vuile borden en een tafel met een formicablad waarop de resten van twee diepvriesmaaltijden stonden. De keukenvloer was vuil en zat vol vlekken. Onder de trap naast de keukendeur zat een hardhouten deur. Waters deed hem open. Zijn ogen werden groot en hij deed een stap naar achteren. Nancy duwde hem opzij. De stank was zo erg dat ze terugdeinsde.


  'Blijf bij meneer Waters,' zei Nancy tegen de agenten. Ze haalde diep adem en drukte op het lichtknopje bovenaan de trap. Onderaan de houten trap was niets bijzonders te zien. Nancy hield met haar ene hand haar revolver en met haar andere de trapleuning vast. De geur van de dood werd sterker naarmate ze de trap verder afliep. Grimsbo en Turner volgden. Niemand sprak.


  Halverwege ging Nancy op haar hurken zitten en keek de kelder rond. Het enige licht was afkomstig van een kale peer aan het plafond. Tegen de muur stonden afgedankte, half kapotte meubels opgestapeld, omringd door dozen met oude kranten en tijdschriften. Een achterdeur leidde naar een betonnen put achter het huis, bij de steeg. De hoek bij de deur lag voor het grootste deel in de schaduw, maar Nancy zag een menselijke voet en een plas bloed.


  'Godver,' fluisterde ze hijgend.


  Grimsbo wrong zich langs haar heen. Nancy volgde hem. Ze wist dat niets in de kelder haar kwaad kon doen, maar ze had moeite met ademhalen. Turner scheen met zijn zaklamp in de hoek.


  'Jezus,' bracht hij met een gesmoorde stem uit.


  De naakte vrouw lag uitgestrekt op het koude beton, badend in bloed en omringd door een verpletterende geur van uitwerpselen. Ze was niet 'gedood' of 'vermoord'. Ze was van haar menselijke waardigheid beroofd. Nancy zag stukken verkoold vlees waar de huid niet met bloed of uitwerpselen bedekt was. De darmen van de vrouw stulpten door een gapend gat in haar buikwand naar buiten. Ze deden Nancy denken aan een sliert opgezwollen worsten. Ze wendde haar blik af.


  'Breng Waters beneden,' bulderde Grimsbo. Nancy zag de pezen in zijn nek opbollen. Zijn ogen puilden uit.


  'Je raakt hem niet aan, Frank,' zei Turner naar adem snakkend.


  Nancy greep Grimsbo's kolossale onderarm vast. 'Wayne heeft gelijk. Dit doe ik. Bemoei je er niet mee.'


  Een agent duwde Waters voor zich uit naar beneden. Toen Waters het lijk zag, werd hij wit en viel op zijn knieën. Zijn mond vormde woorden, maar er kwam geen geluid uit.


  Nancy sloot haar ogen en probeerde zich te beheersen. Er was geen lijk. Er was geen stank. Ze knielde naast Waters neer.


  'Waarom, Henry?' vroeg ze zacht.


  Waters keek haar aan. Zijn gezicht verschrompelde en hij jankte als een gewond dier.


  'Waarom?' herhaalde Nancy.


  'O nee. O nee,' huilde Waters, zijn hoofd in zijn handen verbergend. Het hoofd schoot bij iedere ontkenning heen en weer; het lange haar wapperde mee.


  'Wie heeft dit dan gedaan? Ze ligt hier, Henry, in jouw kelder.'


  Waters gaapte Nancy met open mond aan.


  'Ik zal je op je rechten wijzen. Je hebt ze wel eerder gehoord, nietwaar?' vroeg Nancy, maar het was zonneklaar dat Waters niet in staat was over zijn grondwettelijke rechten te praten. Hij liet zijn hoofd achterover hangen en maakte onmenselijke jankgeluiden.


  'Breng hem naar het bureau,' zei ze tegen de agent die achter Waters stond. 'Als jij of wie dan ook, deze man ook maar één vraag stelt, zul je de rest van je leven wc's schrobben. Begrepen? Ik heb hem nog niet op zijn rechten gewezen. Ik wil hem in een verhoorkamer met twee man bewaking binnen en één man buiten. Niemand mag met hem praten, ook niet de chef. Ik zal van hieruit bellen om O'Malley in te lichten. En laat Michaels binnenkomen. Zeg dat hij een volledig technisch rechercheteam laat komen. Zet iemand bovenaan de trap neer. Niemand mag hier beneden komen, behalve als Glen het goedvindt. Ik wil niet dat iemand het bewijsmateriaal verpest.'


  Grimsbo en Turner waren naar het lijk toegelopen, er zorgvuldig voor wakend de plas bloed eromheen te vermijden. Grimsbo bleef kort en diep ademhalen. Turner dwong zichzelf naar het gezicht van de vrouw te kijken. Het was Patricia Cross, hoewel dat nauwelijks meer te zien was. Het woeste geweld van de moordenaar had zich niet tot het lichaam van het slachtoffer beperkt.


  De jonge agent was ook geobsedeerd door de aanblik die het lijk bood. Daarom reageerde hij traag toen Waters opsprong. Nancy had zich half afgewend en zag het uit haar ooghoek. Tegen de tijd dat ze zich had omgedraaid, lag de agent op de grond en rende Waters de trap op, gillend om zijn moeder.


  De politieman die de kelder moest bewaken hoorde Waters gillen. Hij ging met getrokken revolver voor de deur staan, zodat Waters met een vaart tegen hem aanbotste.


  'Niet schieten,' gilde Nancy juist toen de revolver afging. De agent wankelde achterwaarts en klapte tegen de muur tegenover de kelderdeur. De kogel boorde zich in Waters' hart en hij tuimelde naar beneden, waar hij met zijn hoofd tegen de cementen vloer klapte. Waters voelde het niet meer. Hij was al dood.


  'Ik heb het late nieuws gezien. Ongelooflijk dat jullie hem te pakken hebben,' hoorde Nancy Gordon Peter Lake zeggen. Ze zat alleen in het kantoor van het opsporingsteam en was bezig met haar verslag. Nancy draaide zich met stoel en al om. Lake stond in de deuropening van het kantoor. Hij droeg een keurig gestreken spijkerbroek en een blauw met bruin sportshirt. Zijn golvende haar was netjes gekamd. Hij zag er blij en opgewonden uit. Niets wees erop dat hij aan Sandra of Melody dacht. Er was geen enkel teken van verdriet.


  'Hoe zijn jullie erachter gekomen?' vroeg Lake terwijl hij tegenover Nancy ging zitten.


  'Een anonieme tip, Peter. Niets bijzonders.'


  'Dat is geweldig.'


  'Het ziet ernaar uit dat je gelijk had.'


  Lake haalde zijn schouders op en probeerde een glimlach te verbergen.


  'Zeg,' vroeg Lake schaapachtig, 'je hebt toch niemand verteld over dat schaduwen, hè?'


  'Dat is ons geheimpje.'


  'Bedankt. Ik voel me zo stom dat ik dat zomaar in mijn eentje heb gedaan. Je had gelijk. Als Waters het had ontdekt, zou hij me waarschijnlijk hebben vermoord.'


  'Je zult wel opgelucht zijn, nu je weet dat de moordenaar van Sandy en Melody gepakt is,' zei Nancy, hem scherp aankijkend.


  Lake keek plotseling somber.


  'Het is alsof er een zware last van mijn schouders is gevallen. Misschien kan ik nu mijn gewone leven weer oppakken.'


  'Weet je, Peter,' zei Nancy achteloos, 'ik heb een tijdje met het idee gespeeld dat jij de moordenaar wel eens kon zijn.'


  'Waarom?' vroeg Peter geschrokken.'Het is nooit een reële mogelijkheid geweest, maar je verhaal was niet helemaal consequent.' 'Hoezo?'


  'De tijd, bijvoorbeeld. Je hebt de alarmcentrale pas om kwart over acht gebeld, maar een buurman zag je al om tien voor half acht naar huis rijden. Ik begreep maar niet waarom het zo lang duurde voordat je de politie belde.'


  'Dat kun je niet menen.'


  Nancy antwoordde met een schouderbeweging.


  'Ik werd verdacht omdat de tijd niet klopte?'


  'Wat heb je in die tussentijd gedaan?'


  'Jezus, Nancy, dat weet ik niet meer. Ik was helemaal van de wereld. Ik bedoel, het kan zijn dat ik een blackout had.'


  'Dat heb je nooit gezegd.'


  Lake staarde Nancy met open mond aan.


  'Verdenk je me nog steeds? Is dit een verhoor?'


  Nancy schudde haar hoofd. 'De zaak is afgesloten, Peter, de chef houdt morgen een persconferentie. Op een schap in de kelder lagen drie zwarte rozen en nog zo'n briefje. En Patricia Cross, natuurlijk.'


  'Maar je gelooft er niet in? Je denkt werkelijk dat ik misschien...?'


  'Rustig maar, Peter,' antwoordde Nancy, terwijl ze haar ogen sloot. 'Ik ben vreselijk moe en kan niet meer goed nadenken. Ik heb een lange dag gehad.'


  'Rustig, zeg je? Hoor eens, ik mag je ontzettend graag en ik dacht dat jij mij ook aardig vond. Het is een hele schok plotseling te horen te krijgen dat je in alle ernst dacht dat ik in staat was zoiets... zoiets te doen als die vrouw is aangedaan.'


  Nancy deed haar ogen open. Lake keek voor zich uit alsof hij zich het weggeteerde lichaam van Patricia Cross voor de geest haalde. Maar hij was niet op de plaats van het misdrijf geweest en had het verslag van de lijkschouwer ook niet gelezen. De pers wist niet in welke toestand Patricia Cross was aangetroffen.


  'Ik zei dat ik je nooit werkelijk heb verdacht en dat meende ik,' loog Nancy met een gedwongen lachje. 'Anders had ik Turner en Grimsbo toch wel verteld dat je Waters had geschaduwd?'


  'Dat zal wel.'


  'Nou dat heb ik niet gedaan en niemand kan je meer verdenken nu Waters dood is, heb ik gelijk of niet?'


  Lake knikte.


  'Luister eens,' zei Nancy, 'ik ben echt doodop. Ik moet nog één verslag schrijven en dan ga ik er vandoor. Als ik jou was zou ik ook naar huis gaan en mijn leven hervatten.'


  Lake stond op. 'Dat is een goede raad. Dat zal ik doen. En ik wil jou graag bedanken voor alles wat je voor me hebt gedaan. Ik weet niet hoe ik hier zonder jou doorheen was gekomen.'


  Lake stak zijn hand uit. Nancy keek er even naar. Was dit de hand die Patricia Cross en Sandra en Melody Lake van het leven had beroofd, of was ze soms niet goed snik? Nancy schudde Lake de hand. Hij hield de hare iets langer vast dan strikt noodzakelijk was, gaf hem een kneepje en liet hem toen los.


  'Als het leven voor ons allebei zijn normale loop weer heeft genomen, wil ik graag eens met je uit eten,' zei Lake.


  'Dan bel je me maar,' antwoordde Nancy, terwijl haar maag zich omdraaide. Het kostte haar alle zelfbeheersing die ze kon opbrengen om de glimlach op haar gezicht te houden.


  Lake liep het kantoor uit en Nancy lachte niet meer. Waters was te mooi om waar te zijn. Ze geloofde niet dat hij verantwoordelijk was voor het bloedbad in zijn kelder. Lake wist beslist van de steeg en de achterdeur. Als Waters naar zijn werk was en die moeder bedlegerig, was het een fluitje van een cent achter het huis langs te rijden zonder gezien te worden, de vrouw in de kelder te deponeren en haar daar af te slachten. Lake was de anonieme tipgever, dat wist ze zeker. Maar ze kon niets bewijzen. En als O'Malley de pers binnenkort vertelde dat Henry Waters een seriemoordenaar was, dan was de zaak van de vermiste vrouwen afgesloten.


  DEEL DRIE


  Onweerlegbare bewijzen


  Hoofdstuk 6


  'Dat was het dan, meneer Page,' zei Nancy Gordon. 'De zaak was afgedaan. Officieel heette Henry Waters de rozenmoordenaar te zijn. Kort daarna verdween Peter Lake. Zijn huis werd verkocht. Hij hief zijn bankrekeningen op. Zijn vennoten kregen een bloeiende firma in de schoot geworpen. En Peter heeft nooit meer iets van zich laten horen.'


  Page keek haar niet-begrijpend aan. 'Misschien heb ik het niet helemaal begrepen. U had geen harde bewijzen tegen Lake. Als dat alles is, snap ik niet waarom u zo zeker weet dat Peter Lake die vrouwen heeft vermoord en Waters ervoor heeft laten opdraaien.'


  Gordon pakte een kranteknipsel en een foto van een man die een motelkamer verliet uit haar tas, en legde ze naast elkaar op tafel.


  'Herkent u deze man?' vroeg ze, terwijl ze naar de foto wees.


  Page leunde naar voren en pakte de foto op.


  'Dat is Martin Darius.'


  'Kijk nu eens goed naar die krantefoto van Peter Lake en zeg me dan eens wat u denkt.'


  Page bestudeerde de twee foto's. Hij stelde zich Lake met baard en Darius zonder baard voor. Hij probeerde te schatten hoe groot de twee mannen waren en hun lichaamsbouw te vergelijken.


  'Ze zouden één en dezelfde persoon kunnen zijn,' zei hij.


  'Ze zijn één en dezelfde persoon. En de man die hier vrouwen vermoordt, is dezelfde man die de vrouwen in Hunter's Point vermoordde. We hebben de kleur van de roos of de inhoud van de briefjes nooit in de publiciteit gebracht. Degene die deze vrouwen vermoordt, beschikt over informatie die alleen bekend is bij de leden van het opsporingsteam van Hunter's Point en de moordenaar.'


  Gordon pakte een kaartje met vingerafdrukken uit de aktentas en gaf het aan Page.


  'Dit zijn Lakes vingerafdrukken. Vergelijk ze maar met die van Darius. Die zult u wel in uw archief hebben.'


  'Hoe bent u erachter gekomen dat Lake hier is?' vroeg Page.


  Gordon pakte een vel papier uit haar tas en legde het naast de foto op de salontafel.


  'Dit heb ik op vingerafdrukken laten onderzoeken,' zei ze. 'Die zaten er niet op.'


  Page pakte de brief op. Hij was op een tekstverwerker getypt. Het papier zag er goedkoop uit, waarschijnlijk het soort dat in honderden warenhuizen werd verkocht en onmogelijk te traceren was. In de brief stond: 'Vrouwen in Portland, Oregon, zijn "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" '. Ieder woord begon met een hoofdletter, net als op de briefjes die bij de slachtoffers thuis waren aangetroffen.


  'Dit heb ik gisteren gekregen. De brief was in Portland afgestempeld. Hij bevatte de foto van Darius en een artikel over hem uit de Oregonian. Zodra ik de foto zag, wist ik dat het Lake was. Er zat ook een knipsel over u in, meneer Page, samen met uw adres en een vliegticket van United Airlines. Niemand is me van het vliegveld komen afhalen, dus ben ik maar naar u toegekomen.'


  'Wat stelt u voor? We kunnen Darius niet in verhoor nemen op grond van wat u me heeft verteld.'


  'Nee!' zei Gordon geschrokken. 'Alarmeer hem niet. U moet van Martin Darius afblijven tot de zaak waterdicht is. U hebt geen idee hoe slim hij is.'


  Page schrok van haar felheid.


  'We kennen ons vak,' zei hij geruststellend.


  'U kent Peter Lake niet. U hebt nog nooit met iemand als hij te maken gehad.'


  'Dat zei u al.'


  'U moet me geloven.'


  'Is er iets wat u me nog niet hebt verteld?'


  Gordon wilde iets zeggen, maar schudde toen haar hoofd.


  'Ik ben doodop, meneer Page. Ik moet rust nemen. U hebt geen idee wat dit voor mij betekent. Lake na al die jaren weer te zien opduiken. Als u had gezien wat hij met Patricia Cross had uitgevoerd...'


  Page zweeg en even was het stil.


  'Ik moet ergens logeren,' zei Gordon toen abrupt. 'Weet u een motel? Een rustige gelegenheid.'


  'We hebben het Lakeview. Daar logeren onze getuigen van buiten de stad. Ik kan u wel even brengen.'


  'Nee, dat hoeft niet. Ik neem een taxi. Wilt u er een voor me bellen?'


  'Natuurlijk. Mijn telefoonboek ligt in mijn slaapkamer. Ik ben zo terug.'


  'Ik zal het kaartje met de vingerafdrukken, de foto en het kranteknipsel hier laten. Ik heb kopieën,' zei Gordon, terwijl ze de brief pakte.


  'Zal ik u toch niet liever even brengen? Het is geen moeite.'


  Gordon schudde haar hoofd. Page liep naar de slaapkamer en belde een taxi. Toen hij in de woonkamer terugkwam, zat Gordon met gesloten ogen onderuitgezakt op de bank.


  'Ze zijn over tien minuten hier,' zei hij.


  Gordons ogen vlogen open. Ze zag er geschrokken uit, alsof ze een paar minuten was weggedoezeld en met een schok wakker geworden was.


  'Het was een lange dag, vandaag,' zei de rechercheur. Ze zag er betrapt uit.'Dat heb je met dat tijdsverschil,' zei Page om maar wat te zeggen. 'Ik hoop dat u gelijk hebt wat Darius betreft.'


  'Ik heb gelijk,' antwoordde Gordon strak. 'Ik heb volkomen gelijk. Geloof dat maar, meneer Page. Het leven van vele vrouwen hangt ervan af.'


  Hoofdstuk 7


  Iets deugde er niet in Gordons redenering, dat was zeker. Het was net een boek met een schitterende intrige die in een anticlimax uitmondt. En sommige dingen waren met elkaar in tegenspraak. Zoals Gordon het vertelde, waren zij, Grimsbo en Turner, gewetensvolle rechercheurs. Als ze ervan overtuigd waren dat Lake zes vrouwen had vermoord en Waters ervoor had laten opdraaien, waarom hadden ze de zaak dan als afgedaan beschouwd? En waarom zou Lake een bloeiende praktijk verlaten en verdwijnen, als hij dacht vrijuit te gaan? Had hij daarna nog iets met zijn romantische belangstelling voor Gordon gedaan? Ze had niet gezegd of ze na de avond van Waters' arrestatie nog contact met hem had gehad. Ten slotte was er de vraag die Page vergeten was te stellen. Hoe zat het met de vrouwen? Gordon had hem niet verteld wat er met de vermiste vrouwen gebeurd was.


  Terwijl hij wachtte tot iemand van de afdeling recherche in Hunter's Point de telefoon beantwoordde, schreef Page die punten op een geel schrijfblok. Vanuit het westen kwamen zwarte stormwolken aanstuiven. Page was de regen beu. Misschien zouden die wolken hem een plezier willen doen en over de stad waaien voordat ze hun lading lieten vallen. Misschien zouden ze bij hun vertrek een plekje open laten voor wat zonnestralen.


  'Roy Lenzer.'


  Page legde zijn pen op het schrijfblok.


  'Meneer Lenzer, met Alan Page uit Portland, Oregon. Ik ben officier van justitie van Multnomah County.'


  'Wat kan ik voor u doen?' vroeg Lenzer hartelijk.


  'Werkt er bij u een rechercheur die Nancy Gordon heet?'


  'Ja, maar die is op vakantie. Ze komt pas over een paar weken weer terug.'


  'Kunt u een beschrijving van haar geven?'


  Lenzers beschrijving kwam overeen met de vrouw die Page had opgezocht.


  'Kan ik u ergens mee helpen?' vroeg hij.


  'Misschien. We zitten hier met een probleem. Er zijn drie vrouwen verdwenen. Bij alle drie vonden we een briefje en een roos in de slaapkamer. Mevrouw Gordon heeft me verteld dat ze ongeveer tien jaar geleden in Hunter's Point bij een gelijksoortige zaak betrokken is geweest.'


  'Ik geloof dat ik zoiets heb gehoord, maar ik werk hier nog maar vijf jaar. Ben hier vanuit Indiana komen wonen. Dus ik kan u niet helpen.'


  'Hoe zit het met Frank Grimsbo of Wayne Turner? Zij waren de andere rechercheurs.'


  'Er werkt hier geen Grimsbo of Turner meer.'


  Page hoorde gerommel van onweer buiten en keek uit het raam. Een vlag aan een gebouw aan de overkant van de straat klapperde heen en weer. Het leek alsof de wind hem ieder moment van de vlaggestok kon rukken.


  'Ik zal wel geen kopie van het dossier kunnen krijgen, zeker? De man die uiteindelijk gearresteerd werd, was Henry Waters...' 'W-A-T-E-R-S?'


  'Ja. Hij is neergeschoten toen hij zich tegen zijn arrestatie verzette. Ik geloof dat er zes vrouwen dood waren. Een van hen was Patricia Cross. Verder nog Melody Lake, een klein meisje, en Sandra Lake, haar moeder. De namen van de anderen weet ik niet meer.'


  'Als dit tien jaar geleden is gebeurd, moet het dossier in het magazijn liggen. Ik zal ernaar kijken en contact opnemen als ik het heb gevonden. Mag ik uw adres en telefoonnummer?'


  Page gaf zijn adres door aan Lenzer, terwijl Randy Highsmith, hoofdambtenaar van het OM, de deur opendeed voor William Tobias, de politiechef, en Ross Barrow, de rechercheur die verantwoordelijk was voor de zaak van de zwarte roos. Page wuifde naar een paar stoelen en hing de hoorn op de haak.


  'We hebben misschien een doorbraak in de zaak van die vermiste vrouwen,' zei Page. Hij begon ze Gordons relaas over het gebeurde in Hunter's Point te vertellen.


  'Voordat het lijk in het huis van Waters werd aangetroffen, was de hoofdverdachte Peter Lake, de man van een van de slachtoffers,' besloot Page. 'Er waren voldoende aanwijzingen om de vraag of Lake Waters er had ingeluisd, te rechtvaardigen. Kort nadat de zaak officieel was gesloten, verdween Lake.


  Twee dagen geleden ontving Gordon een anonieme brief met de woorden "Vrouwen in Portland, Oregon, zijn 'Verdwenen, Maar Niet Vergeten' ". Ieder woord begon met een hoofdletter, net zoals onze man het doet. Er zat een foto bij van Martin Darius die uit een motelkamer kwam. Martin Darius is misschien Peter Lake. Gordon denkt dat hij onze moordenaar is.'


  'Ik ken Martin Darius,' zei Tobias ongelovig.


  'Iedereen kent Darius,' zei Page, 'maar wat weten we van hem?'


  Page schoof de foto van Darius en het kranteknipsel met de foto van Lake over het bureau. Barrow, Tobias en Highsmith bogen zich er gezamenlijk over.


  'Tjonge,' zei Highsmith hoofdschuddend.


  'Ik weet het niet, Al,' zei Tobias. 'Die krantefoto is een beetje vaag.'


  'Gordon heeft me ter vergelijking de vingerafdrukken van Lake gegeven. Kun jij dat nagaan, Ross?'


  Barrow knikte en pakte het kaartje aan.


  'Ik kan het maar moeilijk geloven,' zei Tobias. 'Ik zou wel eens met die rechercheur willen praten.'


  'Ik zal haar laten komen. Ik wil graag dat jullie haar verhaal zelf horen/ zei Page, zonder over zijn eigen twijfels uit te weiden, omdat hij wilde dat ze Gordons verhaal objectief zouden aanhoren.


  Page draaide het nummer van Motel Lakeview. Hij vroeg naar Gordon en leunde achterover terwijl de receptionist hem doorverbond.


  'Is ze er niet? Het is bijzonder dringend. Weet u ook wanneer ze is vertrokken? Dat begrijp ik. Goed, vraagt u haar zodra ze terugkomt Alan Page te bellen.'


  Page gaf zijn telefoonnummer door en legde de hoorn neer. 'Ze is gisteravond om een uur of één aangekomen, maar ze is er nu niet. Misschien is ze gaan ontbijten.'


  'Wat ben je van plan, Al?' vroeg Highsmith.


  'Ik wil dat Darius vierentwintig uur per dag in de gaten wordt gehouden, voor het geval Gordon gelijk heeft.'


  'Dat kan,' zei Barrow.


  'Zorg ervoor dat je goede mensen inschakelt, Ross. Ik wil voorkomen dat Darius er lucht van krijgt.'


  'Randy, zoek de voorgeschiedenis van Darius uit. Ik wil zijn levensloop zo gauw mogelijk boven water hebben.'


  Highsmith knikte.


  'Ik neem contact op zodra Gordon terugbelt.'


  Highsmith vertrok met Tobias en Barrow en sloot de deur. Page twijfelde of hij het Lakeview nog eens zou proberen, maar het was te gauw na het eerste telefoontje. Hij draaide zijn stoel om en keek naar buiten. De regen kwam bij bakken uit de hemel.


  Waarom had hij gisteravond de zwakke plekken in Gordons verhaal niet gezien? Kwam het door Gordon zelf? Ze leek uit balans, gespannen, alsof er elektrische stroomstootjes door haar heen flitsten. Hij had zijn ogen niet van haar kunnen afhouden toen ze praatte. Het was geen fysieke aantrekkingskracht. Er was


  iets anders dat hem tot haar aantrok. Haar hartstocht, haar felheid. Nu hij haar niet kon zien, kon hij helderder denken. Als ze bij hem was, bracht ze de dingen uit hun evenwicht, als een bliksemflits boven de rivier.


  Terwijl ze achter de serveerster aanliep keek Betsy het restaurant rond om te zien of er ook vrouwen alleen zaten. Ze zag een lange, atletisch gebouwde vrouw met een felgele blouse en een marineblauw pakje aan een tafeltje tegen de muur. Betsy liep naar haar toe en de vrouw stond op.


  'Jij bent vast Nora Sloane,' zei Betsy, terwijl ze haar een hand gaf. Sloane had een bleek gezicht en bleekblauwe ogen. Ze droeg haar kastanjebruine haar kort geknipt. Betsy zag een paar grijze lokken, maar ze schatte dat ze ongeveer even oud waren.


  'Fijn dat u met me wilde praten, mevrouw Tannenbaum.'


  'Ik heet Betsy en je bent een goede zakenvrouw. Toen je het vanmorgen tijdens je telefoontje over een gratis lunch had, was ik verkocht.'


  Sloane begon te lachen. 'Ik ben blij dat je het zo gemakkelijk opneemt, want meer dan een gratis lunch zul je van mij niet krijgen. Ik doe dit artikel op voorhand. Het kwam bij me op toen ik je in actie zag tijdens het proces van de staat Arizona tegen die anti-abortusgroep.'


  'Je komt uit Phoenix?''Oorspronkelijk uit New York. Mijn man kreeg een baan in Phoenix. Een jaar na de verhuizing zijn we gescheiden. Ik ben nooit zo dol geweest op Arizona, vooral niet omdat mijn ex daar woonde, en ik werd verliefd op Portland toen ik dat proces van jou versloeg. Dus heb ik een maand geleden ontslag genomen en ben ik hier komen wonen. Ik teer op mijn spaarcenten en ben op zoek naar werk, dus ik besloot dat ik het beste maar gewoon dit artikel kon schrijven. Ik heb het idee voorgelegd aan Gloria Douglas, een redactrice van Pacific West Magazine. Ze heeft duidelijk belangstelling, maar ze wil eerst een opzet van het artikel zien voordat ze zich vastlegt.'


  'Waar zal het artikel precies over gaan?'


  'Procederende vrouwen. En ik wil jou en je werk centraal stellen.'


  'Ik hoop dat je me niet al te veel zult ophemelen.'


  'Hé, je wordt toch niet verlegen,' lachte Sloane. 'Tot voor kort werden vrouwen afgescheept met erfrechtzaken en echtscheidingen. Dat vond men "geschikt voor vrouwen". Ik wil laten zien dat jij de voorhoede bent van een nieuwe generatie vrouwen die moordzaken in behandeling nemen en in civiele processen miljoenen dollars voor hun cliënten in de wacht slepen. Zaken die tot nu toe aan mannen voorbehouden waren.'


  'Klinkt interessant.'


  'Ik ben blij dat je dat zegt, want de mensen willen meer over je te weten komen. Het hele artikel draait eigenlijk om jou.'


  'Wat moet ik doen?'


  'Niet veel. Het betekent vooral dat je met mij over Hammermill en je andere zaken zult moeten praten. Misschien zal ik af en toe met je mee willen naar de rechtbank.'


  'Dat lijkt me geen bezwaar. Ik denk zelfs dat een gesprek over mijn zaken misschien helpt ze in het juiste perspectief te plaatsen. Ik was er tijdens het proces zo nauw bij betrokken.'


  De ober kwam. Sloane bestelde een salade en een glas witte wijn. Betsy bestelde macaroni met tonijn, maar bedankte voor de wijn.


  'Wat zijn je plannen voor vandaag?' vroeg Betsy, zodra de ober verdwenen was.


  'Ik wilde wat achtergrondgegevens bekijken. Ik heb dat stuk in Time gelezen, maar dat vond ik nogal oppervlakkig. Ik kon er niet uit opmaken hoe je je hebt ontwikkeld tot wat je nu bent. Was je bijvoorbeeld populair op de middelbare school?''Hemel, nee,' lachte Betsy. 'Ik was zo verlegen. Heel stuntelig.'


  Sloane glimlachte. 'Daar kan ik inkomen. Je was lang, hè? Daar had ik ook last van.'


  'Ik torende boven iedereen uit. Op de lagere school liep ik rond met neergeslagen blik en kromme schouders - ik had wel door de grond willen zakken. Op de middelbare school werd het erger, omdat ik van die jampotglazen had en nog een beugel ook. Ik zag eruit als Frankenstein.'


  'Wanneer ben je zelfverzekerd geworden?'


  'Ik weet niet of ik dat ooit wel ben geworden. Ik bedoel, ik weet dat ik goed ben, en toch ben ik altijd bang dat ik niet genoeg doe. Maar ik denk dat ik in de laatste klas van de middelbare school in mezelf ben gaan geloven. Ik was een van de besten van de klas, had geen beugel meer, ik kwam in contact met andere mensen en de jongens begonnen naar me te kijken. Tegen de tijd dat ik in Berkeley afstudeerde, was ik veel extraverter.'


  'Je hebt je man op de universiteit ontmoet?'


  Betsy knikte. 'We wonen niet meer bij elkaar.'


  'O, dat spijt me.'


  Betsy haalde haar schouders op. 'Ik wil eigenlijk niet over mijn privé-leven praten. Dat is toch niet nodig?'


  'Het hoeft niet als je er geen zin in hebt. Ik schrijf niet voor de Enquirer.'


  'Mooi zo, want ik voel er helemaal niets voor om over Rick te praten.'


  'Ik begrijp het volkomen. Ik heb hetzelfde in Phoenix meegemaakt. Ik weet hoe moeilijk het kan zijn. Laten we maar over iets anders praten.'


  De ober bracht het eten en Sloane stelde Betsy onder het eten nog een paar vragen over haar jeugd.


  'Je bent toch niet meteen voor jezelf begonnen toen je afstudeerde?' vroeg Sloane toen de ober hun tafel had afgeruimd.


  'Nee.''Waarom niet? Je doet het zo goed.'


  'Dat is allemaal geluk,' antwoordde Betsy blozend. 'Ik heb toen nooit overwogen een praktijk op te zetten. Mijn cijfers waren goed, maar niet goed genoeg voor een grote firma. Ik heb vier jaar op het ministerie van Justitie gewerkt, op de afdeling milieurecht. Ik vond het prettig werk, maar ben ermee opgehouden toen ik in verwachting raakte van Kathy.'


  'Hoe oud is ze nu?'


  'Zes jaar.'


  'Wanneer ben je weer gaan werken?'


  'Ik verveelde me thuis toen Kathy naar de crèche ging. Rick en ik hebben in overleg besloten dat ik het beste een praktijk aan huis kon nemen, zodat ik thuis kon zijn voor Kathy. Ik mocht van Margaret McKinnon, een vriendin van de universiteit, voor gesprekken met cliënten haar spreekkamer gebruiken. Ik had niet zoveel zaken. Een paar overtredingen, dat waren pro-Deo- zaken, en een paar eenvoudige echtscheidingen. Net genoeg om bezig te blijven.


  Toen bood Margaret me het gebruik van een berghok bij wijze van kantoor aan, gratis, als ik in ruil daarvoor twintig uur per maand voor haar wilde werken. Daar heb ik vreselijk over gepiekerd, maar Rick zei dat ik het maar moest doen. Hij vond het beter voor me niet de hele dag thuis te hoeven zitten, zolang ik tenminste niet te veel werk had om Kathy van het dagverblijf op te halen en bij haar te blijven als ze ziek was. Je weet wel, zolang ik vóór alles moeder bleef. Nou, dat ging prima en ik kreeg af en toe een misdrijf en een paar moeilijker echtscheidingszaken die beter betaalden.'


  'Met de zaak Peterson kwam voor jou de grote doorbraak, hè?''Ja. Op een dag liep ik een beetje rond te lummelen, toen de ambtenaar die pro-Deozaken toewijst, me vroeg of ik Grace Peterson wilde verdedigen. Ik wist niet veel van de gevolgen van mishandeling, maar ik herinnerde me dat ik dr. Lenore Walker in een praatprogramma op tv had gezien. Zij is een deskundige op dat gebied. De rechtbank gaf toestemming en Lenore kwam uit Denver om met Grace te praten. Het was niet mis wat haar man had gedaan. Ik denk dat ik een beschermd leven geleid had. Waar ik opgroeide deed niemand dat soort dingen.'


  'Dat dacht je tenminste.'


  Betsy knikte triest. 'Dat dacht ik tenminste. In ieder geval, de zaak trok een hoop publiciteit. Een paar vrouwengroepen steunden ons en de pers stond aan onze kant. Na de vrijspraak zat mijn praktijk echt in de lift. En toen kwam Andrea bij me omdat ik in de zaak van Grace vrijspraak had losgekregen.'


  De ober bracht hun koffie. Sloane keek op haar horloge. 'Je zei toch dat je om halftwee een afspraak had?'


  Betsy wierp een blik op haar eigen horloge. 'Is het al tien over een? Ik ben hier helemaal in verdiept geraakt.'


  'Goed zo. Ik hoopte al dat je even enthousiast zou worden over het plan als ik.'


  'Dat ben ik ook. Bel me anders maar, dan kunnen we gauw weer eens praten.'


  'Fantastisch. Dat zal ik doen. En bedankt dat je tijd voor me vrij wilde maken. Dat waardeer ik bijzonder.'


  Randy Highsmith schudde zijn paraplu uit en legde hem op de vloer onder het dashboard terwijl Alan Page de parkeergarage uitreed. De paraplu had niet veel tegen de plensbui uitgericht en Highsmith was koud en nat.Highsmith was een iets gezette, ernstig ogende man, een onverzettelijke conservatief, en de beste openbare aanklager van het OM, inclusief Page. Hij was tijdens zijn rechtenstudie in Georgetown verliefd geworden op Patty Archer, die voor een congreslid werkte. Toen hij daarna samen met Patty meeging om haar familie op te zoeken, werd hij verliefd op Portland. Toen haar congreslid besloot zich niet meer verkiesbaar te stellen, verhuisde het pasgehuwde paar naar het westen, waar Patty een politiek adviesbureau oprichtte en het openbaar ministerie van Multnomah County zich onmiddellijk van Randy meester maakte.


  'Geef me Darius' achtergrond eens,' zei Page, toen ze op de snelweg reden.


  'Hij is acht jaar geleden in Portland komen wonen. Hij had kapitaal en sloot leningen af met zijn activa als onderpand. Darius heeft een reputatie opgebouwd en is rijk geworden door te gokken op de renovatie van het centrum van Portland. Zijn eerste grote succes was de winkelgalerij in Couch Street. Hij kocht een rij vervallen huizen voor een schijntje, maakte er een overdekte winkelpromenade van. Hij veranderde de omgeving van Couch Street in het populairste stuk van Portland door gerenoveerde gebouwen voor een lage huur aan chique winkels en restaurants te verhuren. De huur steeg naarmate de zaken het beter gingen doen. Van de bovenste verdiepingen van een groot aantal van de gebouwen maakte hij appartementen. Dat is zijn werkwijze. Hij koopt alle huizen in een achterbuurt, zet er een trekpleister neer en bouwt daar vervolgens omheen. De laatste tijd houdt hij zich bezig met winkelpromenades in de buitenwijken, appartementencomplexen en dergelijke.


  Twee jaar geleden is Darius getrouwd met Lisa Ryder, de dochter van rechter Ryder van het Hooggerechtshof van Oregon. Ryders oude firma, Parish, Marquette en Reeves, behandelt zijn juridische aangelegenheden. Ik heb in vertrouwen met een paar vrienden daar gepraat. Darius is geniaal en gewetenloos. Ze steken daar de helft van hun energie in pogingen hem op het rechte pad te houden, en de andere helft in de processen die ze moeten voeren als dat mislukt.'


  'Wat betekent "gewetenloos"? Overtreedt hij de wet, of ethische normen, of wat dan ook?'


  'Hij doet niets onwettigs. Maar hij heeft zo zijn eigen regels en bekommert zich niet om de gevoelens van anderen. Begin dit jaar heeft hij bijvoorbeeld een straat in het noordwesten opgekocht met huizen die van historisch belang waren, met de bedoeling ze te slopen en er woonhuizen van te maken. Er kwamen protesten van verschillende actiegroepen. Ze kregen een tijdelijke injunctie van de rechter los en waren bezig de huizen op de monumentenlijst geplaatst te krijgen. Een slimme jonge jurist bij Parish, Marquette wist de rechter over te halen de injunctie te vernietigen. Midden in de nacht, voordat de mensen wisten wat hun overkwam, liet Darius de huizen door bulldozers met de grond gelijk maken.'


  'Zo'n vent zal ook wel eens iets onwettigs hebben gedaan.'


  'Het enige dat ik heb gevonden is een gerucht dat hij maatjes is met Manuel Ochoa, een Mexicaanse zakenman die volgens de narcoticabrigade geld wit wast voor een Zuidamerikaans drugskartel. Mogelijk financiert Ochoa een groot project van Darius in het zuiden van Oregon dat naar de zin van de banken iets te riskant was.'


  'Hoe zit het met zijn verleden?' vroeg Page toen ze de parkeerplaats van Motel Lakeview opreden.


  'Dat heeft hij niet, wat wel kan kloppen als hij Lake is.'


  'Heb je er kranteknipsels bijgehaald, en levensbeschrijvingen?'


  'Beter nog. Ik heb met een topjournalist van de financiële redactie van de Oregonian gepraat. Darius geeft geen interviews over zijn privé-leven. Voor zover we weten is hij acht jaar geleden geboren.'


  Page parkeerde zijn auto voor de receptie van het motel. Het klokje op het dashboard gaf vier voor halfzes aan.


  'Wacht jij in de auto? Ik kijk even of Gordon al terug is.'


  'Oké. Maar er is nog één ding dat je moet weten.'


  Page wachtte met het portier half open. 'We hebben een verband gevonden tussen onze vermiste vrouwen en Darius.'


  Page trok het portier dicht. Highsmith glimlachte.'Ik heb het beste voor het laatst bewaard. Tom Reiser, de man van Wendy Reiser, werkt voor Parish, Marquette. Hij is de advocaat die de rechter overhaalde de injunctie te vernietigen. Vorig jaar gingen de Reisers naar een feestje ten huize van Darius. Deze zomer werden ze uitgenodigd voor een receptie ter ere van de opening van een winkelpromenade, twee weken voor de eerste verdwijning. Reiser heeft vaak zakelijke afspraken met Darius.


  De accountancy-firma van Larry Farrar doet werk voor Darius Construction. Hij en Laura Farrar waren ook bij de opening van de winkelpromenade. Hij heeft vaak voor Darius gewerkt.


  Dan heb je nog Victoria Miller. Haar man, Russell, werkt voor Brand, Gates & Valcroft. Dat is het reclamebureau dat de pr voor Darius Construction doet. Russell had juist de leiding gekregen over het team dat zich met het bedrijf bezighield. Zij zijn op Darius' jacht en bij hem thuis op visite geweest. Zij waren ook op de bewuste receptie.'


  'Dat is ongelooflijk. Luister eens, ik wil een lijst met alle vrouwen die op die receptie waren. We moeten Bill Tobias en Barrow waarschuwen.'


  'Dat heb ik al gedaan. Ze schakelen een tweede team in.'


  'Goed werk. Gordon zou wel eens van cruciaal belang voor deze zaak kunnen zijn.'


  Highsmith zag Page het kantoor in duiken. Een gezette man in een geruit overhemd stond achter de balie. Page liet de manager zijn insigne zien en stelde een vraag. Highsmith zag de man zijn hoofd schudden. Page zei weer iets. De manager verdween door een deur, kwam terug met een regenjas en griste een sleutel van een haakje aan de muur. Page volgde de manager naar buiten en gebaarde naar Highsmith.


  Highsmith klapte het portier dicht en rende naar de beschutting van het balkon van de eerste verdieping. Gordons kamer lag op de begane grond, aan de zijkant van het motel. Hij kwam juist aanlopen toen de manager op de deur klopte en Gordons naam riep. Niemand gaf antwoord. Een raam keek uit op de parkeerplaats. De groene gordijnen waren dicht. Een bordje met 'Niet Storen' hing aan de deurkruk.


  'Mevrouw Gordon,' riep de manager weer. Ze wachtten even en hij maakte een schoudergebaar. 'Voor zover ik weet is ze de hele dag weg geweest.'


  'Oké,' zei Page. 'Doe de deur open.'


  De manager opende de deur met zijn sleutel en deed een stap opzij. De kamer was donker, maar iemand had het badkamer- licht aan gelaten en daardoor lag er een bleek schijnsel over de lege motelkamer. Page liep naar de badkamer. Op het badkamerrekje lagen een tandenborstel, een tube tandpasta en wat make-up. Page trok het douchegordijn opzij. Op de rand van het bad stond een fles shampoo. Page liep de kamer in.


  'Ze heeft haar koffer hier uitgepakt. Er staat een fles shampoo op het bad. Het is geen motel-shampoo. Het ziet ernaar uit dat ze een douche wilde nemen zodra ze klaar was met uitpakken.'


  'Dan heeft iemand haar gestoord,' zei Highsmith, terwijl hij naar een halfgeopende lade wees. Er lagen een paar kleren in, terwijl de rest nog in Gordons koffer lag.


  'Ze had een aktentas bij zich toen ze bij mij was. Zie je die ergens?'


  De twee mannen doorzochten de kamer, maar konden de aktentas niet vinden.


  'Kijk eens,' zei Highsmith. Hij stond naast het nachtkastje. Page keek naar een schrijfblokje van het motel dat naast de telefoon lag.


  'Dat lijken wel instructies. Een adres.'


  'We kunnen het beter maar niet aanraken. Er moet iemand van het lab komen om vingerafdrukken te nemen. Ik beschouw het als een misdrijf tot ik het tegendeel bewezen acht.'


  'Niets wijst erop dat ze zich heeft verzet.'


  'Dat was in de huizen van de vermiste vrouwen niet anders.'Highsmith knikte. 'Ik bel wel in het kantoor, voor het geval er vingerafdrukken op de telefoon zitten.' 'Heb jij enig idee waar dit is?' vroeg Page, terwijl hij de instructies op het briefje nog eens doorlas.


  Highsmith dacht diep na en fronste daarna zijn wenkbrauwen.


  'Dat heb ik inderdaad. Weet je nog dat ik je vertelde over die huizen die Darius had laten slopen? Volgens mij is dit het adres.'


  'Wat is daar nu?'


  'Een stuk braakliggende grond. Zodra de buren zagen wat Darius had gedaan, werden ze razend. Ze hebben geprotesteerd, geprocedeerd. Darius is toch met de bouw begonnen en heeft drie units neergezet, maar iemand heeft ze in brand gestoken. Sindsdien ligt de bouw stil.'


  'Ik vertrouw dit niet. Niemand wist toch waar Gordon was? Ik heb zelf voorgesteld dat ze naar het Lakeview zou gaan.'


  'Misschien heeft ze iemand gebeld.'


  'Nee. Dat heb ik aan de manager gevraagd. Ze heeft niet naar buiten gebeld. Trouwens, ze kent niemand in Portland. Daarom kwam ze juist bij mij. Ze dacht dat degene die haar die anonieme brief had gestuurd haar wel van het vliegveld zou afhalen, maar dat gebeurde niet. Bij de brief zaten een knipsel over mij en mijn adres. Als ze iemand anders had gekend, zou ze geen motel nodig hebben gehad.'


  'Dan moet iemand haar vanaf het vliegveld gevolgd zijn, eerst naar jouw flat en daarna hierheen.'


  'Dat kan.'


  'Als die persoon nu eens gewacht heeft tot Gordon in haar kamer was, en haar daarna heeft gebeld om te vragen of ze meeging naar het bouwterrein.'


  'Of hier is gekomen en Gordon heeft overgehaald met hem mee te gaan of haar onder dwang meenam.'


  'Gordon is rechercheur,' zei Highsmith. 'Ik bedoel, je mag toch verwachten dat ze slim genoeg is om voorzichtig te zijn.'


  Page dacht over Gordon na. Haar felheid, de spanning in haar lichaam.


  'Ze is een gedrevene, Randy. Gordon heeft me verteld dat ze bij de politie is blijven werken om Lake te pakken te krijgen. Ze heeft tien jaar aan deze zaak gewerkt; ze droomt ervan. Gordon is slim, maar misschien niet zó slim als het om deze zaak gaat.'


  Het bouwterrein was groter dan Page had gedacht. De huizen die Darius had laten slopen, hadden op de steile oever van Columbia River gestaan. Een deel van de grond bestond uit een steile met bomen begroeide heuvel die naar het water afliep. Het terrein was door middel van een hoog hek afgerasterd. Aan de afrastering hing een bord waarop stond: DARIUS CONSTRUCTION - STRENG VERBODEN TOEGANG. Ineengedoken onder hun paraplu, hun gezicht tot aan hun wangen in de kraag van hun regenjas gestoken, bestudeerden Page en Highsmith de vergrendeling van het hek. Het was volle maan, maar het licht werd aldoor belemmerd door vlagen stormwolken. Door de zware regenval was de nacht even donker als hij zonder maanlicht zou zijn geweest.


  'Wat denk je?' vroeg Highsmith.


  'Laten we langs de afrastering lopen om te zien of er nog een andere ingang is. Niets wijst erop dat ze hierlangs is binnengekomen.'


  'Ik heb nieuwe schoenen aan,' klaagde Highsmith.


  Page gaf geen antwoord en begon langs het hek te lopen. Het gras was door de bouw vertrapt. Page voelde de modder langs zijn schoenen zompen. Al lopend tuurde hij door de afrastering, en nu en dan bescheen hij het terrein met zijn zaklamp. Voor het overgrote deel was het leeg en vlak en hadden de bulldozers hun werk gedaan. Er stond een keet en even verderop lag verbrand hout dat eens deel had uitgemaakt van een van Darius' stadswoningen.


  'Al, schijn eens hier,' schreeuwde Highsmith. Hij was alvast verder gelopen en wees naar een plek waar het gaas was doorgeknipt en omgebogen. Page rende ernaartoe. Vlak voor hij bij Highsmith was, bleef hij staan. Een kille windvlaag sloeg hem in het gezicht. Page draaide zich even om en trok zijn kraag hoger op.


  'Kijk hier eens,' zei Page. Hij stond onder een oeroude eikeboom en scheen met zijn zaklantaarn op de grond. Er stonden bandensporen in de modder gegrift. Het loof van de boom bedekte de sporen. Page en Highsmith volgden de sporen, weg van de afrastering.


  'Er is iemand in deze modder vanaf de weg door het veld komen rijden,' zei Page.


  'Hoeft niet vannacht te zijn geweest.'


  De sporen leidden naar de weg, waar ze verdwenen. De regen had het asfalt schoongespoeld.


  'Ik denk dat die auto achteruit naar het hek is gereden, Al. Er is niets dat erop wijst dat hij heeft gekeerd.'


  'Waarom achteruit? Waarom zou hij trouwens naar dat hek rijden en het risico lopen in de modder te blijven steken?'


  'Wat zit er achterin een auto?'


  Page knikte en stelde zich voor dat Nancy Gordon in de te kleine kofferbak van een auto lag opgevouwen.


  'Kom mee,' zei hij, terwijl hij terugliep naar het gat in het hek. Diep in zijn hart wist Page dat ze daar lag, begraven in de zachte aarde.


  Highsmith liep achter hem aan. Terwijl hij zich door het gat wrong, haalde hij zijn jas open aan een los stuk draad. Tegen de tijd dat hij zichzelf had bevrijd, liep Page een heel stuk voor hem uit, en kon hij hem in het donker nog nauwelijks zien, zodat alleen het slingerende licht van de zaklantaarn zijn aanwezigheid verried.


  'Zie je sporen?' vroeg Highsmith, toen hij Page had ingehaald.


  'Kijk uit!' schreeuwde Page; hij greep Highsmith bij zijn mouw. Highsmith bleef staan. Page scheen op de grond. Ze stonden aan de rand van een diepe put die was gegraven met het oog op het plaatsen van de fundering. De modderige wanden liepen af tot op de bodem, die in het pikdonker verborgen lag.


  Plotseling verscheen de maan en baadde de bodem van de put in haar bleke schijnsel. De schaduw van de oneffen grond dompelde stenen en zandhopen in duisternis.


  'Ik ga naar beneden,' zei Page terwijl hij over de rand klom. Hij liet zich zijdelings langs de wand van de put zakken, leunde naar de wand toe en boorde zijn schoenen diep in het slijk. Halverwege liet hij zich op een knie vallen om over de gladde aarde naar beneden te glijden, en greep een uitstekende wortel vast om zijn vaart af te remmen. De wortel was door een schup van een bulldozer afgekapt. Hij schoot los, maar had Page voldoende geremd om zich met zijn schoenen in de modder te boren.


  'Gaat het?' riep Highsmith tegen de wind in.


  'Ja. Randy, kom hier. Iemand is hier kort geleden aan het graven geweest.'


  Highsmith vloekte en liet zich naar beneden zakken. Toen hij de bodem bereikte, liep Page langzaam over het weke zand en bestudeerde alles wat zijn zaklamp bescheen. Het zand zag eruit alsof het pas was geploegd. Hij bekeek het zo zorgvuldig als hij in het donker kon.


  Plotseling viel de wind weg en Page dacht dat hij iets hoorde. Iets schuifelends, net buiten zijn gezichtsveld. Hij bleef staan en probeerde het geluid boven het geloei van de wind uit te horen, hulpeloos in het duister turend. Hij overtuigde zich ervan dat hij het slachtoffer van zijn verbeelding was geworden, draaide zich om en bescheen de onderkant van een stalen constructie. Page richtte zich opeens op en deed een stap naar achteren, waarbij hij over een stuk hout struikelde dat half uit de modder stak. Hij wankelde; de zaklamp viel, haar licht over de door regenwater doorweekte aarde uitwaaierend, en scheen op iets wits. Een steen of een papieren bekertje. Page knielde vlug en raapte de zaklamp op. Hij liep naar het voorwerp en ging er op zijn hurken bij zitten. Zijn adem stokte in zijn keel. Uit de aarde stak een menselijke hand.


  De zon kwam juist op toen ze het laatste lichaam uit de grond haalden. De horizon kreeg een donkerrode gloed terwijl twee politiemensen het lijk op een draagbaar legden. Om hen heen liepen andere agenten langzaam over de modderige bodem van de put, op zoek naar andere graven, maar het gebied was zo grondig doorzocht dat niemand verwachtte nog iets te vinden. Aan de rand van de put stond een surveillancewagen. Het portier aan de chauffeurszijde stond open. Alan Page zat op de voorbank met één voet op de grond en een papieren bekertje met hete zwarte koffie in zijn hand, terwijl hij probeerde niet aan Nancy Gordon te denken en aan niets anders dacht.


  Page liet zijn hoofd tegen de rugleuning rusten. Naarmate het lichter werd, kon je de omtrekken van de rivier beter zien. Page zag het effen zwarte lint vloeibaar en woelig worden in het licht van de rode zonsopgang. Hij geloofde dat Nancy Gordon in de put lag, begraven onder vele lagen modder. Hij vroeg zich af of hij iets had kunnen doen om haar te redden. Hij stelde zich voor hoe hulpeloos en razend Gordon zich had moeten voelen toen ze stierf door de hand van de man die ze had gezworen te zullen tegenhouden.


  Kort nadat de eerste politieauto was gearriveerd was het opgehouden te regenen. Ross Barrow had de leiding op de plaats van het misdrijf, nadat hij met de technici had overlegd hoe hij het bewijs het beste kon bewaren. Op de rand van de put stonden schijnwerpers die de mensen beneden bijlichtten. Het terrein was met geel band in stukken onderverdeeld. Hekken hielden de nieuwsgierigen op een afstand. Zodra Page zeker wist dat Barrow het verder zonder hem afkon, was hij met Highsmith snel een hapje gaan eten bij een plaatselijk restaurant. Toen ze terugkwamen had Barrow het lichaam van Wendy Reiser geïdentificeerd en had een agent een tweede graf ontdekt.


  Page zag door de voorruit Randy Highsmith naar de auto sjokken. Hij had toezicht gehouden in de put terwijl Page even pauzeerde.'Dat is de laatste,' zei Highsmith.


  'Hoeveel zijn het er?'


  'Vier slachtoffers, waarvan drie geïdentificeerd: Laura Ferrar, Wendy Reiser en Victoria Miller.'


  'Zijn ze op dezelfde manier vermoord als Patricia Cross?'


  'Zo goed heb ik ze niet bekeken, Al. Om je de waarheid te zeggen: ik ben bijna van mijn stokje gegaan. Dr. Gregg is nu beneden. Zij zal je meer kunnen vertellen als ze boven komt.'


  Page knikte. Hij was aan de dood gewend, maar dat betekende nog niet dat het hem meer genoegen deed dan Highsmith om naar een lijk te kijken.


  'En die vierde vrouw?' vroeg Page aarzelend. 'Beantwoordt die aan het signalement van Nancy Gordon?'


  'Het is geen vrouw, Al.'


  'Wat!'


  'Het is een volwassen man, ook naakt, en zijn gezicht en vingertoppen zijn met zuur weggebrand. We mogen van geluk spreken als we hem kunnen identificeren.'


  Page zag Ross Barrow door de modder baggeren en stapte uit de auto.


  'Je gaat ervandoor, Ross?'


  'Er is daar beneden niets meer. Kijk zelf maar, als je wilt.'


  'Ik was er zeker van dat Gordon... Het klopt niet. Zij heeft het adres opgeschreven.'


  'Misschien heeft ze hier iemand ontmoet en zijn ze daarna samen weggegaan,' opperde Barrow.


  'We hebben geen voetafdrukken gevonden,' wierp Highsmith tegen. 'Misschien is het haar niet gelukt binnen te komen.'


  'Heb je ook maar iets gevonden waaruit we kunnen opmaken wie dit heeft gedaan?'


  'Helemaal niets, Al. Ik denk dat ze alle vier elders zijn vermoord en daarna hierheen gebracht.'


  'Hoezo?''Bij sommigen ontbreken organen. Die hebben we niet gevonden en ook geen botten of vlees. Zo grondig kan niemand een stuk grond schoonmaken.'


  'Denk je dat we genoeg hebben om Darius te arresteren?' vroeg Page aan Highsmith.


  'Niet zonder Gordon of deugdelijke bewijzen uit Hunter's Point.'


  'En als we haar niet vinden?' vroeg Page ongerust.


  'Als de nood aan de man komt kun jij altijd getuigen wat ze jou heeft verteld. Misschien krijgen we zo een arrestatiebevel los van de rechter. Ze werkt bij de politie. Dat komt betrouwbaar over. Maar ik weet het niet. Met een zaak als deze moet je het niet overhaasten.'


  'En we hebben niet echt een duidelijk verband tussen Darius en de slachtoffers,' voegde Barrow eraan toe. 'Het betekent niets dat we ze op een terrein van Darius Construction hebben gevonden. Vooral niet als het er verlaten bij ligt en iedereen naar binnen kan zijn gekropen.'


  'Weten we al of Darius Lake is?' vroeg Page aan Barrow.


  'Ja. De vingerafdrukken kloppen.'


  'Nou, dat is ten minste iets,' zei Highsmith. 'Als die bandensporen nu eens met een van Darius' auto's overeenkomen...'


  'En als we Nancy Gordon nu eens konden vinden,' zei Page, starend naar de bodem van de put. Hij hoopte intens dat Gordon nog leefde, maar hij had te veel geweld en moord en vervlogen verwachtingen om zich heen gezien om zich aan strohalmen vast te klampen.


  Hoofdstuk 8


  'Meneer Lenzer, u spreekt met Alan Page uit Portland. Ik heb u laatst gebeld.'


  'Klopt. Ik had al contact met u willen opnemen. Dat dossier waar u om vroeg, is niet te vinden. We zijn zeven jaar geleden op computers overgegaan, maar ik ben toch gaan zoeken. Het stond niet op de lijst, dus toen heb ik een secretaresse het oude archief in het magazijn laten doorzoeken. Er is geen kaart in de kaartenbak en geen dossier.'


  'Heeft iemand het meegenomen?'


  'Als dat zo is, heeft hij het niet volgens de regels gedaan. Je moet zoiets in het logboek vermelden voor het geval iemand anders het dossier nodig heeft.'


  'Heeft rechercheur Gordon het misschien meegenomen? Ze had een kaartje met vingerafdrukken bij zich. Dat was waarschijnlijk van het dossier afkomstig.'


  'Het dossier ligt niet bij haar spullen op het bureau en het is officieel verboden dossiers mee naar huis te nemen tenzij je dat in het logboek vermeldt. Dat is in dit geval niet gedaan. Trouwens, zes vermoorde vrouwen, dat is het grootste aantal slachtoffers dat we hier ooit hebben gehad. Dat dossier neemt een hele plank in beslag. Misschien nog wel meer. Waarom zou ze iets van die omvang met zich meeslepen? Je zou verdorie een paar koffers nodig hebben om het thuis te krijgen.'


  Page dacht na. 'Weet u zeker dat het toch niet ergens in het magazijn ligt?'


  'Het dossier ligt niet in het magazijn, geloof me maar. De secretaresse heeft echt grondig gezocht en ik ben zelf ook nog even beneden geweest.'


  Page zweeg even. Hij besloot Lenzer alles te vertellen.


  'Meneer Lenzer, ik ben er vrijwel zeker van dat Nancy Gordon gevaar loopt. Misschien is ze zelfs dood.'


  'Wat?'


  'Ik heb twee dagen geleden kennis met haar gemaakt en ze heeft me verteld over die moorden in Hunter's Point. Ze was ervan overtuigd dat de man die de moorden pleegde, onder een andere naam in Portland woont en hier gelijksoortige misdrijven pleegt.


  Gordon verliet me iets na middernacht en nam een taxi naar een motel. Ze schreef zich in en is kort daarna in alle haast vertrokken. We vonden een adres op een notitieblok in haar motelkamer. Het is een bouwterrein. We hebben het doorzocht en vonden er de lijken van drie vermiste vrouwen uit Portland en een onbekende man. Ze waren doodgemarteld. We hebben geen idee waar Gordon is, en ik denk dat ze gelijk had toen ze zei dat uw moordenaar in Portland woont.'


  'Jezus. Ik mag Nancy graag. Ze is een beetje emotioneel, maar ze is een uitstekende rechercheur.'


  'De sleutel tot deze zaak is misschien te vinden in het dossier van Hunter's Point. Ze kan het mee naar huis hebben genomen. Het lijkt me het beste als u huiszoeking laat doen.'


  'Ik zal doen wat ik kan.'


  Page vroeg Lenzer hem te bellen, gaf hem zijn privé-telefoonnummer en hing op. Lenzer had gezegd dat Gordon emotioneel was en dat moest Page wel met hem eens zijn. Ze was ook toegewijd. Na een zoektocht van tien jaar brandde dat innerlijke vuur nog steeds. Page was vroeger ook zo geweest, maar hij werd een jaartje ouder. Tina's verhouding en de scheiding hadden emotioneel het uiterste van hem gevergd, maar het was al bergafwaarts met hem gegaan voordat haar ontrouw zijn leven was gaan beheersen. De strijd om de benoeming tot officier van justitie was schitterend geweest. Iedere dag was spannend. Maar op een dag was hij wakker geworden met het gevoel een verantwoordelijke positie te hebben en de angst niet aan de verwachtingen te kunnen voldoen. Hij had die angsten overwonnen door hard te werken, en hij had het werk onder de knie gekregen, maar opwindend was het niet meer. De dagen leken zo langzamerhand allemaal op elkaar en hij begon zich al af te vragen wat hij over tien jaar zou doen.


  De intercom zoemde en Page drukte snel op de knop.


  'Ik heb een man aan de lijn die informatie heeft over een van de vrouwen op het bouwterrein,' zei zijn secretaresse. 'Ik denk dat u beter zelf even met hem kunt praten.'


  'Oké. Wie is het?'


  'Ramon Gutierrez. Hij is receptionist in Motel Haciënda in Vancouver, Washington.'


  Page drukte op de knop om hem door te verbinden en sprak vijf minuten met Ramon Gutierrez. Toen hij klaar was, belde hij Ross Barrow en liep door de gang naar de kamer van Randy Highsmith. Een kwartier later stopte Barrow op de hoek van de straat en liet Highsmith en Page instappen, waarna ze richting Vancouver reden.


  'Mag ik tv kijken?' vroeg Kathy.


  'Heb je genoeg van de pizza gegeten?' 'Ik zit vol.'


  Betsy voelde zich schuldig over het eten, maar ze had een vermoeiende dag op de rechtbank achter de rug en had geen puf meer om te koken.


  'Komt papa vanavond thuis?' vroeg Kathy, Betsy verwachtingsvol aankijkend.


  'Nee,' antwoordde Betsy in de hoop dat Kathy niet over Rick zou doorvragen. Ze had Kathy verschillende keren uitgelegd dat ze uit elkaar waren, maar Kathy wilde niet geloven dat Rick naar alle waarschijnlijkheid nooit meer bij hen zou wonen.


  Kathy keek ongerust. 'Waarom wil papa niet bij ons zijn?'


  Betsy tilde Kathy op en droeg haar naar de bank in de huiskamer.


  'Wie is jouw beste vriendin?'


  'Melanie.'


  'Weet je nog dat jullie vorige week ruzie hadden?'


  'Ja.'


  'Nou, papa en ik hebben ook ruzie gemaakt. Heel erge ruzie. Net zoals jij en je beste vriendin.'


  Kathy keek onzeker. Betsy nam haar op schoot en gaf een zoen op haar hoofd.


  'Melanie en ik hebben het goedgemaakt. Gaan jij en papa het ook goedmaken?'


  'Misschien. Dat weet ik nog niet. Ondertussen woont papa ergens anders.'


  'Is papa boos op jou omdat hij mij van de crèche moest halen?'


  'Waarom vraag je dat?'


  'Hij was vreselijk kwaad toen en ik hoorde dat jullie ruzie hadden over mij.'


  'Nee, lieverd,' zei Betsy, terwijl ze Kathy dicht tegen zich aan trok. 'Dit heeft niets met jou te maken. Het komt door ons. We zijn kwaad op elkaar.'


  'Waarom?' vroeg Kathy. Haar onderlip trilde.


  'Niet huilen, lieverd.'


  'Ik wil pappie,' zei ze snikkend tegen Betsy's schouder. 'Ik wil niet dat hij weggaat.'


  'Hij gaat niet weg. Hij zal altijd jouw pappie zijn, Kathy. Hij houdt van je.'


  Plotseling duwde Kathy Betsy van zich af en liet zich van haar schoot glijden.


  'Het is jouw schuld, omdat je werkt,' schreeuwde ze.


  Betsy schrok. 'Van wie heb je dat?'


  'Van papa. Je moet thuis blijven bij mij, net als de moeder van Melanie.'


  'Papa werkt ook,' zei Betsy in een poging haar kalmte te bewaren. 'Hij is langer van huis dan ik.'


  'Mannen horen te werken. Jij hoort voor mij te zorgen.'


  Betsy wilde dat Rick hier was om hem naar de keel te kunnen vliegen.


  'Wie is er voor jou thuis gebleven toen je griep had?' vroeg Betsy.


  Kathy dacht even na. 'Jij, mama,' antwoordde ze, Betsy aankijkend.


  'En die keer toen je op school je knie had bezeerd, wie is er toen gekomen om je op te halen?'


  Kathy sloeg haar blik neer.


  'Wat wil jij worden als je groot bent?'


  'Toneelspeelster of dokter.'


  'Dat is ook werk, lieverd. Dokters en toneelspeelsters werken evengoed als advocaten. Als je de hele dag thuis blijft, kun je dat werk niet doen.'


  Kathy hield op met huilen. Betsy tilde haar weer op.


  'Ik werk omdat ik dat leuk vind. Ik zorg ook voor jou. Dat is nog leuker. Ik houd meer van jou dan van mijn werk. Het is geen wedstrijd. Maar ik wil niet de hele dag thuis zitten niksen terwijl jij naar school bent. Dat zou saai zijn, denk je niet?'


  Daar moest Kathy even over nadenken.


  'Ga je het goedmaken met papa, net als Melanie en ik?'


  'Dat weet ik niet, lieverd. Maar hoe het ook loopt, jij zult vaak bij papa zijn. Hij houdt nog steeds veel van je en hij zal altijd jouw papa blijven. Ga jij nu maar even tv kijken, dan ruim ik de boel op en daarna lees ik een hoofdstuk uit De Tovenaar van Oz.' 'Ik heb vandaag niet zo'n zin in tv kijken.'


  'Wil je mij in de keuken helpen?'


  Kathy haalde haar schouders op.


  'Heb je zin in een kop warme chocolademelk? Dan maak ik dat klaar terwijl we de afwas doen.'


  'Oké,' zei Kathy weinig enthousiast. Betsy liep achter haar dochter aan naar de keuken. Ze was te klein om de zware last van de problemen van haar ouders mee te moeten torsen, maar dragen zou ze ze. Zo gingen die dingen nu eenmaal en daar kon Betsy niets aan veranderen.


  Toen de afwas klaar was, las Betsy Kathy twee hoofdstukken van De Tovenaar van Oz voor en stopte haar in bed. Het was bijna negen uur. Betsy keek in de tv-gids en stond op het punt het toestel aan te zetten, toen de telefoon ging. Ze liep naar de keuken en nam op toen hij voor de derde keer overging.


  'Betsy Tannenbaum?' vroeg een man.


  'Daar spreekt u mee.'


  'Met Martin Darius. De politie is bij mij thuis met een huiszoekingsbevel. Je moet onmiddellijk hier komen.'


  De villa van Darius werd omringd door een hoge stenen muur. Naast een zwart gietijzeren hek zat een agent in een politieauto. Toen Betsy haar Subaru de oprit op wilde draaien, stapte de man uit de wagen en liep naar haar auto toe.


  'Ik ben bang dat u niet naar binnen mag, mevrouw.'


  'Ik ben de advocaat van meneer Darius,' zei Betsy, terwijl ze haar pasje uit het raam stak. De agent bekeek het even en gaf het toen weer terug.


  'Ik heb orders niemand binnen te laten.'


  'Ik kan u verzekeren dat de advocaat van meneer Darius een uitzonderingsgeval is.'


  'Mevrouw, er is een huiszoeking aan de gang. U zou maar in de weg lopen.'


  'Ik ben hier juist vanwege de huiszoeking. Een huiszoekingsbevel geeft de politie nog niet het recht om mensen uit het te doorzoeken huis te weren. U hebt een walkie-talkie in de auto liggen. Waarom neemt u geen contact op met de rechercheur die het onderzoek leidt, dan kunt u hem vragen of ik naar binnen mag.'


  De neerbuigende glimlach van de agent had plaats gemaakt voor een Clint-Eastwoodachtige blik, maar hij liep naar zijn auto en pakte de walkie-talkie. Nog geen minuut later was hij terug. Hij keek ongelukkig.


  'Rechercheur Barrow zegt dat u naar binnen mag.'


  'Dank u,' zei Betsy beleefd. Terwijl ze wegreed, zag ze in haar achteruitkijkspiegel het gezicht van de agent die haar kwaad nakeek.


  Gezien de ouderwetse stenen muur en de sierlijke krullen van het gietijzeren hek had Betsy verwacht dat Darius in een statige koloniale villa woonde, maar opeens stond ze voor een bouwsel van glas en staal met scherpe hoeken en zachte rondingen die niets met de negentiende eeuw te maken hadden. Ze parkeerde haar auto naast een politiewagen aan het eind van de bochtige oprit. Een brug met een blauwe overkapping leidde van de oprit naar de voordeur. Betsy keek door een glazen dak naar beneden toen ze over de brug liep en zag een paar agenten bij een overdekt zwembad staan.


  Bij de voordeur werd ze door een politieman opgewacht. Hij liep voor haar uit de trap af naar een holle, donkere woonkamer. Daar stond Darius, onder een reusachtig abstract schilderij in felrode en opzichtig groene tinten. Naast hem stond een slanke vrouw in een zwarte jurk. Haar glanzende zwarte haar viel over haar schouders en haar gebruinde huid wees op een recentelijk genoten vakantie in tropische sferen. Ze was verbluffend mooi.


  De man naast Darius was dat niet. Hij had een bierbuikje en een gezicht dat eerder thuishoorde in een sportkantine dan in een appartement op de Bahama's. Zijn bruine pak en witte overhemd zagen er ongestreken uit. Zijn das zat scheef en hij had zijn regenjas plompverloren over de rugleuning van een sneeuwwitte sofa gegooid.


  Voordat Betsy iets kon zeggen, hield Darius haar een opgerold document voor de neus.


  'Is dit een geldig huiszoekingsbevel? Ik sta niet toe dat ze mijn privacy schenden voordat ik weet wat je van dit verdomde ding denkt.'


  'Ik ben Ross Barrow, mevrouw Tannenbaum,' zei de man in het bruine pak. 'Dit bevel is ondertekend door rechter Reese. Hoe eerder u uw cliënt zegt dat we ons werk kunnen doen, hoe eerder we weer vertrokken zijn. Ik had al kunnen beginnen, maar ik heb op u gewacht om te zorgen dat meneer Darius tijdens de huiszoeking rechtsbijstand heeft.'


  Als Darius een zwarte drugshandelaar was geweest in plaats van een vooraanstaand blank zakenman, behorende tot de upper ten van Portland, zou het huis tegen de tijd dat zij arriveerde één grote puinhoop zijn geweest, wist Betsy. Iemand had Barrow geïnstrueerd uitermate voorzichtig met Darius om te springen.


  'Het bevel is in orde, maar ik wil graag het affidavit zien,' zei Betsy, denkend aan het document dat de politie opstelt om een rechter ervan te overtuigen dat er een gegronde reden is om een huiszoekingsbevel uit te vaardigen. Het affidavit zou de feiten bevatten op grond waarvan men vermoedde dat er bewijzen van een misdrijf in Darius' villa te vinden waren.


  'Het spijt me, maar het affidavit is verzegeld.'


  'Kunt u me dan ten minste vertellen waarom u het huis wilt doorzoeken? Ik bedoel, waar beschuldigt u meneer Darius van?'


  'Vooralsnog nergens van.'


  'Laten we elkaar geen mietje noemen, rechercheur. Je valt niet zomaar bij een man als Martin Darius binnen, tenzij je daar een goede reden voor hebt.'


  'U zult contact moeten opnemen met meneer Page, de officier van justitie, als u vragen hebt over deze zaak. Ik heb opdracht gekregen alle vragen naar hem door te spelen.'


  'Waar kan ik hem bereiken?'


  'Ik ben bang dat ik dat niet weet. Waarschijnlijk thuis, maar ik ben niet gemachtigd u dat telefoonnummer te geven.'


  'Wat is dat voor lulkoek?' vroeg Darius boos.


  'Rustig maar, meneer Darius,' zei Betsy. 'Het bevel is wettig en hij mag huiszoeking doen. Op dit moment kunnen we niets uitrichten. Als het affidavit onwettig blijkt te zijn, kunnen we alle bewijzen die ze nu vinden, blokkeren.'


  'Bewijzen waarvan?' wilde Darius weten. 'Ze weigeren me te vertellen wat ze zoeken.'


  'Martin,' zei de vrouw in het zwart, terwijl ze haar hand op zijn arm legde, 'laat ze toch zoeken. Alsjeblieft. Ik wil dat ze weggaan en dat doen ze pas als ze klaar zijn.'


  Darius trok zijn arm weg. 'Schiet maar op met je verdomde huiszoeking,' zei hij kwaad tegen Barrow, 'maar ik raad je aan een goede advocaat te zoeken, want ik zal je hierom voor de rechter slepen tot je blauw ziet.'


  Detective Barrow liep weg en de beledigingen kaatsten terug van zijn brede rug. Juist toen hij onderaan de trap stond, kwam een grijze man in een windjack binnenlopen.


  'Het loopvlak van de BMW klopt met de afdrukken en er staat een zwarte Ferrari in de garage,' hoorde Betsy hem zeggen. Barrow gebaarde naar de twee politieagenten die in de deuropening stonden. Met de agenten in zijn kielzog liep hij naar Darius.


  'Meneer Darius, ik arresteer u wegens verdenking van de moord op Wendy Reiser, Laura Ferrar en Victoria Miller.'


  Darius werd lijkwit en de vrouw sloeg haar hand voor haar mond, alsof ze misselijk werd.


  'U hebt het recht te zwijgen...' las Barrow voor van een kaartje dat hij uit zijn portefeuille had gepakt.


  'Wat is dit godverdomme voor onzin?' barstte Darius uit.


  'Waar heeft hij het over?' vroeg de vrouw aan Betsy.


  'Ik moet u op de hoogte stellen van uw rechten, meneer Darius.''Ik vind dat we recht hebben op een verklaring, meneer Barrow,' zei Betsy.


  'Nee, mevrouw, dat heeft u niet,' antwoordde Barrow en wees Darius op zijn overige rechten.


  'Wel, meneer Darius,' ging Barrow verder, 'ik vrees dat ik u in de handboeien moet laten slaan. Dat is puur routine. We doen het bij iedereen die we arresteren.'


  'Ik laat me niet in de boeien slaan,' zei Darius, terwijl hij een stap naar achteren deed.


  'Meneer Darius, u moet zich niet verzetten,' zei Betsy. 'Dat kunt u niet doen, zelfs al is de arrestatie onwettig. Gaat u gewoon met hem mee. Maar zeg niets.


  Detective Barrow, ik wil meneer Darius vergezellen.'


  'Dat zal niet gaan. Ik veronderstel dat u niet wilt dat hij verhoord wordt, dus we zullen hem inschrijven zodra we op het bureau zijn. Ik ga pas morgenochtend naar het cellencomplex. Ik kan niet zeggen wanneer de inschrijving voltooid is.'


  'Wat is de borgsom?' informeerde Darius.


  'Die is er niet bij moord, meneer Darius,' antwoordde Barrow rustig. 'Mevrouw Tannenbaum kan een borgzitting aanvragen.'


  'Wat zegt hij allemaal?' vroeg de vrouw ongelovig.


  'Mag ik even onder vier ogen met meneer Darius praten?' vroeg Betsy.


  Barrow knikte. 'Gaat u daar maar heen,' zei hij, wijzend op een hoek van de woonkamer, het verst van de ramen af. Betsy liep er met Darius heen. De vrouw wilde meegaan, maar Barrow zei dat dat niet mocht.


  'Hoe zit dat met die borgsom? Ik ben niet van plan in een cel te gaan zitten met een stelletje drugshandelaars en pooiers.'


  'Bij moord of verraad wordt men niet automatisch op borgtocht vrijgelaten, meneer Darius. Zo staat het in de grondwet. Maar we kunnen de rechter vragen een borgsom vast te stellen. Ik zal zo gauw mogelijk een borgzitting regelen en ik kom u morgenochtend meteen opzoeken.'


  'Het is niet te geloven.'


  'Geloof het toch maar en luister even. Alles wat u zegt, zal worden gebruikt om u te veroordelen. Ik wil dat u met niemand praat. Niet met de politie, niet met celgenoten. Met niemand. Er zitten verklikkers in de gevangenis die wat ze van u weten graag zullen inruilen voor een lagere straf. En iedere cipier zal alles wat u zegt aan de openbare aanklager doorbrieven.'


  'Verdomme, Tannenbaum. Zorg dat je me hier als de gesmeerde bliksem uitredt. Ik betaal je om me te beschermen. Ik ben niet van plan in de gevangenis weg te rotten.'


  Betsy zag dat rechercheur Barrow de twee agenten een teken gaf.


  'Denk eraan, geen woord,' zei ze, terwijl Barrow op hen af kwam.


  'Handen op uw rug, alstublieft,' zei een van de agenten. Darius gehoorzaamde en de agent sloot de handboeien. De vrouw keek met grote ogen van ongeloof toe.


  'Ik zie je morgenochtend vroeg,' zei Darius terwijl hij werd weggeleid.


  'Ik zal er zijn.'


  Betsy voelde een hand op haar arm.


  'Mevrouw Tannenbaum...?'


  'Zeg maar Betsy.'


  'Ik ben Lisa, de vrouw van Martin. Wat is er aan de hand? Waarom nemen ze Martin mee?'


  Lisa Darius keek verbijsterd, maar Betsy zag geen tranen. Ze leek meer op een gastvrouw wier feestje hopeloos is mislukt, dan op een vrouw die zojuist haar man op verdenking van massamoord gearresteerd heeft zien worden.


  'Je weet precies evenveel als ik, Lisa. Heeft de politie nog gezegd waarom ze huiszoeking wilden doen?'


  'Ze zeiden... ik kan het niet geloven. Ze stelden vragen over de drie vrouwen die zijn gevonden op dat bouwterrein van Martin.'


  'Dat is het natuurlijk,' zei Betsy. Opeens herinnerde ze zich waarom de namen die Barrow noemde haar zo bekend in de oren hadden geklonken.


  'Daar kan Martin niets mee te maken hebben gehad. We kennen de Millers. Ze zijn deze zomer meegeweest op ons jacht. Het moet een vergissing zijn.'


  'Mevrouw Darius?'


  Betsy en Lisa Darius keken naar de trap. Een zwarte rechercheur in een spijkerbroek en het zwart met rode clubjack van de Portland Trailblazers, liep naar hen toe.


  'We zullen uw BMW in beslag moeten nemen. Mag ik de sleuteltjes, alstublieft?' vroeg hij beleefd, terwijl hij haar de gele doorslag van een ontvangstbewijsje overhandigde.


  'Onze auto? Mogen ze dat zomaar doen?' vroeg Lisa aan Betsy.


  'Er was sprake van auto's in het bevel.'


  'O mijn god. Zal hier ooit een eind aan komen?'


  'Ik ben bang dat mijn mannen uw huis zullen moeten doorzoeken,' zei de rechercheur verontschuldigend. 'We zullen proberen zo weinig mogelijk rommel te maken en alles wat we niet meenemen terug te leggen. U mag wel meelopen als u wilt.'


  'Dat zou ik niet kunnen. Doet u het zo snel mogelijk, alstublieft. Ik wil u mijn huis uit hebben.'


  De rechercheur geneerde zich en liep met neergeslagen blik weg. Barrow had zijn regenjas meegenomen, maar een natte plek op de sofa verried waar hij gelegen had. Lisa Darius keek er vol afkeer naar en ging er zo ver mogelijk vanaf zitten. Betsy ging naast haar zitten.


  'Hoe lang moet Martin in de gevangenis blijven?'


  'Dat hangt ervan af. Als het openbaar ministerie Martin niet op borgtocht wil vrijlaten, moet de openbare aanklager het hof ervan overtuigen dat het OM in deze zaak sterk staat. Ik zal zo gauw mogelijk een borgzitting aanvragen. Als het OM niet genoeg bewijzen heeft, is hij zo weer vrij. Als het die wel heeft, komt hij helemaal niet vrij, tenzij we vrijspraak weten los te krijgen.''Dit is niet te geloven.'


  'Lisa,' vroeg Betsy voorzichtig, 'had jij enig idee dat je zoiets als dit kon verwachten?'


  'Hoe bedoel je?'


  'In mijn ervaring wacht de politie meestal af tot ze behoorlijk harde bewijzen hebben. Ze maken natuurlijk wel eens fouten, maar dat gebeurt minder vaak dan je afgaande op de verhalen in de media zou zeggen. En je man is nu niet bepaald de eerste de beste straatschooier. Ik kan me niet voorstellen dat Alan Page iemand lastigvalt die in deze gemeenschap zoveel aanzien geniet zonder behoorlijk stevig in zijn schoenen te staan. Vooral met zo'n aanklacht.'


  Lisa staarde Betsy met open mond aan.


  'Wil je zeggen...? Ik dacht dat je Martins advocaat was. Als je hem niet gelooft, moet je hem niet verdedigen. Ik begrijp trouwens niet waarom hij jou heeft gevraagd. Papa zegt dat Oscar Montoya en Matthew Reynolds de beste strafadvocaten in Oregon zijn. Hij had een van hen in de arm kunnen nemen.'


  'Een advocaat die alleen denkt wat haar cliënt haar influistert, doet haar werk niet goed,' zei Betsy kalm. 'Als je meer weet van deze beschuldigingen, moet je het me zeggen, want pas dan kan ik Martin goed verdedigen.'


  'Nou, ik weet niets,' antwoordde Lisa, Betsy's blik ontwijkend. 'Het is gewoonweg schandalig.'


  Betsy besloot niet aan te dringen. 'Heb je iemand die je gezelschap kan houden?' vroeg ze.


  'Dat hoeft niet.'


  'Het zal moeilijk voor je worden, Lisa. Je zult dag en nacht worden lastiggevallen door journalisten en in het middelpunt van de belangstelling staan is veel erger dan de meeste mensen denken. Heb je een antwoordapparaat zodat je telefoontjes kunt afhouden?'


  Lisa knikte.


  'Mooi. Schakel het apparaat in en beantwoord geen telefoontjes van de pers. We hebben geen idee welke bewijzen justitie heeft, en we weten dus niet wat Martin kan schaden. Waar hij op een bepaalde datum was, zou bijvoorbeeld van cruciaal belang kunnen zijn. Als je de pers vertelt dat hij die dag niet thuis was, zou dat zijn alibi kunnen ontwrichten. Dus zeg niets. Als het iemand lukt tot je door te dringen, laat hem dan contact opnemen met mij. En praat nooit met de politie of iemand van het OM. Gesprekken tussen man en vrouw zijn onschendbaar en je hebt het recht met niemand te willen praten. Begrijp je?'


  'Ja. Het zal wel gaan. En het spijt me dat ik dat gezegd heb. Dat Martin wel een betere advocaat had kunnen krijgen. Ik ben ook zo...'


  'Je hoeft je niet te verontschuldigen en niets uit te leggen. Dit moet erg moeilijk voor je zijn.'


  'Je hoeft niet bij me te blijven.'


  'Ik blijf tot ze klaar zijn met de huiszoeking. Ik wil weten wat ze meenemen. Misschien komen we er zo achter waarom ze denken dat Martin bij de zaak betrokken is. Ik hoorde een van de agenten tegen Barrow zeggen dat de banden van de BMW ergens mee overeenkwamen. Dat betekent dat ze denken dat Martins auto ergens is geweest. Misschien wel op de plaats van het misdrijf.'


  'Nou en? Hij rijdt zo vaak naar zijn bouwterreinen. Het is volkomen bespottelijk.'


  'We zullen het gauw genoeg weten,' zei Betsy, maar ze maakte zich toch zorgen. Lisa Darius was dan misschien geschrokken en verbaasd toen haar man werd gearresteerd, maar Betsy wist dat dat niet voor Darius gold. Niemand geeft een voorschot van $ 58.000 aan een advocaat als hij verwacht op verdenking van winkeldiefstal te worden aangehouden. Dat was een voorschot waarmee je een goede advocaat inhuurde als je van moord werd verdacht.


  Hoofdstuk 9


  'Het is me een waar genoegen kennis met u te maken, mevrouw Tannenbaum,' zei Alan Page toen Betsy tegenover hem zat. 'Randy Highsmith was bijzonder onder de indruk van de manier waarop u de zaak Hammermill hebt aangepakt. Hij heeft niets dan goeds over u verteld en dat wil wel wat zeggen, want Randy kan slecht tegen zijn verlies.'


  'Ik denk dat Randy Andrea misschien niet zou hebben vervolgd als hij had geweten hoe wreed haar man was.'


  'Dat is heel vriendelijk van u. Nee, laten we eerlijk zijn. Randy dacht dat hij u gemakkelijk zou verslaan. U hebt hem een lesje geleerd. Zijn verlies in de zaak Hammermill zal een betere aanklager van hem maken. Maar u bent hier niet om gedane zaken te bespreken, wel? U bent hier om over Martin Darius te praten.'


  'Rechercheur Barrow heeft u waarschijnlijk thuis weten te bereiken onder het telefoonnummer dat hij mij niet wilde geven?'


  'Ross Barrow is een prima kerel, die doet wat hem gezegd wordt.'


  'Wilt u mij vertellen waarom u mijn cliënt heeft gearresteerd?'


  'Ik verdenk hem van moord op de vier mensen die op zijn bouwterrein begraven lagen.'


  'Dat is duidelijk, meneer Page...'


  'Wilt u me Al noemen?'


  'Graag. En ik heet Betsy. Nu we elkaar dan tutoyeren, mag je me vertellen waarom je huiszoeking hebt gedaan en Martin hebt gearresteerd.'


  Page glimlachte. 'Dat kan ik helaas niet doen.'


  'Dat wil je niet, zul je bedoelen.'


  'Betsy, je weet dat je geen recht hebt op inzage van de politierapporten tot ik je cliënt in staat van beschuldiging heb gesteld.'


  'Toch zul je de rechter bij de borgzitting moeten zeggen over welke bewijzen je beschikt.'


  'Klopt. Maar die is nog niet gehouden en de officiële aanklacht is nog niet rond, dus houd ik me aan de letter van de statuten die de kwestie van inzage regelen.'


  Betsy leunde achterover in haar stoel en glimlachte liefjes.


  'Je hebt er geloof ik niet zoveel vertrouwen in, Al.'


  Page lachte om zijn verbazing te verbergen dat Betsy hem zo snel had doorzien.


  'Ik heb er juist veel vertrouwen in,' loog hij. 'Maar ik heb ook een gezonde eerbied voor jouw talenten. Ik zal niet dezelfde fout maken als Randy door je te onderschatten. Ik moet wel bekennen dat ik verbaasd was van Ross te horen dat juist jij die zo bezig bent met feminisme, Darius vertegenwoordigde.'


  'Wat heeft het feminisme te maken met mijn werk voor Martin Darius?'


  'Heeft hij je niet verteld wat hij heeft gedaan?'


  'Martin Darius heeft geen idee waarom je hem vasthoudt, en ik ook niet.'


  Page keek haar even aan en nam een besluit.


  'Het lijkt me niet eerlijk je helemaal niets te vertellen, laat ik je dus zeggen dat we van plan zijn je cliënt het ontvoeren, martelen en vermoorden van drie vrouwen en één man ten laste te leggen.'


  Page haalde een kleurenfoto van Wendy Reisers lichaam uit een grote envelop en gaf hem aan Betsy. Ze verbleekte. De foto was genomen vlak nadat het lichaam was opgegraven. De naakte vrouw lag languit in de modder. Betsy zag de wonden in haar buik en de sneeën en brandwonden op haar benen. Ze kon Wendy Reisers gezicht ook goed zien. Zelfs dood leek ze nog te lijden.


  'Dat doet Martin Darius vrouwen aan, Betsy, en het is waarschijnlijk niet de eerste keer dat hij het heeft gedaan. We hebben duidelijke aanwijzingen dat een zekere Peter Lake tien jaar geleden in Hunter's Point, New York, zes vrouwen heeft vermoord op vrijwel dezelfde manier als deze vrouwen vermoord zijn. We kunnen ook bewijzen dat Peter Lake en Martin Darius één en dezelfde persoon zijn. Je zult je cliënt daar misschien naar willen vragen.


  Nog één ding. Er wordt nog een vrouw vermist. Dit is een eenmalig aanbod: als ze in leven is en Darius vertelt ons waar ze is, kunnen we misschien een schikking treffen.'


  De lift van de gevangenis kwam uit in een smalle betonnen gang die met gele en bruine kleuren was beschilderd. Tegenover de lift waren drie dikke deuren. Betsy pakte de sleutel die ze van de bewaker had gekregen toen ze zich bij de bezoekersbalie had gemeld. De middelste deur leidde naar een kleine kamer. Binnen stond ze voor een muur die in twee helften was verdeeld. De onderste helft was van beton, de bovenste van kogelvrij glas. Betsy legde haar schrijfblok op de rand, ging op een oncomfortabele stalen klapstoel zitten en nam de telefoon op die links van haar aan de muur was bevestigd.


  Aan de andere kant van het glas pakte Martin Darius de hoorn op. Hij droeg een oranje overall, maar zag er nog even indrukwekkend uit als die keer in haar kantoor. Hij had zijn haar en baard netjes gekamd en zat er, met rechte rug, ontspannen bij. Darius boog zich voorover tot hij bijna tegen het glas leunde. Hij had een wat woeste blik in de ogen, maar dat was het enige teken van ontevredenheid.


  'Wanneer is de borgzitting?' vroeg Darius.


  'Dat weet ik niet.'


  'Ik heb toch gezegd dat ik hier weg wil. Je had de zitting vanochtend vroeg al moeten regelen.'


  'Zo gaat het niet. Ik ben advocaat, geen loopjongen. Als u zonodig iemand wil commanderen, moet u een werkster nemen.'


  Darius staarde Betsy aan en haalde toen met een ijzige glimlach bakzeil.


  'Sorry. Je wordt nu niet bepaald vrolijker van twaalf uur in dit hok.'


  'Ik heb vanochtend een gesprek gehad met Alan Page, de officier van justitie. Hij heeft me een paar interessante dingen verteld. Hij heeft me ook de foto's van de plaats van het misdrijf laten zien. Die drie vrouwen zijn gemarteld, Martin. Ik heb veel gezien, maar nog nooit zoiets wreeds. De moordenaar heeft hen niet alleen van het leven beroofd, hij heeft ze afgeslacht, opengereten...'


  Betsy zweeg; de herinnering aan de foto's benam haar de adem. Darius keek haar aan. Ze wachtte op zijn reactie. Toen hij niets zei, vroeg ze: 'Klinkt dit u bekend in de oren?'


  'Ik heb die vrouwen niet vermoord.'


  'Ik heb u niet gevraagd of u hen hebt vermoord. Ik vroeg of die misdrijven u bekend in de oren klonken.'


  Darius keek Betsy onderzoekend aan. Ze voelde zich als iets kleins dat onder een microscoop ligt, en dat vond ze bepaald geen prettig gevoel.


  'Waarom verhoor je mij?' vroeg Darius. 'Je werkt voor mij, niet voor het OM.'


  'Meneer Darius, ik beslis zelf voor wie ik wil werken en op dit moment twijfel ik eraan of ik wel voor u wil werken.'


  'Page heeft iets gezegd, hè. Hij heeft je in de war gebracht.'


  'Wie is Peter Lake?'


  Betsy verwachtte wel een reactie, maar niet deze. Darius verloor zijn ijzig kalme blik. Zijn lip begon te trillen. Hij keek plotseling alsof hij op het punt stond in tranen uit te barsten.


  'Dus Page weet van Hunter's Point.'


  'U bent niet eerlijk tegenover mij geweest, meneer Darius.'


  'Zit dat hierachter?' vroeg Darius terwijl hij naar het kogelvrije glas wees. 'Heb je daarom geen contactgesprek aangevraagd?


  Ben je bang om met mij in één ruimte te verkeren? Bang dat ik...'


  Darius zweeg. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen.


  'Ik denk niet dat ik de juiste persoon ben om uw belangen te behartigen,' zei Betsy.


  'Waarom niet?' vroeg Darius gekweld. 'Omdat Page beweert dat ik die vrouwen heb verkracht en vermoord? Heb je ook geweigerd Andrea Hammermill te verdedigen toen de justitie beweerde dat ze haar man had vermoord?'


  'Andrea Hammermill was het slachtoffer van een man die haar gedurende hun hele huwelijk had mishandeld.'


  'Maar ze heeft hem vermoord, Betsy. Ik heb die vrouwen niet vermoord. Dat zweer ik. Ik heb niemand in Hunter's Point vermoord. Ik was Peter Lake, maar weet je wel wie Peter Lake was? Heeft Page je dat verteld? Weet hij dat zelf wel?


  Peter Lake was getrouwd met een vrouw uit duizenden, hij was de vader van een heerlijk kind. Een klein meisje dat nooit iemand kwaad had gedaan. En zijn vrouw en dochter werden vermoord door een gek, Henry Waters, om de een of andere krankzinnige reden die Peter nooit heeft kunnen bevatten.


  Peter was advocaat. Hij verdiende geld als water. Hij woonde in een schitterend huis en had een dure auto, maar al dat geld en al zijn bezittingen konden hem de vrouw en dochter die hem waren ontnomen, niet doen vergeten. Hij nam een nieuwe identiteit aan en begon een nieuw leven, omdat hij zijn oude leven niet meer verdragen kon.'


  Darius zweeg. Zijn ogen waren vochtig. Betsy wist niet wat ze ervan moest denken. Daarnet was ze ervan overtuigd dat Darius een monster was. Nu ze zijn verdriet zag, wist ze het niet meer.


  'Laat ik het zo met je afspreken, Betsy,' zei Darius bijna onhoorbaar. 'Als je op een bepaald moment niet meer in mijn onschuld gelooft, mag je mijn zaak laten vallen en mag je mijn voorschot houden.'Betsy wist niet wat ze zeggen moest. Die foto's. Ze bleef zich alsmaar afvragen hoe de vrouwen die eerste, lange, angstige minuten hadden beleefd, wetend dat het beste wat hun de rest van hun leven kon overkomen, een dood was die een eind aan hun pijn zou maken.


  'Het geeft niet,' zei Darius, 'ik weet wat je denkt. Jij hebt alleen de foto's gezien. Ik heb de lijken van mijn vrouw en kind gezien. En die zie ik nog steeds, Betsy.'


  Betsy voelde zich niet goed. Ze haalde diep adem. Ze kon niet langer in dat benauwde vertrek blijven. Ze had lucht nodig. En ze moest heel wat meer te weten komen over Peter Lake en de gebeurtenissen in Hunter's Point.


  'Voel je je wel goed?' vroeg Darius.


  'Nee, eigenlijk niet. Ik ben behoorlijk in de war.'


  'Dat besef ik. Page heeft je flink van je stuk gebracht. Ze hebben gezegd dat er morgen een aanklacht tegen me wordt ingediend. Zorg voor een goede nachtrust en kom me daarna vertellen wat je hebt besloten.'


  Betsy knikte.


  'Twee dingen nog,' zei Darius, terwijl hij Betsy recht in de ogen keek.


  'Ja?'


  'Als je besluit voor mij te blijven werken, verwacht ik van je dat je voor me knokt.'


  'En het tweede?'


  'Van nu af aan wil ik alleen nog maar rechtstreekse gesprekken. Geen glazen kooi meer. Ik wil niet dat mijn advocaat me als een beest uit de dierentuin behandelt.'


  Hoofdstuk 10


  Zodra Rita Cohen de deur wijd genoeg had opengedaan, wrong Kathy zich door de opening naar binnen en rende naar de keuken.


  'Je hebt toch niet weer die cornflakes met kauwgomsmaak gekocht, mam? vroeg Betsy.


  'Het is nog een kind, Betsy. Wie kan er nou tegen dat gezonde spul waar jij haar aldoor mee volstopt? Gun dat kind toch een normaal leven.'


  'Dat gun ik haar ook. Als het aan jou lag, zou ze alleen nog maar cholesterol eten.'


  'In mijn jeugd wisten we niet eens wat cholesterol was. We aten wat we lekker vonden, en dat was niet een soort paardenvoer. En kijk nou eens naar me. Vierenzeventig jaar en gezond als een vis.'


  Betsy omhelsde haar moeder en gaf haar een zoen op haar voorhoofd. Ze moest zich bukken want Rita was maar een meter zestig. Betsy's vader was nooit langer geworden dan een meter vijfenzeventig. Niemand begreep hoe Betsy aan haar lengte kwam.


  'Waarom hoeft ze niet naar school?' vroeg Rita.


  'De leerkrachten hebben een studiedag. Ik had de brief niet gelezen, dus ik wist het gisteravond pas toen Kathy erover begon.'


  'Heb je tijd voor koffie?' vroeg Rita.


  Betsy keek op haar horloge. Het was nog maar tien voor half- acht. Ze kon pas om acht uur in de gevangenis terecht om Darius te bezoeken.


  'Ja hoor,' zei ze; ze liet de rugzak met Kathy's spullen op een stoel vallen en volgde haar moeder naar de huiskamer. Op de televisie, die al aan stond, was een ontbijtshow aan de gang.


  'Laat haar niet te veel tv kijken,' zei Betsy, terwijl ze op de bank ging zitten. 'Ik heb haar wat boeken en spelletjes meegegeven.'


  'Een beetje tv kijken heeft nog nooit iemand kwaad gedaan, net zo min als die cornflakes.'


  Betsy lachte. 'Eén dag bij jou en alle goede gewoonten die ik in een jaar tijd heb aangekweekt, verdwijnen als sneeuw voor de zon. Je bent hopeloos.'


  'Onzin,' bromde Rita, terwijl ze twee kopjes vulde met de koffie die ze al had klaargezet. 'Nou, wat heb je vanochtend voor belangrijks te doen, dat je die lieve engel aan de zorgen van zo'n verschrikkelijk mens toevertrouwt?'


  'Ken je Martin Darius?'


  'Natuurlijk.'


  'Ik moet hem verdedigen.'


  'Wat heeft hij gedaan?'


  'Volgens de officier van justitie heeft Darius de drie vrouwen die ze op zijn bouwterrein hebben gevonden, verkracht en vermoord. Darius zou ook tien jaar geleden, in Hunter's Point, New York, zes vrouwen hebben doodgemarteld.'


  'Mijn god! Is hij schuldig?'


  'Ik weet het niet. Darius zweert dat hij onschuldig is.'


  'En geloof je hem?'


  Betsy schudde haar hoofd. 'Ik kan er nog niets van zeggen.'


  'Hij is rijk, Betsy. De politie arresteert iemand als hij niet zonder deugdelijk bewijsmateriaal.'


  'Als ik altijd zou aannemen dat de staat gelijk had, zouden Andrea Hammermill en Grace Peterson nu in de gevangenis zitten.'


  Rita keek bedenkelijk. 'Moet je eigenlijk na alles wat je voorvrouwen hebt gedaan, wel iemand verdedigen die vrouwen verkracht en martelt?'


  'We weten niet of hij iemand heeft gemarteld, mam, en de pers heeft me dat feministische etiketje opgeplakt. Ik wil best voor vrouwen opkomen, maar ik ben niet alleen een advocaat voor vrouwen. Met deze zaak kan ik laten zien dat ik meer in mijn mars heb. Het is goed voor mijn carrière. En, belangrijker nog, misschien is Darius onschuldig. De officier van justitie weigert te zeggen waarom hij Darius schuldig acht. Dat maakt me wantrouwig. Als hij bewijzen had tegen Darius, zou hij zeker genoeg zijn van zichzelf om er met mij over te praten.'


  'Ik wil gewoon niet dat het ten koste van jou gaat.'


  'Het gaat niet ten koste van mij, mam, omdat ik het goed zal doen. Toen ik die zaak van Grace won, merkte ik dat ik talent had. Ik ben een uitstekende strafpleiter. Ik kan goed met juryleden overweg. Ik ben verdomd goed in kruisverhoren. Als ik deze zaak win, zullen ze in het hele land weten hoe goed ik ben en daarom wil ik deze zaak zo graag. Maar daar heb ik jouw hulp voor nodig.'


  'Hoezo?'


  'Het zal minstens een jaar duren. Het proces kan zich maanden voortslepen. Als de staat de doodstraf eist, zal ik moeten vechten voor ieder stapje in de goede richting en de zaak ligt bijzonder gecompliceerd. Hij zal al mijn tijd opslokken. Dit zijn dingen die tien jaar geleden zijn gebeurd. Ik moet alles, maar dan ook alles, te weten komen over Hunter's Point, over Darius' verleden. Dat betekent dat ik lange dagen zal moeten maken en ook de weekends zal moeten werken en dan heb ik hulp nodig voor Kathy. Iemand moet haar van de crèche ophalen als ik bij de rechtbank ben, eten koken voor haar...'


  'En Rick dan?'


  'Die kan ik niet vragen. Je weet wel waarom.'


  'Nee, ik weet niet waarom. Hij is Kathy's vader. Hij is ook jouw man. Hij zou je grootste bewonderaar moeten zijn.' 'Nou, dat is hij niet. Hij heeft nooit kunnen accepteren dat ik een echte advocaat ben met een bloeiende praktijk.'


  'Wat had hij dan gedacht dat je zou doen, toen je voor jezelf begon?'


  'Ik geloof dat hij het meer als een onschadelijke hobby zag, zoiets als een postzegelverzameling, iets om me bezig te houden als ik klaar was met eten koken of opruimen.'


  'Tja, daar is hij een man voor. Mannen willen graag het gevoel hebben dat ze de baas zijn. En dan kom jij met je naam in de krant en in praatprogramma's op de televisie.'


  'Hoor eens, mam, ik wil liever niet over Rick praten, als je het niet erg vindt. Dan wind ik me alleen maar op.'


  'Goed, ik zal niet meer over hem beginnen, en natuurlijk wil ik je helpen.'


  'Ik zou niet weten wat ik zonder jou moest, mam.'


  Rita bloosde en wuifde met haar hand. 'Waar zijn moeders anders voor.'


  'Oma,' riep Kathy uit de keuken, 'ik kan de chocoladesiroop niet vinden.'


  'Wat moet ze om halfacht 's morgens met chocoladesiroop?' vroeg Betsy dreigend.


  'Dat gaat je niets aan,' antwoordde Rita hooghartig. 'Ik kom er aan, schatje. De pot staat te hoog voor je. Je kunt er niet bij.'


  'Ik moet weg,' zei Betsy met een berustend hoofdgebaar. 'En beperk het tv kijken alsjeblieft tot een minimum.'


  'Vanochtend lezen we Shakespeare en studeren we algebra,' antwoordde Rita terwijl ze in de keuken verdween.


  Reggie Stewart zat in de gevangenis op een bank bij de bezoekersbalie op haar te wachten. Stewart had verschillende mislukte baantjes gehad totdat hij zijn speurderstalenten ontdekte. Hij was lang en slank met een ruige bos bruin haar en felblauwe ogen en voelde zich het prettigst in flanellen overhemden, cowboylaarzen en een spijkerbroek. Stewart had een vreemde kijk op de wereld en een sarcastische houding die sommige mensen afstootte. Betsy had waardering voor de manier waarop hij zijn fantasie gebruikte en mensen vertrouwen inboezemde. Deze eigenschappen waren van onschatbare waarde gebleken in de zaken Hammermill en Peterson, waar het duidelijkste bewijs van misbruik afkomstig was van de familieleden van het slachtoffer en onder dikke lagen haat en familietrots verborgen zou zijn gebleven als Reggie niet zoveel overtuigingskracht en doorzettingsvermogen had gehad.


  'Klaar, chef?' vroeg Stewart terwijl hij zich van de bank ophees.


  'Altijd,' antwoordde Betsy glimlachend.


  Stewart had voor hun beiden een bezoekersformulier ingevuld. Een bewaker zat achter het glas van een controlekamer. Betsy schoof de formulieren en hun identiteitspasjes door een gleuf in het raam en vroeg om een contactgesprek met Martin Darius. Zodra de bewaker zei dat het geregeld was, haalden Betsy en Reggie de metalen voorwerpen uit hun zakken, deden hun horloge en sieraden af en liepen langs de metaaldetector. De bewaker doorzocht Betsy's aktentas en liet de lift komen. Toen de lift er was, stak Betsy de sleutel voor de zevende verdieping in het slot en draaide hem om. De lift ging naar de zevende verdieping; de deuren gingen open en zo kwamen ze in dezelfde smalle gang waar Betsy de vorige dag had gelopen. Deze keer liep ze naar de andere kant en wachtte voor een dikke metalen deur die aan de bovenkant met een even dikke glazen plaat was bedekt. Door het glas zag ze de twee bezoekerskamers van de zevende verdieping. Beide waren leeg.


  'Darius is veeleisend,' zei Betsy tegen Stewart terwijl ze op de bewaker wachtten. 'Hij is gewend de teugels in handen te hebben, hij is buitengewoon intelligent en staat enorm onder druk.'


  'Begrepen.'


  'Vandaag luisteren we alleen. De officiële tenlastelegging is pas om negen uur, dus we hebben een uur de tijd. Ik wil zijn versie van de gebeurtenissen in Hunter's Point. Als we om negen uur niet klaar zijn, kun jij het later afmaken.'


  'Wat staat hem te wachten?'


  Betsy haalde een kopie van de tenlastelegging uit haar tas.


  'Dat ziet er niet best uit, chef,' zei Stewart toen hij de aanklacht gelezen had. 'Wie is die "onbekende"?'


  'De man. De politie heeft geen idee wie hij is. Zijn gezicht en vingertoppen waren door zuur aangetast en de moordenaar heeft zelfs zijn gebit met een hamer kapot geslagen om te voorkomen dat het tot identificatie zou kunnen leiden.'


  Stewart trok een gezicht. 'Ik zie er niet bepaald naar uit de foto's van de lijken te zien.'


  'Ze zijn afschuwelijk, Reg. Je kunt ze het beste vóór het ontbijt bekijken; het mijne kwam er bijna weer uit.'


  'Wat denk je ervan?'


  'Je bedoelt of ik denk dat Darius schuldig is?' Betsy schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Page is er heilig van overtuigd, en het kan zijn dat Darius gisteren een geweldig stukje toneel voor me heeft opgevoerd, maar anders is hij onschuldig.'


  'Een echte detectiveroman, dus.'


  'Misschien.'


  Aan de andere kant van de deur schoot een zwaar slot met een luide klik open. Betsy rekte zich uit en zag Darius voor de bewaker uit het portaal voor de beide bezoekerskamers binnenlopen. Zodra hij haar cliënt in een van de kamers had ingesloten, liet de bewaker Betsy en Stewart binnen en deed de deur naar de hal op slot. Vervolgens sloot hij hen in met Darius en verliet de ruimte via de deur waardoor hij was binnengekomen.


  De bezoekerskamer was klein. De meeste ruimte werd in beslag genomen door een grote ronde tafel en drie stoelen van hard plastic. Op een daarvan zat Darius. Hij stond niet op toen Betsy binnenkwam.


  'Ik zie dat je je lijfwacht hebt meegenomen,' zei Darius, terwijl hij Stewart onderzoekend aankeek.


  'Martin Darius, Reggie Stewart, mijn detective.'


  'Je hebt er maar één?' vroeg Darius, die Stewarts uitgestoken hand negeerde. Langzaam liet Stewart zijn hand zakken.


  'Reggie is heel goed. Zonder hem zou ik Hammermill niet hebben gewonnen. Als ik vind dat u meer mensen nodig hebt, zal ik ervoor zorgen dat u ze krijgt. Hier is een kopie van de tenlastelegging.'


  Darius pakte het papier aan en las het door.


  'Page beschuldigt u op grond van verschillende hypothesen met betrekking tot ieder afzonderlijk geval: het in eigen persoon doden van een mens tijdens het uitvoeren van het misdrijf van ontvoering; het martelen tot de dood erop volgt; meer dan één slachtoffer. Als hij een veroordeling wegens moord onder verzwarende omstandigheden weet los te krijgen, komen we in het tweede stadium van het proces, de straffase. Dat bestaat uit een tweede proces waarin de strafmaat wordt vastgesteld.


  In de straffase moet de staat de juryleden ervan overtuigen dat u de moord opzettelijk hebt gepleegd, dat de eventuele provocatie van het slachtoffer de moord niet rechtvaardigt en dat u in de toekomst naar alle waarschijnlijkheid een gevaar voor de mensheid zult vormen. Als de juryleden unaniem "ja" op deze drie vragen antwoorden, zult u ter dood worden veroordeeld, tenzij er een verzachtende omstandigheid aangevoerd wordt die een van de juryleden ervan overtuigt dat de doodstraf in uw geval niet wenselijk is.


  Als een van de juryleden op een van de vragen "nee" antwoordt, moet de jury vervolgens bepalen of u levenslang krijgt zonder voorwaardelijke vrijlating dan wel levenslang met een minimum van dertig jaar. Vragen?'


  'Ja, Tannenbaum,' zei Darius, terwijl hij haar geamuseerd aankeek. 'Waarom verspil je tijd aan een uitleg van de straffase? Ik heb die vrouwen niet ontvoerd, gemarteld, of vermoord. Ik verwacht dat jij dat onze juryleden zult uitleggen.'


  'En Hunter's Point?' vroeg Betsy. 'Die kwestie zal in uw zaak een belangrijke rol spelen.'


  'Een zekere Henry Waters was de dader. Hij werd tijdens een vluchtpoging neergeschoten. Ze vonden het lijk van een van zijn slachtoffers in zijn kelder. Iedereen wist dat Waters de moordenaar was en de zaak is toen gesloten.'


  'Waarom is Page er dan van overtuigd dat u die vrouwen in Hunter's Point hebt vermoord?'


  'Geen flauw idee. Ik was een van de slachtoffers, verdomme. Dat heb ik toch al gezegd? Waters heeft Sandy en Melody vermoord. Ik maakte deel uit van het opsporingsteam dat de moorden onderzocht.'


  'Hoe kwam dat zo?' vroeg Betsy verbaasd.


  'Ik heb mijn diensten aangeboden. Ik was een uitstekende advocaat en ik heb vroeger veel strafzaken gedaan. Ik vond dat ik een unieke kijk op het misdadig brein had. De burgemeester vond het goed.'


  'Waarom bent u in Oregon geen advocatenpraktijk begonnen?'


  Darius keek nu strak. 'Wat doet dat er toe?'


  'Daardoor lijkt het alsof u zich probeerde te verbergen. Net als het zwart verven van uw haar.'


  'Mijn vrouw en kind waren vermoord, Tannenbaum. Ik heb hun lijken gevonden. Die moorden hoorden bij mijn vorige leven. Toen ik hier kwam wonen, had ik de kans een nieuw leven te beginnen. Ik wilde mijn oude gezicht niet meer in de spiegel zien, omdat dat me deed denken aan oude foto's waarop Sandy en Melody naast me stonden. Ik wilde niet meer hetzelfde werk doen, omdat ik dat werk te zeer met mijn oude leven associeerde.'


  Darius boog zich voorover. Hij leunde met zijn ellebogen op de tafel en liet zijn hoofd rusten op zijn magere vingers waarmee hij zijn voorhoofd masseerde, alsof hij pijnlijke herinneringen probeerde weg te wrijven.


  'Het spijt me als dat krankzinnig klinkt, maar ik was ook even een beetje krankzinnig. Ik was zo gelukkig. Toen kwam die maniak en...'


  Darius sloot zijn ogen. Stewart keek hem onderzoekend aan. Betsy had gelijk. Die vent kon geweldig toneelspelen of hij was onschuldig.


  'We hebben het oude dossier uit Hunter's Point nodig,' zei Betsy tegen Stewart. 'Je zult er waarschijnlijk heen moeten om te praten met de rechercheurs die zich indertijd met de zaak bezighielden. De theorie van Page stort als een kaartenhuis ineen als Martin de vrouwen in Hunter's Point niet heeft vermoord.'


  Stewart knikte en keerde zich toen naar Darius.


  'Wie zijn uw vijanden, meneer Darius? Wie haten u genoeg om u voor deze moorden te laten opdraaien?'


  Darius haalde de schouders op. 'Ik heb veel vijanden gemaakt. En dan heb je nog die gekken die het project waar de lijken zijn gevonden, proberen tegen te houden.'


  'Meneer Darius,' zei Stewart geduldig, 'met alle respect, maar u wilt toch niet in alle ernst beweren dat een groep mensen die historische gebouwen in stand wil houden, hiervoor verantwoordelijk is?'


  'Ze hebben drie van mijn appartementen in de fik gestoken.'


  'U ziet geen verschil tussen het verbranden van een levenloos voorwerp en het doodmartelen van drie vrouwen? De dader is een monster, meneer Darius. Kent u iemand die gewetenloos is, geen medelijden kent, die denkt dat mensen niets beter zijn dan ongedierte en die uw bloed wel kan drinken?'


  Betsy verwachtte dat Darius Stewarts brutaliteit niet zou pikken, maar hij verraste haar. In plaats van boos te worden, leunde hij achterover in zijn stoel en trok van pure machteloosheid diepe rimpels in zijn voorhoofd terwijl hij een antwoord probeerde te vinden op Stewarts vraag.


  'Wat ik hier zeg, blijft onder ons, nietwaar?'


  'Reggie werkt voor ons. Hij heeft dezelfde zwijgplicht als ik.''Goed dan. Er schiet me één naam te binnen. Er is een project in Zuid-Oregon dat ik niet kon financieren. De banken hadden geen vertrouwen in mijn oordeel. Toen ben ik naar Manuel Ochoa gegaan. Hij is niet erg actief, maar bulkt van het geld. Ik heb nooit gevraagd hoe hij aan al dat geld komt, maar er gaan bepaalde geruchten.'


  'Heeft het iets met Colombia te maken, meneer Darius? Cocaïne, heroïne?' vroeg Reggie.


  'Dat weet ik niet en dat wilde ik ook niet weten. Ik wilde geld en dat heeft hij me gegeven. Het zal moeilijk worden mijn afspraken na te komen als ik in de gevangenis blijf. Als Darius Construction in gebreke blijft, verdient Ochoa een heleboel geld.'


  'En drugshandelaren zien er geen been in een paar vrouwen uit de weg te ruimen,' voegde Stewart eraan toe.


  'Weet Ochoa iets van Hunter's Point?' vroeg Betsy plotseling. 'Het gaat hier niet om een willekeurige psychopaat. We zoeken een psychopaat voor wie uw verleden geen geheim is.'


  'Goede vraag,' zei Stewart. 'Wie, behalve uzelf, wist van Hunter's Point?


  Darius zag er opeens ziek uit. Hij leunde weer met zijn ellebogen op de tafel en liet zijn hoofd zwaar in zijn handen vallen.


  'Dat is de vraag waar ik aldoor mee heb lopen worstelen, Tannenbaum, vanaf het moment dat ik besefte dat ik erin werd geluisd. Maar ik heb er geen antwoord op. Ik heb nooit iemand in Portland over Hunter's Point verteld. Nooit. Maar degene die deze klotestreek heeft uitgehaald, weet er alles van, en ik begrijp maar niet hoe dat mogelijk is.'


  'Zwarte koffie, graag,' zei Betsy tegen haar secretaresse toen ze door de voordeur naar binnen rende, 'en bestel bij de Heathman Pub een broodje kalkoen met spek en kaas.'


  Betsy gooide haar koffertje op haar bureau en keek haastig de stapel post en notities door die Ann op het vloeiblad had gelegd.


  Ze mikte de reclamefolders in de prullenbak, legde de belangrijke brieven in het vakje voor ingekomen stukken en besloot dat geen van de bellers onmiddellijk hoefde te worden teruggebeld.


  'Het broodje komt over een kwartier,' zei Ann terwijl ze een kop koffie op Betsy's bureau neerzette.


  'Fijn.'


  'Hoe is het met de officiële tenlastelegging gegaan?'


  'Het was een complete chaos. Bij het gerechtsgebouw krioelde het van de journalisten. Het was nog erger dan bij Hammermill.'


  Ann liet haar alleen. Betsy dronk haar koffie en toetste het nummer van dr. Raymond Keene in, die vroeger als arts aan het OM verbonden was, maar nu een particuliere praktijk had. Als strafadvocaten de bevindingen van de gerechtsarts wilden controleren, gingen ze naar dr. Keene.


  'Wat is er, Betsy?'


  'Hallo, Ray. Ik heb de zaak Darius.'


  'Je meent het.'


  'Ik meen het. Drie vrouwen en een man. Allemaal vreselijk toegetakeld. Ik wil alles weten: hoe ze zijn gestorven en wat er is gebeurd voordat ze stierven.'


  'Wie heeft de autopsie gedaan?'


  'Susan Gregg.'


  'Die is goed. Is er een speciale reden waarom je haar conclusies in twijfel trekt?'


  'Het gaat niet zozeer om haar conclusies. De officier van justitie denkt dat Darius dit al eerder heeft gedaan, tien jaar geleden, in Hunter's Point, New York. Voor zover ik weet zijn daar zes vrouwen vermoord. Er was een verdachte, die is doodgeschoten toen hij zich tegen zijn arrestatie verzette. Page gelooft niet dat die verdachte de dader was. Als we de autopsieverslagen uit Hunter's Point krijgen, wil ik graag dat jij ze naast elkaar legt om te kijken of de modus operandi van beide zaken dezelfde is.'


  'Klinkt interessant. Heeft Page toestemming gegeven?'


  'Ik heb het hem na de officiële tenlastelegging gevraagd.' 'Ik zal Sue bellen, dan probeer ik vanmiddag naar het mortuarium te gaan.'


  'Hoe sneller, hoe beter.'


  'Moet ik een tweede autopsie doen of alleen haar verslag controleren?'


  'Doe maar alles wat je kunt bedenken. Ik heb op dit moment geen idee wat belangrijk kan zijn.'


  'Wat voor laboratoriumtests heeft Sue gebruikt?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Waarschijnlijk niet genoeg. Ik zal wel eens kijken. Doof de bezuinigingen wordt er nog wel eens op het laboratoriumwerk beknibbeld.'


  'We hoeven ons geen zorgen te maken om geld. Darius betaalt alles.'


  'Zo mag ik het horen. Ik bel je zodra ik iets voor je heb. Zet hem op.'


  'Dat zal ik doen, Ray.'


  Betsy legde de hoorn neer.


  'Ben je klaar om te lunchen?' vroeg Nora Sloane aarzelend vanuit de deuropening. Betsy keek geschrokken op.


  'Je receptioniste was er niet. Ik heb een paar minuten gewacht.'


  'O, het spijt me Nora. We hadden inderdaad afgesproken samen te lunchen, hè?'


  'Om twaalf uur.'


  'Het spijt me. Ik ben het helemaal vergeten. Ik heb net een nieuwe zaak en die slokt al mijn tijd op.'


  'Martin Darius. Ik weet het. De Oregonian staat er bol van.'


  'Ik ben bang dat die lunch vandaag niet door kan gaan. Ik zit tot over mijn oren in het werk. Kunnen we het uitstellen?'


  'Geen probleem. Ik dacht eigenlijk al dat je het zou willen afzeggen. Ik wilde je eerst bellen, maar... Betsy,' zei Sloane opgewonden, 'zou ik je bij deze zaak kunnen volgen, je weet wel, bij gesprekken aanwezig zijn, met je detective praten? Het zou een fantastische gelegenheid zijn om te zien hoe je zo'n belangrijke zaak aanpakt.'


  'Ik weet het niet...'


  'Ik zou natuurlijk mijn mond houden. Ik zou geen vertrouwelijke informatie doorbrieven. Ik zal er muisstil bij zitten.'


  Sloane leek zo enthousiast, dat Betsy niet wilde weigeren, maar als haar verdedigingsstrategie uitlekte, zou dat onherstelbare schade kunnen aanrichten. De voordeur ging open en Ann verscheen in de deuropening met een bruine papieren zak in haar hand. Sloane keek over haar schouder.


  'Sorry,' zei Ann, en ze wilde zich al terugtrekken. Betsy gebaarde dat ze moest blijven.


  'Ik zal met Darius praten,' zei Betsy. 'Hij zal toestemming moeten geven. Daarna zal ik erover nadenken. Ik zal nooit iets doen wat de zaak van een cliënt in gevaar kan brengen.'


  'Dat begrijp ik best,' zei Sloane. 'Ik bel je over een paar dagen om te horen wat je besloten hebt.'


  'Het spijt me van die lunch.'


  'O, dat geeft niet. En bedankt.'


  Er stond een bus met het CBS-logo en nog een van ABC op Betsy's oprit toen ze aan kwam rijden.


  'Wie zijn dat, mam?' vroeg Kathy, duidend op twee keurig geklede, knappe blondines die op de auto af stevenden. De vrouwen hielden een microfoon in de hand en werden gevolgd door gespierde mannen, gewapend met draagbare tv-camera's.


  'Monica Blake, CBS, mevrouw Tannenbaum,' zei de kleinste vrouw toen Betsy het portier opendeed. Blake deed onzeker een stap naar achteren en de andere vrouw profiteerde van de gelegenheid.


  'Hoe verklaart u dat een vrouw die bekend staat om haar sterk feministische ideeën, een man verdedigt die ervan verdacht wordt drie vrouwen te hebben ontvoerd, verkracht, gemarteld en vermoord?'


  Betsy kreeg een kleur. Ze draaide zich met een ruk om en keek de journaliste van ABC kwaad aan, terwijl ze de microfoon die bijna tegen haar gezicht werd geduwd, geen blik waardig keurde.


  'Ten eerste hoef ik niets te verklaren. Dat moet de staat doen. Ten tweede ben ik advocaat. Een van mijn taken is mensen - hetzij man, hetzij vrouw - die van een misdaad worden beschuldigd, te verdedigen. Soms is zo'n beschuldiging onterecht, en heeft justitie zich vergist. Martin Darius is onschuldig en ik ben er trots op hem van deze onterechte aanklacht te mogen vrijpleiten.'


  'En als die niet onterecht is?' vroeg de journaliste van CBS. 'Hoe kunt u 's nachts rustig slapen als u weet wat hij die vrouwen heeft aangedaan?'


  'Ik raad u aan u in de grondwet te verdiepen, mevrouw Blake. De heer Darius wordt als onschuldig beschouwd tot het tegendeel bewezen is. Maar ik moet me nog met het eten bezighouden en me om mijn dochtertje bekommeren. Ik zal aan huis geen vragen meer beantwoorden. Ik beschouw dit als een inbreuk op mijn privacy. Als u me wilt spreken, belt u mijn kantoor dan voor een afspraak. Valt u mij alstublieft niet meer thuis lastig.'


  Betsy liep om de auto heen en deed het portier voor Kathy open. Ze sprong eruit en keek over haar schouder naar de camera's terwijl Betsy haar meetrok naar binnen. De twee journalisten bleven vragen afvuren tegen haar rug.


  'Komen we op tv?' vroeg Kathy, toen Betsy de deur dichtsloeg.


  Hoofdstuk 11


  Alan Page zat in een auto die met een sneltreinvaart langs een bochtig weggetje, dwars tegen het verkeer in, de heuvel af denderde; hij draaide als een gek aan het stuur om een botsing te voorkomen, terwijl hij uit alle macht probeerde te stoppen zodat zijn remmen piepten en de rook van zijn banden af sloeg. Toen hij rechtop in bed ging zitten, was hij nog maar enkele centimeters verwijderd van de koplampen van een zware vrachtwagen met oplegger. Zijn flanellen pyjama kleefde tegen zijn bezwete huid en hij voelde zijn hart tekeergaan. Page nam een paar grote happen lucht; hij wist nog steeds niet helemaal zeker waar hij was en verwachtte half in een vuurkolom van verwrongen staal en verbrijzeld glas ten onder te gaan.


  'Jezus,' hijgde hij, toen hij wat was bijgekomen. Het was twee minuten voor vijf, en hij had nog anderhalf uur voordat de wekker zou afgaan, oftewel vier en half uur voor de borgzitting. Bezorgd liet hij zich weer achterover vallen. Hij wist zeker dat hij niet meer kon slapen en werd achtervolgd door de vraag die hem sinds de arrestatie van Martin Darius niet met rust had gelaten. Was hij te haastig geweest? Had hij 'onweerlegbare bewijzen' die aantoonden dat Martin Darius een moordenaar was?


  Ross Barrow en Randy Highsmith waren tegen huiszoeking geweest, zelfs toen ze hadden gehoord wat Gutierrez te zeggen had. Ze wilden wachten tot Nancy Gordon weer was opgedoken en de bewijsvoering minder zwak was, maar hij had anders besloten en Barrow opdracht gegeven Darius te arresteren als de bandensporen bij het bouwterrein overeenkwamen met de banden van Darius' auto. Nu vroeg hij zich af of Barrow en Highsmith niet toch gelijk hadden gehad. Hij had erop gerekend dat hij Nancy Gordon vóór de borgzitting zou vinden, maar zelfs met een team van drie rechercheurs dat er vierentwintig uur per dag aan werkte was dat nog niet gelukt.


  Als slapen niet lukte, kon hij in ieder geval uitrusten. Page sloot zijn ogen en zag Nancy Gordon. De rechercheur was niet uit zijn gedachten geweest sinds hij had gehoord dat ze niet in de bouwput was gevonden. Als ze nog leefde, zou ze contact met hem hebben opgenomen zodra ze hoorde dat Darius was gearresteerd. Als ze leefde, zou ze naar het Lakeview zijn teruggekeerd. Was ze dood, stonden de groeven van een onvoorstelbaar lijden in haar gelaat gegrift? Darius kende het antwoord op de vragen van Page, maar de wet verbood Alan met hem te praten.


  Page zou al zijn energie voor de zitting nodig hebben, maar zijn lijfelijke angst wilde hem niet met rust laten. Hij besloot een douche te nemen, zich te scheren, te ontbijten en dan zijn beste pak aan te trekken met een fris gesteven overhemd, net van de stomerij. Na een lekkere douche en een stevig ontbijt zou hij zich weer mens voelen. Daarna zou hij naar de rechtbank rijden om rechter Patrick Norwood van de districtsrechtbank van Multnomah County ervan te overtuigen dat Martin Darius een seriemoordenaar was.


  Martin Darius had een rustige nacht gehad en voelde zich uitgerust toen hij samen met zijn medegevangenen in het Huis van Bewaring van Multnomah County wakker werd. Betsy Tannenbaum had geregeld dat zijn kapper zijn haar mocht komen knippen en hij had toestemming gekregen zich een keer extra te douchen voordat hij naar de rechtbank ging. Alleen de kleverige pannekoeken met de plakkerige bajesstroop die hij bij wijze van ontbijt kreeg, kon zijn humeur nog bederven. Darius dronk de zurige gevangeniskoffie om de zoete smaak weg te spoelen en at ze toch maar op, want hij wist dat hij een lange dag voor de boeg had.


  Betsy had een complete garderobe voor Darius meegebracht in ruil voor de kleren waarin hij was gearresteerd. Toen ze hem voor de aanvang van de zitting in de bezoekerskamer zag, was hij gekleed in een keurig donker krijtstreepkostuum van zuiver scheerwol, een licht katoenen overhemd en een marineblauwe das van geweven zijde met witte spikkeltjes. Betsy droeg een zwart-wit geruit pakje en een witte zijden blouse met een wijde kraag. Als ze in het helle licht langs de tv-camera's liepen, zouden ze eruitzien als een stel uit 'Lifestyles of the Rich and Famous' in plaats van als een van seriemoord verdachte misdadiger en zijn raadsvrouw.


  'Hoe voel je je?' vroeg Darius.


  'Prima.'


  'Mooi. Je moet vandaag op je best zijn. De gevangenis is als educatieve ervaring best interessant, maar ik weet nu wel genoeg om eindexamen te doen.'


  'Ik ben blij dat je je gevoel voor humor niet hebt verloren.'


  Darius haalde zijn schouders op. 'Ik heb vertrouwen in je, Tannenbaum. Daarom heb ik je ook ingehuurd. Jij bent de beste. Je zult me niet teleurstellen.'


  Het complimentje deed Betsy goed. Ze koesterde zich erin en geloofde wat Darius zei. Ze was de beste. Daarom had Darius haar gekozen, in plaats van Matthew Reynolds, Oscar Montoya of een van die andere bekende strafadvocaten.


  'Wie is de rechter?' vroeg Darius.


  'Pat Norwood.'


  'Wat is dat voor iemand?'


  'Hij is een chagrijnige ouwe brombeer die bijna aan zijn pensioen toe is. Hij ziet eruit als een trol en gedraagt zich in de rechtszaal als een bullebak. Hij is ook niet zo best in het wetboek thuis. Maar hij is volkomen onpartijdig. Norwood is onbeschoft en prikkelbaar zowel tegenover de openbare aanklager als tegenover de verdediging en hij zal zich noch door Alan Page, noch door de pers laten koeioneren. Als Page wat die borgtocht betreft niet met voldoende bewijzen komt, zal Norwood zich aan de wet houden.'


  'Denk je dat de bewijsvoering van het OM toereikend is?' vroeg Darius.


  'Nee, Martin, dat denk ik niet.'


  Darius glimlachte. 'Dat wilde ik graag horen.' Opeens weer ernstig begon hij over iets anders. 'Komt Lisa ook naar de zitting?'


  'Natuurlijk. Ik heb haar gisteren nog gesproken.'


  'Het lijkt wel of jij mijn vrouw gemakkelijker kunt bereiken dan ik.'


  'Lisa logeert bij haar vader. Ze voelde zich niet prettig, alleen in huis.'


  'Dat is vreemd,' zei Darius terwijl hij Betsy met een kil lachje aankeek. 'Ik heb de edelachtbare heer Ryder gisteravond gebeld en hij zei dat ze niet thuis was.'


  'Misschien moest ze even weg.'


  'Mogelijk. Als je mijn vrouw weer spreekt, vraag haar dan of ze me eens bezoekt, wil je?'


  'Oké. O, voordat ik het vergeet, een vrouw, Nora Sloane, is bezig met een artikel over vrouwelijke advocaten. Ze wil mijn werk aan jouw zaak volgen. Als ik ja zeg, is er een kans dat ze dingen te weten komt over mijn verdedigingsstrategie of wat jij mij in vertrouwen vertelt. Ik heb gezegd dat ik jouw toestemming moest hebben voordat ik zeg dat ze haar gang mag gaan. Heb jij er bezwaar tegen als ze met mij meekomt?'


  Darius dacht even na en schudde toen zijn hoofd.


  'Het maakt mij niet uit. Trouwens,' grinnikte hij, 'des te harder zul je voor me werken, als iemand erover schrijft.' 'Zo had ik het nog niet bekeken.'


  'Daarom ben ik ook miljonair, Tannenbaum. Ik bekijk mijn zaken altijd van alle kanten.'


  Patrick L. Norwood mocht op grond van zijn status als oudgediende kiezen uit verschillende nieuwe zalen met de modernste video- en computerapparatuur, maar rechter Norwood gaf de voorkeur aan de zaal waar hij twintig jaar lang met ijzeren discipline had geregeerd. Het was een zaal met hoge plafonds, grootse marmeren pilaren en een met houtsnijwerk versierd podium. Het was een ouderwetse rechtszaal, volmaakt geschikt voor een man met het gerechtelijke temperament van een negentiende- eeuwse galgerechter.


  De zaal zat ter gelegenheid van de hoorzitting voor Martin Darius tot de nok toe vol. Wie te laat waren om een plekje in de zaal te vinden, stonden in een rij in de gang. Toeschouwers moesten langs een metaaldetector lopen voordat ze naar binnen mochten en in de zaal waren in verband met anonieme dreigementen extra beveiligingsbeambten geposteerd.


  Harvey Cobb, de al wat oudere zwarte gerechtsdeurwaarder, vroeg om orde in de zaal. Hij was deurwaarder voor Norwood geweest vanaf diens intrede als rechter. Norwood kwam via een deur achter de rechterstoel uit zijn raadskamer. Hij was een klein vierkant kereltje, lelijk als de nacht, maar op zijn padachtige gezicht zat een bos prachtig, sneeuwwit haar.


  'Gaat u zitten,' zei Cobb. Betsy ging op haar stoel naast Martin Darius zitten en wierp een blik naar Alan Page, die naast Randy Highsmith zat.


  'Uw eerste getuige, meneer Page,' commandeerde Norwood.


  'De staat roept de getuige Ross Barrow op, edelachtbare.'


  Harvey Cobb vroeg rechercheur Barrow zijn rechterhand op te steken en te zweren naar waarheid te zullen getuigen. Barrow ging in de getuigenbank zitten en Page introduceerde hem als politie-officier van de afdeling moordzaken.


  'Rechercheur Barrow, vanaf half augustus kwam u een serie ongebruikelijke verdwijningen ter ore?'


  'Dat klopt. In augustus vertelde een rechercheur van de afdeling vermiste personen mij dat een zekere Larry Farrar zijn vrouw Laura Farrar als vermist had opgegeven. Larry had tegen de rechercheur gezegd dat...'


  'Protest, edelachtbare, uit de tweede hand,' zei Betsy terwijl ze opstond.


  'Nee,' besliste Norwood. 'Dit is een borgzitting. Geen proces. Ik wil het OM de ruimte geven. Als u de getuigen wilt ondervragen, kunt u ze altijd dagvaarden. Gaat u verder, meneer Page.'


  Page gaf Barrow een knikje en die ging verder met zijn verhaal.


  'Farrar had de rechercheur verteld dat hij 10 augustus om ongeveer acht uur thuis was gekomen. Zijn huis had een volkomen normale indruk gemaakt, maar zijn vrouw was er niet. Er ontbraken geen kleren en make-up. Voor zover hij kon zien, ontbrak er helemaal niets in huis. Het enige vreemde was de roos en het briefje die de heer Farrar op het kussen van zijn vrouw vond.'


  'Was het een gewone roos?'


  'Nee. Uit het laboratoriumonderzoek bleek dat hij zwart geverfd was.'


  'Wat stond er op het briefje?'


  ' "Verdwenen, Maar Niet Vergeten." '


  Page overhandigde een document en een foto aan de griffier.


  'Dit is een fotokopie van het briefje en een foto van de roos, edelachtbare. De originele bewijsstukken bevinden zich nog in het laboratorium. Ik heb met mevrouw Tannenbaum overlegd en zij is bereid voor de gelegenheid van deze borgzitting deze en andere kopieën onbetwist te laten.'


  'Is dat juist?' vroeg Norwood aan Betsy. Ze knikte.


  'De bewijsstukken worden toegelaten.'


  'Heeft dezelfde rechercheur u half september over een ander geval van verdwijning verteld?'


  'Ja. Wendy Reiser verdween onder dezelfde omstandigheden en werd door haar man Thomas Reiser als vermist opgegeven.'


  'En niets in huis was van zijn plaats gehaald of meegenomen?'


  'Dat is juist.'


  'Had de heer Reiser een zwarte roos en een briefje op het kussen van zijn vrouw gevonden?'


  'Jazeker.'


  Page liet een kopie van Reisers briefje en een foto van Reisers roos zien.


  'Wat heeft men in het laboratorium ontdekt in verband met het tweede briefje en de tweede roos?'


  'Dat beide identiek zijn aan het briefje en de roos in het huis van de Farrars.'


  'En is u ten slotte recentelijk een derde verdwijning ter ore gekomen?'


  'Ja. Russell Miller gaf zijn vrouw Victoria op als vermist onder dezelfde omstandigheden als waarin de andere verdwijningen plaatsvonden. Een briefje en een roos op het kussen. In het huis was niets van zijn plaats en niets verdwenen.'


  'Hebt u enkele dagen geleden gehoord waar de vrouwen zich bevonden?'


  Barrow knikte ernstig. 'De drie vrouwen en een onbekende man waren aangetroffen in een graf op een bouwterrein van Darius Construction.'


  'Wie is de eigenaar van Darius Construction?'


  'Martin Darius, de verdachte.'


  'Was het hek om het bouwterrein gesloten?'


  'Ja.''Was er een groot gat in het hekwerk vlak bij de vindplaats van de stoffelijke resten?' 'Ja.'


  'Werden er bandensporen bij dat gat aangetroffen?'


  'Inderdaad.'


  'Hebt u op de avond dat de heer Darius werd gearresteerd, in zijn huis een huiszoekingsbevel uitgevoerd?'


  'Jazeker.'


  'Hebt u tijdens de huiszoeking voertuigen aangetroffen?'


  'We hebben een stationcar, een BMW en een zwarte Ferrari aangetroffen.'


  'Dit zijn bewijsstukken 10 tot en met 23, te weten foto's van het bouwterrein, het gat in de afrastering, de bandensporen, het graf, het opgraven van de stoffelijke resten, en de voertuigen.'


  'Geen bezwaar,' zei Betsy.


  'Toegelaten.'


  'Is er een gipsafdruk van de bandensporen gemaakt?'


  'Ja. De sporen bij het bouwterrein komen overeen met het loopvlak van de banden van de BMW die we bij het huis van Darius hebben aangetroffen.'


  'Is de kofferbak van de BMW onderzocht op aanwijzingen zoals haren en vezels die wellicht van een van de slachtoffers afkomstig zouden kunnen zijn?'


  'Ja, maar er is niets gevonden.'


  'Verklaarde het laboratoriumverslag hoe dat kwam?'


  'De kofferbak was pas gezogen en schoongemaakt.'


  'Hoe oud was de BMW?'


  'Een jaar oud.'


  'Geen nieuwe auto?'


  'Dat niet, nee.'


  'Rechercheur Barrow, bent u op de hoogte van een eventuele relatie tussen de verdachte en de vermoorde vrouwen?'


  'Jazeker. De heer Reiser werkt voor het advocatenkantoor dat de belangen van Darius Construction behartigt. Hij en zijn vrouw hebben de verdachte ontmoet tijdens een feest dat de heer Darius afgelopen zomer gaf om de opening van een nieuw winkelcentrum te vieren.''Hoe lang voor de verdwijning van de eerste vrouw, Laura Farrar, vond dat feest plaats?'


  'Een week of drie.'


  'Waren de heer en mevrouw Farrar ook onder de aanwezigen?'


  'Inderdaad. De heer Farrar werkt voor de accountancyfirma die door de heer Darius is ingeschakeld.'


  'En Russell en Victoria Miller?'


  'Ook zij waren aanwezig op dat feest, maar zij hebben een nauwere band met de verdachte. De heer Miller was juist de eerste verantwoordelijke geworden voor de opdrachten van Darius Construction bij reclamebureau Brand, Gates & Valcroft. Daarnaast ging het echtpaar ook buiten het werk met de heer en mevrouw Darius om.'


  Page keek zijn aantekeningen in, overlegde met Randy Highsmith en zei: 'Het woord is aan u, mevrouw Tannenbaum.'


  Betsy keek naar haar aantekeningen die enkele punten bevatten waarop ze via Barrow de aandacht wilde vestigen. Ze haalde een paar politierapporten uit de stapel stukken die ze van het OM had gekregen.


  'Goedemorgen, meneer Barrow. De criminologen van het gerechtelijke laboratorium van Oregon hebben de huizen van alle drie de vrouwen doorzocht, nietwaar?'


  'Dat is zo.'


  'Is het ook niet zo dat geen van deze eminente deskundigen in het huis van Laura Farrar, Victoria Miller of Wendy Reiser ook maar één enkel bewijsstuk hebben gevonden dat op de betrokkenheid van Martin Darius wijst?'


  'Degene die deze vrouwen heeft vermoord, is zeer doordacht te werk gegaan. Hij heeft de plaats van het misdrijf netjes achtergelaten.'


  'Edelachtbare,' zei Betsy kalm, 'wilt u rechercheur Barrow alstublieft vragen te luisteren naar de vragen die ik hem stel en deze te beantwoorden. Ik ben er zeker van dat de heer Page de zwakke plekken in zijn bewijsvoering tijdens zijn conclusie wel zal verklaren.'


  Rechter Norwood keek Betsy dreigend aan. 'Ik hoef geen preek van u, mevrouw Tannenbaum. Protest aantekenen is voldoende.' Daarna richtte Norwood zich tot de getuige. 'En u hebt vaak genoeg getuigd om te weten dat u wordt verondersteld alleen de vragen te beantwoorden. Houd uw slimmigheidjes maar voor u. Ik ben niet onder de indruk.'


  'Wel, meneer Barrow, wat is uw antwoord op mijn vraag? Vond men in de huizen van de vermiste vrouwen ook maar de geringste aanwijzing die mijn cliënt met een van de slachtoffers in verband bracht?'


  'Nee.'


  'En op de stoffelijke resten?'


  'We hebben de bandensporen gevonden.'


  'Edelachtbare?' vroeg Betsy.


  'Meneer Barrow, bevonden de bandensporen zich op het stoffelijk overschot van een van de vrouwen?' vroeg de rechter sarcastisch.


  Barrow keek verlegen. 'Het spijt me, edelachtbare.'


  'Begint het door te dringen, meneer Barrow?' vroeg rechter Norwood.


  'Er werd in het graf geen concreet bewijs aangetroffen dat de verdachte met een van de vrouwen in verband bracht.'


  'Er lag ook een man in het graf?'


  'Ja.'


  'Wie is hij?'


  'Dat weten we niet.'


  'Er is dus niets dat deze man met Martin Darius in verband brengt?'


  'Dat weten we nog niet. Pas als we weten wie hij is, kunnen we het eventuele verband tussen hem en uw cliënt vaststellen.'


  Betsy wilde protesteren, maar besloot de opmerking te laten passeren. Als Barrow de vragen bleef ontduiken, zou de rechter zich steeds heviger opwinden.


  'U hebt de rechter verteld dat u bij het hek bandensporen hebt gevonden. Zou u hem niet over uw gesprek met Rudy Doschman vertellen?'


  'Ik heb een gesprek met hem gehad. Hoezo?'


  'Hebt u een verslag van dat gesprek?' vroeg Betsy, terwijl ze naar de getuigenbank liep.


  'Niet bij me.'


  'Waarom gebruikt u mijn kopie niet om deze alinea te lezen?' ' zei Betsy; ze overhandigde de rechercheur een politierapport dat ze tussen de stukken had gevonden. Barrow las het verslag en keek op.


  'De heer Doschman is voorman bij Darius Construction; hij werkte op het terrein waar de stoffelijke overschotten gevonden werden?' vroeg Betsy. 'Ja.'


  'Hij heeft u verteld dat de heer Darius het bouwterrein verschillende malen heeft bezocht, nietwaar?'


  'Ja.'


  'In zijn BMW.' 'Ja.'


  'Hij heeft u ook uitgelegd dat er al geruime tijd een gat in de afrastering zat?'


  'Ja.'


  'Dat de brandstichters die een paar weken geleden enkele huizen van de heer Darius in brand hebben gestoken, wellicht op die manier zijn binnengekomen?'


  'Dat zou kunnen.'


  'Er is geen bewijsmateriaal dat de heer Darius in verband brengt met de rozen of de briefjes?'


  Barrow keek alsof hij iets wilde zeggen, maar hij slikte het in en schudde zijn hoofd.


  'En u blijft bij die verklaring, hoewel ambtenaren van het politiekorps van Portland naar aanleiding van een huiszoekingsbevel het huis van de heer Darius grondig hebben doorzocht?'


  'We hebben niets gevonden dat hem met de rozen of de briefjes in verband brengt,' antwoordde Barrow kortaf.


  'Ook geen moordwapens?'


  'Nee.'


  'Niets in de kofferbak van de BMW dat op zijn betrokkenheid bij de misdrijven wees?'


  'Nee.'


  Betsy keek Darius aan. 'Nog vragen?'


  Darius glimlachte. 'Ik heb er niets aan toe te voegen, Tannenbaum.'


  'Geen vragen meer.'


  Barrow hees zich uit de getuigenbank en liep snel naar zijn plaats achteraan terwijl Page zijn volgende getuige opriep.


  'Dr. Susan Gregg,' zei Page. Een aantrekkelijke vrouw van een jaar of veertig met peper-en-zoutkleurig haar, liep gekleed in een klassiek grijs pakje naar de getuigenbank.


  'Wilt u dr. Greggs bevoegdheid ter gelegenheid van deze borgzitting aanvaarden?' vroeg Page aan Betsy.


  'Ik neem aan dat dr. Gregg de rechtbank welbekend is,' zei Betsy, 'en zal dan ook, mits alleen tijdens deze hoorzitting, onbetwist laten dat dr. Gregg gerechtsarts is en bevoegd is een mening uit te spreken over de doodsoorzaak.'


  'Dank u,' zei Page tegen Betsy. 'Dr. Gregg, heeft men u eerder deze week naar het bouwterrein van Darius Construction laten komen om de stoffelijke resten van vier personen die daar begraven lagen, te onderzoeken?'


  'Ja, dat klopt.'


  'En u hebt autopsie uitgevoerd op alle vier de slachtoffers?' 'Ja.'


  'Wat is een autopsie, dr. Gregg?'


  'Het is een onderzoek van een lichaam na het overlijden om onder andere de doodsoorzaak vast te stellen.'


  'Wilt u uitleggen wat de autopsie in dit geval precies inhield?' 'Zeker. Ik heb de stoffelijke resten zorgvuldig onderzocht op ernstige verwondingen, ziekten en andere natuurlijke doodsoorzaken.'


  'Is een van de slachtoffers een natuurlijke dood gestorven?'


  'Nee.'


  'Welke verwondingen hebt u geconstateerd?'


  'Alle vier de personen hadden een groot aantal brand- en snijwonden op verschillende lichaamsdelen. De man miste drie van zijn vingers. De borsten van de vrouwen vertoonden diepe sneden. De tepels van de vrouwen waren verminkt, evenals de genitaliën van de man en de vrouwen. Wilt u dat ik verder ga?'


  'Dat is in het kader van deze zitting niet nodig. Waaraan zijn de drie vrouwen gestorven?'


  'Ze hadden allen diepe sneden in de buikwand, resulterend in ernstige verwondingen aan hun darmen en buikorganen.'


  'Wanneer iemands buik wordt opengereten, zal hij dan snel sterven?'


  'Nee. Iemand kan op die manier nog enige tijd blijven leven.'


  'Kunt u de rechtbank een ruwe schatting geven?'


  Gregg haalde haar schouders op. 'Moeilijk te zeggen. Twee tot vier uur. Ten slotte overlijdt de persoon in kwestie aan shock en bloedverlies.'


  'En dat was de doodsoorzaak van deze vrouwen?'


  'Ja.'


  'En van de man?'


  'Hij had een fatale schotwond in zijn achterhoofd.'


  'Hebt u laboratoriumtests aangevraagd?'


  'Ja. Ik heb het bloed op alcohol laten testen. Bij geen van de slachtoffers werd alcohol in het bloed gevonden. Ik heb de urine laten testen in verband met eventueel drugsmisbruik. De urine werd op de aanwezigheid van vijf drugs onderzocht: cocaïne, morfine, marihuana, amfetamine en PCP. Alle tests waren negatief.'


  Page bestudeerde zijn aantekeningen en overlegde met Highsmith alvorens de getuige aan Betsy over te dragen. Ze herlas een deel van het criminologisch rapport en fronste haar wenkbrauwen.


  'Dr. Gregg, op pagina vier van uw verslag staan enkele opmerkingen die ik niet helemaal kan volgen. Waren de vrouwen verkracht?'


  'Dat is moeilijk te zeggen. De huid rond de genitaliën en het rectum was gekneusd en gescheurd. Letsel dat duidde op penetratie door middel van een onnatuurlijk voorwerp.'


  'Hebt u de slachtoffers op aanwezigheid van sperma onderzocht?'


  'Ik heb geen sporen van zaadvloeistof aangetroffen.'


  'U hebt dus niet eenduidig vastgesteld dat de vrouwen verkracht waren?'


  'Ik kan alleen mijn conclusie van penetratie en letsel als gevolg van geweld bevestigen. Ik heb niets gevonden dat op een mannelijke zaadlozing wees.'


  'Hebt u geconcludeerd dat de vrouwen op het bouwterrein zijn vermoord?'


  'Ik ben van mening dat ze elders gedood zijn.'


  'Waarom?'


  'Je zou op grond van de ernstige snijwonden een grote hoeveelheid bloed op de plaats van het misdrijf verwachten. Daarnaast waren er bij twee vrouwen organen verwijderd.'


  'Zou de regen bloedsporen hebben kunnen wegspoelen?'


  'Nee. Ze waren begraven. De regen zou het bloed boven de grond hebben weggespoeld, maar we zouden onder de lichamen in de graven grotere hoeveelheden hebben gevonden.'


  'Dus u gelooft dat de vrouwen elders zijn vermoord en vervolgens naar het bouwterrein overgebracht?'


  'Ja.'


  'Als ze in de kofferbak van een BMW waren vervoerd, zou het dan mogelijk zijn alle bloedsporen uit de kofferbak te verwijderen?' 'Protest,' zei Page. 'Dr. Gregg is niet bevoegd die vraag te beantwoorden. Ze is gerechtsarts, geen gerechtskundig chemicus.'


  'Ze mag antwoorden, als ze kan,' besliste de rechter.


  'Ik ben bang dat ik niet terzakekundig ben,' antwoordde de dokter.


  'Bij de man was de buik niet opengereten?'


  'Nee.'


  'Geen vragen meer.'


  Alan Page stond op. Hij keek wat onzeker.


  'Edelachtbare, ik wil mijzelf als getuige oproepen. De heer Highsmith zal de vragen stellen.'


  'Protest, edelachtbare. Een getuigenverklaring van de openbare aanklager zelf is ethisch niet verantwoord.'


  'Dat geldt misschien bij een juryproces, edelachtbare,' antwoordde Page, 'maar de rechtbank zal mijn geloofwaardigheid als getuige niet in twijfel trekken alleen omdat ik ook het OM vertegenwoordig.'


  Norwood keek bedenkelijk. 'Dit is ongebruikelijk. Waarom wilt u getuigen?'


  'Wat heeft hij in de zin?' fluisterde Darius in Betsy's oor.


  Betsy schudde haar hoofd. Ze keek aandachtig naar Page. Hij was duidelijk slecht op zijn gemak en keek somber. De officier van justitie maakte zich ergens zorgen over.


  'Edelachtbare, ik beschik over bewijzen die u nodig hebt om een welgefundeerd oordeel te kunnen vellen inzake borgtocht. Tenzij ik getuig, bent u niet op de hoogte van de belangrijkste gegevens waarover we beschikken, die aantonen dat Martin Darius Laura Farrar, Wendy Reiser en Victoria Miller heeft vermoord.'


  'Ik begrijp het niet goed, meneer Page,' zei Norwood ongeduldig. 'Wat zijn dat voor bewijzen? Bent u een ooggetuige?' Norwood schudde zijn hoofd. 'Ik snap er niets van.'


  Page schraapte zijn keel. 'Edelachtbare, er is een getuige. Ze heet Nancy Gordon.' Darius haalde diep adem en leunde aandachtig voorover. 'Tien jaar geleden vond een identieke serie moorden plaats in Hunter's Point, New York. De dag voordat we de stoffelijke resten vonden, heeft rechercheur Gordon me over die zaak ingelicht en me verteld waarom ze van mening was dat Martin Darius de dader was.'


  'Laat rechercheur Gordon dan getuigen.'


  'Dat kan niet. Ze is verdwenen en kan wel dood zijn. Ze heeft na ons gesprek een kamer in een motel genomen. Ik heb haar de volgende ochtend vanaf acht uur, half negen verschillende keren gebeld. Ik denk dat haar kort na aankomst in het motel iets is overkomen. Het ziet ernaar uit dat ze haar koffer aan het uitpakken was, toen ze gestoord werd. Al haar bezittingen lagen in de kamer, maar ze is ze niet komen ophalen. Ik heb een rechercheteam aan de zaak gezet, maar tot nu toe zonder resultaat.'


  'Edelachtbare,' zei Betsy. 'Als de heer Page getuigenis aflegt over de beweringen van deze vrouw om aan te tonen dat mijn cliënt tien jaar geleden een paar vrouwen heeft vermoord, zijn dat bewijzen uit de tweede hand. Ik weet dat u de heer Page de ruimte wil geven, maar de heer Darius heeft het grondwettelijke recht met de getuigen a charge geconfronteerd te worden.'


  Norwood knikte. 'Dat is waar, mevrouw Tannenbaum. Ik heb hier moeite mee, meneer Page. Kunt u niet iemand anders uit Hunter's Point over die andere misdrijven laten getuigen?'


  'Niet op deze korte termijn. Ik ken de namen van de andere rechercheurs die zich met die zaak hebben beziggehouden, maar zij werken niet meer bij het politiekorps van Hunter's Point en ik heb hun verblijfplaats nog niet kunnen achterhalen.'


  Norwood leunde achterover en verdween bijna uit het gezicht. Betsy wilde dolgraag weten wat de verdwenen rechercheur Page had verteld, maar ze moest zorgen dat Page niet kon getuigen als zijn verklaring het wapen was waarmee hij Martin Darius in de gevangenis dacht te houden.


  'Het is kwart over elf, mensen,' zei Norwood. 'Ik schors de zitting tot halftwee. Dan zal ik de betogen horen.'


  Norwood stond op en liep de rechtszaal uit. Harvey Cobb liet de hamer neerkomen en iedereen stond op.


  'Nu weet ik waarom Page denkt dat ik die vrouwen heb vermoord,' fluisterde Darius tegen Betsy. 'Wanneer kunnen we praten?'


  'Ik loop nu meteen mee.'


  Betsy keek een van de bewakers aan en vroeg: 'Kunt u meneer Darius naar de bezoekerskamer brengen? Ik wil met hem praten.'


  'Natuurlijk, mevrouw Tannenbaum. We wachten even tot de zaal leeg is voordat we hem meenemen. U kunt met ons meekomen in de lift als u wilt.'


  'Graag, bedankt.'


  De bewaker deed Darius handboeien om. Betsy keek om zich heen. Bij de deur achterin de rechtszaal stond Lisa Darius met Nora Sloane te praten. Lisa wierp een blik in Betsy's richting. Betsy glimlachte. Lisa glimlachte niet terug, maar knikte haar toe. Betsy gebaarde dat ze zometeen naar haar toe zou komen. Lisa zei iets tegen Sloane. Sloane lachte, gaf Lisa een schouderklopje en liep de zaal uit.


  'Ik ga even met Lisa praten,' zei Betsy tegen Darius. Lisa wachtte bij de deur en keek nerveus door het raampje naar de wachtende journalisten.


  'Die vrouw zei dat ze samen met jou bezig is met een artikel voor Pacific West,' zei Lisa.


  'Dat klopt. Ze loopt met me mee terwijl ik aan Martins zaak werk, om mijn methodes te bestuderen.'


  'Ze zei dat ze me graag wilde spreken. Wat moet ik zeggen?'


  'Nora lijkt me wel betrouwbaar, maar je moet het zelf weten. Hoe gaat het met je?'


  'Het is vreselijk. Die journalisten willen me maar niet met rust laten. Toen ik bij papa ging logeren, moest ik stiekem door het bos wegsluipen, om te voorkomen dat ze erachter kwamen waar ik naar toe ging.'


  'Het spijt me, Lisa. Het zal er beslist niet gemakkelijker op worden.'


  Aarzelend vroeg Lisa: 'Zal de rechter Martin op borgtocht vrijlaten?'


  'De kans is groot dat hij wel zal moeten. De bewijsvoering van de staat is tot nu toe nogal zwakjes.'


  Lisa keek bezorgd.


  'Is er iets wat je dwars zit?'


  'Nee,'zei Lisa te snel.


  'Als je iets over deze zaak weet, zeg het me dan alsjeblieft. Ik zit niet op verrassingen te wachten.'


  'Het zijn alleen die journalisten, die vind ik zo erg,' zei Lisa, maar Betsy wist dat ze loog.


  'We gaan,' zei de bewaker tegen Betsy.


  'Ik moet met Martin praten. Hij vraagt of je hem komt bezoeken.'


  Lisa knikte, maar ze leek mijlen ver met haar gedachten.


  'Wie is Nancy Gordon?' vroeg Betsy. Ze zaten naast elkaar in het kleine bezoekerskamertje van de gevangenis in het gerechtsgebouw.


  'Een van de rechercheurs van het opsporingsteam. Ik heb haar de avond dat Sandy en Melody stierven, voor het eerst ontmoet. Ze heeft me thuis ondervraagd. Gordon was met een politieman verloofd, maar hij kwam een paar weken voor hun huwelijk om het leven. Ze had nog steeds verdriet toen ik me bij het opsporingsteam aansloot en ze probeerde me te helpen bij het verwerken van mijn eigen verdriet.


  Nancy en ik werkten bij verschillende gelegenheden samen. Ik besefte het niet, maar ze zag mijn vriendelijkheid als iets anders en, tja...' Darius keek Betsy in de ogen. Hun knieën raakten elkaar bijna. Hij boog zich naar haar over. 'Ik was kwetsbaar. Dat waren we allebei. Je kunt pas begrijpen hoe het is als je een geliefde verliest, als het je zelf overkomt.


  Ik was ervan overtuigd dat Waters de rozenmoordenaar was en ik deed iets doms. Zonder het tegen iemand te zeggen, begon ik hem te volgen. Ik hield zelfs de wacht bij zijn huis, in de hoop dat ik hem op heterdaad zou betrappen.' Darius lachte schaapachtig. 'Ik verknoeide alles en stuurde bijna het hele onderzoek in de war. Ik viel zo op dat een buurman de politie belde om te klagen over een onbekende man die zich bij hem voor het huis had geposteerd. De politie kwam. Ik schaamde me dood. Nancy zorgde dat ik vrijkwam. We spraken af bij een restaurant vlakbij het politiebureau en ze gaf me ervan langs.


  Het was al laat toen we klaar waren met eten. Ik bood aan haar naar huis te brengen, omdat haar auto in de garage was. We hadden allebei een paar glazen op. Ik herinner me niet eens meer wie ermee begonnen is. Om kort te gaan, we gingen met elkaar naar bed.'


  Darius bestudeerde zijn handen alsof hij zich gêneerde. Toen schudde hij zijn hoofd.


  'Het was dom van me. Ik had moeten weten dat ze het te serieus zou opvatten. Ik bedoel, het was voor ons allebei goed die nacht gezelschap te hebben. We waren zo eenzaam. Maar zij dacht dat ik van haar hield en dat deed ik niet. Sandy was nog maar net overleden. Toen ik onze relatie wilde afbreken, werd ze bitter. Gelukkig hebben ze Waters kort daarna gepakt en ben ik uit het team gestapt, dus was er geen reden meer om elkaar te ontmoeten. Alleen, Nancy kon me niet loslaten. Ze belde me thuis en op kantoor. Ze wilde met me over onze relatie praten. Ik zei tegen haar dat we geen relatie hadden, maar dat kon ze niet accepteren.'


  'Heeft ze het uiteindelijk geaccepteerd?'


  Darius knikte. 'Ze belde niet meer, al wist ik dat ze zich bitter voelde. Maar ik begrijp niet hoe ze kan denken dat ik Sandy en Melody heb vermoord.'


  'Als de rechter Page laat getuigen,' zei Betsy, 'dan zullen we daar gauw genoeg achter komen.'


  Hoofdstuk 12


  'Ik zal u vertellen hoe ik het zie, mevrouw Tannenbaum,' zei rechter Norwood. 'Ik weet dat het recht op confrontatie met de getuige in de grondwet is vastgelegd en ik wil niet beweren dat uw bezwaren onterecht zijn, maar dit is een borgzitting en bij een strafproces gaat het om andere zaken. De heer Page probeert mij ervan te overtuigen dat hij zoveel bewijsmateriaal heeft dat tijdens het strafproces vrijwel zeker een veroordeling zal volgen. Hij is van mening dat een deel van dat bewijsmateriaal zal worden geleverd door die vermiste rechercheur, of door iemand anders uit New York. Ik heb besloten hem zijn bewijzen naar voren te laten brengen, maar ik zal er ook rekening mee houden dat zijn getuige op dit moment niet beschikbaar is, en dat zij, of die andere rechercheurs, ook tijdens het strafproces mogelijk niet aanwezig zal zijn. Later zal ik bepalen welk gewicht ik aan deze getuigenverklaring zal toekennen, maar ik heb besloten haar wel toe te laten. Als u het niet met mijn beslissing eens bent, kan ik u dat niet kwalijk nemen. Misschien is het een verkeerde beslissing. Daarom kennen we ook de mogelijkheid om in beroep te gaan. De heer Page mag zijn verklaring in ieder geval afleggen.'


  Betsy had al laten noteren dat ze bezwaar maakte, dus zweeg ze toen Alan Page de eed aflegde.


  'Meneer Page,' vroeg Randy Highsmith, 'hebt u de avond voordat de stoffelijke resten van Victoria Miller, Wendy Rieser, Laura Farrar en een onbekende man werden opgegraven op een bouwterrein waarvan de verdachte de eigenaar is, bezoek gehad van een vrouw?'


  'Ja.'


  'Wie was deze vrouw?'


  'Nancy Gordon, rechercheur bij het politiekorps van Hunter's Point in New York.'


  'Waren ten tijde van het bezoek van rechercheur Gordon de omstandigheden rond de verdwijning van de drie vrouwen uit Portland algemeen bekend?'


  'Integendeel, meneer Highsmith. De politie en het OM waren niet zeker van de status van de vermiste vrouwen. Daarom behandelden we de incidenten als gevallen van vermissing. De media hadden geen idee van het verband tussen de verdwijningen en de echtgenoten gaven hun medewerking door de feitelijke toedracht voor zich te houden.'


  'Welk verband was dat?'


  'De zwarte rozen en de briefjes met "Verdwenen, Maar Niet Vergeten".'


  'Waaruit begreep u dat rechercheur Gordon over informatie beschikte die kon bijdragen tot de oplossing van deze raadselachtige verdwijningen?'


  'Ze wist van de briefjes en de rozen.'


  'Waar had ze die informatie volgens eigen zeggen opgedaan?'


  'In Hunter's Point, tien jaar geleden, toen er een bijna identieke serie verdwijningen plaatsvond.'


  'Wat was de aard van haar betrokkenheid bij de zaak in Hunter's Point?'


  'Ze was lid van het opsporingsteam dat zich met die zaak bezighield.'


  'Hoe kwam het dat rechercheur Gordon op de hoogte was van onze verdwijningen en de overeenkomsten tussen de beide zaken?'


  'Ze vertelde mij dat ze een anonieme brief had gekregen waaruit ze kon opmaken dat de persoon die verantwoordelijk was voor de moorden in Hunter's Point, in Portland woonde.'


  'Wie was die persoon?'


  'Zij kende hem als Peter Lake.'


  'Heeft ze u nog meer verteld over Peter Lake?'


  'Ja. Hij had een succesvolle advocatenpraktijk in Hunter's Point. Hij was getrouwd met Sandra Lake en had een zesjarig dochtertje, Melody. De vrouw en het kind werden vermoord en naast het lichaam van de moeder werden een briefje met "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" en een zwarte roos gevonden. Lake had zo zijn politieke contacten en de politiechef moest hem van de burgemeester van Hunter's Point in het opsporingsteam opnemen. Al gauw werd Lake de voornaamste verdachte, hoewel hij zich daarvan niet bewust was.'


  'Zijn de vingerafdrukken van Peter Lake vergeleken met die van Martin Darius?' 'Ja?'


  'Wat was de conclusie?'


  'Martin Darius en Peter Lake zijn één en dezelfde persoon.'


  Highsmith overhandigde de griffier twee kaartjes met vingerafdrukken en een verslag van een deskundige om als bewijsstukken te worden toegelaten.


  'Meneer Page, heeft rechercheur Gordon u verteld waarom ze van mening was dat de verdachte de vrouwen in Hunter's Point had vermoord?'


  'Inderdaad.'


  'Vertelt u de rechtbank wat ze u heeft verteld.'


  'Peter Lake kende alle vrouwen die in Hunter's Point waren verdwenen. Gloria Escalante was lid van de jury tijdens een strafproces waarbij Lake als raadsman optrad. Samantha Reardon was lid van dezelfde club als de Lakes. De man van Anne Hazelton was advocaat en de Lakes en de Hazeltons hadden elkaar ontmoet op feestjes van de Vereniging van Juristen. Patricia Cross en Sandra Lake, de vrouw van Peter, kenden elkaar van de studentenvereniging.


  Op de avond dat Sandra en Melody Lake werden vermoord, maakte rechercheur Gordon kennis met Lake. Het was de eerste keer dat er een stoffelijk overschot werd gevonden. In alle andere gevallen waren het briefje en de roos in de slaapkamer op het kussen van de vermiste vrouw achtergelaten. Op geen van de briefjes werden vingerafdrukken aangetroffen. Op het briefje bij Lake thuis stonden de vingerafdrukken van Sandra Lake. De recherche dacht dat Sandra Lake het briefje had ontdekt en door haar man was vermoord om te voorkomen dat ze hem met de verdwijningen in verband zou brengen als het nieuws van de briefjes eenmaal bekend zou worden. Verder waren ze van mening dat Melody getuige was geweest van de moord op haar moeder en daarom ook moest sterven.'


  'Deed er zich een probleem voor in verband met de tijd waarop Peter Lake aangifte deed van de moorden?'


  'Ja. Peter Lake vertelde de politie dat hij de stoffelijke overschotten onmiddellijk na aankomst had gevonden, dat hij enige tijd geschokt op de trap had gezeten en daarna de alarmcentrale had gebeld. Het telefoontje kwam binnen om kwart over acht, maar een buurman zag Peter Lake kort na tien voor halfacht thuiskomen. De leden van het opsporingsteam waren van mening dat het vijfenvijftig minuten duurde voordat Lake aangifte deed, omdat de slachtoffers nog leefden toen Lake thuiskwam.'


  'Waren er nog andere omstandigheden die erop wezen dat Lake de dader was?'


  'Een zekere Henry Waters werkte voor een bloemisterij. Zijn bestelwagen werd op de dag van de verdwijning van Gloria Escalante in de buurt van haar huis gesignaleerd. Waters stond als gluurder bij de politie bekend. Het stoffelijk overschot van Patricia Cross werd bij Waters in de kelder aangetroffen. Haar buik was opengereten, net als die van de drie vrouwen in Portland.


  In de ogen van het team was Waters eigenlijk nooit een serieuze verdachte geweest, maar dat wist Lake niet. Waters was op het randje van zwakzinnig en had nooit geweld gebruikt. Er bestond geen enkel verband tussen hem en de andere slachtoffers. Lake hield, zonder het iemand te vertellen, de wacht bij het huis van Waters en volgde hem dagenlang voordat Patricia Cross gevonden werd.'


  'Wat voerde de politie naar het huis van Waters?'


  'Een anoniem telefoontje van een man die nooit geïdentificeerd is. De leden van het team meenden dat Lake Cross naar het huis van Waters had gebracht, haar in de kelder had vermoord, en vervolgens de politie had gebeld.'


  'Waarom is Lake nooit vervolgd?'


  'Waters werd gedood tijdens de arrestatie. De politiechef en de burgemeester maakten bekend dat Waters de rozenmoordenaar was. Er werden geen moorden meer gepleegd en de zaak werd gesloten.'


  'Waarom kwam rechercheur Gordon naar Portland?'


  'Toen het nieuws over de incidenten met de briefjes en de rozen in Portland haar bereikte, wist ze dat een en dezelfde persoon verantwoordelijk moest zijn voor de misdrijven in Hunter's Point en die in Portland, omdat de kleur van de rozen en de inhoud van de briefjes in Hunter's Point nooit bekend waren gemaakt.'


  'Waar ging rechercheur Gordon na haar gesprek met u naar toe?'


  'Naar Motel Lakeview. De manager zei dat ze twintig minuten nadat ze mijn appartement verlaten had, was gearriveerd.'


  'Hebt u rechercheur Gordon na het bewuste gesprek bij u thuis nog gezien of gesproken?'


  'Nee. Ze is verdwenen.'


  'Hebt u haar kamer in het motel doorzocht?'


  Page knikte. 'Het leek alsof ze bij het uitpakken van haar koffer werd gestoord. Toen ze bij mij was, had ze een aktentas bij zich met een heleboel stukken die verband hielden met de zaak. Die was niet in haar kamer. Op een notitieblok naast de telefoon stond het adres van het bouwterrein waar de stoffelijke resten zijn gevonden.'


  'Welke conclusie trekt u daaruit?'


  'Iemand heeft haar het adres telefonisch doorgegeven.'


  'Wat is er volgens u daarna gebeurd?'


  'Tja, ze had geen auto. We hebben alle taxibedrijven gebeld. Niemand heeft haar van het Lakeview opgehaald. Ik ben van mening dat degene die haar belde, haar heeft opgehaald.'


  'Geen vragen meer, edelachtbare.'


  Betsy glimlachte naar Page, maar hij reageerde niet. Hij keek strak en bleef kaarsrecht zitten.


  'Meneer Page, er was sprake van een langdurig opsporingsonderzoek in Hunter's Point, nietwaar?'


  'Dat is wat rechercheur Gordon zei.'


  'Ik neem aan dat u de politierapporten van dat onderzoek hebt gelezen?'


  'Nee, dat heb ik niet,' antwoordde Page, terwijl hij ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer schoof.


  'Waarom niet?'


  'Omdat ik ze niet heb.'


  'Hebt u ze aangevraagd in Hunter's Point?'


  'Nee.'


  Betsy trok haar wenkbrauwen op. 'Als u van plan bent rechercheur Gordon te laten getuigen, zult u haar rapporten toch moeten kunnen overleggen.'


  'Dat weet ik.'


  'Is er een reden waarom u ze niet hebt aangevraagd?'


  Page kreeg een kleur. 'Ze zijn niet te vinden.'


  'Pardon?'


  'De politie van Hunter's Point probeert ze op te sporen. De rapporten horen in het magazijn te liggen, maar daar zijn ze niet. We hopen dat rechercheur Gordon weet waar ze zijn, omdat zij me enkele voorwerpen heeft gegeven, waaronder het kaartje met de vingerafdrukken van Peter Lake, die naar we aannemen uit het dossier afkomstig zijn.'


  Betsy besloot van onderwerp te veranderen.'Tijdens uw verklaring haalde u herhaaldelijk de mening van de leden van het opsporingsteam aan. Hebt u de leden van het team gesproken?'


  'Nee, alleen rechercheur Gordon.'


  'Bent u op de hoogte van hun verblijfplaats?'


  'Ik heb zojuist gehoord dat Frank Grimsbo hoofd van de veiligheidsdienst bij Marlin Steel is.'


  'Waar is dat?'


  'Albany, New York.'


  Betsy maakte een aantekening.


  'U hebt Grimsbo niet gesproken?'


  'Nee.' - .


  'Wat zijn de namen van de andere rechercheurs?'


  'Naast Gordon en Grimsbo was er de criminoloog Glen Michaels en een derde rechercheur, Wayne Turner.'


  Betsy schreef de namen op. Toen ze opkeek, blikte Page uitdrukkingsloos voor zich uit.


  'Meneer Page, is het waar dat u het verhaal van uw mysterieuze bezoekster op geen enkele manier kunt staven?'


  'Alleen met de verklaring van de rechercheur.'


  'Welke rechercheur?'


  'Nancy Gordon.'


  'Het was de eerste keer dat u deze vrouw zag, klopt dat?'


  Page knikte.


  'Hebt u ooit een foto van Nancy Gordon gezien?'


  'Nee.'


  'U kunt dus niet bevestigen dat de persoon die zichzelf voorstelde als rechercheur Nancy Gordon ook werkelijk Nancy Gordon is, klopt dat?'


  'Het politiekorps van Hunter's Point heeft een Nancy Gordon in dienst.'


  'Daar twijfel ik niet aan. Maar we weten niet zeker of zij wel de persoon is die u heeft bezocht?'


  'Nee.'


  'Er is bovendien geen bewijs dat deze vrouw dood is, of zelfs


  het slachtoffer is geworden van een misdaad?'


  'Ze wordt vermist.'


  'Is er bloed aangetroffen in haar kamer?'


  'Nee.'


  'Waren er tekenen van verzet?'


  'Nee,' antwoordde Page met tegenzin.


  'Waren er getuigen van de moord op Melody en Sandra Lake?'


  'Uw cliënt kan van de moord getuige zijn geweest,' zei Page uitdagend.


  'U hebt alleen de theorieën van uw mysterieuze bezoekster om die veronderstelling te staven.'


  'Dat is zo.'


  'Is het ook niet zo dat de politiechef en de burgemeester van Hunter's Point het officiële standpunt innamen dat Henry Waters alle vrouwen had vermoord?' 'Ja.'


  'Inclusief Sandra en Melody Lake?' 'Ja.'


  'Dat houdt in dat de heer Lake - de heer Darius - slachtoffer van een misdrijf was, nietwaar?'


  Page gaf geen antwoord en Betsy drong niet aan.


  'Meneer Page, er waren zes slachtoffers in Hunter's Point, waaronder een zesjarig meisje. Kunt u me zeggen waarom u denkt dat een gewetensvolle ambtenaar een zaak als deze zou sluiten als de mogelijkheid bestond dat de moordenaar nog steeds op vrije voeten was?'


  'Misschien wilde men het publiek geruststellen.'


  'U bedoelt dat de bekendmaking wellicht deel uitmaakte van een strategie die erop gericht was de moordenaar minder op zijn hoede te doen zijn, terwijl men ondertussen het onderzoek voortzette?'


  'Precies.'


  'Maar het onderzoek werd niet voortgezet?''Volgens rechercheur Gordon niet, nee.'


  'En er waren geen moorden meer na de dood van de heer Waters?'


  'Nee.'


  Betsy zweeg en keek rechter Norwood aan.


  'Ik heb geen vragen meer, edelachtbare.'


  'Meneer Highsmith?' vroeg rechter Norwood.


  'Ik heb de heer Page niets meer te vragen.'


  'U mag gaan, meneer Page.'


  Page stond langzaam op. Betsy vond hem er moe en verslagen uitzien. Ze stelde het tevreden vast. Betsy schepte er geen plezier in Page te vernederen - hij leek een aardige kerel - maar Page verdiende alle klappen die hij had gekregen. Het was duidelijk dat hij Martin Darius op grond van buitengewoon wankel bewijsmateriaal had gearresteerd, hem een paar dagen in de gevangenis had laten zitten en had belasterd. Een openbare nederlaag was een lage prijs voor een dergelijke meedogenloze veronachtzaming van zijn plichten tegenover de samenleving.


  'Zijn er nog andere getuigen?' vroeg de rechter.


  'Ja, edelachtbare. Twee. Korte getuigenissen,' antwoordde Highsmith.


  'Gaat uw gang.'


  'De staat roept Ira White als getuige op.'


  Een gezette man in een slecht passend bruin pak kwam haastig naar voren. Hij glimlachte nerveus terwijl hij de eed aflegde. Betsy schatte hem een jaar of dertig.


  'Meneer White, wat is uw beroep?' vroeg Randy Highsmith.


  'Ik ben vertegenwoordiger voor Finletter Tools.'


  'Waar is het hoofdkantoor?'


  'In Phoenix, Arizona, maar mijn rayon bestrijkt Oregon, Montana, Washington, Idaho en delen van Noord-Californië, bij de grens met Oregon.'


  'Waar was u om twee uur 's middags op 11 oktober van dit jaar?'


  Die datum klonk Betsy bekend in de oren. Ze keek in het politierapport. Het was de dag waarop Victoria Miller werd vermist.


  'In mijn kamer in Motel Haciënda,' zei White.


  'Waar bevindt zich dat motel?'


  'In Vancouver, Washington.'


  'Waarom was u in uw kamer?'


  'Ik was pas aangekomen. Ik had een afspraak om drie uur en ik wilde mijn koffer uitpakken, een douche nemen en me verkleden.'


  'Herinnert u zich uw kamernummer?'


  'U hebt me een kopie van het gastenboek laten zien, als u dat bedoelt.'


  Highsmith knikte.


  'Het was 102.'


  'Waar bevond zich de kamer met betrekking tot de receptie?'


  'Hij lag vlak naast het kantoor, op de begane grond.'


  'Meneer White, hoorde u om een uur of twee 's middags iets in de kamer naast de uwe?'


  'Ja. Ik hoorde een vrouw schreeuwen en huilen.'


  'Vertelt u de rechter wat er gebeurde.'


  'Oké,' zei White, terwijl hij ging verzitten om rechter Norwood te kunnen aankijken. 'Ik hoorde niets totdat ik uit de douche kwam. Dat kwam omdat de kraan aan stond. Zodra ik die uit zette, hoorde ik een gil, alsof iemand pijn had. Ik schrok. De muren van dat motel zijn niet dik. De vrouw smeekte om genade en ze huilde en snikte het uit. Ik kon moeilijk verstaan wat ze zei, hoewel ik toch wat opving. Maar ik hoorde haar in elk geval huilen.'


  'Hoe lang ging dat zo door?'


  'Niet lang.'


  'Hebt u de man of de vrouw in de kamer naast de uwe gezien?'


  'Ik heb de vrouw gezien. Ik vroeg me af of ik bij de directie zou klagen, maar toen werd het rustig. Zoals ik al zei, het duurde niet


  zo lang. Ik kleedde me voor mijn afspraak en ging om een uur of halfdrie weg. Zij kwam op hetzelfde moment naar buiten.' 'De vrouw uit de kamer naast de uwe?' White knikte.


  'Herinnert u zich hoe ze eruitzag?'


  'Zeker. Ze was heel aantrekkelijk. Blond. Mooi figuurtje.'


  Highsmith liep naar de getuige en liet hem een foto zien.


  'Komt deze vrouw u bekend voor?'


  White keek naar de foto. 'Dat is ze.'


  'Bent u daar zeker van?'


  'Absoluut zeker.'


  'Edelachtbare,' zei Highsmith, 'ik dien bewijsstuk 3 5 in, een foto van Victoria Miller.' 'Geen bezwaar,' zei Betsy. 'Geen vragen meer,' zei Highsmith.


  'Ik heb geen vragen voor de heer White,' zei Betsy tegen de rechter.


  'U kunt gaan, meneer White,' knikte rechter Norwood. 'De staat roept getuige Ramon Gutierrez op.' Een keurig geklede, donker ogende jongeman met een potlooddun snorretje ging in de getuigenbank zitten.'


  'Waar werkt u, meneer Gutierrez?' vroeg Randy Highsmith. 'In Motel Haciënda.' 'In Vancouver?' 'Ja.'


  'Welke functie bekleedt u daar?' 'Ik werk er overdag als receptionist.' 'Wat doet u 's avonds?'


  'Ik studeer aan de State University in Portland.'


  'Wat studeert u?'


  'Ik ben eerstejaars medicijnen.'


  'Dus u staat aan het begin van een lange weg?' vroeg Highsmith glimlachend. 'Ja.'


  'Dat moet behoorlijk zwaar zijn.'


  'Het is niet gemakkelijk.'


  'Meneer Gutierrez, werkte u op 11 oktober van dit jaar in Motel Haciënda?'


  'Ja.'


  'Beschrijf de indeling van het motel.'


  'Het bestaat uit twee verdiepingen. Er is een overloop op de eerste verdieping die om het hele gebouw heen loopt. Het kantoor ligt aan de noordkant op de begane grond, en dan hebben we de kamers nog.'


  'Hoe zijn de kamers op de begane grond genummerd?'


  'De kamer naast het kantoor is nummer 102. Die daarnaast is 103, enzovoort.'


  'Hebt u de gegevens over 11 oktober meegebracht?'


  'Ja,' zei Gutierrez, terwijl hij de openbare aanklager een groot, donkergeel blad uit een gastenboek aanreikte.


  'Wie had die middag kamer ioz?'


  'Ira White uit Phoenix, Arizona.'


  Highsmith keerde de getuige zijn rug toe en keek Martin Darius aan.


  'Wie had kamer 103?'


  'Ene Elizabeth McGovern uit Seattle.'


  'Hebt u mevrouw McGovern ingeschreven?'


  'Ja.'


  'Hoe laat?'


  'Even na twaalven.'


  'Ik overhandig de getuige bewijsstuk 35. Herkent u deze vrouw?'


  'Dat is mevrouw McGovern.'


  'Weet u dat zeker?'


  'Ja. Ze was een schoonheid,' zei Gutierrez spijtig. 'Bovendien zag ik een foto van haar in de Oregonian. Ik herkende haar meteen.'


  'Aan welke foto refereert u?' 'De foto van de vermoorde vrouw. Alleen stond er dat ze Victoria Miller heette.'


  'Hebt u het openbaar ministerie gebeld zodra u de krant had gelezen?'


  'Onmiddellijk. Ik heb meneer Page gesproken.'


  'Waarom hebt u gebeld?'


  'In de krant stond dat ze die avond, de elfde, was verdwenen, dus ik dacht dat de politie wel geïnteresseerd zou zijn in de man die ik heb gezien.'


  'Welke man?'


  'Die bij haar in de kamer was.'


  'U zag een man in de kamer van mevrouw Miller?'


  'Nou, niet in haar kamer. Maar ik zag hem naar binnen gaan en weer naar buiten komen. Hij was er wel vaker.'


  'Met mevrouw Miller?'


  'Ja. Een of twee keer per week. Zij schreef zich in en dan kwam hij later.' Gutierrez schudde zijn hoofd. 'Ik kon alleen maar niet begrijpen dat hij in die auto rondreed, als hij niet gezien wilde worden.'


  'Welke auto?'


  'Die schitterende zwarte Ferrari.'


  Highsmith viste een foto uit de bewijsstukken op de tafel van de griffier, en gaf hem aan de getuige.


  'Ik overhandig u bewijsstuk 19, een foto van de zwarte Ferrari van Martin Darius en vraag u of hij lijkt op de auto van de man die een kamer deelde met mevrouw Miller?'


  'Het is dezelfde auto.'


  'Hoe weet u dat?'


  Gutierrez wees naar de tafel waar de verdachte zat. 'Dat is toch Martin Darius?'


  'Ja, meneer Gutierrez.'


  'Dat is hem.'


  'Waarom heb je me niet over je affaire met Victoria Miller verteld?' vroeg Betsy zodra ze alleen in de spreekkamer waren.


  'Rustig maar,' zei Darius geduldig.


  'Vertel me niet dat ik me rustig moet houden,' zei Betsy, razend om de ijzige zelfbeheersing van haar cliënt. 'Verdomme, Martin, ik ben je advocaat. Denk je dat het mij niet kan bommen dat jij met een van de slachtoffers naar bed bent geweest en haar de dag van haar verdwijning in elkaar hebt geslagen?'


  'Ik heb Vicky niet in elkaar geslagen. Ik heb tegen haar gezegd dat ik haar niet meer wilde zien en ze werd hysterisch. Ze vloog me aan en ik moest me verdedigen. Trouwens, wat heeft mijn slippertje met Vicky met mijn borgtocht te maken?'


  Betsy schudde haar hoofd. 'Dit kon wel eens fataal zijn, Martin. Ik ken Norwood. Hij is preuts. Vreselijk ouderwets. Die man is al veertig jaar met dezelfde vrouw getrouwd en gaat 's zondags naar de kerk. Als je me had voorbereid, had ik de klap kunnen verzachten.'


  Darius haalde zijn schouders op. 'Het spijt me,' zei hij zonder het te menen.


  'Heb je een verhouding gehad met Laura Farrar of Wendy Reiser?'


  'Ik kende ze nauwelijks.'


  'En die receptie voor het winkelcentrum dan?'


  'Er waren honderden mensen. Ik kan me niet eens herinneren Farrar of Reiser gesproken te hebben.'


  Betsy leunde achterover in haar stoel. Ze voelde zich bijzonder onbehaaglijk, zo alleen met Darius in dat kleine kamertje.


  'Waar ben je naar toe gegaan toen je Motel Haciënda had verlaten?'


  Darius glimlachte schaapachtig. 'Naar een vergadering bij Brand, Gates & Valcroft, met Russ Miller en de andere mensen die aan de reclamecampagne voor Darius Construction werken. Ik had juist gezorgd dat Russ Miller de leiding zou krijgen. Dat zal nu ook wel niet meer werken.'


  'Je bent een kouwe klootzak, Martin. Eerst ga je met Millers vrouw naar bed, dan geef je hem een zoethoudertje. Nu maak je grappen over haar, terwijl ze vermoord is. Volgens dr. Gregg kan ze nog uren hebben geleefd, opengereten en wel, moet ze verschrikkelijk hebben geleden. Besef jij wel hoeveel pijn ze heeft gehad voordat ze stierf?'


  'Nee, Tannenbaum, ik weet niet hoeveel pijn ze heeft gehad,' zei Darius met een strak gezicht, 'want ik heb haar niet vermoord. Wat zou je ervan zeggen als je eens wat medelijden met mij had? Ik ben degene die er is ingeluisd. Ik ben degene die iedere ochtend wakker wordt met de stank van deze gevangenis in zijn neus en die de troep die hier voor eten doorgaat, moet slikken.'


  Betsy keek Darius woedend aan en stond op. 'Bewaker,' riep ze, terwijl ze op de deur bonsde. 'Voor vandaag heb ik mijn buik vol van je, Martin.'


  'Moet jij weten.'


  De bewaker bukte zich om de sleutel in het slot te steken.


  'De volgende keer wil ik de volledige waarheid weten. Ook over Hunter's Point.'


  De deur zwaaide open. Darius keek haar na; een zweem van een glimlach krulde zich om zijn lippen.


  Hoofdstuk 13


  International Exports was gevestigd op de tweeëntwintigste verdieping van de First Interstate Bank Tower, in een klein kantoor, weggestopt in een hoek naast een verzekeringsbedrijf. Een Latijns-Amerikaanse vrouw van middelbare leeftijd keek op van haar tekstverwerker toen Reggie Stewart binnenkwam. Ze keek verrast, alsof ze niet aan bezoekers gewend was.


  Even later zat Stewart tegenover Manuel Ochoa, een goed geklede, zwaar gebouwde Mexicaan met een donker gezicht en een borstelige, peper-en-zoutkleurige snor.


  'Verschrikkelijk, dat van Martin. Is jullie officier van justitie gek geworden om zo'n vooraanstaand burger te arresteren? Er zijn toch geen bewijzen tegen hem?' zei Ochoa, terwijl hij Stewart een sigaartje aanbood.


  Stewart wuifde afwerend.


  'Eerlijk gezegd weten we niet wat voor bewijzen Alan Page heeft. Hij laat zich niet in de kaart kijken. Daarom ga ik praten met mensen die meneer Darius kennen. We proberen erachter te komen wat Page eigenlijk in zijn schild voert.'


  Ochoa knikte meelevend. 'Ik zal u helpen zoveel ik kan, meneer Stewart.'


  'Kunt u vertellen wat voor relatie u met Darius had?'


  'We hebben zakelijke contacten. Hij wilde een winkelcentrum bouwen bij Medford en de banken wilden dat niet financieren,dus toen is hij bij mij gekomen.'


  'Hoe gaat het met dat project?'


  'Niet zo best, helaas. Martin heeft de laatste tijd wat problemen gehad. Hij had pech met dat bouwterrein waar die lijken zijn ontdekt. Hij had heel wat geld in dat huizenproject gestoken. Hij komt steeds dieper in de schulden te zitten. Ons project is ook uitgesteld.'


  'Hoe ernstig zit Darius in de financiële problemen?'


  Ochoa blies een rookwolk naar het plafond. 'Ernstig. Ik maak me zorgen om mijn investering, maar ik heb me natuurlijk ingedekt.'


  'Als meneer Darius in de gevangenis moet blijven, of veroordeeld wordt, wat gebeurt er dan met zijn bedrijf?'


  'Daar kan ik niks van zeggen. Martin is de drijvende kracht van de zaak, maar hij heeft goede mensen in dienst.'


  'Bent u bevriend met meneer Darius?'


  Ochoa nam een lange trek van zijn cigarillo.


  'Je zou kunnen zeggen dat we tot voor kort vrienden waren, maar geen goede vrienden. Kennissen is een beter woord. Martin kwam wel bij mij thuis, we gingen vriendschappelijk met elkaar om. Maar onze relatie is er de laatste tijd met die zakelijke problemen niet op vooruitgegaan.'


  Stewart legde foto's van de drie vrouwen en een papier met de data van hun verdwijning op het vloeiblad.


  'Hebt u meneer Darius op een van deze data gezien?'


  'Ik geloof het niet.'


  'En de foto's? Hebt u meneer Darius ooit met een van deze vrouwen gezien?'


  Ochoa bekeek de foto's en schudde zijn hoofd. 'Nee, maar ik heb Martin wel eens met andere vrouwen gezien.' Stewart haalde een notitieblok te voorschijn. 'Ik heb een groot huis en woon alleen. Ik vind het leuk vrienden om me heen te hebben. Sommigen van hen zijn aantrekkelijke, alleenstaande dames.'


  'Wilt u dat nader toelichten, meneer Ochoa?'Ochoa lachte. 'Martin houdt van jonge vrouwen, maar hij blijft altijd discreet. Ik heb logeerkamers voor mijn vrienden.'


  'Gebruikt meneer Darius drugs?'


  Ochoa keek Stewart nieuwsgierig aan. 'Wat heeft dat ermee te maken, meneer Stewart?'


  'Ik moet zoveel mogelijk van mijn cliënt weten. Je weet nooit wanneer het van pas kan komen.


  'Ik weet niets van drugs en,' zei Ochoa, op zijn Rolex-horloge kijkend, 'ik ben bang dat ik een afspraak heb.'


  'Bedankt voor medewerking.'


  'Graag gedaan. Als ik Martin ergens mee kan helpen, laat het me dan weten. En wens hem het allerbeste van me.'


  Nora Sloane zat op een bankje naast de lift van het gerechtsgebouw op Betsy te wachten.


  'Heb je met Darius gepraat?'


  'Van Martin mag je meekomen.'


  'Geweldig!'


  'Laten we na de zitting het een en ander doornemen zodat jij weet waaraan je je te houden hebt.'


  'Oké. Heb jij enig idee wat rechter Norwood heeft besloten?'


  'Nee. Zijn secretaresse heeft alleen gezegd dat ik er om twee uur moest zijn.'


  Betsy liep de hoek om. De rechtszaal van rechter Norwood lag aan de andere kant van de hal. De meeste mensen in de gang verdrongen zich voor de ingang. Bij de deur stonden televisiecamera's opgesteld en een bewaker controleerde de mensen met de metaaldetector. Betsy liet haar pasje zien. Hij deed een stap opzij. Betsy en Sloane liepen achter hem langs de rechtszaal binnen en hoefden niet langs de metaaldetector te lopen.


  In de rechtszaal troffen ze Martin Darius en Alan Page aan.


  Betsy ging gauw naast Darius zitten en haalde haar papieren en een notitieblok uit haar aktentas.


  'Heb je Lisa gezien?' vroeg hij.


  Betsy speurde de overvolle rechtszaal af. 'Ik heb mijn secretaresse gevraagd haar te bellen, maar ze is er nog niet.'


  'Wat zal hij doen, Tannenbaum?'


  Darius probeerde achteloos te klinken, maar het kwam er gespannen uit.


  'Dat zullen we gauw genoeg merken,' zei Betsy terwijl Harvey Cobb de hamer op zijn tafel liet neerkomen.


  Rechter Norwood schreed de zaal binnen. Hij klemde enkele gele, gelinieerde papieren tegen zich aan. Norwood hield niet van plichtplegingen. Als hij de tijd had genomen om de redenen voor zijn beslissing op te schrijven, betekende dat dat hij rekening hield met een beroepsprocedure.


  'Dit is een buitengewoon lastige kwestie,' zei de rechter zonder inleiding. 'Iemand heeft vier onschuldige mensen wreed gemarteld en vermoord. Die persoon mag onze stad niet onveilig maken. Aan de andere kant gaan we er in dit land van uit dat iemand onschuldig wordt geacht tenzij het tegendeel bewezen is. Daarnaast is het recht op borgtocht grondwettelijk vastgelegd en kan dat recht de verdachte in een moordzaak slechts worden afgenomen wanneer de staat erin slaagt aan te tonen over eenduidige en overtuigende bewijzen Van zijn schuld te beschikken.


  Meneer Page, u hebt aangetoond dat deze mensen vermoord zijn. U hebt aangetoond dat ze begraven waren op een bouwterrein dat de heer Darius in eigendom heeft en regelmatig bezoekt. U hebt aangetoond dat de heer Darius de drie vrouwelijke slachtoffers kende. U hebt bovendien aangetoond dat hij een verhouding had met een van hen en haar wellicht heeft geslagen op de dag van haar verdwijning. Wat u niet hebt aangetoond door middel van een eenduidige en overtuigende bewijsvoering, is het verband tussen de verdachte en de moorden.


  Niemand heeft de heer Darius deze mensen zien vermoorden.


  Er zijn geen concrete bewijzen die hem met een van de stoffelijke overschotten of de huizen waaruit zij verdwenen, in verband brengen. U hebt aangetoond dat het profiel van de banden van de BMW overeenkomen met de sporen op het bouwterrein, maar de heer Darius bezocht het terrein regelmatig. Toegegeven, het is verdacht dat de sporen naar het gat in de afrastering leidden, maar dat is niet toereikend, vooral gezien het ontbreken van enig bewijs dat de BMW met een van de slachtoffers in verband brengt.


  Ik weet dat u denkt dat de heer Darius het bewijs heeft vernietigd door de kofferbak van zijn auto schoon te maken, en dat klinkt inderdaad verdacht. Maar de voorwaarde voor weigering van vrijlating op borgtocht is een eenduidige en overtuigende bewijsvoering, en het ontbreken van bewijs, hoe verdacht de omstandigheden ook zijn, mag niet op één lijn worden gesteld met de aanwezigheid van bewijs.


  Werkelijk, meneer Page, uw betoog berust geheel op de informatie die u van die mevrouw Gordon hebt gekregen, maar zij is hier niet en mevrouw Tannenbaum heeft haar niet aan een kruisverhoor kunnen onderwerpen. Waarom is ze er niet? Dat weten we niet. Moeten we aan een misdrijf denken of heeft ze haar verhaal uit haar duim gezogen en is ze slim genoeg zich niet tot meineed te laten verleiden?


  Ook al zou ik uw verklaring tot de bewijsvoering toelaten, dan nog is de heer Darius alleen dan schuldig aan de moorden in Hunter's Point indien we de theorie van rechercheur Gordon onderschrijven. Volgens de politie van Hunter's Point was die Henry Waters de moordenaar. Als dat waar is, was de heer Darius zijn slachtoffer.'


  Rechter Norwood zweeg even om een slokje water te drinken. Met moeite onderdrukte Betsy een triomfantelijke grijns. Alan Page zat stokstijf en keek strak voor zich uit.


  'De borgsom wordt vastgesteld op één miljoen dollar. De heer Darius zal worden vrijgelaten wanneer hij tien procent van dit bedrag heeft gestort.''Edelachtbare,' riep Page, terwijl hij opsprong.


  'Dit zal u niet baten, meneer Page. Mijn besluit staat vast. Persoonlijk begrijp ik niet waarom u het met een dermate povere bewijsvoering op deze borgzitting hebt laten aankomen.'


  'Ik wist wel dat het een goed idee was jou in te huren, Tannenbaum,' riep Darius uit. 'Hoe lang moet ik nog wachten voordat ik weg mag?'


  'Tot je de borgsom hebt gestort en de administratie je heeft uitgeschreven.'


  'Dan moet je Terry Stark bellen, mijn accountant bij Darius Construction. Hij zit op een telefoontje te wachten. Zeg hem om welk bedrag het gaat en zeg dat hij het ogenblikkelijk hier moet brengen.'


  Nora Sloane bleef wachten terwijl Betsy de vragen van de pers beantwoordde en liep daarna samen met haar naar de liften.


  'Wat zul je je geweldig voelen,' zei Sloane.


  Betsy kwam in de vérleiding om Sloane hetzelfde praatje te verkopen als de andere journalisten, maar ze mocht Nora en had het gevoel dat ze haar in vertrouwen kon nemen.


  'Niet echt.'


  'Waarom niet?'


  'Ik geef toe dat winnen me een kick geeft, maar Norwood heeft gelijk. Page stond er buitengewoon zwak voor. Iedereen zou deze borgzitting hebben gewonnen. Als Page niets beters kan bedenken, zal het niet eens tot een strafproces komen.


  Bovendien weet ik niet wie Martin Darius is. Als hij een man en vader is die zijn vrouw en kind wreed vermoord heeft aangetroffen, dan heb ik vandaag een goede daad verricht. Maar stel dat hij die vrouwen in de bouwput werkelijk heeft vermoord.'


  'Denk je dat hij schuldig is?'


  'Dat zei ik niet. Martin houdt vol dat hij onschuldig is en tot nu toe heeft niets me van het tegendeel kunnen overtuigen. Ik bedoel, ik weet nog steeds niet zeker wat er hier of in Hunter's Point precies is gebeurd.'


  'Als je zeker wist dat Darius de rozenmoordenaar was, zou je hem dan nog willen verdedigen?'


  'We hebben een rechtssysteem in Amerika. Het is niet volmaakt, maar het doet al tweehonderd jaar dienst; het berust op het recht op een eerlijk proces voor iedereen die met de wet geconfronteerd wordt, wat hij ook gedaan mag hebben. Als je onderscheid gaat maken, om wat voor redenen dan ook, bezwijkt het systeem. Het wordt pas werkelijk op de proef gesteld als het een Bundy of een Manson moet beoordelen, mensen die iedereen vreest en verafschuwt. Als je erin slaagt zo iemand eerlijk te berechten, dan wil dat zeggen dat je een rechtsstaat bent.'


  'Kun je je een zaak voorstellen die je niet op je zou willen nemen?' vroeg Sloane. 'Een cliënt die je zo weerzinwekkend vindt dat je de verdediging niet met een gerust geweten op je zou kunnen nemen?'


  'Die vraag stel je jezelf voordat je besluit een strafrechtpraktijk te vestigen. Als je die cliënt niet kunt verdedigen, ben je niet geschikt voor het vak.'


  Betsy keek op haar horloge. 'Zeg, Nora, ik kan helaas niet blijven praten. Ik moet Martins borgtocht nog regelen en mijn moeder past op Kathy, dus kan ik niet al te laat naar huis.'


  'Kathy is je dochtertje?'


  Betsy glimlachte.


  'Ik zou haar graag ontmoeten.'


  'Ik zal je gauw eens aan Kathy voorstellen. En aan mijn moeder. Je vindt ze vast aardig. Misschien kun je eens komen eten.'


  'Ja, leuk,' zei Sloane.


  'Lisa Darius zit in je kamer op je te wachten,' zei Ann zodra Betsy binnenkwam. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt. Ze is erg van streek en ze durfde niet hier te wachten.''Dat geeft niet. Weet ze al dat Martin op borgtocht vrijkomt?'


  'Ja. Toen ze binnenkwam vroeg ik wat de uitspraak was en ze zei dat jij had gewonnen.'


  'Ik heb haar niet in de rechtszaal gezien.'


  'Ik heb haar de datum meteen doorgebeld toen jij het zei.'


  'Natuurlijk. Zeg, bel Terry Stark van Darius Construction even,' zei Betsy, terwijl ze de naam en het telefoonnummer opschreef. 'Een paar dagen geleden heb ik hem verteld hoe hij de borgsom moet betalen. Hij heeft een kascheque voor honderdduizend dollar nodig. Als er iets is, kom je maar bij mij.'


  Betsy herkende Lisa eerst niet. Ze droeg een strakke spijkerbroek, een blauwe col en een kleurige skisweater. Ze droeg haar lange haar in een stijve vlecht en haar smaragdkleurige ogen waren rood van het huilen.


  'Lisa, wat is er met je?'


  'Ik had nooit gedacht dat ze hem zouden vrijlaten. Ik ben zo bang.'


  'Voor Martin? Waarom?'


  Lisa sloeg haar handen voor haar gezicht. 'Hij is zo wreed. Niemand weet hoe erg. In gezelschap is hij heel attent. En soms is hij ook attent voor mij als we alleen zijn. Dan verrast hij me met bloemen, juwelen. Als hij er zin in heeft, behandelt hij me als een prinses en dan vergeet ik hoe hij eigenlijk van binnen is. O god, Betsy, volgens mij heeft hij die vrouwen vermoord.'


  Betsy was met stomheid geslagen. Lisa begon te huilen.


  'Zal ik wat water voor je halen?' vroeg Betsy.


  Lisa schudde haar hoofd. 'Laat me maar even.'


  Zwijgend zaten ze bij elkaar terwijl Lisa diep ademhaalde om weer rustig te worden. Buiten scheen de winterzon en de lucht was zo fris en knapperig, dat het mogelijk leek haar in duizenden stukjes te versplinteren. Lisa verbrak hun zwijgen met een stroom van woorden.


  'Ik begrijp wat Andrea Hammermill heeft moeten doormaken. Je pikt het omdat je niet wilt dat iemand weet hoe erg het is en


  omdat er toch ook fijne dingen zijn en... en omdat je van hem houdt.'


  Lisa snikte. Haar schouders schokten. Betsy wilde Lisa troosten, maar nog liever wilde ze weten wat Darius haar had aangedaan dat ze zo overstuur was, dus bleef ze stijfjes zitten, en wachtte tot Lisa zich weer had hersteld.


  'Ik houd echt van hem en ik haat hem en ik ben bang voor hem,' zei Lisa wanhopig. 'Maar dit... Als hij...'


  'Mishandeling binnen het huwelijk komt wel vaker voor, Lisa. Een serie moorden niet. Waarom denk je dat Martin die vrouwen misschien heeft vermoord?'


  'Het is meer dan mishandeling. Er zit een perverse kant aan... aan wat hij doet. Zijn seksuele behoeften... Een keer... Het is verschrikkelijk moeilijk voor me erover te praten.'


  'Doe maar rustig aan.'


  'Hij wilde seks. We waren naar een feestje geweest. Ik was moe. Dat zei ik. Hij bleef aandringen. We kregen ruzie. Nee. Dat is niet waar. Hij maakt nooit ruzie. Hij... hij...'


  Lisa sloot haar ogen. Haar handen lagen tot vuisten gebald op haar knieën. Haar lichaam was als verstijfd. Ze hield haar ogen dicht en vertelde verder.


  'Hij zei heel kalm dat ik met hem zóu vrijen. Ik werd steeds bozer. De manier waarop hij het zei. Zo praat je tegen een klein kind of iemand die achterlijk is. Het maakte me woedend. En hoe harder ik gilde, hoe kalmer hij werd.


  Ten slotte zei hij "Trek je kleren uit", zoals je tegen een hond zegt dat hij aan de kant moet gaan. Ik zei dat hij kon oprotten. Het volgende moment lag ik op de grond. Hij gaf me een klap in mijn maag. Ik had geen adem meer. Ik was machteloos.


  Toen ik weer kon ademhalen, keek ik op. Martin glimlachte. Hij zei weer op diezelfde toon dat ik mijn kleren moest uittrekken. Ik schudde van nee. Ik kon nog niet praten, maar ik zou wel gek wezen als ik hem zijn zin gaf. Hij ging op zijn knieën zitten, pakte mijn tepel door mijn blouse heen en kneep erin. Ik viel bijna flauw van de pijn. Ik begon te huilen en spartelde heen en weer op de grond. Toen pakte hij mijn andere tepel en ik kon niet meer van de pijn. Het vreselijke was dat hij zo systematisch te werk ging. Niet hartstochtelijk. En ik zag een zweem van een glimlach op zijn gezicht, alsof hij het geweldig naar zijn zin had, maar er niet openlijk voor uit wilde komen.


  Hij stopte toen ik bijna bewusteloos was. Ik lag languit op de grond, volkomen uitgeput. Ik wist dat ik niet tegen hem op kon. De volgende keer dat hij me commandeerde mijn kleren uit te trekken, gehoorzaamde ik.'


  'Heeft hij je verkracht?' vroeg Betsy. Ze voelde zich onpasselijk worden.


  Lisa schudde haar hoofd ontkennend. 'Dat was het allerergste. Hij keek me even aan met een tevreden glimlachje dat ik nooit zal vergeten. Toen zei hij dat ik me altijd aan hem moest onderwerpen als hij seks wilde en dat hij me zou straffen als ik weigerde te gehoorzamen. Ik moest op mijn knieën gaan zitten. Ik dacht dat hij me van achteren wilde nemen. In plaats daarvan liet hij me als een hond over de grond kruipen.


  We hebben een garderobekast in onze slaapkamer. Hij deed de deur open en liet me naakt naar binnen gaan. Hij zei dat ik daar muisstil moest blijven zitten tot hij me er weer uit liet. Hij zei dat hij me vreselijk zou straffen als ik een kik gaf.'


  Lisa begon weer te snikken.


  'Hij hield me het hele weekend zonder eten in die kast. Hij gaf me wat toiletpapier en een emmer om... te gebruiken als ik... ik had zo'n honger en ik was zo bang.Hij zei dat hij de deur van het slot zou doen als hij er klaar voor was en dat ik dan meteen met hem naar bed moest en anders ging ik weer in de kast. Toen hij de deur opendeed kroop ik er uit en hij... hij deed alles met me wat hij wilde. Toen hij klaar met me was, nam hij me mee naar de badkamer en baadde hij me alsof ik een baby was. Er lagen kleren op het bed. Een avondtoilet. En een armband. Die moet een fortuin hebben gekost. Diamanten, robijnen, goud. Zo beloonde hij me voor mijn gehoorzaamheid. Toen ik me had aangekleed nam hij me mee naar een restaurant voor een uitgebreid diner. De hele avond behandelde hij me als een prinses.


  Ik was er zeker van dat hij weer zou willen vrijen als we thuis kwamen. Dat was het enige waar ik tijdens het eten aan dacht. Ik moest mezelf ertoe zetten iets te eten, want ik was al misselijk bij de gedachte aan wat komen zou, maar ik was bang dat hij me iets zou aandoen als ik niets at. Maar toen we thuiskwamen ging hij gewoon slapen en hij heeft me daarna een hele week niet aangeraakt.'


  'Heeft hij je daarna nog wel eens zo behandeld?'


  'Nee,' zei Lisa met gebogen hoofd. 'Dat hoefde niet. Ik had mijn lesje geleerd. Als hij zei dat hij seks wilde, deed ik zijn zin. En hij beloonde me ervoor. En tot nu toe wist niemand wat ik doormaakte.'


  'Heb je er ooit aan gedacht bij hem weg te gaan?' vroeg Betsy.


  'Hij., hij zei dat hij, als ik doorvertelde wat hij me aandeed, of probeerde te vluchten, me zou doden. Als je had gehoord hoe hij dat zei, zo kalm, zo afstandelijk... ik wist dat hij zijn woord zou houden. Ik wist het gewoon.'


  Lisa haalde diep adem tot ze zich weer onder controle had.


  'Er is nog iets,' zei Lisa. Betsy keek naar de boodschappentas die naast Lisa's stoel lag. Lisa bukte zich om er een plakboek uit te halen en legde het op haar knieën.


  'Ik was er zeker van dat Martin een andere vrouw had. Hij zei niets en ik heb hem nooit met iemand gezien, maar toch wist ik het. Op een dag toen hij naar zijn werk was, besloot ik zijn spullen te doorzoeken om te zien of ik bewijzen kon vinden. In plaats daarvan vond ik dit.'


  Lisa legde haar hand op het plakboek en gaf het daarna aan Betsy. Betsy legde het boek op haar vloeiblad. Het enigszins verschoten omslag was bruin met een gouden rand. Betsy sloeg het open. Op de eerste bladzijde, in een plastic hoes, zaten knipsels over de moorden in Hunter's Point uit de plaatselijke krant, de New York Times, Newsday, en andere kranten. Betsy bladerde het plakboek door zonder de artikelen te lezen. Ze gingen allemaal over de zaak in Hunter's Point.


  'Heb je Martin ooit gevraagd wat dit te betekenen had?' vroeg Betsy.


  'Nee. Ik durfde niet. Ik heb het teruggelegd. Maar ik heb wel iets anders gedaan. Ik heb een privé-detective ingeschakeld om Martin te schaduwen en alles over Hunter's Point te weten te komen.'


  'Hoe heet die detective?'


  'Sam Oberhurst.'


  'Heb je het adres en het telefoonnummer waar ik hem kan bereiken?'


  'Ik heb een telefoonnummer.'


  'Geen adres?'


  'Ik heb zijn naam gekregen van een vriendin voor wie hij had gewerkt tijdens haar echtscheidingsprocedure. Van haar heb ik het nummer. Het is een antwoordapparaat. We spraken afin een restaurant.'


  'Hoe stuurde je hem zijn geld?'


  'Ik betaalde altijd contant.'


  'Geef me de naam van je vriendin, dan kan ik mijn detective zonodig contact laten opnemen.'


  'Ze heet Peggy Fulton. Haar advocaat was Gary Telford. Ze had de naam van hem. Ik heb liever dat je geen contact met haar zoekt als het niet strikt noodzakelijk is.'


  'De advocaat is beter,' zei Betsy, terwijl ze een formulier uit haar lade haalde en het begon in te vullen. 'Dit formulier regelt ontslag van geheimhouding en geeft mij of mijn medewerker het recht op inzage in Oberhursts archief.'


  Terwijl Lisa het formulier doorlas, vroeg Betsy aan Ann of ze Reggie Stewart onmiddellijk wilde laten komen. Lisa ondertekende het formulier en gaf het aan Betsy.'Wat heeft Oberhurst ontdekt?'


  'Hij wist zeker dat Martin me bedroog, maar hij wist niet met wie.'


  'En Hunter's Point?'


  'Hij zei dat hij nog niet aan dat aspect van het onderzoek was toegekomen.'


  Betsy was diep onder de indruk van Lisa's relaas. Ze vond de gedachte dat Martin zijn vrouw als een beest behandelde weerzinwekkend. Lisa's verhaal had haar letterlijk ziek gemaakt. Maar dat wilde nog niet zeggen dat Darius een moordenaar was, en ze was nog steeds zijn advocaat.


  'Waarom ben je naar mij toe gekomen, Lisa?'


  'Ik weet niet. Ik ben zo in de war. Jij leek bij ons thuis zo vol begrip en ik wist hoe hard je voor Andrea Hammermill en die mevrouw Peterson hebt gevochten. Ik hoopte dat jij me kon zeggen wat ik doen moest.'


  'Ben je van plan met je verhaal of dit plakboek naar het openbaar ministerie te stappen?'


  Lisa keek verbaasd. 'Nee. Waarom zou ik?'


  'Om Martin te benadelen.'


  'Nee. Ik wil hem niet... Ik houd nog steeds van hem. Of, ik... mevrouw Tannenbaum, als Martin het heeft gedaan... Als hij die vrouwen heeft gemarteld en vermoord, dan moet ik dat weten.'


  Betsy leunde voorover en keek recht in Lisa's vochtige groene ogen.


  'Ik ben Martins advocaat, Lisa. Al zou hij schuldig zijn, uit hoofde van mijn beroep moet ik hem blijven steunen.'


  Lisa keek ontzet. 'Zou je hem zelfs willen verdedigen als hij schuldig was?'Betsy knikte. 'Maar misschien is hij dat niet, Lisa, en wat jij me hebt verteld zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn. Als Oberhurst Martin schaduwde op een dag dat een van de vrouwen verdween, zou hij Martin een alibi kunnen geven. Page zal betogen dat alle drie de vrouwen door één en dezelfde man zijn vermoord, en dat is waarschijnlijk ook het geval. Dan hoef ik alleen maar aan te tonen dat Martin een van de slachtoffers niet heeft vermoord om het betoog van het OM te ontkrachten.'


  'Daar had ik niet aan gedacht.'


  'Wanneer heb je Oberhurst voor het laatst gesproken?'


  'Een paar weken geleden. Ik heb een paar keer een boodschap ingesproken op het antwoordapparaat, maar hij heeft niet teruggebeld.'


  'Ik zal mijn detective contact laten opnemen met Oberhurst. Mag ik het plakboek houden?'


  Lisa knikte. Betsy liep om het bureau heen en legde een hand op Lisa's schouder.


  'Bedankt dat je me in vertrouwen hebt genomen. Ik weet hoe moeilijk dat moet zijn geweest.'


  'Ik moest het iemand vertellen,' fluisterde Lisa. 'Ik heb het zo lang opgekropt.'


  'Ik heb een vriendin die je zou kunnen helpen. Alice Knowland. Ze is heel aardig en meelevend. Ik heb wel vaker vrouwen met dat soort problemen naar haar toegestuurd en sommigen heeft ze goed geholpen.'


  'Is ze dokter?'


  'Psychiater. Maar laat dat je niet afschrikken. Psychiater is gewoon een dure naam voor iemand die goed kan luisteren en mensen met problemen helpt. Misschien heb je er iets aan. Je zou een paar keer met haar kunnen praten en als het niet helpt, hou je er weer mee op. Denk er eens over na en bel me dan.'


  'Dat zal ik doen,' zei Lisa. Ze stond op. 'En bedankt voor het luisteren.'


  'Je staat niet alleen, Lisa. Niet vergeten, hoor.'


  Betsy sloeg haar armen om Lisa heen en omhelsde haar.


  'Martin zal vanavond laat thuiskomen. Ga jij ook naar huis?' vroeg Betsy.


  'Dat kan niet. Ik woon bij mijn vader tot ik heb besloten wat ik ga doen.''Oké,'


  'Zeg alsjeblieft niet tegen Martin dat ik bij je ben geweest.'


  'Dat zal ik niet doen als het niet nodig is. Hij is mijn cliënt, maar ik wil jou niet benadelen.'


  Lisa veegde haar ogen droog en vertrok. Betsy was uitgeteld. Ze dacht aan Lisa, hoe ze hongerig en doodsbang in de donkere kast had gezeten, met de stank van haar eigen urine en uitwerpselen om zich heen. Betsy's maag kwam in opstand. Ze liep haar kamer uit, door de gang, naar het toilet, waar ze koud water in het fonteintje liet lopen. Ze maakte haar gezicht nat en vormde een kom met haar handen om wat te drinken.


  Ze herinnerde zich de vragen van Nora en de journalisten. Hoe kon ze rustig slapen met de wetenschap waarover ze nu beschikte, als ze Martin Darius hier doorheen sleepte? Wat zou een man die zijn vrouw als een beest behandelde, doen als hij een onbekende vrouw in zijn macht had? Zou hij doen wat de rozen- moordenaar zijn slachtoffers had aangedaan? Was Martin de moordenaar?


  Betsy dacht aan het plakboek, droogde haar gezicht en liep naar haar kamer. Ze was halverwege het plakboek toen Reggie Stewart binnenkwam.


  'Gefeliciteerd met de borgzitting.'


  'Schuif een stoel bij. Ik heb iets wat misschien een doorbraak in Martins zaak betekent.'


  'Prachtig.'


  'Lisa Darius was net hier. Ze vermoedde dat Martin haar bedroog, dus ze heeft een privé-detective ingeschakeld om hem te schaduwen. Ken jij een zekere Sam Oberhurst?'


  Stewart dacht even na en schudde toen zijn hoofd.


  'De naam klinkt me vagelijk bekend in de oren, maar ik weet zeker dat ik hem nooit heb ontmoet.'


  'Dit is zijn telefoonnummer en een inzageformulier ondertekend door Lisa. Oberhurst heeft een antwoordapparaat. Als je hem niet te pakken krijgt, kun je contact opnemen met ene GaryTelford, een advocaat die zich met familierecht bezighoudt. Lisa heeft de naam van een van zijn cliënten doorgekregen. Zeg tegen Gary dat je voor mij werkt. We kennen elkaar. Probeer te weten te komen of Oberhurst Darius heeft geschaduwd op de dag dat een van de vrouwen is verdwenen. Misschien kan hij Martin een alibi geven.'


  'Ik zal er meteen aan beginnen.'


  Betsy wees naar het plakboek. 'Dit heeft Lisa bij Martins spullen gevonden toen ze op zoek was naar een bewijs dat hij. een verhouding had. Het zit vol met kranteknipsels over de zaak in Hunter's Point.'


  Stewart keek over Betsy's schouder mee terwijl ze de bladzijden omsloeg. De meeste verhalen gingen over de verdwijningen. Er waren enkele artikelen over de moord op Sandra en Melody Lake. Een deel was gewijd aan de ontdekking van het opengereten lichaam van Patricia Cross in de kelder van Henry Waters en aan de dood van Waters. Toen Betsy de laatste bladzijden omsloeg, bleef ze stokstijf zitten.


  'Mijn god, ze waren niet allemaal dood.'


  'Wat? Ik dacht dat alle vrouwen vermoord waren.'


  'Nee. Kijk maar. Gloria Escalante, Samantha Reardon en Anne Hazelton werden levend aangetroffen in een oude boerderij.'


  'Waar?'


  'Dat staat er niet bij. Wacht even. Nee, verder niets. Volgens het artikel weigerden de vrouwen een interview.'


  'Ik snap het niet. Heeft Darius hier niet met jou over gesproken?'


  'Met geen woord.'


  'Page?'


  'Die sprak altijd over hen alsof ze dood waren.'


  'Misschien weet Page het niet,' zei Stewart.


  'Hoe kan dat?'


  'Misschien heeft Gordon het verzwegen?'


  'Waarom zou ze? En waarom zou Martin het verzwijgen? Er klopt iets niet, Reg. Er klopt helemaal niets van. Gordon en Martin zeggen niet dat er overlevenden waren, het dossier uit Hunter's Point is verdwenen. Ik vertrouw het niet.'


  'Ik weet dat je van raadsels houdt, Betsy, maar ik beschouw dit als onze grote doorbraak. De overlevenden zullen wel weten wie hen heeft ontvoerd en gemarteld. Als het Darius niet was, is de zaak rond.'


  'Misschien heeft Martin het niet verteld, omdat hij wist dat de overlevenden hem zouden identificeren.'


  'Er is maar één manier om erachter te komen,' zei Stewart. 'Laat Ann voor morgenochtend vroeg een plaats in een vliegtuig naar Hunter's Point reserveren.'


  'Ik wil dat je eerst naar Albany, New York, gaat. Frank Grimsbo, een van de andere rechercheurs van het opsporingsteam is hoofd bewakingsdienst bij Marlin Steel. Hij heeft zijn kantoor in Albany.'


  'Begrepen.'


  Betsy belde Ann en vertelde haar wat ze moest doen. Toen ze klaar was, vroeg Stewart: 'En die privé-detective?'


  'Laat Oberhurst maar aan mij over. Ik wil dat jij morgenochtend vroeg in dat vliegtuig zit. Er is iets vreemds aan deze zaak, Reg, en ik wil wedden dat het antwoord op onze vragen in Hunter's Point te vinden is.'


  Alan Page voelde zich licht in z'n hoofd toen hij de rechtszaal verliet. Hij hoorde de vragen van de journalist nauwelijks en gaf gedachteloos antwoord. Randy Highsmith hield hem voor dat hij zijn nederlaag niet persoonlijk moest opvatten, en verzekerde hem dat het zijn schuld niet was dat ze Nancy Gordon niet konden vinden, maar Highsmith en Barrow hadden hem gewaarschuwd Darius niet te snel te willen arresteren/Zelfs toen ze wisten wat er in Motel Haciënda was gebeurd, hadden de rechercheur en de hoofdambtenaar van het OM niet overhaast willen handelen. Page had anders beslist. Nu betaalde hij de prijs.


  Page ging naar huis zodra hij kon. Aan de achterkant van het gebouw waar het OM was gehuisvest, was een lift die toegang gaf tot het souterrain. Die nam hij en vervolgens stak hij haastig de straat over naar de parkeergarage, in de hoop dat niemand hem zou zien en over zijn vernederende ervaring zou beginnen.


  Page schonk zijn eerste whisky in zodra hij zijn regenjas had uitgetrokken. Hij dronk zijn glas snel leeg, schonk het opnieuw vol en nam het mee naar de slaapkamer.


  Hoe kwam het dat hij de zaak had verknald? Sinds Tina's vertrek had hij niet meer logisch kunnen nadenken. Dit was de eerste keer geweest dat zijn ongeordende gedachtengang hem in moeilijkheden had gebracht, maar het was slechts een kwestie van tijd geweest. Hij sliep slecht, hij at niet gezond, hij kon zich niet concentreren. Nu werd hij achtervolgd door de geest van een vrouw die hij maar twee uur had gekend.


  Page zat beneveld door alcohol voor de televisie. Hij had de oude film waar hij naar keek al vaak gezien. De zwart-witte beelden vlogen over het scherm, maar hij zag ze niet. Had hij Martin Darius laten arresteren om Nancy Gordon te beschermen? Had hij gedacht dat hij haar kon redden als hij kon zorgen dat ze uit elkaars buurt bleven? Wat voor zin had dat? Wat voor zin had zijn hele leven?


  Martin Darius parkeerde zijn Ferrari voor zijn villa. Het was koud. De mist sloeg hem tegemoet toen hij uit de auto stapte. Na een week in de gevangenis voelde de kille, vochtige lucht aangenaam aan. Darius liep over de brug. Het licht was uit. Hij kon door het glazen dak nauwelijks de gladde waterspiegel van het zwembad ontwaren. De rest van het huis was ook donker. Hij deed de voordeur open en toetste een cijfercode in om het alarm uit te schakelen.


  Lisa verstopte zich waarschijnlijk bij haar vader thuis voor hem. Het kon hem niet schelen. Na een week samen met een stel ongewassen, bange mannen in de bedompte cel van het huis van bewaring, zou een nacht zonder gezelschap een verademing zijn. Hij zou genieten van zijn rust en zich koesteren in de luxe van een bad waarmee hij de onaangename gevangenislucht die diep in zijn poriën was doorgedrongen, kon wegwassen.


  In de woonkamer stond een bar en Darius schonk zichzelf een borrel in. Hij klikte het buitenlicht aan en zag door het tuinraam de regen op het grasveld vallen. Hij haatte de gevangenis. Hij haatte het bevelen van sukkels op te volgen en met idioten in één ruimte te slapen. Vroeger in Hunter's Point, toen hij nog strafzaken deed, had hij alleen minachting voor zijn cliënten gevoeld. Het waren mislukkelingen die niet slim genoeg waren om te slagen in de maatschappij, en daarom hun problemen probeerden op te lossen door diefstal of geweldpleging. Een superieure man had zijn omgeving in zijn macht en zorgde ervoor dat anderen zich voor zijn wil bogen.


  Volgens Darius was er maar één reden om inferieure mensen te tolereren: iemand moest het vuile werk doen. Martin vroeg zich af hoe de wereld er zou uitzien als zij werd geregeerd door de sterken, terwijl het ongeschoolde werk werd gedaan door slaven, geselecteerd uit volgzame, geestelijk minderwaardige mannen en vrouwen. De mannen konden het zware werk voor hun rekening nemen. De inferieure vrouwen konden op schoonheid worden gefokt.


  Het was koud in huis. Darius huiverde. Hij dacht aan de vrouwen. Volgzame vrouwen, gefokt op schoonheid en onderdanigheid. Dat zouden uitstekende huisdieren zijn. Hij stelde zich voor hoe zijn vrouwelijke slaven zich ogenblikkelijk aan zijn bevelen zouden onderwerpen. Vanzelfsprekend zouden er ongehoorzame slaven zijn die zich verzetten. Zulke vrouwen moesten worden gestraft.


  Darius kreeg een erectie bij de gedachte aan de vrouwen. Hij had gemakkelijk aan de fantasie kunnen toegeven door zijn gulp open te ritsen en het heerlijke gevoel van spanning tot ontlading te brengen. Maar toegeven zou een teken van zwakte zijn, dus deed hij zijn ogen open en haalde diep adem. De inferieure man leefde alleen in zijn fantasie omdat hij geen wilskracht en geen voorstellingsvermogen had. De superieure man maakte dat zijn fantasie werkelijkheid werd.


  Darius nam nog een slok en hield het koele glas tegen zijn voorhoofd. Hij had in de gevangenis vaak over zijn dilemma nagedacht. Hij wist precies wat er zou gebeuren. Hij was vrij. In de kranten stond dat rechter Norwood het bewijs niet sterk genoeg achtte om hem te veroordelen. Dat betekende dat er nog iemand zou moeten sterven.


  Darius keek op zijn horloge. Het was bijna tien uur. Lisa zou nog niet naar bed zijn. Het was moeilijk haar aan de telefoon te krijgen. In de gevangenis kon je alleen collect telefoneren. Rechter Ryder had elk telefoontje geweigerd. Darius draaide het nummer van de magistraat.


  'Met Ryder,' antwoordde een zware stem toen de telefoon drie keer was overgegaan.


  'Geef me alsjeblieft mijn vrouw even.'


  'Ze wil niet met je praten, Martin.'


  'Dat wil ik haar zelf horen zeggen.'


  'Dat zal helaas niet kunnen.'


  'Ik ben nu vrij en ik hoef je bemoeizucht niet te pikken. Lisa is mijn vrouw. Als zij zegt dat ze niet met me wil praten, zal ik dat accepteren, maar ik wil het van haar zelf horen.'


  'Ik zal wel met hem praten, pap,' zei Lisa op de achtergrond. De rechter bedekte de hoorn waarschijnlijk met zijn hand, want Darius hoorde slechts gedempt praten. Toen kreeg hij Lisa aan de lijn.'Je moet me niet meer bellen, Martin.'


  Haar stem klonk onvast. Darius zag haar in gedachten beven.


  'Rechter Norwood heeft me vrijgelaten omdat hij niet in mijn schuld geloofde, Lisa.'


  'Hij... hij weet niet alles wat ik weet.'


  'Lisa...'


  'Ik wil geen contact.'


  'Ben je bang?'


  'Ja.'


  'Goed. Houden zo. Er gebeuren hier dingen waar jij niets van weet.' Darius hoorde dat ze schrok en de rechter vroeg Lisa of hij haar bedreigde. 'Ik wil niet dat je thuiskomt. Het is te gevaarlijk voor je. Maar ik wil ook niet dat je bij je vader logeert. In Portland ben je nergens veilig.'


  'Waar heb je het over?'


  'Ik wil dat je weggaat tot ik zeg dat je kunt terugkomen. Als je bang voor me bent, vertel me dan niet waar je heen gaat. Ik zal via je vader contact met je opnemen.'


  'Ik begrijp het niet. Waarom zou ik bang moeten zijn?'


  Darius sloot zijn ogen. 'Ik kan het je niet zeggen en jij wilt het ook niet weten. Geloof me, je loopt groot gevaar.'


  'Wat voor soort gevaar?'


  Lisa klonk paniekerig. Rechter Ryder griste de hoorn uit haar hand. 'Zo is het wel genoeg, Darius. Als je niet onmiddellijk ophangt, zal ik rechter Norwood persoonlijk bellen om te zorgen dat hij je weer in de gevangenis gooit.'


  'Ik probeer Lisa's leven te redden en jij brengt het in gevaar. Het is van het grootste belang dat...'


  Ryder smeet de hoorn op de haak. Darius hoorde een klik en daarna stilte. Ryder was altijd een aansteller geweest. Zijn eigenwijsheid kon Lisa de kop kosten. Als Darius uitlegde waarom, zou de rechter hem nooit geloven. Hij zou verdomme Darius' woorden gebruiken om hem op de elektrische stoel te krijgen. Darius wilde dat hij zijn probleem met Betsy Tannenbaum kon


  bespreken. Zij was bijzonder intelligent en kon misschien een oplossing aandragen, maar bij haar kon hij ook niet aankloppen. Ze zou zich niet aan haar beroepsgeheim onttrekken, maar ze zou hem als cliënt laten vallen en hij had haar nodig.


  De hele tijd dat hij in de gevangenis had gezeten, had Darius de maan niet gezien. Hij zocht de hemel af, maar de maan zat achter de wolken. Hij vroeg zich af of het volle maan was. Hij hoopte van niet. Bij volle maan kwamen de gekken te voorschijn. Dat zou hij moeten weten. Martin huiverde, maar niet van de kou. Op dit ogenblik was hij de enige die geen gevaar liep, maar dat kon ieder moment veranderen. Darius wilde het niet toegeven, maar hij was bang.


  DEEL VIER


  Afspraak met de duivel


  Hoofdstuk 14


  Gary Telford had de lach en de frisse blik van een jonge man, maar door zijn kwabbige lijf en kalende hoofd zag hij er uit als iemand van middelbare leeftijd. Hij deelde een kantoorruimte met zes andere advocaten in een van de dertig verdiepingen tellende glazen kolossen die de laatste twintig jaar in het centrum van Portland waren verrezen. Telfords kamer keek uit over de Willamette River. Op heldere dagen kon hij verschillende pieken van het Cascade-gebergte zien, onder andere de majestueuze Mount Hood en Mount St. Helens, een werkzame vulkaan die in het begin van de jaren tachtig een uitbarsting had gehad. Vandaag beheersten lage wolken het luchtruim en kon je in de mist nauwelijks de oostzijde van de rivier zien.


  'Fijn dat ik even mocht komen,' zei Betsy, terwijl ze hem een hand gaf.


  'We hebben elkaar zo lang niet gezien,' zei Gary hartelijk. 'Trouwens, ik sterf van nieuwsgierigheid; ik snap niet wat ik met die Darius-zaak te maken heb.'


  'Toen jij Peggy Fulton vertegenwoordigde tijdens haar echtscheidingsprocedure, heb jij toen voor het onderzoek een zekere Sam Oberhurst ingehuurd?'


  Telford keek opeens ernstig. 'Waarom wil je dat weten?'


  'Lisa Darius vermoedde dat haar man een buitenechtelijke verhouding had. Ze vroeg jouw cliënt om raad en Peggy gaf haar


  de naam van Sam Oberhurst door. Hij heeft Darius geschaduwd. Ik hoopte eigenlijk dat Oberhurst Darius had gezien toen een van de vrouwen verdween, zodat hij Darius een alibi kan geven.'


  'Waarom kom je bij mij als Oberhurst voor Lisa Darius werkte?'


  'Ze heeft geen adres. Alleen een telefoonnummer. Ik heb het verschillende keren geprobeerd, maar ik krijg geen gehoor, alleen het antwoordapparaat. Hij heeft me niet teruggebeld. Ik hoopte dat jij zijn kantooradres had.'


  Telford dacht even na. Hij keek wat ongemakkelijk. 'Ik geloof niet dat Oberhurst een kantoor heeft.'


  'Hoe doet hij het dan, werkt hij thuis?'


  'Ik denk het. We spraken altijd bij mij af.'


  'En de rekeningen? Waar stuurde je de cheques heen?'


  'Ik betaalde contant. Dat wilde hij. Vooraf.'


  'Wel een beetje eigenaardig.'


  'Tja, het is ook een wat eigenaardig type.' Telford zweeg even.


  'Luister, ik zal je helpen Oberhurst te vinden, maar eerst moet ik je iets vertellen: sommige dingen die hij doet zijn niet helemaal kosher. Je weet wel.'


  'Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp.'


  Telford boog zich samenzweerderig voorover. 'Stel, je wilt weten wat iemand tijdens een vertrouwelijk gesprek zegt, dan huur je Oberhurst in. Snap je?'


  'Elektronica?'


  Telford knikte. 'Telefoons, kamers. De kerel zinspeelde erop dat hij zijn hand niet omdraaide voor inbraak. En hij is in aanraking geweest met de politie. Ik geloof dat hij ergens in het zuiden voor diefstal heeft gezeten.'


  'Dat klinkt niet erg smakelijk.'


  'Nee. Ik mocht hem niet, hij heeft alleen die ene keer voor me gewerkt en daar heb ik nog spijt van.'


  'Waarom?'Telford trommelde met zijn vingers op het bureau. Betsy wachtte af tot hij had besloten wat hij wilde loslaten.


  'Blijft dit onder ons?'


  Betsy knikte.


  'Peg wilde... Tja, ze was een beetje hysterisch. Nam de scheiding niet zo gemakkelijk op. In ieder geval was ik een soort bemiddelaar. Ze zei dat ze iemand nodig had die iets voor haar kon doen, een privé-detective die niet te veel vragen stelde. Ik bracht ze bij elkaar en betaalde hem. Hij heeft eigenlijk nooit aan de echtscheiding gewerkt.


  Om kort te gaan, ongeveer een week nadat ik Oberhurst aan Peg had voorgesteld, werd Mark Fulton in elkaar geslagen. Het zag er niet best uit, hoorde ik. De politie dacht dat het een overval was.'


  'Maar jij denkt er anders over?'


  'Oberhurst probeerde me te chanteren. Een week na de knokpartij kwam hij bij me. Liet me een kranteartikel zien. Hij zei dat hij voor tweeduizend dollar kon zorgen dat ik er niet bij betrokken werd.


  Ik zei dat hij ze zag vliegen. Ik wist er verdomme niks van. Voor zover ik wist kon hij het wel uit zijn duim hebben gezogen. Ik bedoel, hij leest de krant, bedenkt dat hij me tweeduizend kan aftroggelen en dat ik me koest houd omdat zo'n bedrag het risico niet waard is.'


  'Was je niet bang?'


  'Als de dood. Hij is bepaald geen kleine jongen. Om te zien is hij ook precies een gangster. Hij heeft een gebroken neus, een grote mond. Alles wat je maar kunt bedenken. Maar ik vermoedde dat hij een proefballonnetje opliet. Als ik had toegegeven, was hij beslist teruggekomen. Bovendien, ik had niets gedaan. Zoals ik al zei, ik heb ze alleen bij elkaar gebracht.'


  'Hoe neem ik contact op met Oberhurst?' vroeg Betsy.


  'Ik heb zijn naam op een feestje van Steve Wong gekregen. Probeer het maar bij hem. Zeg dat je zijn naam van mij hebt.'


  Telford bladerde door een adressenlijst en schreef het telefoonnummer van Wong achterop een visitekaartje


  ‘Bedankt’


  'Graag gedaan. En pas op voor Oberhurst, hij is een schurk.'


  Betsy lunchte bij Zen, en kocht daarna een pakje bij Saks op Fifth Avenue. Om kwart over een was ze weer op kantoor. Er lagen verschillende notities in haar postvak en er stond een vaas met vierentwintig rozen op haar bureau. Eerst dacht ze dat ze van Rick waren en haar hart bonsde bij het idee. Rick had haar bloemen gestuurd toen ze verkering hadden en op Valentijndag. Het was net iets voor hem om op die manier te vragen of hij mocht terugkomen.


  'Van wie zijn die bloemen?' vroeg ze aan Ann.


  'Dat weet ik niet. Ze werden net gebracht. Er zit een kaartje bij.'


  Betsy legde het stapeltje notities neer. Er zat een kleine envelop aan de vaas geplakt. Haar vingers beefden toen ze de envelop open wurmde en er een wit kaartje uittrok waarop stond:


  Voor de beste kameraad van iedere man, zijn advocaat. 


  Prima werk, 


  JE INTENS DANKBARE CLIËNT 


  Martin


  Betsy legde het kaartje neer. Haar blije stemming was meteen vervlogen.


  'Ze zijn van Darius,' zei ze tegen Ann; ze trachtte haar teleurstelling te verbergen.


  'Wat attent.'


  Betsy zweeg. Ze had zo graag gewild dat de bloemen van Rick waren. Betsy overlegde even bij zichzelf en draaide toen zijn nummer.


  'Met het kantoor van meneer Tannenbaum,' zei Ricks secretaresse.


  'Julie, met Betsy. Is Rick in de buurt?'


  'Het spijt me, mevrouw Tannenbaum, hij is de hele dag onderweg. Zal ik zeggen dat u hebt gebeld?'


  'Nee, bedankt. Het geeft niet.'


  De verbinding werd verbroken. Betsy hield nog even de hoorn vast, en hing toen op. Wat zou ze hebben gezegd als ze Rick te spreken had gekregen? Had ze een blauwtje durven riskeren en hem om een afspraak durven vragen? Wat zou Rick hebben geantwoord? Betsy sloot haar ogen en haalde een paar keer diep adem om haar hart tot rust te brengen. Om zichzelf af te leiden keek ze wie er hadden gebeld. De meeste telefoontjes kon ze uitstellen, maar dat van dr. Keene niet. Toen Betsy zich had hersteld, draaide ze zijn nummer.


  'Sue heeft goed werk gedaan, Betsy,' zei de patholoog, toen ze eindelijk ter zake kwamen, 'maar ik heb iets voor je.'


  'Ik zal even een notitieblok pakken. Ja, toe maar.'


  'Een gerechtsarts neemt altijd urinemonsters om op drugs te testen. De meeste laboratoria doen alleen een test die de urine op vijf soorten drugs onderzoekt, om te zien of het slachtoffer morfine, cocaïne, amfetaminen enzovoort gebruikte. Dat heeft Sue ook gedaan. Ik heb de urine van de vrouwen op andere stoffen laten testen. Die bevatte een hoog barbituraatgehalte. Ik heb de test herhaald. Bij elk van de dames rees het pentobarbitalniveau de pan uit.'


  'Wat wil dat zeggen?'


  'Pentobarbital is geen gewone drug; daarom heeft het laboratorium het eerst niet gevonden. Het is een narcosemiddel.'


  'Dat snap ik niet.''Het wordt in ziekenhuizen gebruikt om patiënten onder narcose te brengen. Het is geen drug die de vrouwen zelf zouden innemen. Iemand heeft het ze toegediend. En Betsy, het gekke is dat het bloed van alle vrouwen drie tot vier milligram pentobarbital per honderd milligram bevatte. Dat is een heel hoog gehalte. Het is zelfs een fatale dosis.'


  'Wat probeer je me te vertellen?'


  'Ik probeer je te vertellen dat de drie vrouwen stierven aan een overdosis pentobarbital, niet aan hun wonden.'


  'Maar ze zijn gemarteld.'


  'Ze zijn verminkt, dat klopt. Er waren brandwonden die waarschijnlijk afkomstig waren van sigaretten en elektrische draden, hun tepels waren met scheermesjes toegetakeld, de schaamlippen waren verbrand en de clitoris weggesneden, de borsten waren verminkt en er zijn aanwijzingen dat er voorwerpen in de anus zijn ingebracht. Maar er is een kans dat de vrouwen buiten bewustzijn waren op het moment dat de verminkingen plaatsvonden. Microscopisch onderzoek van de weefsels rond de wonden vertoonde een vroeg stadium van genezing. Daaruit concludeer ik dat de dood ongeveer twaalf tot vierentwintig uur nadien intrad.'


  Betsy zweeg even. Ze leek in de war toen ze weer sprak. 'Dat is toch niet logisch, Ray. Wat kan het voor zin hebben een bewusteloze vrouw te martelen?'


  'Geen flauw idee. Dat is jouw probleem. Ik ben maar een eenvoudige pil.'


  'En die man?'


  'Dat is een heel ander verhaal. Ten eerste hebben we bij hem geen pentobarbital gevonden. Helemaal niets. Ten tweede waren sommige wonden al aan het genezen, wat erop wijst dat hij gedurende een periode gemarteld is. De dood trad enige tijd later in als gevolg van een schot, precies zoals Sue al zei.'


  'Hoe kon dr. Gregg zich zo vergissen over de doodsoorzaak van de vrouwen?'


  'Dat is niet zo moeilijk. Als je een lijk ziet dat van het kruis tot de borst is opengereten, denk je dat die persoon daaraan gestorven is. Ik zou hetzelfde hebben gedacht, als ik geen pentobarbital had gevonden.'


  'Je hebt me een kolossale koppijn bezorgd, Ray.'


  'Neem twee aspirientjes en bel me morgenochtend of het over is.'


  'Leuk, hoor.'


  'Ik ben blij dat ik je heb kunnen opvrolijken.'


  Ze hingen op, maar Betsy bleef naar haar notities staren. Ze krabbelde wat op het schrijfblok. De krabbels waren even duidelijk als het nieuws van dr. Keene.


  Het vliegtuig waarin Reggie Stewart naar het oosten van de Verenigde Staten reisde, arriveerde laat op J.F. Kennedy, dus hij moest door de aankomsthal sprinten om op tijd te zijn voor de verbinding naar Albany. Tegen de tijd dat het vliegtuig op Albany County Airport landde, was hij afgepeigerd. Stewart ging naar een motel vlak bij het vliegveld, nam een warme maaltijd en een douche, en verruilde zijn cowboylaarzen, spijkerbroek en flanellen overhemd voor een marineblauw pak, een wit overhemd en een rood met blauw gestreepte das. Hij voelde zich weer mens toen hij zijn huurauto een kwartier voor zijn afspraak met Frank Grimsbo op de parkeerplaats van Marlin Steel zette.


  'Fijn dat u op zo'n korte termijn tijd vrij kon maken,' zei Stewart zodra de secretaresse hem met het hoofd van de bewakingsdienst alleen had gelaten.


  'Ik was nieuwsgierig,' antwoordde Grimsbo met een vlotte glimlach. 'Het was mij een raadsel waarom een privé-detective uit Portland, Oregon, mij moest hebben.' Grimsbo wees naar een tafel met drankjes. 'Mag ik u iets aanbieden?'


  'Whisky zonder soda graag,' zei Stewart, terwijl hij uit het raam keek en het adembenemende uitzicht over de Hudson in zich opnam.


  In Grimsbo's kamer stond een rozehouten bureau van tweeënhalve meter lengte en een rozehouten dressoir. Aan de muren hingen oud-Engelse jachttaferelen. De bank en de stoelen waren van zwart leer. Wel wat anders dan het bedompte berghok dat hij met de leden van het opsporingsteam in Hunter's Point had gedeeld. Evenals zijn omgeving was ook Grimsbo veranderd. Hij reed nu in een Mercedes in plaats van in een oude, opgeknapte Chrevrolet en hij had allang geen voorliefde meer voor polyester. Zijn klassieke krijtstreeppakken waren door een kleermaker op maat gesneden en verhulden de resten van het bierbuikje, dat door dieet en sport tot redelijke proporties was teruggebracht. Hij was ook het grootste deel van zijn haar kwijtgeraakt, maar verder was hij er alleen maar op vooruitgegaan. Als oude kennissen dachten dat hij heimwee had naar zijn tijd als rechercheur op de afdeling moordzaken, hadden ze het mis.


  'Wel, wat brengt u helemaal uit Portland, Oregon, naar Albany?' vroeg Grimsbo terwijl hij Stewart zijn whisky gaf.


  'Ik werk voor een advocate, Betsy Tannenbaum. Ze vertegenwoordigt een vooraanstaand zakenman die van moord verdacht wordt.'


  'Dat zei u al over de telefoon tegen mijn secretaresse. Wat heb ik daarmee te maken?'


  'U hebt toch voor het politiekorps van Hunter's Point gewerkt, nietwaar?'


  'Ik heb al negen jaar geen contact gehad met de politie van Hunter's Point.'


  'Ik ben geïnteresseerd in een zaak waaraan u tien jaar geleden hebt gewerkt. De rozenmoordenaar.'


  Grimsbo had juist zijn glas naar zijn mond gebracht, maar liet het opeens weer zakken.


  'Vanwaar die interesse in de rozenmoordenaar? Dat is al zo lang geleden.'


  'Als u even geduld hebt, zal ik het zo uitleggen.'Grimsbo schudde zijn hoofd. 'Die zaak zal ik niet licht vergeten.'


  'Vertelt u er eens iets over.'


  Grimsbo leunde achterover en sloot zijn ogen, alsof hij zich de gebeurtenissen voor de geest wilde halen. Hij nam een slokje whisky.


  'Er begonnen aangiften binnen te komen over vermiste vrouwen. Op de plaats van het misdrijf werden geen tekenen van verzet aangetroffen en er ontbrak niets, maar elke keer vonden we een roos en een briefje op het kussen van de vrouw met de woorden: "Verdwenen, Maar Niet Vergeten". Toen werden een moeder en haar zesjarig dochtertje vermoord. De echtgenoot vond de lijken. Naast de vrouw lagen een roos en een briefje.


  Een buurman had de bestelwagen van een bloemisterij bij het huis van een van de slachtoffers gezien, of in de buurt. Het is een hele tijd geleden, dus ik kan me vergissen. In ieder geval, we zochten uit wie de man in de bestelwagen was. Hij heette Henry Waters. Hij was wegens een seksueel delict met de politie in aanraking geweest. Daarna kregen we een anoniem telefoontje van iemand die zei dat hij in een café met Waters aan de praat was geraakt en dat Waters hem had verteld dat hij een vrouw in zijn kelder had. En inderdaad, daar vonden we een van de vermiste vrouwen.'


  Grimsbo schudde zijn hoofd. 'Man, dat was verschrikkelijk. Het is niet te geloven wat die ellendeling haar had aangedaan. Ik had hem ter plekke willen vermoorden, en dat zou ik ook hebben gedaan, maar het lot wilde dat de klootzak probeerde te vluchten. Een andere politieman schoot hem neer en dat was dat.'


  'Was Peter Lake de man die de twee lijken vond? De moeder en de dochter?'


  'Precies. Lake.'


  'En u twijfelt er niet aan dat de chauffeur van de bestelwagen de moordenaar was?'


  'Absoluut niet. Ze hebben er verdomme een paar rozen en een briefje gevonden. Bovendien hadden ze het lijk. Ja hoor, het was hem beslist.'


  'Er was een team dat de zaak moest onderzoeken, nietwaar?'


  Grimsbo knikte.


  'Was Nancy Gordon lid van dat team?' 'Ja.'


  'Meneer Grimsbo...'


  'Frank.'


  'Frank. Mijn cliënt is Peter Lake. Hij is een jaar of acht geleden naar Portland verhuisd en is zich Martin Darius gaan noemen. Hij is een succesvol projectontwikkelaar. Een gerespecteerd man. Ongeveer drie maanden geleden verdwenen er enkele vrouwen in Portland. Op de kussens van de vermiste vrouwen werden dezelfde rozen en briefjes gevonden als in Hunter's Point. Zo'n twee weken geleden werden de stoffelijke overschotten van de vermiste vrouwen en een man aangetroffen in een graf op een bouwterrein van Martin Darius. Nancy Gordon vertelde onze officier van justitie dat Darius - Lake - ze had vermoord.'


  Grimsbo schudde zijn hoofd. 'Nancy moest niets van Lake hebben.'


  'Je bent het niet met haar eens?'


  'Nee. Zoals ik al zei, Waters was de dader. Daar is geen twijfel over mogelijk. We hebben Lake wel even verdacht. Er waren aanwijzingen in die richting, en ik kon hem niet goed zetten. Maar het waren alleen aanwijzingen en de bewijsvoering tegen Waters klopte als een bus.'


  'En dat Lake uit Hunter's Point vertrok?'


  'Dat kan ik hem niet kwalijk nemen. Als mijn vrouw en kind op onmenselijke wijze waren vermoord, zou ik ook niet iedere dag aan ze herinnerd willen worden. De stad verlaten, een nieuw leven beginnen - dat lijkt me het verstandigste dat je in zo'n geval kunt doen.'


  'Waren de andere teamleden ook van mening dat Lake onschuldig was?''Ja, alleen Nancy niet.'


  'Waren er bewijzen die Lakes onschuld aantoonden?'


  'Zoals?'


  'Had hij een alibi voor het moment van een van de verdwijningen?'


  'Niet voor zover ik me kan herinneren. Het is natuurlijk al een hele tijd geleden. Waarom kijkt u niet in het dossier. Dat zal beslist nog in Hunter's Point liggen.'


  'Het dossier is niet te vinden.'


  'Hoe komt dat?'


  'Dat weten we niet.' Even zweeg Stewart. 'Wat is Gordon voor iemand?'


  Grimsbo nam een slokje whisky en draaide zijn stoel naar het raam. Het was behaaglijk in Grimsbo's kamer, maar er lag een dun laagje sneeuw op de grond aan de andere kant van het grote raam en de takken van de kale bomen werden door een kille wind heen en weer geslingerd.


  'Nancy is een gedreven mens. We waren allemaal onder de indruk van die zaak, maar zij nog het meest. Het gebeurde vlak nadat ze haar verloofde had verloren. Ook politieman. Kort voor de bruiloft omgekomen tijdens de uitoefening van zijn functie. Heel tragisch. Ik denk dat dat haar een tijdje uit haar evenwicht heeft gebracht. Toen begonnen de vrouwen te verdwijnen en zij ging helemaal in de zaak op.


  Ik zeg niet dat ze geen uitstekende rechercheur is. Dat is ze wel. Maar bij die ene zaak was ze niet objectief meer.'


  Stewart knikte en maakte een paar aantekeningen.


  'Hoeveel vrouwen zijn er in Hunter's Point verdwenen?'


  'Vier.'


  'En een van hen werd in de kelder van Waters gevonden?'


  'Dat klopt.'


  'Wat gebeurde er met de andere vrouwen?''Ze werden in een oude boerderij buiten de stad gevonden, als ik het me goed herinner. Ik was er niet bij. Ik zat op het bureau rapporten te schrijven.' 'Hoe werden ze gevonden?'


  'Pardon?'


  'Waters werd toch neergeschoten zodra het lijk in de kelder was gevonden?'


  Grimsbo knikte.


  'Hoe wisten jullie dan waar de andere vrouwen waren?'


  Grimsbo dacht zwijgend na. Toen schudde hij zijn hoofd.


  'Tja, dat weet ik werkelijk niet meer. Misschien heeft zijn moeder het ons verteld. Waters woonde bij zijn moeder. Of misschien had hij het ergens opgeschreven. Ik kan het me echt niet meer herinneren.'


  'Heeft een van de overlevenden bevestigd dat Waters de dader was?'


  'Dat kan wel. Zoals ik al zei, ik was er niet bij betrokken. Ze waren er niet zo best aan toe, als ik het wel heb. Nog maar net in leven. Gemarteld. Ze zijn regelrecht naar het ziekenhuis gebracht.


  'Heb je enig idee waarom Nancy Gordon voor onze officier van justitie zou verzwijgen dat er overlevenden waren?'


  'Heeft ze dat gedaan?'


  'Dat denk ik wel.'


  'Tja, dat weet ik niet. Waarom vraag je het haar zelf niet?'


  'Dat kan niet. Ze is verdwenen.'


  'Wat?' Grimsbo keek geschrokken.


  'Gordon klopte op een dag 's avonds laat bij Alan Page, onze officier van justitie, aan en vertelde hem over de zaak in Hunter's Point. Daarna ging ze naar een motel. Toen Page haar de volgende ochtend belde, was ze verdwenen. Haar kleren lagen nog in de kamer, maar zij was er niet meer.'


  'Hebben ze geprobeerd haar te vinden?' vroeg Grimsbo bezorgd.


  'O, ja. De hele bewijsvoering van Page berust op haar verklaring. Hij heeft de borgzitting verloren omdat zij niet kon getuigen.''Ik weet niet wat ik zeggen moet. Is ze teruggegaan naar Hunter's Point?'


  'Nee. Daar dachten ze dat ze op vakantie was. Ze heeft niemand verteld dat ze naar Portland ging en ze hebben niets van haar gehoord.'


  'Jezus, ik hoop niet dat er iets ernstigs is gebeurd. Misschien is ze ergens anders heen gegaan. Ze dachten op het politiebureau in Hunter's Point toch dat ze op vakantie was?'


  'Als ze op vakantie was gegaan, had ze haar kleren en make-up niet laten liggen.'


  'Dat is zo.' Grimsbo keek somber. Hij schudde zijn hoofd. Stewart keek Grimsbo onderzoekend aan. De bewakingsman was behoorlijk van streek.


  'Kan ik nog iets voor je doen? Ik moet helaas weer aan het werk,' zei Grimsbo.


  'Nee, je hebt me uitstekend geholpen.' Stewart legde zijn eigen visitekaartje en dat van Betsy op Grimsbo's bureau. Als je je iets herinnert waar onze cliënt misschien voordeel van heeft, wil je me dan bellen?'


  'Dat zal ik doen.'


  'O, en nog wat. Ik wil met alle teamleden uit Hunter's Point praten. Weet je waar ik Glen Michaels en Wayne Turner kan vinden?'


  'Ik heb in geen jaren contact gehad met Michaels, maar Wayne zal over een paar weken gemakkelijk te vinden zijn.' 'O?'


  'Daarvoor hoef je alleen maar de tv aan te zetten. Hij is de assistent van senator Colby. Hij zal wel naast hem zitten tijdens de hoorzittingen voor de benoeming.'


  Stewart schreef dit haastig in zijn notitieblok, bedankte Grimsbo en vertrok. Zodra hij de deur achter Stewart had gesloten, ging Grimsbo terug naar zijn bureau en draaide een telefoonnummer in Washington, DC. De telefoon ging één keer over voordat Wayne Turner hem opnam.


  Hoofdstuk 15


  Reggie Stewart liet zich tegenover dr. Pedro Escalante in een stoel zakken. De cardioloog was de afgelopen tien jaar zwaarder geworden. Zijn zwarte krulhaar was grotendeels grijs geworden. Hij was nog steeds opgewekt in gezelschap van zijn patiënten, maar zijn goede humeur was niet meer zijn tweede natuur.


  Ze hadden afgesproken in de spreekkamer van de cardioloog in de Wayside-kliniek. Aan de ene muur hingen een bul van Brown University en een van Tufts Medical School. Daaronder hing een kindertekening van een poppetje dat. een meisje moest voorstellen met een gele bloem die bijna even groot was als zijzelf. Van de ene kant van de tekening naar de andere kant liep een regenboog.


  'Is dat uw dochtertje?' vroeg Stewart. Op het bureau van de dokter stond een foto van Gloria Escalante met een klein meisje op schoot. Stewart dacht dat de tekening waarschijnlijk door het kind was gemaakt en probeerde door naar haar te vragen een gesprek in te leiden dat zeker pijnlijke herinneringen zou losmaken.


  'Onze geadopteerde dochter,' antwoordde Escalante zacht. 'Gloria kon na haar beproeving geen kinderen meer krijgen.'


  Stewart knikte omdat hij geen idee had wat hij zeggen moest.


  'Ik ben bang dat u voor niets gekomen bent als u hoopte met mijn vrouw te kunnen praten. We hebben ons best gedaan om het verleden achter ons te laten.''Ik begrijp waarom mevrouw Escalante niet met me wilde praten, maar dit is letterlijk een zaak van leven en dood. Wij kennen in Oregon de doodstraf en die zal mijn cliënt ongetwijfeld krijgen als hij wordt veroordeeld.'


  Dr. Escalante keek grimmig. 'Meneer Stewart, als uw cliënt deze vrouwen heeft behandeld zoals mijn vrouw behandeld is, is de doodstraf nog niet goed genoeg voor hem.'


  'U kende mijn cliënt als Peter Lake, dr. Escalante. Zijn vrouw en dochter zijn door Henry Waters vermoord. Hij heeft dezelfde kwellingen gekend als u. Er is een afschuwelijk komplot tegen hem gesmeed en misschien beschikt uw vrouw over informatie waaruit blijkt dat in deze zaak een onschuldige man wordt vervolgd.'


  Escalante keek naar het bureaublad. 'We zijn vastbesloten, meneer Stewart. Mijn vrouw wil met niemand over het gebeurde praten. Het heeft tien jaar geduurd voordat ze het verleden had verwerkt, en we zijn van plan te zorgen dat dat zo blijft. Maar misschien kan ik u helpen. Mogelijk kan ik sommige van uw vragen beantwoorden.'


  'Iedere hulp is welkom.'


  'Ik wil niet dat u de indruk krijgt dat mijn vrouw hard is, meneer Stewart. We hebben uw verzoek om een gesprek zorgvuldig overwogen, maar het zou te veel voor Gloria zijn. Ze is bijzonder sterk. Bijzonder sterk. Anders zou ze het niet hebben overleefd. Maar hoe sterk ze ook is, pas de laatste jaren begint ze weer enigszins te lijken op de vrouw die ze vroeger was. Sinds uw telefoontje heeft ze weer last van nachtmerries.'


  'Geloof me, ik zou uw vrouw nooit...'


  'Nee, nee. Ik begrijp de reden van uw komst. Ik neem u niets kwalijk. Ik wil alleen duidelijk maken waarom ik haar niet kan toestaan het gebeurde opnieuw te beleven.'


  'Dr. Escalante, ik wilde eigenlijk vooral met uw vrouw praten om te weten te komen of ze het gezicht heeft gezien van de man die haar ontvoerde.''Als dat de reden van uw komst is, moet ik u helaas teleurstellen. Ze is van achteren overmeesterd, met chloroform. Tijdens haar gevangenschap werd ze gedwongen een leren kap te dragen als... als haar bewaker... Als hij kwam.'


  'Ze heeft zijn gezicht nooit gezien?'


  'Nooit.'


  'En de andere vrouwen? Heeft een van hen hem gezien?'


  'Dat weet ik niet.'


  'Weet u waar ik Ann Hazelton of Samantha Reardon kan vinden?'


  'Ann Hazelton heeft een half jaar na hun redding zelfmoord gepleegd. Reardon heeft een tijd in een psychiatrische inrichting gezeten. Ze was volkomen ingestort. Simon Reardon, Samantha's man, heeft zich van haar laten scheiden,' zei Escalante met zichtbare minachting. 'Hij is jaren geleden al vertrokken. Hij is neurochirurg. Je kunt hem waarschijnlijk wel achterhalen via de Vereniging voor Geneeskunde. Misschien weet hij waar mevrouw Reardon woont.'


  'Dat is nuttige informatie,' zei Stewart terwijl hij aantekeningen maakte.


  'U zou het aan die andere detective kunnen vragen. Misschien heeft hij haar gevonden.'


  'Pardon?'


  'Er is nog een andere detective geweest. Hem heb ik ook niet met Gloria laten praten. Dat was in de zomer.'


  'De verdwijningen zijn pas in augustus begonnen.'


  'Nee, dit was mei, begin juni. In die buurt.'


  'Hoe zag hij eruit?'


  'Hij was groot. Ik zag hem aan voor een ex-voetballer, of ex- bokser, omdat hij een gebroken neus had.'


  'Dat kan niet iemand van het OM zijn geweest. Die waren er zo vroeg nog niet bij betrokken. Weet u nog hoe hij heette of waar hij vandaan kwam?''Hij kwam uit Portland en ik heb zijn kaartje.' De dokter opende de bovenste lade van zijn bureau en haalde er een wit visitekaartje uit. 'Samuel Oberhurst,' zei hij, terwijl hij het aan Stewart gaf. Op het kaartje stonden de naam en een telefoonnummer, maar geen adres. Het was hetzelfde nummer als dat wat Betsy hem had gegeven.


  'Dr. Escalante, wat is er met uw vrouw en de andere vrouwen gebeurd nadat ze waren ontvoerd?'


  Escalante haalde diep adem. Stewart zag dat het gebeurde hem zelfs na al die jaren nog kwelde.


  'Volgens mijn vrouw waren er behalve zij nog drie vrouwen. Ze werden in een oude boerderij gevangen gehouden. Ze weet niet waar het huis lag, omdat ze buiten bewustzijn was toen hij haar erheen bracht en in shock toen ze vertrok. Ze was bijna van de honger gestorven. Het was een wonder.'


  Escalante zweeg. Hij bevochtigde zijn lippen met zijn tong en haalde weer diep adem.


  'De vrouwen lagen naakt in een stal. Ze lagen aan hun enkels vastgeketend. Als hij kwam, droeg hij een masker en dan moesten ze de leren kappen opzetten. En dan... dan martelde hij ze.' Escalante sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd, alsof hij te pijnlijke beelden wilde verjagen. 'Ik heb haar nooit gevraagd me te vertellen wat hij deed, maar ik heb de medische rapporten over mijn vrouw gezien.'


  Weer zweeg Escalante.


  'Die informatie is voor mij niet van belang, dokter. Het is niet nodig daarop in te gaan.'


  'Dank u.'


  'Het belangrijkste is de identificatie. Als uw vrouw zich nog iets over haar ontvoerder kan herinneren, kunnen we dat gebruiken om te bewijzen dat het Peter Lake niet was.'


  'Ik begrijp het. Ik zal het haar vragen, maar ik weet zeker dat ze u niet zal kunnen helpen.'


  Dr. Escalante schudde Stewart de hand en liet hem uit. Daarna liep hij weer naar zijn spreekkamer, waar hij de foto van zijn vrouw en kind oppakte.


  Betsy moest vrijdag naar de rechtbank voor een echtscheidingszaak en ze stopte het dossier juist in haar aktentas om thuis te bestuderen toen Ann meldde dat Reggie Stewart aan de telefoon was.


  'Hoe was de reis?' vroeg Betsy.


  'Prima, maar ik heb niet veel bereikt. Ik heb het gevoel dat er iets niet in de haak is en dat wordt met de minuut erger.'


  'Ga verder.'


  'Ik krijg er geen vat op, maar ik weet dat ik aan het lijntje word gehouden terwijl niemand een reden hoort te hebben om me voor te liegen.'


  'Waarover liegen ze?'


  'Dat is het hem juist. Ik heb geen flauw idee. Maar ik weet wel dat er iets niet deugt.'


  'Vertel maar wat je tot nu toe te weten bent gekomen,' zei Betsy en Stewart bracht verslag uit van zijn gesprekken met Frank Grimsbo en dr. Escalante.


  'Nadat ik bij Escalante was geweest, heb ik een tijdje in de bibliotheek gezeten om kranten door te kijken. Ik dacht dat er wel gesprekken in zouden staan met de slachtoffers, de politie. Maar nee. John O'Malley, de politiechef, was de woordvoerder van de burgemeester. Hij zei dat Waters het had gedaan. De zaak was gesloten. De overlevenden waren onmiddellijk in het ziekenhuis opgenomen. Reardon ging naar een psychiatrische inrichting. Escalante wilde niet met journalisten praten. Hazelton idem dito. Als dat zo een paar weken doorgaat, verflauwt de belangstelling. Over naar ander nieuws. Maar als je de nieuwsverslagen en de verklaringen van O'Malley hebt gelezen, weet je nog steeds niet wat er met die vrouwen is gebeurd.


  Daarna heb ik gepraat met Roy Lenzer van het politiekorps van Hunter's Point. Hij probeert het dossier van de zaak voor Page te achterhalen. Hij weet dat Gordon vermist wordt. Hij heeft bij haar thuis naar het dossier gezocht, maar niets gevonden. Iemand is er vandoor gegaan met het hele dossier van deze zaak. Een hele plank vol rapporten, foto's en zo. Maar waarom? Waarom zou je een plank vol papieren over een zaak van tien jaar geleden meenemen? Wat stond er in het dossier?'


  'Reg, is Oberhurst ook bij de politie geweest?'


  'Dat heb ik aan Lenzer gevraagd. En ik heb Grimsbo nog gebeld. Voor zover ik weet heeft Oberhurst na zijn gesprek met dr. Escalante met niemand gepraat. Wat niet bepaald logisch is. Als hij voor Lisa Darius werkte, zou je verwachten dat hij meteen naar de politie was gegaan.'


  'Dat hoeft niet,' zei Betsy. En ze vertelde hem wat ze bij Gary Telford te weten was gekomen.


  'Ik heb het er niet op, Reg. Wat vind jij ervan? Stel, je bent een gewetenloze detective. Een ex-boef die het niet zo nauw met de regels neemt. Iemand die niet vies is van een beetje chantage. De vrouw van een vooraanstaande zakenman schakelt je in omdat ze denkt dat haar man er een buitenechtelijke verhouding op na houdt. Ze geeft je een plakboek met kranteknipsels over een oude moordzaak.


  Stel dat dit onbetrouwbare sujet een vliegtuig naar Hunter's Point neemt om met dr. Escalante te praten. Aan hem heeft hij niet veel, maar hij komt genoeg te weten om Samantha Reardon te kunnen opsporen, de enige andere overlevende onder de slachtoffers. Stel dat Oberhurst Reardon heeft gevonden en dat Peter Lake volgens haar zonder twijfel de man was die haar heeft ontvoerd en gemarteld?'


  'Dus gaat Oberhurst weer naar Portland, en dan?' vroeg Stewart. 'Chanteert hij vervolgens een seriemoordenaar? Dan ben je toch niet goed bij je hoofd?'


  'Wie is de grote onbekende, Reg?'


  Het was even stil. Toen zei Stewart: 'O, shit.'


  'Precies. We weten dat Oberhurst Lisa heeft voorgelogen. Hij zei tegen haar dat hij zich nog niet in de zaak van Hunter's Point had verdiept, maar hij is wel in Hunter's Point geweest. En hij is verdwenen. Voor zover ik ze kon vinden, heb ik gepraat met alle advocaten voor wie hij wel eens werkt. Niets. Hij beantwoordt zijn telefoontjes niet. De grote onbekende lijkt op Oberhurst qua lengte en bouw. Zullen we wedden dat het lijk een gebroken neus heeft?'


  'Laat maar. Wat ben je van plan?'


  'We kunnen niets doen. Darius is onze cliënt. Wij behartigen zijn belangen. Dit is vertrouwelijke informatie.'


  'Zelfs al heeft hij die vent vermoord?'


  'Zelfs al heeft hij die vent vermoord.'


  Betsy hoorde Stewart snuiven. Toen zei hij:


  'Jij bent de baas. Wat zal ik nu doen?'


  'Heb je een afspraak gemaakt met Wayne Turner?'


  'Nee. Volgens zijn secretaresse heeft hij het te druk met die benoeming.'


  'Verdomme. Gordon, Turner, Grimsbo. Ze houden allemaal wat achter. Die korpschef dan? Hoe heet hij ook weer?'


  'O'Malley. Lenzer zei dat hij een jaar of negen geleden met pensioen is gegaan en in Florida is gaan wonen.'


  'Oké,' zei Betsy met een zweem van wanhoop in haar stem. 'Blijf achter Samantha Reardon aan gaan. Bij haar hebben we nog de meeste kans.'


  'Dan doe ik het voor jou, Betsy. Als het voor een ander was... Ik moet zeggen, meestal kan het me geen donder schelen, maar nu is het anders. Deze zaak begint me de keel uit te hangen.'


  'Mij ook. Ik weet gewoon niet wat ik doen moet. We weten niet eens zeker of ik gelijk heb. Ik moet eerst zekerheid hebben.'


  'En dan?'


  'Geen idee.'


  Betsy bracht Kathy om negen uur naar bed en trok een flanellen nachtpon aan. Ze zette een pot koffie en spreidde de papieren van de echtscheidingszaak van vrijdag op de eettafel uit. Van de koffie werd Betsy helder, maar haar gedachten dwaalden naar de Darius-zaak. Was Darius schuldig? Betsy bleef maar denken aan de vraag die ze Alan Page tijdens haar kruisverhoor had gesteld: Waarom zouden de burgemeester en de commissaris van Hunter's Point een zaak met zes slachtoffers, onder wie een zesjarig meisje, als afgedaan beschouwen, wanneer de mogelijkheid bestond dat Peter Lake, of wie dan ook, de echte moordenaar was? Dat klopte van geen kant.


  Betsy schoof de echtscheidingsdocumenten terzijde en pakte een schrijfblok. Ze maakte een lijst van de feiten in de Darius- zaak. De lijst nam drie bladzijden in beslag. Betsy dacht aan het nieuws dat ze die middag van Stewart had gehoord. Ze kreeg een idee en fronste haar wenkbrauwen.


  Betsy wist dat Samuel Oberhurst zijn hand niet omdraaide voor chantage. Hij had het bij Gary Telford geprobeerd. Als Martin Darius de rozenmoordenaar was en Oberhurst hem had willen chanteren, dan zou Darius hem genadeloos hebben vermoord. Maar Betsy's veronderstelling dat de grote onbekende Samuel Oberhurst was, klopte alleen als Martin Darius volgens Samantha Reardon de rozenmoordenaar was. En daar zat hem de kneep. De politie had Reardon natuurlijk ondervraagd toen ze gered was. Als het opsporingsteam had vermoed dat Peter Lake, en niet Henry Waters, de ontvoerder was, zou men Reardon een foto van Lake hebben laten zien. Als ze Lake had aangewezen als de ontvoerder, waarom zouden de burgemeester en de commissaris dan verkondigen dat Waters de dader was? Waarom zouden ze de zaak hebben gesloten?


  Dr. Escalante zei dat Reardon in een inrichting was opgenomen. Misschien was ze niet meteen te spreken. Maar ze zou toch ooit eens een verklaring hebben moeten afleggen. Grimsbo had tegen Reggie gezegd dat de zaak voor Nancy een obsessie was en dat zij nooit had geloofd dat Waters de moordenaar was. Laten we dan eens aannemen, dacht Betsy, dat Reardon inderdaad op een gegeven moment Lake als de dader had aangewezen. Waarom zou Gordon, of iemand anders, de zaak dan niet hebben heropend?


  Misschien had niemand Reardon iets gevraagd tot Oberhurst met haar kwam praten. Maar ze zou toch wel in de krant hebben gelezen dat de politie de verkeerde had beschuldigd? Misschien had het gebeurde zo'n trauma teweeggebracht dat ze alles wilde vergeten wat haar was overkomen, ook al betekende dat dat Lake vrijuit ging. Maar als dat waar was, waarom zou ze Oberhurst dan vertellen dat Lake haar had ontvoerd?


  Betsy zuchtte. Ze zag iets over het hoofd. Ze stond op en nam haar kopje mee naar de woonkamer. De New York Times van zondag lag in een rieten mand naast haar favoriete leunstoel. Ze ging zitten en besloot het blad even in te kijken. Soms loste je een probleem nog het beste op door het een tijdje te vergeten. Ze had de boekrecensie gelezen, en het kunstkatern, maar het weekoverzicht had ze nog niet gezien.


  Betsy keek een artikel door over de schermutselingen in de Oekraïne en een over de heropening van de vijandelijkheden tussen Noord- en Zuid-Korea. De dood heerste overal.


  Betsy sloeg de bladzij om en begon een profiel van Raymond Colby te lezen. Betsy wist dat Colby's benoeming officieel zou worden en dat irriteerde haar. Meningsverschillen waren in het Hooggerechtshof niet meer mogelijk. Het bestond voornamelijk uit rijke blanke mannen die uit gelijksoortige milieus kwamen en gelijksoortige meningen waren toegedaan. Mannen die geen idee hadden wat je doormaakte als je arm of hulpeloos was. Ze waren door republikeinse presidenten naar voren geschoven om geen andere reden dan hun bereidheid de belangen van de rijke en belangrijke overheid boven de rechten van het individu te stellen.


  Colby vormde op die regel geen uitzondering. Student aan Harvard University, directeur van Marlin Steel, gouverneur van de staat New York, daarna de laatste negen jaar lid van de Senaat. Betsy las een samenvatting van Colby's activiteiten als senator en een voorspelling van zijn stemgedrag bij bepaalde zaken die voor het Hooggerechtshof dienden en las vluchtig een artikel over de economie door. Toen ze de krant uit had, liep ze weer naar de eetkamer.


  De echtscheidingszaak was een rommeltje. Betsy's cliënt en haar echtgenoot hadden geen kinderen en waren overeengekomen bijna al hun bezittingen te verdelen, maar ze waren bereid te vechten om een goedkoop landschapje dat ze tijdens hun huwelijksreis van een Parijse straatartiest hadden gekocht. De rechtszaak die ze om het malle schilderijtje hadden aangespannen kostte hen beiden tien keer zoveel als het waard was, maar ze wisten van geen wijken. Het was ongetwijfeld iets anders dan het schilderij wat hun woede aanwakkerde. Een zaak als deze maakte dat Betsy zin had zich in een klooster terug te trekken. Maar, zuchtte ze bij zichzelf, zaken als deze zorgden ook dat ze financieel quitte speelde. Ze begon juist de echtscheidingsaanvraag te lezen, toen haar iets te binnen schoot dat ze in het artikel over Raymond Colby had gelezen.


  Betsy legde de aanvraag neer. Het idee was zo snel bij haar opgekomen dat ze er bijna duizelig van werd. Ze liep weer naar de huiskamer om Colby's biografie te lezen. Daar stond het. Hij had negen jaar in de Senaat gezeten. De politiechef van Hunter's Point had zich negen jaar geleden in Florida teruggetrokken. Frank Grimsbo was negen jaar in dienst bij Marlin Steel, Colby's oude bedrijf. En Wayne Turner was assistent van de senator.


  De verwarming stond aan, maar Betsy had het gevoel alsof ze een blok ijs in haar armen had. Ze liep terug naar de eetkamer en las opnieuw haar lijstje met de belangrijke feiten uit de Darius- zaak. Het stond er allemaal. Je moest alleen de feiten op een bepaalde manier bekijken, dan klopten ze volkomen. Martin Darius was de rozenmoordenaar. De politie van Hunter's Point was zich daarvan bewust toen ze verklaarde dat Henry Waters de moordenaar was en de zaak gesloten werd. Nu wist Betsy hoe Peter Lake zomaar uit Hunter's Point kon verdwijnen, terwijl het bloed van al die onschuldige mensen aan zijn handen kleefde. Wat ze niet begreep, was waarom de gouverneur van de staat New York met de politie en de burgemeester van Hunter's Point had samengespannen om een massamoordenaar vrijuit te laten gaan.


  Hoofdstuk 16


  De zon scheen, maar de temperatuur was iets onder nul. Betsy hing haar jas op. Haar wangen deden pijn van de kou. Ze wreef haar handen warm en vroeg Ann om een kop koffie. Toen Ann een dampende kom op een onderzetter neerzette, toetste Betsy juist het nummer van Washington DC in.


  'De secretaresse van senator Colby.'


  'Mag ik Wayne Turner van u?'


  'Ik zal u doorverbinden met zijn secretaresse.'


  Betsy pakte de kom vast. Haar hand beefde. Ze wilde zelfverzekerd klinken, maar ze vond het doodeng.


  'Kan ik u helpen?' vroeg een aangename vrouwenstem.


  'U spreekt met Betsy Tannenbaum. Ik ben advocaat in Portland, Oregon. Ik wil meneer Turner graag spreken.'


  'Meneer Turner heeft het erg druk met de benoeming van de senator. Als u uw telefoonnummer even doorgeeft, zal hij u bellen zodra hij kans ziet.'


  Betsy wist dat Turner nooit terug zou bellen. Er was maar één manier om hem aan de telefoon te krijgen. Betsy was ervan overtuigd dat ze wist wat er in Hunter's Point was gebeurd en ze zou erop moeten gokken dat ze het bij het rechte eind had.


  'Het is dringend. Zegt u tegen meneer Turner dat de advocaat van Peter Lake aan de telefoon is.' Betsy droeg de secretaresse op nog iets tegen Turner te zeggen. De secretaresse vroeg haar de boodschap te herhalen. 'Als meneer Turner niet geïnteresseerd is, zeg dan dat ik zeker weet dat de pers wel belangstelling zal tonen.'


  Turners secretaresse vroeg Betsy even te wachten. Betsy deed haar ogen dicht en probeerde een meditatietechniek toe te passen die ze op yoga had geleerd. Het lukte niet en ze schrok zich naar toen ze Turner aan de lijn kreeg.


  'Met wie spreek ik?' blafte hij.


  'Dat heb ik al tegen uw secretaresse gezegd, meneer Turner. Mijn naam is Betsy Tannenbaum en ik ben de advocaat van Martin Darius. U kende hem onder de naam Peter Lake toen hij nog in Hunter's Point woonde. Ik wil onmiddellijk senator Colby spreken.'


  'De senator heeft het bijzonder druk in verband met zijn benoeming, mevrouw Tannenbaum. Kan het niet wachten tot na de hoorzittingen van de Senaat?'


  'Ik ben niet van plan te wachten tot de senator veilig en wel in het Hooggerechtshof zit, meneer Turner. Als hij niet met me wil praten, zie ik me genoodzaakt naar de pers te stappen.'


  'Verdomme, als u onverantwoorde praatjes rondstrooit...'


  'Kalm maar, meneer Turner. Als u hier ook maar enigszins over had nagedacht, zou u weten dat ik mijn cliënt zou benadelen als ik de publiciteit zou zoeken. Dat doe ik alleen als het niet anders kan. Maar ik laat me niet afschepen.'


  'Als u alles van Lake en de senator weet, waarom doet u dit dan?' pleitte Turner.


  Betsy dacht even na. Dat was een goede vraag. Waarom hield ze het stil? Waarom had ze Reggie Stewart niet in vertrouwen genomen? Waarom was ze bereid naar de andere kant van het land te vliegen om een antwoord op haar vragen te krijgen?


  'Ik doe het voor mezelf, meneer Turner. Ik moet weten wat voor soort man ik verdedig. Ik moet de waarheid weten. Ik moet senator Colby spreken. Ik kan morgen een vliegtuig naar Washington nemen.'


  Turner zweeg even. Betsy keek uit het raam. In het kantoor aan de overkant van de straat stonden twee mannen een blauwdruk te bespreken. Op de verdieping erboven zat een stel secretaresses achter tekstverwerkers. Bovenaan weerspiegelde de glazen muur van het kantoorgebouw de hemel. Groenige wolken joegen langs een groenige hemel.


  'Ik zal het met senator Colby bespreken en dan bel ik u later terug,' zei Turner.


  'Ik vorm geen bedreiging, meneer Turner. Ik ben er niet op uit de benoeming van de senator te verhinderen. Zeg dat tegen hem.'


  Turner hing op en Betsy liet een lange zucht ontsnappen. Ze was niet gewend senatoren te bedreigen of de reputatie van vooraanstaande burgers in haar macht te hebben. Toen dacht ze aan de zaken Hammermill en Peterson. Tweemaal had ze het op zich genomen een mensenleven te redden. Een grotere verantwoordelijkheid dan dat bestond niet. Colby was maar een mens, ook al zat hij dan in de senaat, en hij was misschien de reden dat Martin Darius kans had gezien drie onschuldige vrouwen in Portland te vermoorden.


  'Nora Sloane aan de telefoon,' zei Ann via de intercom.


  Betsy had afgesproken haar echtscheidingscliënt om kwart voor negen bij de rechtbank te ontmoeten en het was nu tien over acht. Betsy wilde zich concentreren op de echtscheiding, maar ze besloot een minuutje voor Sloane vrij te maken.


  'Sorry dat ik je stoor,' zei Sloane verontschuldigend. 'Weet je nog dat ik vroeg of ik met je moeder en Kathy kon praten? Denk je dat het dit weekend kan?'


  'Ik ben misschien de stad uit. Mijn moeder past dan waarschijnlijk op Kathy, dus dan kun je ze allebei tegelijk spreken. Mam zal het fantastisch vinden geïnterviewd te worden. Ik zal liet met haar overleggen en dan bel ik je terug. Mag ik je telefoonnummer even?'


  'Ik zal jou wel bellen. Ik loop de hele dag in en uit.'


  'Goed. Ik moet over een half uur bij de rechtbank zijn. Daar ben ik om een uur of twaalf wel klaar. Bel me vanmiddag.'


  Betsy keek op haar horloge. Ze had nog twintig minuten om zich op de zitting voor te bereiden en geen tijd meer om over Martin Darius na te denken.


  Reggie Stewart stuitte in het archief van de rechtbank op de naam van Ben Singer, de advocaat die Samantha Reardon bij haar echtscheidingsprocedure had vertegenwoordigd. Singer had in geen jaren van Reardon gehoord, maar hij had wel een adres vlak bij de universiteit.


  De meeste huizen in die buurt waren al wat oudere, vrijstaande eengezinswoningen omringd door goed onderhouden, lommerrijke grasvelden met eiken en iepen, maar een paar straten achter de universiteit, vlakbij de snelweg, bevond zich een aantal flats en pensions voor studenten. Stewart reed een parkeerplaats op die zich uitstrekte langs een saai grijs flatgebouw. Het had de avond tevoren gesneeuwd. Stewart stapte over een berg sneeuw op de schoongeveegde stoep voor de flat van de conciërge. Een vrouw van begin veertig in een dikke broek en een groene wollen trui deed de deur open. Ze had een sigaret in haar hand. Ze had een kleur. Er zaten krulspelden in haar felrode haar.


  'Ik ben Reggie Stewart. Ik wil de conciërge graag spreken.'


  'We zitten vol,' antwoordde de vrouw bruusk.


  Stewart gaf de vrouw zijn kaartje. Ze stopte de sigaret tussen haar lippen en bestudeerde het.


  'Bent u de conciërge?' vroeg Stewart. De vrouw knikte.


  'Ik ben op zoek naar Samantha Reardon. Dit is het meest recente adres dat ik van haar heb.'


  'Wat moet je van haar?' vroeg de vrouw wantrouwig.


  'Misschien beschikt ze over informatie die de onschuld vaneen cliënt uit Hunter's Point kan bewijzen.'


  'Dan heb je pech. Ze is hier niet.'


  'Weet u ook wanneer ze terugkomt?'


  'Geen flauw idee. Ze is hier sinds de zomer niet meer geweest.' De conciërge keek nog eens naar het kaartje. 'Die andere detective kwam ook uit Portland. Dat weet ik nog omdat ik nog nooit eerder iemand uit Oregon was tegengekomen.'


  'Was dat een grote man met een gebroken neus?'


  'Ja. Ken je hem?'


  'Niet persoonlijk. Wanneer kwam hij langs?'


  'Het was snikheet. Dat is het enige dat ik nog weet. Reardon is de volgende dag weggegaan. Gaf me een maand huur. Ze zei dat ze niet wist hoe lang ze weg zou blijven. Daarna, ongeveer een week later, kwam ze terug om haar spullen op te halen.'


  'Heeft ze iets bij u opgeslagen?'


  'Nee hoor. De flat is gemeubileerd en ze had bijna geen eigen spulletjes.' De conciërge schudde haar hoofd. 'Ik ben een keer boven geweest om een lek in de afvoer te repareren. Geen schilderijtje aan de muur, geen hebbedingetje op de tafel. Het zag er precies zo uit als toen ze er voor het eerst kwam wonen. Griezelig gewoon.'


  'Wel eens een praatje gemaakt?'


  'Tuurlijk. Ik kwam haar wel eens tegen. Maar van mijn kant was het meestal "goedemorgen" of "hoe gaat het" en zij zei geen boe of ba. Ze bemoeide zich niet veel met anderen.'


  'Had ze een baan?''Ja. Ze ging naar haar werk. Ik geloof dat ze ergens secretaresse of receptioniste was. Zoiets. Misschien wel voor een dokter. Ja, een dokter, daar deed ze de boekhouding. Dat was het. Ze zag er ook uit als een boekhoudster. Net een grijze muis. Ze zorgde niet goed voor zichzelf. Als je goed keek kon je zien dat ze een mooi figuurtje had. Lang, atletisch figuurtje. Maar ze liep er altijd bij als een ouwe vrijster. Volgens mij wilde ze de mannen afschrikken, als je begrijpt wat ik bedoel.' 'U hebt zeker niet toevallig een foto van haar?'


  'Hoe zou ik aan een foto moeten komen? Ik zei al, volgens mij had ze niet eens foto's. Raar, hoor. Iedereen heeft foto's, hebbedingetjes, herinneringen aan de goede oude tijd.'


  'Sommige mensen willen niet aan het verleden worden herinnerd,' zei Stewart.


  De conciërge nam een trek van haar sigaret en knikte instemmend. 'En dat gold ook voor haar? Slechte herinneringen?'


  'Van het ergste soort,' zei Stewart. 'Van het allerergste soort.'


  'Laat mij maar even helpen,' zei Rita. Ze hadden de afwas na het eten laten staan om samen naar een van Kathy's favoriete tv- programma's te kunnen kijken voordat Betsy haar naar bed bracht.


  'Voordat ik het vergeet,' zei Betsy, terwijl ze de borden opstapelde, 'het kan zijn dat er een Nora Sloane belt. Ik heb haar jouw nummer gegeven. Zij schrijft dat artikel voor Pacific West.'


  'O?'


  'Ze wil jou en Kathy interviewen om wat achtergrondinformatie te krijgen.'


  'Mij interviewen?' vroeg Rita stralend.


  'Ja, mam. Dit is je kans om onsterfelijk te worden.'


  'Jij hebt me al onsterfelijk gemaakt, liefje, maar ik ben beschikbaar als ze belt,' zei Rita. 'Wie kan beter jouw levensverhaal onthullen dan je moeder.'


  'Daar was ik al bang voor.'


  Betsy spoelde de borden en kopjes om en Rita zette ze in de afwasmachine.


  'Heb je nog tijd voordat je naar huis gaat? Ik wil je iets vragen.'


  'Ja hoor.'


  'Wil je koffie of thee?'


  'Koffie graag.'


  Betsy schonk twee kopjes in die ze meenamen naar de woonkamer.


  'Het gaat over de zaak Darius,' zei Betsy. 'Ik weet niet wat ik doen moet. Ik moet steeds aan die vrouwen denken, wat ze hebben doorgemaakt. Als hij ze nu eens vermoord heeft, mam?'


  'Je zegt toch zelf altijd dat het niet uitmaakt of je cliënt schuldig is of niet? Jij bent zijn advocaat.'


  'Ik weet het. Dat zeg ik altijd. En daar geloof ik ook in. Plus dat ik het geld van die zaak nodig zal hebben als Rick en ik... Als we gaan scheiden. En de status. Zelfs als ik verlies, zal men mij kennen als de advocaat van Martin Darius. Met deze zaak bereik ik de top. Als ik ermee zou ophouden, zou ik bekend worden als iemand die de spanning van een grote zaak niet aankan.'


  'Maar je bent bang dat het geen vrijspraak wordt?'


  'Dat is het hem juist, mam. Ik weet dat ik het kan winnen. Page heeft niet genoeg bewijzen. Dat heeft rechter Norwood tijdens de borgzitting al tegen hem gezegd. Maar ik weet dingen die Page niet weet en ik...'


  Betsy schudde haar hoofd. Ze was zichtbaar van streek.


  'Iemand zal Martin Darius toch verdedigen,' zei Rita rustig. 'Als jij het niet doet, doet een ander het. Ik heb jou horen zeggen dat iedereen, zelfs moordenaars en drugsdealers een eerlijk proces verdienen. Dat kan ik moeilijk accepteren. Iemand die een vrouw, of wie dan ook, zoiets aandoet. Daar spuug ik op. Maar je verdedigt die persóón niet. Dat bedoel je toch? Je houdt een goed systeem in stand.'


  'Dat is de theorie, maar stel dat het je gewoon ziek maakt? Stel dat je niet kunt slapen omdat je weet dat je iemand laat vrijspreken die... Mam, hij heeft in Hunter's Point hetzelfde gedaan als hier. Ik weet het zeker. En als ik hem vrij krijg, wie is er dan straks aan de beurt? Ik moet alsmaar denken aan wat die vrouwen moesten doormaken. Alleen, hulpeloos, beroofd van hun menselijke waardigheid.'


  Rita strekte haar arm uit en nam de hand van haar dochter in de hare.


  'Ik ben zo trots dat jij wat van je leven hebt gemaakt. Toen ik jong was, kwam het niet eens bij me op advocaat te worden. Het is belangrijk werk. Jij bent belangrijk. Je doet belangrijke dingen. Dingen waar andere mensen de moed niet toe zouden hebben. Maar je krijgt het niet voor niets. Denk je dat de president goed slaapt? En rechters? Generaals? Je leert de keerzijde van je verantwoordelijke positie kennen. Bij die mishandelde vrouwen was het gemakkelijk. Je stond aan Gods kant. Nu is God tegen je. Maar hoe zwaar ook, je moet je werk doen. Je moet het volhouden en niet de gemakkelijkste weg kiezen.'


  Opeens begon Betsy te huilen. Rita liep naar haar toe en legde haar arm om haar dochter heen.


  'Ik voel me zo beroerd, mam. Ik hield zoveel van Rick. Ik heb hem alles gegeven en hij heeft me in de steek gelaten. Als hij hier was om me te helpen... Ik kan het niet alleen.'


  'Natuurlijk kun je het alleen. Je bent sterk. Anders had je het niet gered.'


  'Waarom kan ik het niet zo zien. Ik voel me leeg, uitgeput.'


  'Je kunt jezelf moeilijk zien zoals anderen naar je kijken. Je weet dat je niet volmaakt bent, dus leg je de nadruk op je zwakheden. Maar je hebt voldoende sterke kanten, geloof me.'


  Rita zweeg. Even staarde ze voor zich uit; daarna keek ze Betsy aan.


  'Ik ga je iets vertellen waar ik nog nooit met een levende ziel over heb gepraat. De nacht dat je vader overleed, heb ik mezelf bijna van het leven beroofd.'


  'Mam!''Nadat jij was gaan slapen, zat ik in onze slaapkamer en toen heb ik de pillen uit het badkamerkastje gehaald. Ik heb wel een uur naar die pillen zitten staren, maar ik kon het niet. Jij weerhield me ervan. De gedachte aan jou. Dat ik het zou missen jou te zien opgroeien. Dat ik nooit zou weten wat jij van je leven zou maken. Die pillen laten staan was het slimste wat ik ooit heb gedaan, want nu kan ik zien wat jij bent geworden. En ik ben zo trots op je.'


  'En als ik nu eens helemaal niet trots op mezelf ben? Als ik dit nu eens alleen maar doe voor het geld of de eer? Als ik nu een door en door slechte man help zijn straf te ontlopen zodat hij vrij is om andere onschuldige mensen ondraaglijke pijn te bezorgen en te kwellen?'


  'Ik weet niet wat ik je moet aanraden,' antwoordde Rita. 'Ik ken niet alle feiten, dus ik kan me niet in jou verplaatsen. Maar ik vertrouw je en ik weet dat je de juiste beslissing zult nemen.'


  Betsy veegde haar ogen droog. 'Het spijt me dat ik je hiermee heb lastiggevallen, maar jij bent de enige bij wie ik mezelf kan zijn nu Rick ervandoor is.'


  'Ik ben blij dat ik nog ergens goed voor ben,' glimlachte Rita. Betsy omhelsde haar. Het huilen had haar goed gedaan; het had haar goed gedaan te praten over haar opgekropte gevoelens, maar Betsy had niet het gevoel dat ze dichter bij de oplossing was.


  Hoofdstuk 17


  Die zondagmiddag stond Raymond Colby voor de open haard in zijn studeerkamer in afwachting van de komst van de advocate uit Portland. Een dienstmeisje had de haard aangestoken. Colby strekte zijn handen uit om de warmte op te vangen en een kilte te verdrijven die bijzonder weinig te maken had met de ijzige regen die zijn stadgenoten ervan weerhield zich op de straten van Georgetown te wagen.


  De voordeur ging open en dicht. Dat zouden Wayne Turner en Betsy Tannenbaum zijn. Colby trok zijn jasje recht. Waar was Tannenbaum op uit? Daar ging het om. Viel er met haar te praten? Was ze omkoopbaar? Turner dacht niet dat Lakes advocaat alles wist, maar ze wist genoeg om zijn benoeming in de war te sturen. Misschien zou ze aan hun kant staan als ze de feiten eenmaal kende. De publiciteit zou tenslotte niet alleen Raymond Colby, maar ook haar cliënt ruïneren.De deur naar de studeerkamer ging open en Wayne Turner deed een stap opzij. Colby nam zijn bezoekster op. Betsy Tannenbaum was aantrekkelijk, maar Colby zag meteen dat zij niet iemand was die op haar mooie uiterlijk vertrouwde. Ze droeg een streng zwart pakje met een crèmekleurige blouse. Een echte zakenvrouw, wel wat zenuwachtig misschien, niet helemaal zeker van zichzelf, maar toch bereid een machtig man op diens eigen terrein tegemoet te treden. Colby glimlachte en stak zijn hand uit. Ze gaf een stevige handdruk. Ze was niet bang Colby in de ogen te kijken of hem te monsteren net als hij haar had gedaan.


  'Hebt u een goede reis gehad?' vroeg Colby.


  'Uitstekend.' Betsy keek om zich heen naar de gezellige kamer. Bij de haard stonden drie hoge leunstoelen. Colby maakte een wijzend gebaar.


  'Mag ik u iets aanbieden om warm te worden?'


  'Een kopje koffie graag.'


  'Niets sterkers?'


  'Nee, dank u.'


  Betsy nam de stoel die het dichtst bij het raam stond. Colby ging in de middelste stoel zitten. Wayne Turner schonk koffie uit een zilveren kan die van tevoren door een dienstmeisje op een antiek notehouten dressoir was neergezet. Betsy staarde in het vuur. Ze had tijdens de rit vanaf het vliegveld nauwelijks gezien wat voor weer het was. Nu ze binnen was begon ze te rillen, een uitgestelde reactie op de spanning van de laatste uren. Wayne Turner gaf Betsy een fijntjes met rozen beschilderd kopje van teer porselein. De bloemen waren bleekroze en de steeltjes bestonden uit dunne, goudkleurige lijnen.


  'Wat kan ik voor u doen, mevrouw Tannenbaum?'


  'Ik weet wat u tien jaar geleden in Hunter's Point hebt gedaan, senator. En ik wil weten waarom.'


  'En wat heb ik gedaan?'


  'U hebt het opsporingsteam van Hunter's Point omgekocht, u hebt een politiedossier vernietigd en een dekmantel gevormd om een monsterlijke seriemoordenaar te beschermen, die zich te buiten gaat aan het martelen van vrouwen.'


  Colby knikte ongelukkig. 'Wat u zegt berust voor een deel op waarheid, maar niet volledig. Niemand van het team is omgekocht.'


  'Ik weet wat hun prijs was,' antwoordde Betsy kort.


  'Wat denkt u te weten?'


  Betsy kreeg een kleur. De toevalligheden, de onwaarschijnlijkheden, hadden haar op het spoor van de enig mogelijke oplossing gebracht, maar ze wilde niet opschepperig klinken. Aan de andere kant, als ze Colby vertelde hoe ze erachter was gekomen, zou hij inzien dat ze zich niet liet beetnemen.


  'Ik weet dat de termijn van een senator zes jaar is,' antwoordde Betsy, 'en dat u nu halverwege de tweede termijn bent. Dat wil zeggen dat u negen jaar in de senaat hebt gezeten. Negen jaar geleden liet Frank Grimsbo een slecht betaald baantje bij een onbekend politiekorps van een kleine stad schieten voor een goedbetaalde baan bij Marlin Steel, uw vroegere bedrijf. Negen jaar geleden ging John O'Malley, de chef van datzelfde politiekorps, met pensioen en vertrok naar Florida. Wayne Turner, die ook deel uitmaakte van het team dat de rozenmoordenaar moest opsporen, is uw assistent. Ik heb mezelf afgevraagd hoe het komt dat het drie leden van hetzelfde kleine politiekorps plotseling zo goed ging, en waarom het hun allen zo goed ging juist toen u besloot zich verkiesbaar te stellen voor de Senaat. Het antwoord lag voor de hand. Ze werden betaald om te zwijgen en het dossier van het onderzoek naar de zaak van de rozenmoordenaar te vernietigen.'


  Colby knikte. 'Een uitstekende conclusie, maar slechts gedeeltelijk juist. De mensen werden beloond, niet omgekocht. Frank Grimsbo heeft zich opgewerkt tot hoofd van de bewakingsdienst nadat ik hem daar aan een baan had geholpen. O'Malley kreeg een hartaanval en zag zich genoodzaakt met pensioen te gaan. Ik ben een rijk man. Ik hoorde van Wayne dat John financiële problemen had en ik heb hem geholpen. Wayne was ten tijde van de ontvoeringen en de moorden deelstudent. Twee jaar later studeerde hij af en ik heb hem toen aan een baan in Washington geholpen, maar niet bij mij. Wayne is pas een jaar voor het eind van mijn eerste termijn voor mij gaan werken. Hij had zich toen in het Capitool een uitstekende reputatie verworven. Toen Larry Merrill, mijn assistent, een praktijk in Manhattan begon, heb ik Wayne gevraagd zijn plaats in te nemen. U ziet, de verklaring voor deze feiten is minder sinister dan u dacht.'


  'Maar ik heb gelijk wat het dossier betreft.'


  'Daar heeft O'Malley voor gezorgd.'


  'En dat Lake vrijuit ging?'


  Opeens zag Colby er stokoud uit.


  'Iedereen heeft wel iets in zijn leven waar hij achteraf spijt van heeft. Ik denk voortdurend aan Hunter's Point, maar ik zie niet in hoe het anders had kunnen aflopen.'


  'Hoe kon u, senator? Die kerel is niet menselijk. U kon toch weten dat hij het ooit, ergens, opnieuw zou doen?'


  Colby keek naar Betsy zonder haar echt te zien. Hij zag er volkomen verloren uit, als een man die juist te horen heeft gekregen dat hij aan een ongeneeslijke ziekte lijdt.


  'Dat wisten we, moge God ons vergeven. We wisten het, maar we hadden geen keus.'


  DEEL VIJF


  Hunter’s Point


  Hoofdstuk 18


  Nancy Gordon hoorde glasgerinkel toen Peter Lake een ruitje links onderin de achterdeur brak om tussen de scherven door de deur van binnenuit open te kunnen doen. Nancy hoorde de roestige scharnieren piepen. Ze ging verliggen, richtte haar blik op de deuropening en probeerde door de duisternis heen te kijken.


  Twee uur geleden had Nancy alleen in het kantoor van het team gezeten, toen Lake binnenkwam om te zeggen dat hij op het late nieuws had gehoord dat Henry Waters dood was. Volgens plan had Nancy tegen Lake gezegd dat ze hem ervan had verdacht de rozenmoordenaar te zijn omdat er te veel tijd zat tussen het moment waarop hij naar huis reed en zijn telefoontje naar de alarmcentrale, en omdat hij Waters had geschaduwd. Lake was geschrokken, maar Nancy had hem verzekerd dat ze nu geloofde dat Waters de dader was en haar twijfels voor zich gehouden. Toen had ze gegaapt en tegen Lake gezegd dat ze naar huis ging. Nu lag Nancy in bed, en wachtte.


  Met zijn zwarte broek, zwarte masker en zwarte coltrui ver- smolt Lake met de duisternis. Hij had een onooglijke revolver met een korte loop in zijn hand. Nancy hoorde hem niet door de woonkamer lopen. Eén seconde was de deuropening naar haar slaapkamer leeg, toen stond Lake daar. Hij deed het licht aan en Nancy ging rechtop in bed zitten, verbazing voorwendend. Lake trok zijn masker weg.


  'Je wist het, hè Nancy?' Ze gaapte hem aan alsof zijn bezoek volkomen onverwacht kwam. 'Ik mag je echt graag, maar ik kan me niet het risico veroorloven dat je de zaak heropent.'


  Nancy keek naar de revolver. 'Je kunt niet in alle ernst geloven dat je vrijuit zult gaan als je iemand van de politie vermoordt.'


  'Ik heb weinig keus. Je bent veel te intelligent. Uiteindelijk zou je er wel achter zijn gekomen dat Waters onschuldig was. Dan zou je me hebben achtervolgd. Misschien zou je zelfs voldoende bewijzen hebben verzameld om een jury aan je kant te krijgen.'


  Lake liep om het bed heen. 'Leg je handen op het laken en trek het langzaam van het bed af,' zei hij, met de revolver wijzend. Vanwege de hitte sliep Nancy onder een laken. Ze trok het laken langzaam weg, ervoor zorgend dat de plooien de revolver die bij haar rechterheup lag, bedekten. Nancy droeg een slipje en een T-shirt. Het T-shirt was opgerold onder haar borsten zodat haar stevige buikspieren zichtbaar waren. Nancy hoorde hem de adem inhouden.


  'Heel aardig,' zei Lake. 'Trek je T-shirt uit.'


  Nancy dwong zichzelf hem met grote ogen aan te kijken.


  'Ik ga je niet verkrachten,' verzekerde Lake haar. 'Niet dat ik er geen zin in heb. Ik heb vaak over een nummertje met jou gefantaseerd, Nancy. Je bent zo anders dan de anderen. Die zijn allemaal zo zacht, van die teven, en zo gemakkelijk af te richten. Maar jij bent hard. Ik weet zeker dat jij je zou verzetten. Het zou heel plezierig zijn. Maar ik wil dat de autoriteiten blijven geloven dat Henry Waters de rozenmoordenaar is, dus jij zult tijdens een inbraak sterven.'


  Nancy keek Lake vol walging aan. 'Hoe kon je je vrouw en dochter vermoorden?'


  'Je denkt toch niet dat ik dat van plan was? Ik hield van ze, Nancy. Maar Sandy had het briefje en de roos gevonden die ik de volgende dag wilde gebruiken. Ik ben niet trots op mezelf. Ik raakte in paniek. Ik kon niet bedenken wat ik tegen Sandy zou zeggen als die briefjes eenmaal in de publiciteit kwamen. Ze zou naar de politie zijn gegaan en dan zou het voor mij afgelopen zijn.'


  'Wat is je excuus voor de moord op Melody? Ze was nog zo klein.'


  Lake schudde zijn hoofd. Hij leek oprecht bedroefd.


  'Denk je dat dat gemakkelijk was?' Lakes lippen trilden. Er stond een traan in de hoek van een oog. 'Sandy gilde. Ik was erbij voordat ze het nog een keer kon doen, maar Melody had haar gehoord. Ze stond op de trap en keek door de spijlen naar de overloop. Ik hield haar in mijn armen terwijl ik probeerde te bedenken hoe ik haar kon sparen, maar dat kon niet, dus zorgde ik dat ze geen pijn had. Het was het moeilijkste dat ik ooit gedaan heb.'


  'Laat me je helpen, Peter. Ze zullen je nooit veroordelen.


  Ik zal wel met de officier van justitie praten. We gooien het erop dat je ontoerekeningsvatbaar was.'


  Lake glimlachte treurig. Spijtig schudde hij zijn hoofd. 'Dat loopt spaak, Nancy. Zo gemakkelijk zou ik er niet van afkomen. Denk maar eens aan Pat. Denk aan de anderen. Trouwens, ik ben niet gek. Als je wist waarom ik het had gedaan, zou je het begrijpen.'


  'Vertel maar. Ik wil het begrijpen.'


  'Sorry. Geen tijd. Trouwens, voor jou maakt het geen verschil. Jij gaat toch sterven.'


  'Alsjeblieft, Peter. Ik moet het weten. Er moet een reden zijn voor zo'n geniaal plan.'


  Lake glimlachte neerbuigend. 'Niet doen. Het staat je niet. Tijd rekken heeft geen zin.'


  'Je mag me eerst verkrachten. Bind me vast. Dat wil je toch? Ik zou hulpeloos zijn,' smeekte ze, terwijl ze haar rechterhand onder het laken liet glijden.


  'Verlaag je niet, Nancy. Ik dacht dat je meer pit had dan de anderen.'


  Lake zag Nancy's hand bewegen. Zijn gezicht betrok. 'Wat is dat?'


  Nancy greep haar pistool. Lake liet zijn revolver met een klap op haar gezicht neerkomen. Het bot kraakte. Even was ze blind. Haar kastdeur zwaaide open. Lake bleef stokstijf staan toen Wayne Turner uit de kast kwam. Turner schoot en trof Lake in zijn schouder. Lakes revolver viel op de grond juist toen Frank Grimsbo door de slaapkamerdeur kwam aanstormen en Lake tegen de muur wierp.


  'Liggen blijven,' schreeuwde Turner tegen Nancy. Hij stormde dwars over het bed zodat ze haast geen adem meer kreeg. Grimsbo had Lake tegen de muur gezet en sloeg hem in zijn gezicht.


  'Stop, Frank,' schreeuwde Turner. Met zijn ene hand hield hij zijn pistool op Lake gericht, terwijl hij met de andere Grimsbo's arm wilde pakken. Grimsbo verkocht Lake nog één loeiharde mep zodat zijn hoofd tegen de muur klapte. Lakes hoofd zakte opzij. Een vochtige plek werd zichtbaar op de zwarte stof die zijn rechterschouder bedekte, en het bloed stroomde uit de wond.


  'Pak zijn pistool,' zei Turner. 'Het ligt naast het bed. En kijk hoe het met Nancy is.'


  Grimsbo stond op. Hij trilde.


  'Niets aan de hand,' zei Nancy. Ze had een gevoelloze wang en met haar linkeroog kon ze nauwelijk iets zien.


  Grimsbo raapte Lakes pistool op. Hij stond tegenover Lake en begon sneller adem te halen.


  'Sla hem in de boeien,' beval Turner. Grimsbo stond daar maar, terwijl het pistool omhoogkwam alsof het een eigen leven leidde.


  'Stel je niet aan, Frank,' zei Turner. 'Doe hem de boeien nu maar aan.'


  'Waarom?' vroeg Grimsbo. 'Hij had wel twee keer geraakt kunnen zijn toen hij Nancy aanviel. Jij hebt hem in zijn schouder geschoten toen je uit de kast kwam en ik vuurde het fatale schot af toen die vuile smeerlap zich omdraaide, en het toeval wilde dat het hem precies tussen zijn ogen trof.'r


  'Zo is het niet gebeurd, want ik was erbij,' zei Turner effen.


  'Wat wou je daarmee zeggen? Wil jij me aangeven en getuigen als ik voor moord terechtsta? Jij bent bereid me voor de rest van mijn leven de kast in te sturen, omdat ik dit schorem heb uitgeroeid?'


  'Niemand zou het te weten komen, Wayne,' zei Nancy zacht. 'Ik zou achter Frank staan.'


  Turner keek Nancy aan. Ze keek Lake vol haat aan.


  'Dat kun je niet menen. Jullie zijn politiemensen. Dat is moord.'


  'Niet in dit geval, Wayne,' zei Nancy. 'Het is moord als je een mens van het leven berooft. Lake is geen mens. Ik weet niet wat hij wel is, maar een mens is hij niet. Een mens vermoordt zijn eigen kind niet. Een mens kleedt een vrouw niet uit om haar vervolgens van boven naar beneden open te snijden, haar darmen eruit te halen en haar een langzame dood te laten sterven. Wat hij met de andere vrouwen heeft gedaan, kan ik me niet eens voorstellen.' Nancy huiverde. 'Ik wil er niet naar raden.'


  Lake stond ondertussen mee te luisteren. Hij bewoog zijn hoofd niet, maar richtte zijn blik op iedere spreker die meebesliste over zijn lot. Hij zag Turner aarzelen. Nancy stond op en ging naast Grimsbo staan.


  'Op een dag zal hij vrij zijn, Wayne,' zei ze. 'Hij zal de autoriteiten overreden hem voorwaardelijk vrij te laten of hij zal de jury ervan overtuigen dat hij krankzinnig was en de inrichting zal hem wegsturen als hij op wonderbaarlijke wijze genezen is. Wil jij op een goede dag wakker worden en in de krant lezen dat er een vrouw in Salt Lake City of Minneapolis ontvoerd is, en dat er een briefje op haar kussen lag waarop haar echtgenoot kon lezen dat ze "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" was?'


  Turner liet zijn arm langs zijn lichaam vallen. Zijn lippen waren droog. Zijn darmen waren verkrampt.


  'Ik zal het zelf doen, Wayne,' zei Grimsbo, terwijl hij zijn dienstrevolver pakte en Nancy het wapen van Lake overhandigde. 'Je kunt naar buiten gaan, als je dat liever doet. Je kunt je zelfs herinneren dat het gebeurd is zoals ik zei, want zo zal het ook werkelijk gebeurd zijn, als we het eens worden.'


  'Jezus,' zei Turner voor zich uit. Zijn ene hand had hij tot een vuist gebald en met de andere hield hij het pistool zo stevig vast dat het metaal in zijn handpalm sneed.


  'Je kunt me niet doodmaken,' hijgde Lake; de pijn van zijn wond bemoeilijkte zijn spraak.


  'Hou godverdomme je mond,' zei Grimsbo, 'of ik maak je ter plekke af.'


  'Ze zijn niet dood,' bracht Lake uit, terwijl hij zijn ogen dichtkneep en vocht tegen een golf van misselijkheid. 'De andere vrouwen leven nog. Als je me doodt, zullen zij ook sterven. Mijn dood is hun dood.'


  Gouverneur Raymond Colby bukte zich om de draaiende helikopterwieken te ontwijken en draafde naar de gereedstaande politieauto. Larry Merrill, de assistent van de gouverneur, sprong na de gouverneur uit de heli en rende hem over de landingsbaan achterna. Naast de politieauto stonden een gedrongen roodharige man en een slanke zwarte man. De roodharige hield het portier voor Colby open.


  'John O'Malley, gouverneur. Ik ben de politiechef van Hunter's Point. Dit is rechercheur Wayne Turner. Hij zal u verder inlichten. We hebben ernstige moeilijkheden hier.'


  Gouverneur Colby ging op de achterbank van de politieauto zitten en Turner liet zich naast hem neerzakken. Toen Merrill voorin was ingestapt, reed O'Malley naar het huis van Nancy Gordon.


  'Ik weet niet in hoeverre u bent ingelicht, gouverneur.'


  'Begin maar bij het begin, meneer- Turner. Ik wil zeker weten dat ik helemaal op de hoogte ben.'


  'Er begonnen in Hunter's Point op een gegeven moment vrouwen te verdwijnen. Allemaal getrouwd met hoog opgeleide mannen, kinderloos. Geen teken van verzet. Bij de eerste vrouw namen we aan dat het een geval van vermissing was. Het enige vreemde was een briefje op het kussen van de vrouw, waarop stond "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" en daarbovenop een zwart geverfde roos. We dachten dat de vrouw ze had achtergelaten. Toen verdween de tweede vrouw en bij haar vonden we precies zo'n zelfde roos en precies zo'n zelfde briefje.


  Na de vierde verdwijning, allemaal met briefjes en zwarte rozen, werden Sandra en Melody Lake vermoord. Sandra was de vrouw van Peter Lake - u kent hem wel, meen ik. Melody was zijn dochter.'


  'Dat was tragisch,' zei Colby. 'Pete is een trouwe sympathisant van me. Ik heb hem vorig jaar herfst nog aangesteld in een commissie.'


  'Hij heeft ze vermoord, gouverneur. In koelen bloede heeft hij zijn vrouw en dochter vermoord. Toen liet hij er een zekere Henry Waters voor opdraaien door een van de ontvoerde vrouwen naar het huis van Waters te brengen, haar daar in de kelder open te rijten, een paar rozen en een van de briefjes in Waters' huis achter te laten en de politie door middel van een anoniem telefoontje te alarmeren.'


  Het was vier uur 's ochtends en pikdonker in de auto, maar Turner zag Colby verbleken toen de auto langs een straatlantaarn reed.


  'Peter Lake heeft Sandy en Melody vermoord?'


  'Jazeker.'


  'Dat kan ik moeilijk geloven.'


  'Alleen korpschef O'Malley, de rechercheurs Frank Grimsbo en Nancy Gordon, en ik weten wat ik u nu ga vertellen. De korpschef heeft een opsporingsteam samengesteld om de zaak van de verdwijningen te onderzoeken. Het bestaat uit Gordon,


  Grimsbo en mij, en een criminoloog. We vermoedden dat Lake de dader was, ook al hadden we het lijk van Patricia Cross bij Waters thuis gevonden, en we zetten een val voor hem. Gordon zei tegen Lake dat ze hem had verdacht, maar het belastende bewijsmateriaal voor zich had gehouden. Lake raakte in paniek, wat we al hadden gehoopt. Hij brak bij Gordon in om haar te doden. Ze heeft hem zover gekregen dat hij schuld bekende. We hadden afluisterapparatuur aangebracht en we hebben zijn bekentenis op de band staan. Grimsbo en ik hadden ons in het huis verstopt en hebben het allemaal gehoord. We hebben Lake gearresteerd.'


  'Wat is het probleem dan?' vroeg Merrill.


  'Drie van de vrouwen leven nog. Net. Lake heeft ze juist genoeg te eten gegeven om niet te verhongeren - hij brengt ze maar


  n keer per week eten. Hij wil alleen maar zeggen wanneer ze voor het laatst gegeten hebben of waar ze zijn, als de gouverneur hem een onvoorwaardelijk pardon verleent.'


  'Wat?' zei Merrill ongelovig. 'De gouverneur zal een massamoordenaar heus geen pardon verlenen.'


  'Kun je ze niet vinden?' vroeg Colby. 'Waarschijnlijk zitten ze in een van zijn huizen. Heb je die allemaal doorgezocht?'


  'Lake heeft in de loop van de jaren veel geld verdiend. Hij heeft zijn onroerend goed in gigantische holdings ondergebracht.


  De meeste staan niet op zijn naam. We hebben niet genoeg mankracht en niet genoeg tijd om ze allemaal te achterhalen en te onderzoeken voordat de vrouwen van de honger omkomen.'


  'Dan zal ik tegen Peter zeggen dat ik zijn eisen inwillig.


  Als hij heeft verteld waar hij de vrouwen gevangen houdt, kunnen jullie hem arresteren. Een overeenkomst die onder dwang is afgesloten, verliest zijn geldigheid.'


  Merrill zag er ongemakkelijk uit. 'Dat weet ik nog niet zo zeker, Ray. Toen ik bij de federale justitie werkte, hadden we een huurmoordenaar van de maffia ontslag van rechtsvervolging verleend, op voorwaarde dat hij tegen een van de anderen, die belangrijker was dan hij, wilde getuigen. Hij zei dat hij erbij was toen opdracht tot de moord werd gegeven, maar dat hij in Las Vegas was op de dag dat het lijk werd gevonden. We hebben zijn verhaal getoetst. Hij stond ingeschreven bij Caesar's Palace.


  Verschillende eerlijke mensen getuigden dat ze hem in het casino hadden zien eten. We maakten de deal, hij getuigde, de ander werd veroordeeld, hij ging vrijuit. Toen ontdekten we dat hij het had gedaan, een kwartier voor middernacht, en dat hij daarna het vliegtuig naar Vegas had genomen.


  We waren woedend. We arresteerden hem opnieuw en beschuldigden hem van moord, maar de rechter weigerde de aanklacht in behandeling te nemen. Hij oordeelde dat de verdachte ons niet had voorgelogen. We hadden alleen niet de juiste vragen gesteld. Ik heb het wetboek afgevlooid op zoek naar de regels die bij dit soort overeenkomsten gelden, om van het hof van beroep een proces los zien te krijgen, maar nee. De regels van een contractuele verbintenis zijn van toepassing, maar ook de algemene rechtsbeginselen. Als beide partijen in goed vertrouwen een overeenkomst aangaan, en de verdachte houdt zich aan de afspraak, staat de rechtbank achter de overeenkomst. Als je weet waaraan je begint, Ray, denk ik dat je niet meer onder dat pardon uitkomt.'


  'Dan heb ik geen keus.'


  'Jawel,' protesteerde Merril. 'Je zegt dat je niet wilt onderhandelen. Je kunt een seriemoordenaar geen pardon geven zo vlak voor een verkiezing. Dat is politieke zelfmoord.'


  'Verdomme, Larry,' snauwde Colby, 'wat denk je dat de mensen zullen zeggen als ze horen dat ik drie vrouwen heb laten sterven om de verkiezing te winnen?'


  Raymond Colby deed de deur van Nancy Gordons slaapkamer open.Frank Grimsbo zat met zijn pistool in zijn hand naast de deur, en hield de gevangene onafgebroken in de gaten. De gordijnen waren dicht en het bed was nog steeds niet opgemaakt. Peter Lake was met handboeien aan een stoel vastgebonden. Hij zat met zijn rug naar het raam. Niemand had de sneden op Lakes gezicht behandeld en het bloed was nu opgedroogd, zodat hij eruit zag als een bokser die door zijn tegenstander flink was toegetakeld. Lake had bang moeten zijn. In plaats daarvan zag hij eruit alsof hij de situatie volkomen onder controle had.


  'Bedankt voor je komst, Ray.'


  'Wat is dit allemaal Pete? Het is krankzinnig. Ik kan niet geloven dat je Sandy en Melody hebt vermoord.'


  'Het kon niet anders, Ray. Dat heb ik de politie ook uitgelegd. Je weet toch dat ik het anders niet zou hebben gedaan.'


  'Dat lieve kleine meisje. Hoe kun je nog met jezelf leven?'


  Lake haalde zijn schouders op. 'Dat doet eigenlijk niet ter zake, Ray. Ik ga niet naar de gevangenis en jij gaat zorgen dat dat niet hoeft.'


  'Ik sta machteloos, Pete. Je hebt drie mensen vermoord. Je bent moreel verantwoordelijk voor de dood van Waters. Ik kan niets voor je doen.'


  Lake glimlachte. 'Waarom ben je dan gekomen?'


  'Om je te vragen de politie te vertellen waar je de andere vrouwen vasthoudt.'


  'Geen sprake van, Ray. Mijn leven hangt ervan af.'


  'Jij laat drie onschuldige vrouwen sterven?'


  Lake maakte een onverschillig schoudergebaar. 'Drie dood, zes dood. Ze kunnen me maar eenmaal levenslang geven. Ik benijd je niet, Ray. Geloof me, ik wou dat ik een oude vriend, die ik zo intens bewonder, het niet zo moeilijk hoefde te maken. Maar ik zeg pas waar die vrouwen zijn, als ik mijn pardon heb. En, geloof me, iedere minuut telt. Die vrouwen zullen nu bar hongerig en bar dorstig zijn. Ik kan niet garanderen dat ze het zonder eten en drinken nog lang zullen uithouden.'


  Colby ging op het bed tegenover Lake zitten. Hij boog zich voorover, legde zijn ellebogen op zijn knieën en vouwde zijn handen.


  'Ik beschouw mezelf als je vriend, Pete. Ik kan het nog steeds niet geloven. Als vriend smeek ik je die vrouwen te redden. Ik beloof je dat ik een goed woordje voor je zal doen bij de autoriteiten. Misschien kan het doodslag worden.'


  Lake schudde zijn hoofd. 'Geen gevangenis. Nog geen dag. Ik weet wat ze daar doen met mannen die een vrouw hebben verkracht.


  Ik zou het er geen week volhouden.'


  'Jij verwacht wonderen, Pete. Hoe kan ik je nu vrijlaten?'


  'Kijk Ray, het is heel simpel. Ik ga vrijuit of de vrouwen gaan dood. Er is geen alternatief en je verspilt kostbare tijd door met mij te kletsen.'


  Met gekromde schouders staarde Colby naar de grond. Lake glimlachte breed.


  'Wat zijn je eisen?' vroeg Colby.


  'Ik eis een pardon voor ieder misdrijf dat ik in de staat New York heb gepleegd en ontslag van rechtsvervolging voor alle mogelijke misdrijven die de autoriteiten in de toekomst zullen verzinnen. Ik wil een geschreven pardon en ik wil op een videoband vastgelegd hebben dat jij het ondertekent. Ik wil dat het origineel van de band en het pardon aan een advocaat van mijn keuze worden overhandigd.


  Ik wil ontslag van rechtsvervolging door de federale rechtbank...'


  'Dat kan ik niet garanderen. Ik ben niet bevoegd...'


  'Bel de federale justitie of het ministerie. Bel de president. Hierover valt niet te praten. Ik ben niet van plan een federale aanklacht wegens schending van burgerrechten aan mijn broek te krijgen.'


  'Ik zal zien wat ik doen kan.'


  'Meer vraag ik ook niet. Maar als je niet doet wat ik wil, zullen dc vrouwen sterven.


  Nog iets. Ik wil de garantie dat de staat New York alle kosten van eventuele schadeclaims op zich neemt, als de overlevenden of de man van Cross een proces tegen me aanspannen.


  Ik heb geen zin hier armer van te worden. Plus de kosten van rechtsbijstand.'


  Door die laatste opmerking zag de gouverneur Lake eindelijk voor wat hij was. Achter de knappe, wereldse jongeman met wie hij had gedineerd en golf had gespeeld, ging een monster schuil.


  Colby voelde woede opkomen in plaats van de gevoelloosheid die hem had overvallen toen hij had gehoord hoe Lake in werkelijkheid was.


  Colby stond op. 'Ik moet weten hoeveel tijd die vrouwen hebben, zodat ik de minister kan zeggen hoe snel we moeten handelen.'


  'Ik zal het niet zeggen, Ray. Van mij zul je niets meer horen, tot ik heb wat ik wil. Maar,' zei Lake glimlachend, 'ik wil wel zeggen dat er haast bij is.'


  De politieauto's en de ambulances stoven over het onverharde landweggetje; ze lieten de sirenes loeien in de hoop dat de gevangen vrouwen het zouden horen en moed zouden vatten. Er waren drie ambulances, alle met een team van artsen en verpleegsters.


  Gouverneur Colby en Larry Merrill zaten bij O'Malley en Wayne Turner in de auto. Frank Grimsbo zat aan het stuur van een andere politiewagen en Nancy zat naast hem. Achterin die auto zat Herb Carstairs, een advocaat die door Lake was ingeschakeld. In Carstairs' safe lagen een videoband waarop gouverneur Colby zijn handtekening onder het pardon zette, en een kopie van het pardon met een toevoegsel, ondertekend door het hoofd van de federale justitie. Naast Carstairs zat, in voet- en handboeien, Peter Lake, die de snelle rit onverschillig leek te ondergaan. De stoet nam een bocht in het weggetje en toen zag Nancy de boerderij. Hij zag er verlaten uit. De voortuin zat onder het onkruid en het schilderwerk begon af te bladderen. Rechts van het huis, achter een stoffig stukje erf, stond een vervallen schuur.


  Nancy stapte uit en begon te rennen zodra de auto stopte.


  Ze draafde het stoepje op en trapte de voordeur in. De verplegers en artsen renden achter haar aan. Lake had gezegd dat de vrouwen in de kelder lagen. Nancy vond de kelderdeur en smeet hem open.


  De stank van urine, uitwerpselen en ongewassen lijven sloeg haar tegemoet en ze kokhalsde. Toen haalde ze diep adem en liep, terwijl ze schreeuwde 'politie, u bent gered,' met twee treden tegelijk de trap af, tot ze zag wat er in de kelder lag en stokstijf bleef staan.


  Nancy voelde zich alsof iemand een gat in haar borstkas had geboord en haar hart eruit had getrokken. Later bedacht ze dat de soldaten die de gevangenen uit de nazi-concentratiekampen bevrijdden, zich ongeveer net zo moesten hebben gevoeld. De kelderramen waren zwart geschilderd en het enige licht was afkomstig van kale peertjes die aan het plafond hingen. Een deel van de kelder was door middel van triplex wanden in zes kleine hokken verdeeld. Drie ervan waren leeg. Allemaal waren ze met stro bedekt en bevatten ze een vuile matras. Bij ieder gebruikt hok stond een statief met een videocamera. Naast de matras stonden in ieder hok nog een goedkoop klokje, een plastic water- lies met een plastic rietje en een etensbakje. De waterflessen waren zo te zien leeg. Nancy zag de resten van een soort watergruwel in de bakjes.


  Achterin de kelder was een vrije ruimte. Daar lag een matras met een laken erover, met daarnaast een grote tafel. Nancy kon niet alle instrumenten op de tafel onderscheiden, maar een ervan was in ieder geval een prikstok.Nancy deed een stap opzij om de artsen langs te laten. Ze staarde naar de drie overlevenden. De vrouwen waren naakt. Hun voeten waren met kettingen aan de muur bevestigd. De ketting gaf net voldoende speling om bij de waterfles en de etensbak te kunnen. De vrouwen in de eerste twee hokken lagen op hun zij op de matras. Hun ogen leken in hun kassen te drijven. Nancy zag hun ribben. Ze hadden overal brandwonden en blauwe plekken. De vrouw in het derde hok was Samantha Reardon. Ze zat ineengedoken tegen de muur, en keek haar redders volkomen uitdrukkingsloos aan.


  Nancy liep langzaam de trap af. Ze herkende Ann Hazelton alleen aan haar rode haar. Ze had haar benen als een foetus opgetrokken naar haar borst en kermde meelijwekkend. De politie had een foto van Anns echtgenoot gekregen waarop ze op het golfterrein stond, bij de achttiende hole, lachend, met een geel lint in haar lange, rode haar.


  In het tweede hok lag Gloria Escalante. Haar gezicht was uitdrukkingsloos, maar Nancy zag tranen in haar ogen toen een arts zich over haar heen boog om haar pols te voelen en een politieman zich over haar boeien ontfermde.


  Nancy begon te beven. Wayne Turner kwam naar haar toe en legde zijn handen op haar armen.


  'Kom,' zei hij zacht, 'we lopen hier maar in de weg.'


  Nancy liet zich meevoeren, de trap op, naar het licht.


  Gouverneur Colby had een blik in de kelder geworpen en was daarna de boerderij uit gelopen, de frisse lucht in. Hij zag grauw en zat op het trapje naar de voordeur; hij zag eruit alsof hij de kracht niet had om te blijven staan.


  Nancy keek om zich heen. Ze zag de auto waar Lake in zat.


  Frank Grimsbo hield de wacht naast de auto. Lakes advocaat was even weggelopen om een sigaret te roken. Nancy liep langs de gouverneur. Hij vroeg haar hoe het met de vrouwen was, maar ze antwoordde niet. Wayne Turner liep met haar mee. 'Niet doen, Nancy,' zei hij. Nancy negeerde hem.Frank Grimsbo keek verwachtingsvol op. 'Ze leven nog,' zei Turner. Nancy bukte zich en keek naar Lake. Het raampje stond op een kier om de gevangene in de verstikkende hitte wat lucht te geven. Lake keek Nancy aan. Hij zat er ontspannen en gerust bij. Hij wist dat hij gauw vrij zou zijn.


  Lake meesmuilde en keek haar uitdagend aan, maar zei niets.


  Als hij had verwacht dat Nancy woedend tegen hem zou uitvallen, had hij het mis. Haar gezicht was effen, maar haar ogen boorden zich in die van Lake. 'Het is niet voorbij,' zei ze. Toen richtte ze zich op en liep naar een groepje bomen aan de andere kant van het huis. Met haar rug naar de boerderij zag ze alleen maar schoonheid. In de schaduw van de bomen was het koel. De geur van gras en wilde bloemen. Een vogel zong. Het gevoel van afgrijzen dat Nancy had bevangen toen ze de gevangen vrouwen had gezien, was verdwenen. Haar woede was verdwenen. Ze kende de toekomst en was er niet bang voor. Geen vrouw zou Peter Lake ooit weer hoeven vrezen, want Peter Lake was ten dode opgeschreven.


  Nancy Gordon droeg een zwart joggingpak, haar witte Nikes waren met zwarte schoensmeer bewerkt, en haar korte haar was bedekt met een marineblauwe haarband, zodat ze onmogelijk te zien was in het vage licht van de maansikkel die boven The Meadows stond. Haar auto had ze in een stille zijstraat geparkeerd. Nancy sloot het portier en draafde door een achtertuin. Ze was gespannen en gespitst op ieder geluid. Ergens blafte een hond, maar in de huizen aan beide kanten bleef het donker.


  Tot Peter Lake in haar leven kwam, had Nancy Gordon nooit een ander mens gehaat. Ze wist niet eens zeker of ze Lake wel haatte. Haar gevoelens gingen verder dan haat. Vanaf het moment dal ze die vrouwen in de kelder van de boerderij had gezien, wist Nancy dat ze zich van Lake moest ontdoen zoals je je van ongedierte ontdoet.


  Nancy was politievrouw, ze had gezworen de wet te handhaven. Ze had respect voor de wet. Maar deze situatie lag zover buiten de gewone menselijke ervaring, dat ze niet het gevoel had dat de normale regels van toepassing waren. Niemand kon doen wat Peter Lake die vrouwen had aangedaan en zijn straf ontlopen. Niemand kon van haar verwachten dat ze dag in dag uit zou wachten tot ze in de krant las dat er weer iemand verdwenen was. Ze wist dat zij de voornaamste verdachte zou zijn als Lakes lijk werd gevonden. God weet dat ze geen zin had de rest van haar leven in de gevangenis te zitten, maar ze had geen keus. Als ze gepakt werd, dan moest dat maar. Als ze Lake doodde en vrijuit ging, was dat Gods wil. Ze kon met de gevolgen van haar daad leven. Ze kon niet leven met de gevolgen van Peter Lakes vrijheid.


  Nancy liep langs de tuinvijver om Lakes twee verdiepingen tellende villa heen. Er brandde geen licht in de buurhuizen, maar in zijn woonkamer was het licht aan. Nancy keek op haar digitale horloge. Het was halfvier. Lake zou om deze tijd moeten slapen.


  Nancy wist dat het beveiligingssysteem in het huis de verlichting via een automatische tijdklok regelde en besloot erop te gokken dat het licht in de woonkamer daarom brandde.


  Nancy bukte zich en rende door de achtertuin. Bij het huis duwde ze zich tegen de zijmuur. Ze had een .38 bij zich die Ed twee jaar geleden van een drugsdealer had geconfisqueerd. Ed had het pistool nooit aangemeld en het zou niet met haar in verband worden gebracht.


  Nancy kroop om het huis heen, naar de voordeur. Eerder die avond had ze de politiefoto's bestudeerd. Ze was in gedachten door Lakes huis gelopen om zich van haar enige bezoek zoveel mogelijk van de indeling te herinneren. Ze kende Lakes alarmcode van het onderzoek. Het paneel zat rechts van de deur. Ze zou het snel moeten uitschakelen.De straat voor Lakes huis lag er verlaten bij. Nancy had Sandra Lakes sleutels op het politiebureau uit een kastje met bewijsstukken gehaald. Ze draaide de sleutel van de voordeur in het slot, en haalde een zaklampje te voorschijn. Nancy pakte de deurkruk met haar vrije hand, haalde diep adem en deed de deur open. Het alarm ging gillend af. Ze scheen met de zaklamp op het paneel en toetste de code in. Het geluid hield op. Nancy draaide zich om en richtte haar pistool. Niets. Ze liet haar adem ontsnappen, deed de zaklamp uit en richtte zich op.


  Een snelle rondgang over de begane grond bevestigde Nancy's vermoeden over het licht in de woonkamer. Toen ze zich ervan had overtuigd dat er niemand beneden was, ging Nancy langzaam de trap op, haar pistool voor zich uit houdend. De tweede verdieping lag in duisternis gehuld. De eerste kamer links was Lakes slaapkamer.


  Toen ze zover was dat ze de overloop kon zien, zag ze dat zijn deur dicht was.


  Langzaam liep Nancy naar de deur, voorzichtig haar voeten neerzettend, al dempte het kleed haar voetstappen. Naast de deur wachtte ze even en ging in gedachten nog eens alle handelingen na. Zacht de deur openen, het licht aandoen, dan het pistool leegschieten op Lake. Ze ademde in en uit terwijl ze de deur centimeter voor centimeter open deed.


  I laar ogen begonnen aan het donker te wennen. Ze zag de omtrekken van het kingsize bed dat de kamer overheerste. Nancy maakte haar geest vrij van haat en alle andere gevoelens. Ze distantieerde zich van haar daad. Het was geen mens die ze zou i Inden. Het was een object. Net als bij een schietoefening. Nancy gleed de kamer in, drukte op het lichtknopje en richtte.


  DEEL ZES


  Wraakengel


  Hoofdstuk 19


  'Het bed was leeg,' zei Wayne Turner tegen Betsy. 'Lake was verdwenen. De dag nadat hij zijn vrouw en dochter had vermoord had hij al plannen gemaakt voor zijn verdwijning. Hij had de dag na de moord al zijn rekeningen, behalve één, opgeheven en verschillende holdings van de hand gedaan. Zijn advocaat luid hij ingeschakeld voor de verkoop van zijn huis. Carstairs zei dat hij niet wist waar Lake was. Trouwens, niemand kon hem dwingen iets te zeggen omdat advocaten een beroepsgeheim kennen. We namen aan dat Carstairs instructies had het geld van tic verkoop op rekeningen in Zwitserland of de Kaaiman-eilanden te storten.'


  'O'Malley belde me meteen,' zei senator Colby. 'Ik voelde me beroerd. Het ondertekenen van dat pardon voor Lake was het moeilijkste dat ik ooit had gedaan, maar ik wist niet wat ik anders noest doen. Ik kon die vrouwen niet laten doodgaan. Toen O'Malley vertelde dat Lake verdwenen was, moest ik steeds denken aan de onschuldige slachtoffers die hij door mijn schuld verder nog zou maken.'


  'Waarom hebt u de zaak niet in de publiciteit gebracht?' vroeg Betsy. U had iedereen kunnen laten weten wie Lake was en wat hij gedaan had.'


  Er waren maar enkele mensen die wisten dat Lake de rozenmoordenaar was en we hadden in het pardon geheimhouding gezworen.'


  Maar waarom lapten jullie dat niet aan je laars? Jullie konden de zaak toch evengoed publiek maken toen de vrouwen eenmaal vrij waren?'


  Colby staarde in het vuur. Met holle stem antwoordde hij: 'Dat hebben we overwogen, maar we waren bang. Lake had gezegd dat hij wraak zou nemen en nog iemand zou vermoorden als we onze overeenkomst zouden verbreken.'


  'Publiciteit zou het einde van de loopbaan van de senator hebben betekend,' voegde Wayne Turner eraan toe, 'en dat wilden we geen van allen. Slechts een handjevol mensen wist van het pardon of van Lakes schuld. O'Malley, Gordon, Grimsbo, ikzelf, het hoofd van de federale justitie, de minister, Carstairs, Merrill en de senator. Zelfs de burgemeester was niet op de hoogte. We beseften hoe moedig het van Ray was geweest om het pardon te ondertekenen. We wilden niet dat zijn moed hem noodlottig werd. Dus zwoeren we dat we Ray zouden beschermen en daaraan hebben we ons gehouden.'


  'En Lake hebben jullie vervolgens gewoon vergeten?'


  'Vergeten hebben we hem niet, mevrouw Tannenbaum,' zei Colby. 'Ik heb mijn contacten in het politiekorps van Albany en in de FBI naar hem laten zoeken. Nancy Gordon heeft haar hele leven aan haar jacht op hem gewijd. Hij is ons steeds te slim af geweest.'


  'Wat zijn uw plannen, nu u de feiten kent?' vroeg Turner.


  'Ik weet het niet.'


  'Als het pardon en deze nieuwe moorden in de publiciteit komen, zal de benoeming van senator Colby niet doorgaan. Hij zal de steun van de strengere conservatieven in de justitiële commissie kwijtraken en de liberalen zullen hem lynchen. Zij zullen het zien als de verhoring van hun gebeden.'


  'Dat besef ik.'


  'Uw cliënt is ook niet gebaat bij publiciteit.'


  'Wayne,' zei Colby. 'Mevrouw Tannenbaum zal zelf moeten beslissen wat ze met deze informatie gaat doen. We mogen geen druk op haar uitoefenen. God weet dat ze al genoeg onder druk staat.


  Toch,' zei Colby, terwijl hij zich tot Betsy wendde, 'wilde ik u nog iets vragen. Ik heb de indruk dat u al tot de conclusie was gekomen dat er een pardon was verleend.'


  'Dat klopt. Ik heb me afgevraagd hoe Lake Hunter's Point zomaar kon hebben verlaten. Een pardon was het enige antwoord en alleen de gouverneur van New York kon zo'n pardon uitvaardigen. U kon het bestaan van het pardon geheim houden, maar de leden van het team moesten op de hoogte zijn en zij werden dan ook beloond. Het was het enige logische antwoord.'


  'Lake weet niet dat u hier bent?'


  Betsy aarzelde en zei toen: 'Nee.'


  'En u hebt hem niet gevraagd uw vermoeden te bevestigen?'


  Betsy schudde haar hoofd.


  'Waarom niet?'


  'Herinnert u zich uw tegenstrijdige gevoelens toen Lake u vroeg hem van strafvervolging te ontslaan? Dan kunt u zich misschien voorstellen hoe ik me voel, senator. Ik ben een uitstekende advocaat. Ik ben in staat mijn cliënt vrij te pleiten. Hij houdt vol dat hij onschuldig is, maar tijdens mijn onderzoek kwam er bewijsmateriaal aan het licht waardoor ik aan zijn woord ging twijfelen. Tot op de dag van vandaag wist ik niet zeker of Martin loog. Ik wilde hem mijn twijfels niet voorleggen voordat ik de waarheid wist.'


  'Wat bent u van plan, nu u alles weet?'


  'Daar ben ik nog niet uit. Als het een willekeurige andere zaak was, zou ik geen scrupules hebben. Ik zou mijn werk doen mijn cliënt verdedigen. Maar dit is niet zomaar een misdrijf. Dit IN...'


  Betsy zweeg. Wat kon ze zeggen dat niet iedereen in deze kamer al uit de eerste hand wist.


  'Ik benijd u niet, mevrouw Tannenbaum,' zei de senator. 'Ik geloof oprecht dat ik geen keus had. Alleen om die reden heb ik kunnen leven met wat ik gedaan heb, ook al heb ik nog spijt, iedere keer als ik aan dat pardon denk. U kunt Lake ontlopen als U wilt.'


  'Dan zou ik mijn verantwoordelijkheid ontlopen, nietwaar?'


  'Verantwoordelijkheid,' herhaalde Colby. 'Waarom beginnen we eraan? Waarom belasten we onszelf met dergelijke verscheurende dilemma's? Steeds als ik aan Lake denk, zou ik willen dat ik geen hoge functie had. Daarna denk ik weer aan de nuttige dingen die ik heb kunnen doen.'


  De senator zweeg. Even later stond hij op en stak zijn hand uit. 'Het doet me genoegen kennis met u te hebben gemaakt, mevrouw Tannenbaum. En dat meen ik.'


  'Bedankt voor het eerlijke gesprek, senator.'


  'Wayne kan u wel even naar uw hotel brengen.'


  Wayne Turner liep achter Betsy de kamer uit. Colby liet zich weer in de leunstoel zakken. Hij voelde zich oud en afgemat. Hij had wel voor altijd voor het vuur willen blijven zitten en de verantwoordelijkheid waarover hij zojuist had gesproken, vergeten. Hij dacht aan de verantwoordelijkheid die Betsy Tannenbaum ten opzichte van haar cliënt had en haar verantwoordelijkheid als mens. Hoe zou ze met zichzelf kunnen leven als Lake werd vrijgesproken? Hij zou haar de rest van haar leven achtervolgen, zoals Lake ook hem achtervolgde.


  Colby vroeg zich af of het pardon in de publiciteit zou komen. Als dat zo was, zou het afgelopen zijn met zijn carrière. De president zou zijn benoeming intrekken en hij zou nooit herkozen worden in de senaat. Vreemd genoeg maakte hij zich geen zorgen. Hij had Betsy Tannenbaum niet in zijn macht. Zijn lot lag in haar handen.


  Hoofdstuk 20


  'Dr. Simon Reardon?' 'Ja?'


  'Mijn naam is Reginald Stewart. Ik ben privé-detective. Ik werk voor Betsy Tannenbaum, een advocaat uit Portland, Oregon.'


  'Ik ken niemand in Portland.'


  Dr. Reardon klonk geërgerd. Stewart dacht een licht Engels accent te ontwaren.


  'Het gaat over Hunter's Point en uw ex-vrouw, dr. Reardon. Daar bel ik ook vandaan. Ik hoop dat u een paar minuten tijd heeft, dan zal ik het uitleggen.'


  'Ik heb geen belangstelling voor een gesprek over Samantha.'


  'Laat u me alstublieft uitspreken. Herinnert u zich Peter Lake?'


  'Meneer Stewart, ik zal niets uit die tijd ooit kunnen vergeten.'


  'Enige tijd geleden zijn er in Portland drie vrouwen verdwenen. Op de plaats van het misdrijf werden een zwarte roos en een briefje met "Verdwenen, Maar Niet Vergeten" aangetroffen. De stoffelijke overschotten van de vrouwen zijn kort geleden opgegraven op een terrein waarvan Peter Lake de eigenaar was. Hij is van de moorden beschuldigd.'


  'Ik dacht dat de politie van Hunter's Point de moordenaar te pakken had gekregen. Was hij niet de een of andere achterlijke bezorger? Een gluurder?'


  'Volgens het OM van Multnomah County heeft de politie van Hunter's Point zich vergist. Nu probeer ik de overlevenden te traceren. Ann Hazelton is dood. Gloria Escalante wil niet met me praten. Mevrouw Reardon is mijn laatste hoop.'


  'Ze heet geen mevrouw Reardon, al lang niet meer,' zei de dokter vol afschuw, 'en ik heb geen idee hoe u Samantha kunt vinden. Ik ben naar Minneapolis verhuisd om haar te ontlopen. We hebben elkaar in geen jaren gesproken. De laatste keer dat ik iets van haar heb gehoord, woonde ze nog in Hunter's Point.'


  'U bent gescheiden?'


  Reardon lachte grimmig. 'Meneer Stewart, het was niet zomaar een scheiding. Samantha probeerde me te vermoorden.'


  'Wat?'


  'Ze is niet normaal. Ik zou mijn tijd niet aan haar verspillen als ik u was. Ze is niet te vertrouwen.'


  'Was dat het gevolg van de ontvoering?'


  'De marteling en de gevangenschap hebben haar toestand ongetwijfeld verslechterd, maar mijn vrouw was altijd al onevenwichtig. Helaas was ik zo verliefd dat ik het pas merkte toen we al getrouwd waren. Ik bleef verklaringen en excuses zoeken...' Reardon haalde diep adem. 'Het spijt me. Dat gebeurt altijd als ik aan haar denk. Zelfs na al die jaren nog.'


  'Dr. Reardon, ik wil het u niet moeilijk maken, maar meneer Lake wordt met de doodstraf bedreigd en ik moet zoveel mogelijk over Hunter's Point te weten zien te komen.'


  'Kan de politie u niet helpen?'


  'Nee. Het dossier is onvindbaar.'


  'Dat is vreemd.'


  'Ja, inderdaad. Geloof me, als ik inzage had in het dossier zou ik u niet lastigvallen. Ik begrijp hoe pijnlijk het voor u is dat ik die gebeurtenissen weer oprakel, maar dit is letterlijk een zaak van leven of dood. De zaak Lake is een obsessie voor onze officier van justitie. Peter was een slachtoffer, net als u allemaal en hij heeft uw hulp nodig.'


  Reardon zuchtte. 'Zeg het maar. Stel uw vragen.'


  'Dank u wel. Wat kunt u me over mevrouw Reardon vertellen, of hoe ze zich nu ook noemt?'


  'Ik heb geen idee hoe ze heet. Ze noemde zich nog Reardon toen ik Hunter's Point verliet.'


  'Wanneer was dat?'


  'Een jaar of acht geleden. Zodra de scheiding erdoor was.'


  'Wat is er tussen u en uw vrouw gebeurd?'


  'Ze was operatiezuster in het academisch ziekenhuis. Heel mooi, heel lichtzinnig. Seks was haar grootste talent,' zei Reardon bitter. 'Ik ging zo in haar lichaam op dat ik geen oog voor andere dingen had. Diefstal was het meest opvallende probleem. Ze werd twee keer gearresteerd wegens winkeldiefstal. Onze advocaat wist de zaken buiten de rechtbank om te schikken en ik stelde de winkels schadeloos. Ze had totaal geen berouw. Beide keren beschouwde ze het incident als een goede grap toen ze er zonder kleerscheuren af was gekomen.


  Ze gaf ook handenvol geld uit. Ik verdiende goed, maar we zaten tot over onze oren in de schulden. Ze leegde mijn spaarrekeningen tot op de bodem en haalde alles uit onze credit cards wat er maar uit te halen viel. Na de scheiding duurde het vier jaar tot ik financieel weer vaste grond onder de voeten had. En er viel niet met haar te praten. Ik liet haar de rekeningen zien en stelde een begroting op. Dan lokte ze me in bed en vergat ik helemaal wat ik tegen haar had gezegd, of ze kreeg een driftbui, of sloot zich op in onze slaapkamer. Het waren de drie vreselijkste jaren van mijn leven.


  Nadat ze was ontvoerd en gemarteld werd het erger. Tijdens haar gevangenschap knapte de dunne draad die haar met de werkelijkheid verbond. Haar toestand daarna was niet te beschrijven. Ze heeft bijna een jaar in het ziekenhuis gelegen. Ze sprak maar zelden. Ze kon geen mannen in haar buurt velen.


  Ik had beter moeten weten, maar ik heb haar mee naar huis genomen toen ze uit het ziekenhuis werd ontslagen. Ik voelde me schuldig. Ik weet dat ik haar niet had kunnen beschermen, ik was


  in het ziekenhuis toen ze werd ontvoerd, maar toch, u zult begrijpen...'


  'Dat is heel gewoon. Dat schuldgevoel.'


  'O, dat weet ik wel. Maar iets met je verstand weten en het emotioneel verwerken zijn twee heel verschillende dingen. Ik wou dat ik wijzer was geweest.'


  'Hoe ging het toen ze thuis kwam?'


  'Ze weigerde een slaapkamer met me te delen. Als ik thuis was, bleef ze in haar kamer. Ik heb geen idee wat ze deed als ik op mijn werk was. Ze sprak wartaal, als ze al sprak. Ze hield vol dat de ontvoerder nog vrij rondliep. Ik liet haar de kranteartikelen over de arrestatie en de dood van Waters zien, maar ze zei dat hij het niet was. Ze wilde een pistool om zich te kunnen beschermen. Natuurlijk weigerde ik. Ze gooide me voor de voeten dat ik met de politie onder een hoedje speelde. Toen probeerde ze me te vermoorden. Ze stak me met een keukenmes toen ik uit het ziekenhuis kwam. Gelukkig had ik een collega bij me. Hem viel ze ook aan, maar hij velde Samantha met een flinke klap. We wisten haar op de grond te krijgen. Ze lag gillend te kronkelen... Ze zei dat ik haar had willen vermoorden... Ik had het er erg moeilijk mee. Ik moest haar wel in een inrichting laten opnemen. Toen besloot ik weg te gaan.'


  'Dat is u niet kwalijk te nemen. Zo te horen hebt u meer dan genoeg gedaan.'


  'Dat wel. Maar ik voel me nog steeds schuldig omdat ik haar in de steek heb gelaten, hoewel ik weet dat ik geen keus had.'


  'U hebt haar laten opnemen, zegt u. Wat is de naam van die inrichting?'


  'St. Jude. Het is een particuliere psychiatrische inrichting vlak bij Hunter's Point. Ik ben verhuisd en heb het contact met haar volledig verbroken. Ik weet dat ze er een aantal jaren is gebleven, maar ik geloof dat ze ondertussen genezen is verklaard.'


  'Heeft Samantha na haar ontslag uit de inrichting geprobeerd contact met u op te nemen?'


  'Nee. Ik was doodsbang dat ze dat zou doen, maar ik heb nooit meer iets van haar gehoord.'


  'Hebt u misschien een foto van Samantha? Er stonden geen foto's in de kranten.'


  'Toen ik naar Minnesota verhuisde, heb ik ze weggegooid, samen met alle andere dingen die me aan Samantha zouden kunnen herinneren.'


  'Bedankt voor het gesprek, dokter. Ik zal het bij St. Jude proberen. Misschien kunnen zij me meer over uw ex-vrouw vertellen.'


  'Eén ding nog, meneer Stewart. Als u Samantha vindt, vertel haar dan alstublieft niet dat u mij hebt gesproken en waar ik nu woon.'


  Randy Highsmith reed van het vliegveld rechtstreeks naar het OM. Hij had behoorlijk last van jet lag en had er niets op tegen gehad als hij naar huis had kunnen gaan, maar hij wist hoe graag Page wilde horen wat hij in Hunter's Point had ontdekt.


  'Het ziet er niet best uit, Al,' zei Highsmith, zodra ze zaten. 'Overal waar ik kwam was de detective van Darius al eerder geweest, dus alles wat wij weten, weet hij ook.'


  'En dat is?'


  'Nancy Gordon is niet helemaal eerlijk geweest. Van Frank Grimsbo en Wayne Turner heb ik gehoord dat alleen Gordon Lake verdacht. Hij was een obsessie voor haar en ze heeft nooit willen aanvaarden dat Waters de rozenmoordenaar was, maar ze was de enige.En dan is er nog iets wat ze je niet heeft verteld. Drie van de vrouwen in Hunter's Point waren niet dood. Hazelton, Escalante en Reardon zijn levend in een oude boerderij aangetroffen. En ik zal je de vraag besparen: Hazelton is dood, Reardon heb ik niet kunnen vinden en Escalante heeft het gezicht van de ontvoerder nooit gezien.'


  'Waarom heeft ze me in de waan gelaten dat al die vrouwen in Hunter's Point vermoord waren?'


  'Ik heb geen idee. Ik weet alleen dat onze aanklacht tegen Martin Darius op deze manier naar de kloten gaat.'


  'Ik begrijp het niet,' zei Page, meer tegen zichzelf dan tegen Highsmith. 'Waters is dood. Als hij de rozenmoordenaar was, wie heeft dan die vrouwen op het bouwterrein vermoord? Het moet iemand zijn geweest die evenveel wist als de politie over de zaak in Hunter's Point. En dat kan maar één persoon zijn: Martin Darius.'


  'Het kan nog iemand anders zijn, Al,' zei Highsmith.


  'Wie?'


  'Nancy Gordon.'


  'Ben je nu helemaal gek geworden? Ze is politievrouw.'


  'Misschien is zij wel gek geworden. Misschien heeft ze het gedaan om Darius erin te luizen. Denk even na. Zou je Darius hebben verdacht als zij niet had gezegd dat hij Lake was?'


  'Je vergeet de anonieme brief waarin stond dat de moordenaar in Portland was.'


  'Hoe weet je dat ze die niet zelfheeft geschreven?'


  'Dat geloof ik niet.'


  'Nou, je kunt het geloven of niet, maar het bewijsmateriaal is hard op weg ons tussen de vingers door te glippen. O, er is nog een nieuw probleempje. Een privé-detective uit Portland, Sam Oberhurst, onderzocht de moorden in Hunter's Point ongeveer een maand voor de eerste verdwijning in Portland.'


  'Voor wie werkte hij?'


  'Dat heeft hij niet gezegd en hij heeft niemand verteld waarom hij naar de zaak vroeg, maar ik ben van plan hem aan de tand te voelen. Ik heb zijn telefoonnummer en ik kan zijn adres via de telefoonmaatschappij aanvragen.'


  'Hebben ze het dossier al gevonden?'


  'Nee.'


  Page sloot zijn ogen en liet zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel rusten.


  'Ik zal voor gek staan, Randy. We zullen de aanklacht moeten intrekken. Ik had naar jou en Ross moeten luisteren. We hebben geen been om op te staan. De hele zaak is een hersenschim.'


  'Geef het nog niet op, Al. Die detective weet misschien iets.'


  Page schudde zijn hoofd. Door de scheiding was hij vroeg oud geworden. Hij had geen fut meer. Deze zaak had hem even nieuwe energie gegeven, maar Darius zou hen ontglippen en hij zou straks de risee van de juridische gemeenschap zijn.


  'We verliezen het, Randy. Ik voel het. We hadden alleen Gordon en nu ziet het ernaar uit dat we haar nooit hebben gehad.'


  'Hallo mam,' zei Betsy, terwijl ze haar koffers neerzette en Rita Cohen omhelsde.


  'Heb je een goede reis gehad? Heb je al gegeten?' 'Ik heb een uitstekende reis gehad en ik heb in het vliegtuig gegeten.'


  'Dat kun je geen eten noemen. Zal ik iets voor je klaarmaken?' 'Nee, bedankt, ik heb geen honger,' zei Betsy, terwijl ze haar jas ophing. 'Hoe is het met Kathy gegaan?'


  'Gaat wel. Rick is zaterdagmiddag met haar naar de film gegaan.'


  'Hoe gaat het met hem?' vroeg Betsy achteloos, althans, dat hoopte ze.


  'De rotzak heeft me de hele tijd niet één keer recht in de ogen gekeken. Hij zat op hete kolen.'


  'Je bent toch niet onaardig geweest?'


  'Ik heb gedaan alsof hij lucht was,' zei Rita op hoge toon. Toen schudde ze haar hoofd.


  'Het arme kind. Kathy was zo blij toen ze weggingen, maar ze was uit haar hum zodra hij haar had thuisgebracht. Ze was niet te genieten en zat alleen maar wat met haar eten te spelen.'


  'Is er nog iets gebeurd terwijl ik weg was?' vroeg Betsy, in de hoop dat er ook prettig nieuws was.


  'Nora Sloane is zondagavond langsgekomen,' zei Rita met een ondeugend lachje. 'Ik heb alles verteld.'


  'Wat voor vragen stelde ze?'


  'Over je jeugd, je werk. Ze sprong heel leuk met Kathy om.'


  'Ze lijkt me een aardige vrouw. Ik hoop dat haar artikel goed verkoopt. Ze werkt er in elk geval hard genoeg aan.'


  'O, voor ik het vergeet, je moet even langs mevrouw Kramer als je naar school gaat. Kathy heeft gevochten met een ander meisje en is lastig tijdens de les.'


  'Ik zal vanmiddag met haar praten,' zei Betsy. Ze klonk verslagen. Kathy gedroeg zich meestal engelachtig op school. Je hoefde geen Sigmund Freud te zijn om te kunnen zien wat er aan de hand was.


  'Maak je geen zorgen,' zei Rita. 'Het is een lief kind. Ze heeft het op dit moment gewoon moeilijk. Luister, je hebt nog een uur voordat de school uitgaat. Neem een plakje cake. Ik zal een kopje koffie zetten en dan kun je me vertellen hoe het jou is vergaan.'


  Betsy keek op haar horloge en besloot voor de verleiding te zwichten. Cake was altijd een prima middel tegen depressies.


  'Goed dan. Ik heb best honger, eigenlijk. Als jij alles klaarmaakt, kan ik me even verkleden.'


  'Zo mag ik het horen,' zei Rita glimlachend. 'En, trouwens, Kathy heeft van dat meisje gewonnen. Dat heeft ze me zelf verteld.'


  Hoofdstuk 21


  Toen Betsy klein was wilde ze pas gaan slapen als haar moeder haar had laten zien dat er geen monsters in de kast of onder haar bed zaten. Dat was maar een fase geweest. Betsy geloofde nu niet meer in het bestaan van monsters. Tot ze Martin Darius ontmoette. Wat Darius zo griezelig maakte, was dat hij in niets leek op de kwijlende gedrochten met hun slagtanden die zich in de donkere hoeken van haar kamer verscholen. Van de honderd mensen die de foto's van de lijkschouwing zagen, zou er niet één geloven dat de elegante heer die in de deuropening van Betsy's kantoor stond, in staat was Wendy Reisers tepels af te snijden of Victoria Miller met een prikstok te martelen. Zelfs nu ze alles wist, moest Betsy zichzelf dwingen het verband te leggen. Maar ze wist het, en de bleke winterzon kon niet voorkomen dat ze even bang was als dat kleine meisje dat altijd zat te luisteren of er monsters in het donker zaten.


  'Gaat u zitten, meneer Darius,' zei Betsy.


  'O, is het weer meneer Darius? Dan moet het wel ernstig zijn.'


  Betsy glimlachte niet. Darius keek haar plagend aan, maar ging zitten zonder iets te zeggen.


  'Ik zie van de opdracht af.'


  'Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je dat alleen zou doen als je dacht dat ik Farrar, Reiser en Miller had vermoord.'


  'Dat geloof ik beslist. Ik weet alles over Hunter's Point.'


  'Wat is alles?'


  'Ik ben het afgelopen weekend naar Washington geweest om


  met senator Colby te praten.'


  Darius knikte goedkeurend. 'Ik ben onder de indruk. Je hebt die zaak in Hunter's Point binnen de kortste keren uitgeplozen.'


  'Ik ben niet gevoelig voor je vleierijen, Darius. Je hebt me vanaf het begin voorgelogen. Er zijn advocaten die het koud laat wie ze vertegenwoordigen, zolang het maar genoeg geld opbrengt. Daar ben ik er niet een van. Laat je nieuwe advocaat maar contact opnemen, dan kan ik je dossier lozen. Ik wil niets in mijn kantoor dat me aan jou kan herinneren.'


  'Tjonge, wat zijn we overtuigd van ons eigen gelijk. Je denkt dat je alles weet, hè?'


  'Ik weet genoeg om je niet te vertrouwen.'


  'Je stelt me teleur, Tannenbaum. Je hebt de puzzel half opgelost en nu blokkeer je die geniale hersenen van je, juist nu je op het moeilijkste punt bent aangeland.'


  'Waar heb je het over?'


  'Ik heb het over vertrouwen in je cliënt. Ik heb het over iemand die je hulp hard nodig heeft en die je niet in de steek mag laten. Ik heb Reiser, Farrar en Miller niet vermoord. Als jij niet bewijst dat ik onschuldig ben, zal de echte dader vrijuit gaan, net zoals ik in Hunter's Point vrijuit ben gegaan.'


  'Je geeft toe dat je schuldig bent aan die gruwelijke misdrijven in Hunter's Point?'


  Darius haalde zijn schouders op. 'Hoe kan ik het ontkennen, nu je Colby hebt gesproken?'


  'Hoe kon je? Zelfs beesten zouden hun soortgenoten nooit zo behandelen.'


  Darius keek geamuseerd. 'Fascineert het je, Tannenbaum?'


  'Nee, meneer Darius, ik walg ervan.'


  'Waarom dan die belangstelling voor Hunter's Point?'


  'Ik wil weten waaraan je het recht ontleent het leven van een ander tot een hel te maken. Ik wil begrijpen hoe je het leven van die arme vrouwen zo achteloos kapot kon maken.'


  Darius glimlachte niet meer. 'Wat ik deed was helemaal niet achteloos.'


  'Ik kan niet begrijpen hoe iemand als jij, of Speek of Bundy, in elkaar zit. Hoe is het mogelijk dat je zo'n lage dunk van jezelf hebt dat je het leven alleen aankunt door vrouwen van hun menselijke waardigheid te beroven.'


  'Vergelijk me alsjeblieft niet met Bundy of Speek. Dat waren zielige mislukkelingen. Door en door onbekwaam. Ik ben noch krankzinnig, noch onbekwaam. In Hunter's Point was ik een succesrijk jurist en hier ben ik een succesrijke zakenman.'


  'Waarom heb je het dan gedaan?'


  Darius aarzelde. Hij scheen bij zichzelf te overleggen. 'Valt dit nog onder het beroepsgeheim?' Betsy knikte. 'Alles wat ik zeg blijft onder ons?' Weer knikte Betsy. 'Ik zou het je graag vertellen, zie je. Je hebt een uitstekend stel hersenen en je bent een vrouw. Jouw reactie zou leerzaam zijn.'


  Betsy wist dat ze Darius uit haar kantoor en uit haar leven zou moeten verbannen, maar haar fascinatie voor hem had haar intellect lamgelegd. Ze zweeg en Darius leunde achterover in zijn stoel.


  'Het was een experiment, Tannenbaum. Ik wilde weten hoe ik me zou voelen als ik God was. Ik herinner me niet precies wanneer ik het idee voor het experiment kreeg. Ik herinner me nog wel de reis van Sandy en mij naar Barbados. Liggend op het strand overdacht ik hoe volmaakt mijn leven was. Ik had een baan waarmee ik meer geld verdiende dan ik ooit had kunnen dromen en ik had Sandy, die nog steeds sexy als geen ander was, zelfs na de geboorte van mijn mooie Melody. Mijn Sandy, die zo toegeeflijk was en zo dom. Ik was om haar mooie lichaam met haar getrouwd, en tegen de tijd dat ik wilde weten wat ze verder nog te koop had, was het te laat.'


  Weemoedig schudde Darius zijn hoofd.


  'Volmaakt is saai, Tannenbaum. Seks met dezelfde vrouw, dag in dag uit, hoe mooi en hoe verdienstelijk ook, is saai. Ik heb altijd intens gefantaseerd en ik vroeg me af wat er zou gebeuren als mijn fantasieleven werkelijkheid werd. Zou ik een ander leven leiden? Zou ik vinden wat ik zocht? Ik besloot te onderzoeken wat er zou gebeuren als ik mijn fantasie tot leven bracht.


  Het kostte me maanden om de boerderij te vinden. Bouwvakkers kon ik niet vertrouwen, dus bouwde ik de stallen zelf. Toen koos ik de vrouwen uit. Ik nam alleen waardeloze vrouwen. Vrouwen die op hun echtgenoot parasiteerden. Mooie, verwende vrouwen die een man met hun knappe uiterlijk het huwelijk in lokten en hem daarna al zijn rijkdom en zelfrespect ontnamen. Deze vrouwen werden herboren in mijn kleine kerker. Hun stal werd hun wereld en ik werd hun zon en maan, hun wind en regen.'


  Betsy herinnerde zich hoe Colby de vrouwen had beschreven. Hun holle ogen, de uitstekende ribben. Ze herinnerde zich de lege blik van de dode vrouwen op de foto's.


  'Ik geef toe dat ik wreed was, maar ik moest ze van hun menselijkheid beroven zodat ik ze kon vormen naar het beeld dat mij voor ogen stond. Als ik binnenkwam droeg ik een masker en ik liet hen leren maskers zonder kijkgaten dragen. Eén keer per week deelde ik wetenschappelijk verantwoorde rantsoenen uit om ze precies op de rand van de hongerdood te houden. Ik zorgde dat ze slechts gedurende beperkte tijd konden slapen.


  Heeft Colby de klokken en de videoapparatuur genoemd? Heb je je afgevraagd waartoe die dienden? Dat was een prachtige vondst. Ik had een vrouw en een kind en een baan, dus ik kon maar een paar keer per week bij mijn proefpersonen zijn, maar ik wilde ze volkomen onder controle hebben en alles van ze weten, ook als ik er niet bij kon zijn. Daarom schakelde ik de videocamera in als ik vertrok en gaf ik de vrouwen opdrachten. Ze moesten ieder uur op gezette tijden voor de camera buigen en kunstjes doen, heen en weer rollen, op de hurken zitten, masturberen, of wat ik ook maar had gezegd. Ik controleerde de banden en bestrafte ongehoorzaamheid.'Darius had een verzaligde uitdrukking op zijn gezicht. Voor zijn ogen speelde zich een tafereel af dat niemand die bij zijn verstand was, zich kon voorstellen. Betsy had het gevoel dat ze zou instorten als ze een vin verroerde.


  'Ik had van die veeleisende teven gehoorzame puppies gemaakt. Ik had hen volledig in mijn macht. Ik baadde ze. Ze aten als beesten uit een etensbak, ze mochten pas praten als ik toestemming had gegeven, en dat was alleen om te smeken om straf en te bedanken voor pijn. Op het laatst wilden ze alles wel doen om aan de pijn te ontkomen. Ze smeekten me of ze mijn urine mochten drinken en kusten mijn voeten als ik toegaf.'


  Darius' gezicht stond zo strak gespannen dat Betsy bang was dat zijn huid zou scheuren. Een golf van misselijkheid sloeg door haar heen.


  'Een paar van de vrouwen verzetten zich, maar ze leerden al gauw dat er met een God niet te onderhandelen valt. De anderen gehoorzaamden meteen. Cross bijvoorbeeld. Dat was helemaal geen uitdaging. Een volmaakte teef. Even dociel en fantasieloos als een stuk klei. Daarom heb ik haar opgeofferd.'


  Voordat Darius zijn relaas was begonnen, dacht Betsy dat hij niets zou kunnen zeggen dat ze niet zou kunnen verwerken, maar nu wilde ze niet meer luisteren.


  'En heeft het experiment je gemoedsrust gegeven?' vroeg Betsy om te voorkomen dat Darius verder vertelde over de vrouwen. Haar ademhaling was onregelmatig en ze voelde zich licht in het hoofd. Darius kwam uit zijn trance.


  'Het experiment heeft me intense vreugde gegeven, Tannenbaum. De tijd die ik met die vrouwen heb doorgebracht, was de mooiste tijd van mijn leven. Maar toen vond Sandy het briefje en moest ik ermee ophouden. Het gevaar dat ik zou worden gepakt, was te groot. Vervolgens werd ik inderdaad gepakt en daarna was ik weer vrij, en dat was verrukkelijk.'


  'Wanneer heb je het experiment herhaald, Martin?' vroeg Betsy kil.


  'Nooit. Ik wilde wel, maar ik was door ervaring wijs geworden. Ik had één keer geluk gehad en ik was niet van plan levenslang


  of de doodstraf te riskeren.'


  Betsy staarde Darius minachtend aan.


  'Ik wil dat je nu mijn kantoor verlaat. Ik wil je nooit meer zien.'


  'Je kunt me niet in de steek laten, Tannenbaum. Ik heb je nodig.'


  'Neem Oscar Montoya of Matthew Reynolds maar.'


  'Oscar Montoya en Matthew Reynolds zijn goede advocaten, maar het zijn geen vrouwen. Ik reken erop dat geen enkele jury zal geloven dat een fanatieke feministe bereid is een man te verdedigen die een vrouw kan aandoen wat de moordenaar met Reiser, Farrar en Miller heeft gedaan. Jij bent mijn vangnet voor als het misloopt.'


  'Je zult het zonder vangnet moeten stellen, Darius. Je bent de meest weerzinwekkende figuur die ik ooit ben tegengekomen. Ik wil je nooit meer zien, laat staan je verdedigen.'


  'Je pleegt contractbreuk. Ik heb je toch gezegd, ik heb Farrar, Reiser, of Vicky Miller niet vermoord. Het is een valstrik. Als ik veroordeeld word, is de zaak gesloten en dan ben jij verantwoordelijk voor het volgende slachtoffer van de moordenaar en het daaropvolgende slachtoffer.'


  'Denk je nou heus dat ik je geloof na wat je me zojuist hebt verteld, na al je leugens?'


  'Hoor eens, Tannenbaum,' zei Darius, terwijl hij over het bureau heen leunde en Betsy met zijn doordringende blik fixeerde. 'Ik heb die vrouwen niet vermoord. Iemand probeert me ervoor te laten opdraaien en ik denk dat ik wel weet wie.'


  'O?'


  'Alleen Nancy Gordon weet genoeg over deze zaak om me erin te luizen. Vicky, Reiser, die vrouwen zouden haar nooit hebben gewantrouwd. Ze is een vrouw. Ze laat haar insigne zien. Zo komt ze moeiteloos binnen. Daarom zijn er geen tekenen van verzet aangetroffen. Ze zijn waarschijnlijk uit vrije wil met haar meegegaan en begrepen pas wat er gebeurde toen het al te laat was.'


  'Geen enkele vrouw zou een andere vrouw zoiets aandoen.'


  'Wees niet zo naïef. Al vanaf Hunter's Point is dit een obsessie voor haar. Ze is waarschijnlijk krankzinnig.'


  Betsy herinnerde zich wat ze over Nancy Gordon had gehoord. De vrouw had geprobeerd Darius in Hunter's Point te vermoorden. Ze had haar hele leven naar hem gezocht. Maar om een valstrik voor hem op te zetten? Afgaande op de verhalen leek het waarschijnlijker dat Gordon gewoon naar Darius toe zou stappen om hem neer te schieten.


  'Dat geloof ik niet.'


  'Je weet dat Vicky Motel Haciënda om halfdrie heeft verlaten. Ik zat tot tegen vijven met Russell Miller en nog een paar anderen op het reclamebureau.'


  'En heeft iemand je daarna nog gezien?'


  'Nee, helaas niet.'


  'Ik doe het niet. Je staat voor alles wat ik weerzinwekkend vind in dit leven. Zelfs al heb je de vrouwen in Portland niet vermoord, je hebt wel die onmenselijke misdrijven in Hunter's Point gepleegd.'


  'En jij bent verantwoordelijk voor de dood van het volgende slachtoffer in Portland. Denk daar maar eens over na, Tannenbaum. Er zijn nu niet voldoende bewijzen. Dat betekent dat er nog een vrouw zal moeten sterven om ervoor te zorgen dat ik word veroordeeld.


  Die avond nestelde Kathy zich tegen Betsy aan, zonder haar blik van een tekenfilm af te wenden. Betsy gaf haar dochter een zoen op het hoofd en vroeg zich af hoe lang dit vredige tafereel kon samengaan met een werkelijkheid waar vrouwen in het duister ineenkrompen in angstige afwachting van een beul die hun ondraaglijke pijnen bezorgde. Hoe kon ze op haar werk met een man als Martin Darius praten en thuis met haar dochter naar Disneyfilmpjes kijken zonder haar verstand erbij te verliezen? Hoe kon Peter Lake 's ochtends de gruwelijke God van zijn verwrongen fantasieën zijn en 's avonds met zijn dochtertje spelen?


  Betsy wilde dat er maar één werkelijkheid bestond. Die waarin zij en Rick met Kathy gezellig tussen hen in naar Disney keken. De toestand die ze als werkelijkheid had beschouwd voordat Rick haar in de steek liet en ze Martin Darius leerde kennen.


  Betsy had altijd goed afstand van haar werk kunnen nemen. Bij de strafzaken die ze vóór Darius had behandeld., waren de cliënten eerder zielig dan beangstigend geweest. Ze had winkeldieven, dronken chauffeurs, kruimeldieven en bangelijke jeugddelinquenten verdedigd. Ze was nog steeds bevriend met de twee vrouwen die ze tegen een moordaanklacht had beschermd. Zelfs als ze werk meenam naar huis, zag ze dat als iets tijdelijks. Darius had zich in Betsy's ziel verankerd. Hij had haar veranderd. Ze voelde zich niet meer veilig. En, erger nog, ze wist dat ook Kathy zich niet veilig kon voelen.


  Hoofdstuk 22


  St. Jude leek meer op een exclusieve particuliere school dan op een psychiatrische inrichting. Een hoge, met klimop begroeide muur strekte zich uit tot diep in de bossen. Het administratiegebouw, eens het huis van de miljonair Alvin Piercy, was opgetrokken uit rode bakstenen met in nissen geplaatste ramen en gothische bogen. Piercy, een gelovige katholiek, was vrijgezel toen hij in 1916 overleed en vermaakte zijn bezit aan de kerk. In 192.3 werd de villa verbouwd tot een herstellingsoord voor priesters met geestelijke problemen. In 1953 had men er een kleine, moderne psychiatrische inrichting bij gebouwd en de administratie van St. Jude in het huis zelf gevestigd. Al bij het hek ontwaarde Reggie Stewart het administratiegebouw achter de bomen met hun sierlijke, met sneeuw bedekte takken, die verspreid over het grasveld stonden. In de herfst zou het grasveld een groen tapijt vormen en zouden de takken goudkleurige en rode bladeren dragen.


  De kamer van dr. Margaret Flint lag aan het eind van een lange gang op de tweede verdieping. Het raam keek uit op de bossen, niet op het ziekenhuis zelf. Dr. Flint was een hoekige vrouw met een paardegezicht en grijs haar dat tot op haar schouders hing.


  'Fijn dat u tijd voor me hebt vrijgemaakt,' zei Stewart.


  Dr. Hint antwoordde met een aantrekkelijke glimlach die haar onaangename trekken verzachtte. Ze gaf Stewart een stevige hand, en wuifde naar de twee leunstoelen die bij een salontafel stonden.


  'Ik heb me vaak afgevraagd wat er van Samantha Reardon is geworden. Ze was zo'n buitengewoon geval. Helaas was er geen follow-upbehandeling na haar ontslag.'


  'Waarom niet?'


  'Haar man weigerde na de scheiding te betalen en de kosten werden niet door de verzekering gedekt. Trouwens, ik denk niet dat Samantha het goed zou hebben gevonden dat ik me met haar zaken bemoeide toen ze eenmaal vrij was. Ze haatte alles wat met de inrichting te maken had.'


  'Wat kunt u me over mevrouw Reardon vertellen?'


  'Normaal gesproken zou ik u niets vertellen - het valt onder mijn beroepsgeheim; maar uit uw telefoontje bleek dat ze mogelijk een gevaar vormt voor anderen en in sommige omstandigheden gaan dergelijke overwegingen voor.'


  'Ze kan betrokken zijn bij een serie moorden in Portland.'


  'Dat zei u al. Bestaat er een verband tussen de moorden en haar gevangenschap in Hunter's Point?' vroeg dr. Flint.


  'Ja. Hoe weet u dat?'


  'Dat zal ik u straks uitleggen, als u even geduld hebt. Ik moet eerst weten wat de achtergrond van uw verzoek om informatie is.'


  'Een zekere Peter Lake was de echtgenoot van een van de slachtoffers in Hunter's Point en de vader van een ander slachtoffer. Acht jaar geleden is hij naar Portland verhuisd om een nieuw leven te beginnen. Iemand imiteert de misdrijven uit Hunter's Point in Portland. Weet u wat de vrouwen in Hunter's Point precies is overkomen?'


  'Natuurlijk. Ik was de behandelend psychiater van Samantha. Ik had toegang tot alle politierapporten.'


  'Dr. Flint, zou Reardon in staat zijn andere vrouwen te onderwerpen aan dezelfde martelingen die ze zelfheeft ondergaan ommijn cliënt in de val te laten lopen?'


  'Een goede vraag. Niet veel vrouwen zouden na zelf gemarteld te zijn een andere vrouw aan diezelfde ervaring blootstellen, maar Samantha Reardon was absoluut niet normaal. Persoonlijke eigenschappen zijn over het algemeen diep in de mens verankerd. Het is meestal bijzonder moeilijk een karakter te veranderen. Mensen met karakterafwijkingen kunnen zich slecht aanpassen. De symptomen zijn afhankelijk van de aandoening.


  Vóór haar gruwelijke ervaring bevond Samantha Reardon zich op de grens tussen een neurose en een psychose. Soms vertoonde ze psychotisch gedrag, maar over het algemeen leek haar persoonlijkheid neurotisch. Ze vertoonde perverse seksuele neigingen, asociaal gedrag, zoals fraude met cheques of winkeldiefstal, ze was angstig en buitengewoon egocentrisch. Haar relatie met haar ex-man is kenmerkend voor dit soort gedrag. Er waren perioden van intense seksualiteit, frequente uitingen van labiliteit, en in zijn ogen was er niet met haar te praten en was ze volkomen egocentrisch. Als ze op diefstal betrapt werd, had ze geen belangstelling voor de aanklacht en toonde ze geen berouw. Ze gebruikte seks om dr. Reardon af te leiden of iets van hem gedaan te krijgen. Ze ruïneerde zijn financiële positie zonder te bedenken wat dat op de lange termijn voor gevolgen voor hen beiden zou kunnen hebben. Toen Samantha werd ontvoerd en gemarteld, werd ze psychotisch. Ze is dat waarschijnlijk nog steeds.


  Samantha zag St. Jude als een tweede gevangenis. Ik was de enige arts met wie ze kon praten, waarschijnlijk omdat ik de enige vrouw was. Samantha Reardon haat en wantrouwt alle mannen. Ze was ervan overtuigd dat de burgemeester van Hunter's Point, de politiechef, de gouverneur en soms zelfs de president - allemaal mannen - samenspanden om haar beul in bescherming te nemen.''Dus,' viel Stewart haar in de rede, 'het is mogelijk dat ze die fantasieën in praktijk zou brengen als ze de man had gevonden die volgens haar verantwoordelijk was voor haar gevangenschap?'


  'Beslist. Hier sprak ze over niets anders dan wraak. Ze zag zichzelf als een wraakgodin die ten strijde trok tegen de duistere machten. Ze haatte haar ontvoerder, maar ze vormt een gevaar voor alle mannen, omdat ze hen allemaal als onderdrukkers beschouwt.'


  'Maar de vrouwen? Hoe kon ze zichzelf ertoe brengen die vrouwen te martelen, na wat ze zelf had doorgemaakt?'


  'Samantha zou geen enkel middel schuwen dat haar dichter bij haar doel zou brengen, meneer Stewart. Als ze in ruil voor wraak een paar vrouwen moest opofferen, zou dat haar geen moment weerhouden.'


  Rick zat in de wachtkamer toen Betsy op haar werk kwam. Hij leek kalm.


  'Ik weet dat ik zomaar kom binnenvallen, maar ik wilde je even spreken. Heb je het druk?'


  'Kom binnen,' zei Betsy. Ze was nog steeds boos op hem, omdat hij tegen Kathy had gezegd dat haar werk de oorzaak van hun onenigheid was.


  'Hoe is het met Kathy?' vroeg Rick terwijl hij achter Betsy haar kamer inliep.


  'Het is niet zo moeilijk daar achter te komen.'


  'Alsjeblieft, Betsy. Trouwens, dat is een van de redenen dat ik je wilde spreken. Ik wilde vragen of ze mag komen logeren. Ik ben net naar een nieuwe flat verhuisd en ik heb nu een logeerkamer.'


  Betsy wilde weigeren omdat ze Rick daarmee zou kwetsen, maar ze wist dat Kathy haar vader miste. 'Oké.'


  'Bedankt. Dan kom ik haar morgen na mijn werk halen.'


  'Waar wilde je nog meer over praten?'


  Rick keek onzeker. Hij sloeg zijn ogen neer.


  'Ik... Betsy, dit is heel moeilijk voor me. Het vennootschap, mijn baan...' Hij zweeg even. 'Ik ben hier niet erg goed in.' Hij haalde diep adem. 'Ik probeer alleen maar te zeggen: mijn leven is een chaos op dit moment. Ik sta onder zoveel spanning dat ik niet goed kan nadenken. Doordat ik een tijdje alleen ben geweest, heb ik wat meer afstand kunnen nemen en zie ik het anders. Eigenlijk probeer ik te zeggen, laat me niet los. Sluit me niet buiten...'


  'Dat heb ik nooit gewild, Rick. Jij bent degene die mij hebt buitengesloten.'


  'Toen ik bij je wegging, heb ik dingen gezegd die ik niet meende.'


  'Als je zeker weet hoe je erover denkt, moet je het maar zeggen, Rick. Maar ik kan niet beloven hoe ik zal reageren. Je hebt me erg gekwetst.'


  'Dat weet ik,' zei hij zacht. 'Luister, ik ben op het moment dag en nacht met die fusie bezig, maar ik denk dat ik het over een maand wel zal hebben afgerond. In december heb ik een paar dagen vrij en Kathy heeft dan kerstvakantie, zodat ze geen lessen hoeft te verzuimen. Ik dacht dat we dan misschien met z'n drietjes ergens naar toe konden gaan.'


  Betsy's adem stokte. Ze wist niet wat ze zeggen moest.


  Rick stond op. 'Ik weet dat ik je hiermee heb overvallen. Je hoeft niet meteen antwoord te geven. We hebben tijd genoeg. Maar beloof me dat je erover zult nadenken.'


  'Dat zal ik doen.'


  'Mooi zo. En bedankt dat Kathy mag logeren.'


  'Je bent haar vader,' zei Betsy.


  Betsy deed de deur naar het voorkantoor open voordat Rick nog iets kon zeggen. Nora Sloane stond bij het bureau van Ann.


  'Heb je een minuutje voor me?' vroeg Sloane.


  'Rick wilde juist weggaan,' antwoordde Betsy.


  Even keek Sloane Rick doordringend aan.


  'Bent u meneer Tannenbaum?'


  'Ja.'


  'Dit is Nora Sloane,' zei Betsy. 'Ze schrijft een artikel voor Pacific West over vrouwelijke juristen.'


  'Uw vrouw heeft me fantastisch geholpen.'


  Rick glimlachte beleefd. 'Ik kom Kathy om een uur of zes ophalen en dan ga ik ergens met haar eten,' zei hij tegen Betsy. 'Vergeet haar schoolspullen niet in te pakken. Tot ziens, mevrouw Sloane.'


  'Wacht even,' zei Betsy. 'Ik heb je nieuwe adres en telefoonnummer nog niet.'


  Rick gaf zijn adres door en Betsy schreef het op. Daarna vertrok Rick.


  'Ik ben maar even langs gekomen want ik wilde een tijd afspreken om over de zaak Hammermill te praten en over je werkwijze in de zaak Darius,' zei Sloane.


  'Ik hoop dat dit je plannen niet in de war schopt, Nora, maar ik werk niet meer voor Martin.'


  'Waarom niet?'


  'Om persoonlijke redenen die ik niet met jou mag bespreken.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Het is een conflict. Er zijn ethische problemen gerezen. Meer kan ik niet zeggen, dan zou ik mijn beroepsgeheim schenden.'


  Nora wreef zich over het voorhoofd. Ze zag er onthutst uit.


  'Het spijt me als dit gevolgen heeft voor je artikel,' zei Betsy. 'Ik kan er niets aan doen.'


  'O, het geeft niet,' antwoordde Nora, die haar kalmte alweer hervonden had, 'de zaak Darius is geen essentieel onderdeel van het artikel.'


  Betsy sloeg haar agenda open. 'Zodra ik Martins zaak officieel heb overgedragen, zal ik in mijn vrije tijd zwemmen. Zullen we alvast afspreken voor de lunch, volgende week woensdag?''Dat lijkt me prima. Tot woensdag dan.'


  De deur ging dicht en Betsy keek naar de papieren op haar bureau. Een aantal zaken had ze om Martin Darius moeten uitstellen. Betsy pakte een map van de stapel, maar deed hem niet open. Ze dacht aan Rick. Hij leek veranderd. Minder zelfverzekerd. Wat zou ze ervan vinden als hij terug wilde komen?


  De zoemer ging. Reggie Stewart belde uit Hunter's Point.


  'Hoe staan de zaken?' vroeg Stewart.


  'Niet zo best, Reg. Ik werk niet meer voor hem.'


  'Heeft Darius je ontslagen?'


  'Nee, andersom.'


  'Waarom?'


  'Ik heb ontdekt dat Darius de vrouwen in Hunter's Point toch heeft vermoord.'


  'Hoe?'


  'Dat kan ik niet zeggen.'


  'Jezus, Betsy, je kunt mij wel vertrouwen.'


  'Dat weet ik, maar ik ga geen tekst en uitleg geven, dus je hoeft niet aan te dringen.'


  'Nou, het zit me niet helemaal lekker. De mogelijkheid bestaat dat iemand Darius voor deze misdaden wil laten opdraaien. Samantha Reardon blijkt een bijzonder vreemd mens te zijn. Ik heb Simon Reardon, haar ex, gesproken. Hij is neurochirurg en zij was een van zijn verpleegsters. Hij werd tot over zijn oren verliefd en voordat hij het wist waren ze getrouwd en balanceerde hij op de rand van een faillissement. Ze begon als een gek winkeldiefstallen te plegen, kocht van alles met zijn credit cards en zijn advocaten liepen van hot naar her om de stommiteiten van de dame discreet weg te poetsen. Toen werd ze door Darius ontvoerd en gemarteld en dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Ik heb dr. Flint, haar psychiater in St. Jude, gesproken. Daar is ze opgenomen na een poging tot moord op Reardon.'


  'Wat?'


  'Ze heeft hem en een vriend die hij naar huis had meegenomen, neergestoken. Ze overmeesterden haar en de daaropvolgende jaren bracht ze door in een geluiddichte cel, waar ze bleef volhouden dat haar ontvoerder nog steeds vrij rondliep en dat ze het slachtoffer van een complot was.'


  'Dat was ze ook, Reg. De autoriteiten hebben Darius in bescherming genomen. Meer mag ik niet zeggen, maar het kan zijn dat Samantha niet zo krankzinnig was als ze leek.'


  'Misschien had ze gelijk èn was ze krankzinnig. Volgens dr. Flint was ze zo gek als een deur. Reardon was een slachtoffer van kindermishandeling. Haar vader liep weg toen ze twee jaar was en haar moeder was een hopeloze zuiplap. Haar ideeën over goed en kwaad pikte ze op van een straatbende waar ze bij hoorde. Ze moest voorkomen bij de kinderrechter wegens een overval met geweld. Dat was ook met een mes. Ze was slim genoeg om de middelbare school door te komen zonder er voor te hoeven werken. Ze heeft een IQ van 146, wat heel wat hoger is dan het mijne, maar haar schoolprestaties waren beneden de maat.


  Ze trouwde vroeg, met Max Felix, bedrijfsleider van een warenhuis waar ze werkte. Ik heb hem gebeld en hij vertelde me hetzelfde verhaal als dr. Reardon. Ze is blijkbaar fantastisch in bed. Haar eerste man zei dat hij niet wist hoe hij het had, terwijl zij rustig zijn bankrekening leeghaalde tot hij over zijn oren in de schulden zat. Het huwelijk duurde maar een jaar.


  De volgende halte was een plaatselijke academie, daarna een opleiding tot verpleegster, daarna onze goede dokter. Volgens dr. Flint was Reardon al eerder neurotisch - bijna psychotisch - en bracht het trauma van de marteling en de gevangenschap haar in een toestand van volledige psychose. Ze was geobsedeerd door de gedachte aan wraak op de man die haar had ontvoerd.'


  Betsy voelde zich licht onpasselijk worden.'Heb je aan dr. Flint gevraagd of zij haar in staat achtte andere vrouwen te onderwerpen aan dezelfde martelingen die ze zelf had ondergaan, alleen om Darius ervoor te laten opdraaien?'


  'Volgens dr. Flint zou ze daar niet om malen zolang ze haar doel maar bereikte.'


  'Ik kan het nauwelijks geloven, Reg. Een vrouw die een andere vrouw zulke dingen aandoet.'


  'Toch kan het wel kloppen, Betsy. Denk je eens in: Oberhurst komt met Reardon praten en laat haar een foto van Darius zien; Reardon herkent Darius en volgt Oberhurst naar Portland; ze leest over Darius' moeilijkheden rond het bouwterrein en bedenkt dat dat de ideale plek is om Oberhurst te begraven nadat ze hem heeft vermoord; later begraaft ze er ook de andere lijken.'


  'Ik weet het niet, Reg. Het lijkt me nog steeds waarschijnlijker dat Darius ze heeft vermoord.'


  'Wat wil je dat ik doe?'


  'Probeer een foto van haar te bemachtigen. Er stonden geen foto's in de kranten.'


  'Ik ben je voor. Ik ga haar jaarboek van de universiteit bekijken. Ze heeft in Hunter's Point aan de State University gestudeerd, dus dat zal geen problemen opleveren.'


  Stewart verbrak de verbinding en liet Betsy in opperste verwarring achter. Daarnet had ze zeker geweten dat Darius de vrouwen in Portland had vermoord. Maar als Reggies vermoedens klopten, was iemand bezig Darius in de val te laten lopen, en werden ze allemaal door een bijzonder intelligente en gevaarlijke vrouw gemanipuleerd.


  Kandy Highsmith en Ross Barrow namen de I-84 door het ravijn van de Columbia River tot ze bij de afslag naar een binnenweg kwamen. Aan beide zijden van de brede rivier verrees een steile rotswand. Tussen de bomen door zagen ze af en toe een waterval. Het uitzicht was adembenemend, maar Barrow had het te druk met turen door de stromende regen om ervan te kunnen genieten. De windvlagen die door het ravijn raasden, duwden hun auto opzij. Barrow probeerde de macht over het stuur te bewaren en slaagde erin de auto in de bocht recht op de weg te houden.


  Ze waren op het platteland. Bossen, velden. De bomen zorgden voor enige beschutting tegen de regen, maar Barrow moest nog steeds voorover leunen om de tekst op de de schaarse straatnaamborden ontcijferen.


  'Daar,' schreeuwde Randy Highsmith, terwijl hij naar een brievenbus wees waarop het adres in goedkope, lichtgevende cijfers geplakt stond. Barrow maakte een scherpe bocht en de achterwielen slipten door het grind. De huisbaas van wie Samuel Oberhurst het huis gehuurd had, had gezegd dat ze een paar honderd meter over de onverharde weg zouden moeten rijden. Hij had het huis een bungalow genoemd, maar het was misschien een haar beter dan een keet. Afgezien van de afgelegen ligging en dus de privacy, zag Highsmith niet wat er zo aantrekkelijk aan was. Het huis was vierkant met een puntdak. Misschien was het ooit rood geverfd, maar dan was het tot een roestbruinige kleur verweerd. Voor de deur stond een aftandse Pontiac. Het gras was in geen weken gemaaid. Het trapje naar de voordeur bestond uit sintelblokken. Naast het trapje stonden twee lege bierblikjes en er stak een leeg pakje sigaretten uit een kier tussen twee blokken.


  Barrow parkeerde de auto zo dicht mogelijk bij de voordeur en Highsmith sprong er ineengedoken uit, alsof dat hem tegen de regen kon beschermen. Hij bonkte op de deur, wachtte even en bonkte toen weer.


  'Ik probeer het aan de zijkant,' schreeuwde hij tegen Barrow. De rechercheur zette de motor af en volgde hem. De gordijnen aan de voorzijde waren gesloten. Highsmith en Barrow liepen door het natte gras aan de oostkant van het huis en ontdekten dat er aan die kant geen ramen waren en dat de rolgordijnen aan de


  achterkant dicht waren. Barrow tuurde door een klein raampje aan de westzijde.


  'Verdomme, wat een beestenbende,' zei Barrow.


  'Er is niemand thuis. Dat lijkt me wel duidelijk.'


  'En de auto dan?'


  Highsmith haalde zijn schouders op. 'Kom, dan proberen we de voordeur.'


  Het water droop van Highsmith's gezicht en hij kon door zijn bril nauwelijks iets zien. De voordeur zat niet op slot. Barrow deed hem open. Binnen zette Highsmith zijn bril af en droogde de glazen met een zakdoek. Barrow deed het licht aan.


  'Jezus!'


  'Highsmith zette zijn bril op. Op een laag tafeltje onder het voorkamerraam stond een televisie. Aan de andere kant een oude bank. Hij hing scheef en op sommige plekken zaten er scheuren in de bekleding waar de vulling uitpuilde. Op de bank lag een volledig stel herenkleding. Highsmith zag een jasje, ondergoed, een broek. In de hoek naast de tv stond een oude, grijze archiefkast. Alle laden waren uitgetrokken en overal in de kamer lagen papieren. Plotseling werd Highsmith van de chaos in de voorkamer afgeleid. Hij snoof eens.


  'Wat is dat voor lucht?'


  Barrow antwoordde niet. Hij concentreerde zich op een zware stoel die op zijn kant midden in de kamer lag. Hij liep eromheen en zag bloedvlekken op de stoel en op de grond ernaast. Aan de stoelpoten kleefden grote stukken tape, die gebruikt konden zijn om iemands benen vast te binden.


  Op de tafel vlak bij de stoel lag een met bloed besmeurd keukenmes.


  'Heb je een stevige maag?' vroeg Barrow. 'Hier is een misdrijf gepleegd en ik wil niet dat je je hele ontbijt erover uitstort.'


  'Ik heb wel vaker misdrijven gezien, Ross. Ik ben ook op het bouwterrein geweest, weet je nog?'


  'Dal zal dan wel. Nou, kijk hier maar eens even naar.'Naast het mes stond een plastic soepkom. Highsmith keek erin en werd groen. Er lagen drie vingers in de soepkom.


  'De onbekende,' zei Barrow zacht.


  Highsmith liep om de stoel heen en keek naar de zitting. Die zat onder het bloed. Hij voelde zich onpasselijk worden. Naast de drie vingers ontbraken ook de geslachtsdelen van de onbekende en Randy voelde er niets voor ze te vinden.


  'Ik weet niet zeker onder wiens jurisdictie dit gebied valt,' zei Barrow, terwijl hij om de stoel heen liep. 'Bel de politie van Oregon maar.'


  Highsmith knikte. Hij keek om zich heen waar de telefoon stond. Niet in de voorkamer. Aan de achterkant waren nog twee vertrekken. Het ene was een badkamer. Langzaam deed Highsmith de deur van de andere kamer open, bang voor wat hij er zou aantreffen. Er was nauwelijks genoeg ruimte in de kamer voor een eenpersoonsbed, een ladenkast en een bijzettafeltje. De telefoon stond op het bijzettafeltje.


  'Hé, Ross, kom eens kijken.'


  Barrow kwam binnen. Highsmith wees naar het antwoordapparaat dat met de telefoon verbonden was. Het rode lampje flikkerde ten teken dat er gebeld was. Highsmith ging snel door de berichten heen, totdat hij er een hoorde waar hij aandachtig naar luisterde.


  'Meneer Oberhurst, met Betsy Tannenbaum. Ik heb al drie keer gebeld. Kunt u mij op mijn kantoor bellen? Het nummer is 555-1763. Het is dringend. Ik heb toestemming van Lisa Darius om met u over haar zaak te praten. Neem contact op wanneer u wilt. Ik heb een telefoondienst die me thuis kan bereiken als u 's avonds of in het weekend belt.'


  Het apparaat piepte. Highsmith en Barrow keken elkaar aan.


  'Oberhurst werkt voor Lisa Darius, daarna wordt hij gemarteld en zijn lijk wordt gevonden in het graf op het bouwterrein van Darius,' zei Barrow.


  'Waarom heeft Lisa Darius hem ingehuurd?'Barrow keek door de deur naar de openstaande archiefkast.


  'Ik vraag me af of Darius dat zocht. Het dossier over zijn vrouw.'


  'Wacht even, Ross. We weten niet of Darius dit heeft gedaan.'


  'Randy, stel dat Darius had ontdekt wat er in het dossier over zijn vrouw stond en stel dat die informatie hem kon benadelen. Ik bedoel, als hij dit heeft gedaan, als hij Oberhurst heeft gemarteld, en zijn vingers en zijn pik eraf heeft gesneden, dan was dat omdat er in dat dossier iets stond dat hem de kop kon kosten. Misschien iets waaruit bleek dat Darius de rozenmoordenaar is.'


  'Waar wil je heen... O, shit. Lisa Darius. Hij kon haar eerst niet te pakken krijgen, omdat hij in de gevangenis heeft gezeten sinds we de lijken hebben gevonden.'


  Barrow pakte de telefoon en koos een nummer.


  Het Hooggerechtshof van Oregon zetelt in Salem, de hoofdstad van Oregon, vijfenzeventig kilometer ten zuiden van Portland. I )at het hem een uur kostte om erheen te rijden was voor Victor Ryder het enige nadeel van zijn werk als rechter. Na jaren zestien uur per dag en zeven dagen per week voor zichzelf te hebben gewerkt, was het rustiger tempo van het Hooggerechtshof een opluchting.


  Rechter Ryder was weduwnaar; hij woonde alleen, in een drie verdiepingen tellend, bruin-wit huis in Tudor-stijl, dat schuilging achter een hoge heg, in Portland Heights, een gebied in de West Hills. Vanaf de stenen patio achter het huis had hij een spectaculair uitzicht over Portland en Mount Hood.


  Ryder deed de voordeur van het slot en riep Lisa. De centrale verwarming stond aan, en het licht brandde. Hij hoorde stemmen in de woonkamer. Hij riep weer, maar Lisa antwoordde mei, De stemmen die hij had gehoord waren afkomstig van de


  televisie, maar er keek niemand. Ryder zette de tv uit.


  Onderaan de trap riep Ryder opnieuw. Nog steeds geen antwoord. Als Lisa was uitgegaan, waarom stond de tv dan aan? Hij liep door de gang naar de keuken. Lisa wist dat haar vader altijd een hapje at als hij thuiskwam, dus liet ze wel eens briefjes achter op de koelkast. De koelkastdeur was bedekt met recepten en grappige tekeningen, die door middel van magneetjes op het gladde oppervlak waren bevestigd, maar geen briefje. Op de keukentafel stonden twee koffiekopjes, en op een schotel lagen de resten van een stuk cake.


  'Zeker ervandoor met een vriendin,' zei Ryder bij zichzelf, maar de tv bleef hem dwarszitten. Hij sneed een plakje cake af en nam een hap. Hij liep naar Lisa's kamer. Daar was alles zoals het hoorde; hij zag niets verdachts. Toch voelde rechter Ryder zich erg onbehaaglijk. Hij stond op het punt om naar zijn kamer te gaan en zich te verkleden, toen de deurbel ging. Op de stoep stonden twee mannen, samen onder één paraplu.


  'Rechter Ryder? Mijn naam is Randy Highsmith van het openbaar ministerie van Multnomah County. Dit is rechercheur Ross Barrow uit Portland. Is uw dochter thuis?'


  'Gaat het over Martin?'


  'Ja, meneer Ryder.'


  'Lisa logeert bij mij, maar ze is op dit moment niet thuis.'


  'Wanneer hebt u haar voor het laatst gezien?'


  'Bij het ontbijt. Hoezo?'


  'We zouden haar graag een paar vragen stellen. Weet u waar we haar kunnen bereiken?'


  'Ik ben bang van niet. Ze heeft geen briefje achtergelaten en ik ben net thuis.'


  'Zou ze bij een vriendin kunnen zijn?' vroeg Highsmith achteloos, om zijn bezorgdheid voor Ryder te verbergen.


  'Ik zou het werkelijk niet weten.'


  Ryder herinnerde zich de tv en fronste zijn wenkbrauwen.


  'Is er iets aan de hand, meneer?' vroeg Barrow neutraal.


  'Nee. Niets bijzonders. Het is alleen, er stonden twee koffiekopjes op de keukentafel, dus ik denk dat ze bezoek heeft gehad. Maar de tv stond aan.'


  'Dat begrijp ik niet,' zei Barrow.


  'Hij stond aan toen ik thuis kwam. Ik vond het vreemd dat de tv aan stond als Lisa zelf in de keuken met iemand zat te praten of uitging.'


  'Gebeurt het wel vaker dat ze uitgaat zonder een briefje achter te laten?' vroeg Barrow.


  'Ze heeft een tijd lang niet thuis gewoond en ze logeert hier sinds Martins vrijlating. Maar ze weet dat ik me zorgen maak.'


  'Ik heb het gevoel dat u iets achterhoudt, meneer Ryder.'


  Rechter Ryder aarzelde.


  'Lisa is buitengewoon angstig sinds Martin vrij is. Ze wil weggaan uit Oregon en pas terugkomen als hij weer achter de tralies zit.'


  'Zou ze u niet hebben verteld waar ze heen ging?'


  'Ik neem aan van wel.' Even zweeg Ryder, alsof hij zich opeens iets herinnerde. 'Martin heeft Lisa de avond dat hij vrijkwam, opgebeld. Hij zei dat ze in Portland niet veilig zou zijn. Misschien heeft hij weer gebeld en is ze in paniek geraakt.'


  'Was het een dreigement?' vroeg Barrow.


  'Ik dacht van wel, maar Lisa was er niet zeker van. Het was een vreemd gesprek. Ik weet alleen wat ik Lisa heb horen zeggen en wat hij volgens haar zei.'


  Highsmith gaf de rechter zijn visitekaartje. 'Vraagt u alstublieft of mevrouw Darius contact opneemt, zodra u iets van haar hoort. Het is dringend.'


  'Ik zal het doen.'


  Barrow en Highsmith schudden de rechter de hand en ver- I rokken.


  'Het zint me niet,' zei Barrow zodra de voordeur dicht was. 'I let heeft te veel weg van de andere misdrijven. Vooral die tv. Die zou ze hebben uitgeschakeld als ze met een vriendin uitging.' 'Er was geen briefje en geen roos.'


  'Nee, maar Darius is niet dom. Als hij zijn vrouw te pakken heeft, zal hij dat heus niet aan de grote klok hangen. Misschien heeft hij zijn modus operandi veranderd om ons om de tuin te leiden. Ideeën?'


  'Niets, tenzij je vindt dat we voldoende bewijzen hebben om Darius te arresteren.'


  'Dat hebben we niet.'


  'Dan wachten we af en ondertussen hopen we dat Lisa Darius met een vriendin is gaan winkelen.'
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  Betsy hoorde een auto de oprit op rijden en keek uit het keukenraam.


  'Het is papa,' gilde Kathy. Ze had de hele middag in de huiskamer zitten wachten en zonder veel enthousiasme tv gekeken, sinds Betsy haar had verteld dat ze het weekend bij Rick mocht logeren.


  'Ga je spullen maar pakken,' zei Betsy tegen Kathy terwijl ze naar de voordeur liep.


  'Ik heb alles, mam,' zei Kathy; ze wees naar haar rugzak, boekentas, koffertje en Olivier, het stinkdier.


  De deur ging open en Kathy sprong in Ricks armen.


  'Alles kits, Tijger?' vroeg Rick lachend.


  'Ik heb zelf mijn spullen ingepakt,' zei Kathy. Ze wees naar haar bagage.


  'Heb je je tandenborstel?' vroeg Betsy opeens.


  'O-o,' zei Kathy.


  'Dat dacht ik al. Ga hem maar gauw halen, jongedame.'


  Rick liet Kathy zakken en ze rende de gang door, naar de badkamer.


  'Ze heeft er vreselijk veel zin in,' zei Betsy tegen Rick. Hij keek ongemakkelijk.


  'Ik wilde haar meenemen naar de Spaghetti Factory.'


  'Dat zal ze leuk vinden.'


  Even stonden ze zwijgend bij elkaar.


  'Je ziet er goed uit, Bets.'


  'Je zou me eens moeten zien als ik niet de hele dag bij rechter Spencer in de rechtszaal heb gezeten,' wuifde Betsy verlegen het compliment weg. Rick wilde nog iets zeggen, maar Kathy kwam eraan met haar tandenborstel en het moment was voorbij.


  'Tot maandag,' zei Betsy. Ze gaf Kathy een flinke knuffel en kuste haar gedag. Rick pakte alle bagage behalve Olivier. Betsy stond ze vanuit de deuropening na te kijken.


  Alan Page keek op van zijn papieren. Randy Highsmith en Ross Barrow stonden in de deuropening. Hij keek op zijn horloge. Het was vijf voor halfzeven.


  'Ik heb net rechter Ryder gebeld. Ze is nog steeds niet thuis,' zei Barrow.


  Page legde zijn pen neer.


  'Wat moeten we doen? We hebben geen snippertje bewijs tegen Darius,' zei Page. Hij zag bleek en klonk uitgeput en verslagen.


  'We hebben een motief, Al,' zei Barrow. 'Lisa Darius is de enige link tussen Martin en Sam Oberhurst. Hij kon haar niet te pakken nemen toen hij nog in de gevangenis zat. Volgens mij halen we er minstens een vermoedelijk motief uit... Hij is nog niet vrij, of zij wordt vermist.'


  'En dan hebben we dat telefoontje,' voegde Highsmith eraan toe.


  'Ryder weet niet zeker of het een dreigement was. Je kunt het telefoontje evengoed interpreteren als een waarschuwing aan Lisa's adres om voor iemand anders op haar hoede te zijn.' Page schudde zijn hoofd. 'Ik ben niet van plan twee keer in dezelfde fout te vervallen. Als ik niet zeker weet dat dit als vermoedelijk motief geldt, ga ik niet om een huiszoekingsbevel vragen.'


  'Niet te voorzichtig, Al,' waarschuwde Highsmith. 'Er staat een leven op het spel.'


  'Dat weet ik wel,' zei Page kwaad. 'Maar waar moeten we zoeken? Zijn huis. Hij zal echt niet zo dom zijn om haar daar vast te houden. Een van zijn andere percelen? Welke dan? Ik vind het even beroerd als jullie, maar we moeten geduld hebben.'


  Highsmith stond op het punt iets te zeggen toen de zoemer van de intercom overging.


  'Ik weet dat u niet gestoord wilde worden,' zei de secretaresse, 'maar Nancy Gordon is aan de lijn.'


  Het werd Page koud om het hart. Highsmith en Barrow gingen rechtop zitten. Page schakelde de luidspreker in.


  'Mevrouw Gordon?'


  'Het spijt me dat ik zo plotseling verdween, meneer Page,' zei een vrouwenstem. Page probeerde zich Gordons stem te herinneren. Hij herinnerde zich een iets hese klank, maar de verbinding was slecht en de stem van de vrouw was vervormd.


  'Waar bent u?'


  'Dat kan ik niet zeggen,' zei Gordon. Page vond dat ze traag en onzeker klonk.


  'Hebt u het gelezen? Dat Darius vrij is omdat u tijdens de borgzitting niet kon getuigen?'


  'Daar was niets aan te doen. Over een poosje zult u alles begrijpen.'


  'Ik zou het nu graag willen begrijpen, mevrouw Gordon. We hebben problemen hier. De vrouw van Darius is verdwenen.'


  'Dat weet ik. Daarom bel ik ook. Ik weet waar ze is en u zult snel moeten handelen.'


  Het ging niet goed met Darius Construction. Toen Darius werd gearresteerd, stond het bedrijf op het punt twee lucratieve projecten in de wacht te slepen. Beide opdrachten waren nu aan andere bouwbedrijven gegeven en er zouden geen nieuwe projecten komen zolang er een aanklacht tegen Darius liep. Darius had erop gerekend met het geld dat de projecten zouden opbrengen, de financiële problemen van zijn bedrijf te kunnen oplossen. Zonder de nieuwe inkomsten was faillissement een reële mogelijkheid.


  Darius was de hele dag in conclaaf met zijn accountant, zijn jurist en zijn vice-presidenten om aan een plan te werken waarmee hij het bedrijf zou kunnen redden, maar hij had moeite om zijn hoofd erbij te houden. Hij had Betsy Tannenbaum nodig en ze had hem laten vallen. In eerste instantie had hij haar alleen ingeschakeld omdat hij dacht dat een feministische advocate de jury voor hem zou innemen. Toen won Betsy de borgzitting, en besefte hij dat ze kundig genoeg was om hem er doorheen te slepen. Hun laatste gesprek had zijn respect voor haar verhoogd. Tannenbaum was een harde. De meeste vrouwen zouden de confrontatie met hem niet hebben aangedurfd. Ze zouden een man hebben meegenomen om hen te beschermen. Darius was van mening dat Betsy nooit onder de druk van een proces zou bezwijken en hij wist dat ze tot het bittere einde zou vechten voor een cliënt in wie ze geloofde.


  Toen de vergadering om zes uur afgelopen was, reed Darius naar huis. Hij toetste de code van het ijzeren hek in, waarna het krakend openzwaaide. Darius wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Hij zag de lichten van een passerende auto, maar daarna was er een bocht in de oprit en verloor hij hem uit het gezicht.


  Darius ging via de garage het huis in en schakelde het alarm uit. Het huis lag er koel en stil bij. Toen Lisa nog bij hem woonde, waren er altijd achtergrondgeluiden. Darius leerde te leven zonder het gezoem van keukenapparaten, de gedempte stroom klanken van de televisie en het geluid van stappen als Lisa van de ene kamer naar de andere liep.


  Darius deed het licht aan. De woonkamer zag er steriel uit. Hij trok zijn jasje uit, deed zijn das af en schonk een glas whisky in. Hij vroeg zich af of hij Betsy zou kunnen overhalen op haar beslissing terug te komen. Ze was duidelijk woedend, maar woede kon zakken. Betsy's besluit werd door angst ingegeven. Hij kon haar niet kwalijk nemen dat ze hem een monster vond na wat ze van Colby had gehoord. Normaal gesproken vond Darius angst bij vrouwen opwindend, maar Betsy's angst had haar van hem verwijderd en hij wist niet wat hij ertegen moest doen.


  Met zijn das en jasje over zijn arm liep Darius de trap op, naar zijn slaapkamer. Hij had de hele dag nauwelijks gegeten en zijn maag knorde. Hij deed het licht in de slaapkamer aan en zette zijn glas op de ladenkast. Toen hij naar de kast wilde lopen, werd zijn aandacht getrokken door iets zwarts. Er lag een zwarte roos op zijn kussen. Onder de roos lag een blaadje papier. Darius staarde naar het briefje. Zijn maag draaide zich om in zijn lijf. Hij spurtte naar de gang, maar er was niemand. Met gespitste oren probeerde hij het geringste geluid op te vangen, maar hij hoorde alleen de normale huisgeluiden.


  Darius had een revolver in de ladenkast liggen. Hij pakte hem. Zijn hart bonsde wild. Hoe kon er iemand binnen zijn gekomen zonder het alarm in werking te stellen? Alleen hij en Lisa kenden de code en... Darius verstijfde. Zijn hersenen trokken de logische conclusie en hij liep naar de kelder, terwijl hij ondertussen overal de lichten aandeed.


  Bovenaan de keldertrap stond Darius even stil, wetende wat hij zou zien als hij op het lichtknopje drukte. Hij hoorde de eerste sirene toen hij halverwege de trap was. Hij overwoog terug te gaan, maar hij moest het weten. Darius stond onderaan de trap toen voor het huis een politieauto gierend tot stilstand kwam. Hij legde zijn pistool weg, omdat hij niet het risico wilde lopen neergeschoten te worden. Trouwens, hij zou het niet nodig hebben. Behalve hem was er niemand in het huis. Dat wist hij zodra hij zag hoe het lichaam erbij lag.


  Lisa Darius lag op haar rug, midden in de kelder. Ze was naakt. Haar buik was opengereten en haar ingewanden puilden naar buiten door een gapend, bloederig gat. Op precies dezelfde manier was het lijk van Patricia Cross in de kelder van Henry Waters aangetroffen.


  Toen ze Rick en Kathy had uitgezwaaid, liep Betsy naar de keuken om iets te eten klaar te maken. Ze had gespeeld met het idee uit eten te gaan of een vriendin op te bellen, maar het visioen van een rustige avond thuis was te verleidelijk.


  Na het eten ging Betsy naar de woonkamer. Ze keek in de tv- gids. Niets interessants die avond, dus nestelde ze zich met een boek van Updike in een leunstoel. Ze was er juist een beetje in toen de telefoon ging. Betsy zuchtte en rende naar de keuken om hem op te nemen.


  'Mevrouw Tannenbaum?'


  'Ja.'


  'Met Alan Page.' Hij klonk kwaad. 'Ik bel uit het huis van Martin Darius. We hebben hem opnieuw gearresteerd.'


  'Op grond waarvan?'


  'Hij heeft zojuist zijn vrouw vermoord.'


  'Mijn God! Wat is er gebeurd?'


  'Uw cliënt heeft Lisa Darius in zijn kelder opengesneden.'


  'O nee.'


  'U hebt haar wel een bijzonder goede dienst bewezen toen u Norwood overhaalde Darius op borgtocht vrij te laten,' zei Page bitter. 'Uw cliënt wil u spreken.''Geloof je me nu, Tannenbaum?' vroeg Darius. 'Zie je nu wat er gaande is?' 'Zeg niets. De politie luistert mee, Martin. Ik zie je morgenochtend.'


  'Dan sta je dus aan mijn kant?'


  'Dat heb ik niet gezegd.'


  'Je moet wel. Vraag jezelf af hoe de politie Lisa heeft ontdekt, dan weet je dat ik onschuldig ben.'


  Was Darius werkelijk onschuldig? Het lag niet voor de hand dat hij zijn vrouw zou vermoorden om vervolgens haar lijk in ontbinding in zijn eigen kelder te laten liggen. Betsy dacht aan de gebeurtenissen in Hunter's Point. Ze stelde zich voor hoe Henry Waters de deur had opengedaan, hoe Nancy Gordon de keldertrap af was gelopen, hoe geschrokken Waters had gekeken toen hij Patricia Cross in haar eigen bloed had zien liggen, helemaal opengereten. Dit was een herhaling van de zaak Patricia Cross. Darius had haar gevraagd uit te zoeken hoe de politie kon weten dat Lisa Darius in zijn kelder lag. Ze probeerde zich te herinneren hoe de politie Patricia Cross had gevonden.


  'Geef me Page nog even,' zei ze tegen Darius.


  'Ik wil dat niemand met Darius praat,' zei ze tegen de officier van justitie.


  'Dat komt niet eens bij me op,' zei Page onvriendelijk.


  'Je woede is aan mij niet besteed, Alan. Ik kende Lisa Darius beter dan jij. Geloof me, dit doet pijn.'


  Het was even stil. Toen Page weer sprak klonk hij kalmer.


  'Je hebt gelijk. Ik had je niet moeten afsnauwen. Ik ben even kwaad op mezelf omdat ik die borgzitting heb verknald, als op jou omdat je je werk zo goed hebt gedaan. Maar hij zal me niet nog eens ontsnappen. Norwood zal zo'n fout geen tweede keer maken.'


  'Alan, hoe wist je dat je Lisa in de kelder zou vinden?'


  Betsy hield haar adem in terwijl Page bedacht of hij antwoord geven zou.'Ach, uiteindelijk zul je er toch wel achter komen. Het was een tip.' 'Wie was de tipgever?'


  'Dat kan ik je nu niet zeggen.'


  Een tip, net als de anonieme tip die de politie van Hunter's Point naar de kelder van Henry Waters had gevoerd. Betsy legde de hoorn op de haak. Ze kreeg steeds meer twijfels over Darius' schuld. Martin Darius had de vrouwen in Hunter's Point vermoord, maar was hij ook schuldig aan de misdrijven in Portland?


  Hoofdstuk 24


  De deur naar de bezoekerskamer van de gevangenis zwaaide open en Darius kwam binnen. Hij droeg hetzelfde overhemd en dezelfde broek als gisteren, toen hij gearresteerd werd. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en hij leek minder zelfverzekerd dan tijdens hun andere gesprekken.


  'Ik wist wel dat je zou komen, Tannenbaum,' zei Darius. Hij probeerde kalm te lijken, maar de wanhoop klonk in zijn stem door.


  'Ik wilde het niet, maar ik ben verplicht je belangen te behartigen tot een andere raadsman me van die verplichting ontslaat.'


  'Je kunt me niet laten barsten.'


  'Ik ben niet van gedachten veranderd, Martin. Ik meende alles wat ik gisteren heb gezegd.'


  'Zelfs al weet je dat ik onschuldig ben?'


  'Dat weet ik niet zeker. En ook al zou je onschuldig zijn, dan nog verandert dat niets aan je daden in Hunter's Point.'


  Darius leunde iets voorover en keek haar indringend aan.


  'Je weet best dat ik onschuldig ben, tenzij je denkt dat ik stom genoeg ben om mijn vrouw in mijn eigen kelder te vermoorden, vervolgens Alan Page op te bellen om hem te vertellen waar hij het lijk kan vinden.'


  Darius had natuurlijk gelijk. De bewijzen tegen hem waren te mooi om waar te zijn en het tijdstip van de nieuwe moord was wat al te opportuun. Betsy's twijfels hadden haar het grootste deel van de nacht wakker gehouden, maar ze hadden haar mening over Darius niet veranderd.


  'Over een paar minuten gaan we naar de rechtszaal. Page zal een officiële aanklacht indienen wegens de moord op Lisa. Hij zal voor weigering van borgtocht pleiten en Norwood vragen je borgstelling voor de andere aanklacht te herroepen. Ik zie geen kans de rechter over te halen je op borgtocht vrij te laten.'


  'Vertel de rechter wat we over Gordon weten. Vertel hem dat ik erin geluisd wordt.'


  'Dat kunnen we niet bewijzen.'


  'Aha, zo zit het dus. Ik heb je verkeerd ingeschat, Tannenbaum. Waar zijn je loffelijke ethische principes gebleven? Je advocateneed? Je gaat er met de pet naar gooien, nietwaar, omdat je mij niet kunt uitstaan?'


  Betsy werd rood van woede. 'Ik gooi verdomme nergens met de pet naar. Ik zou hier niet eens moeten zitten. Ik probeer je uit te leggen hoe de zaken ervoor staan. Rechter Norwood heeft een groot risico genomen toen hij je vrijliet. Als hij foto's van Lisa ziet, waarop ze languit in je kelder ligt, waarop haar darmen uit haar buikwand steken, zal hij niet veel zin hebben je opnieuw vrij te laten.'


  'De staat roept de getuige Vincent Ryder op, edelachtbare,' zei Alan Page. Hij keek om en zag de statige rechter tussen de toeschouwers door naar voren komen. Ryder was een meter vijfentachtig en had een sneeuwwitte bos haar. Hij hinkte een beetje, een overblijfsel van een wond die hij in de Tweede Wereldoorlog had opgelopen. Ryder liep met rechte schouders en ontweek zorgvuldig ieder oogcontact met Martin Darius, alsof hij bang was dat hij door woede zou worden overmand als hij de man in het oog kreeg.


  'Voor alle duidelijkheid,' zei Page zodra Ryder de eed had afgelegd, 'u bent rechter van het Hooggerechtshof van Oregon en de vader van Lisa Darius?'


  'Ja,' antwoordde Ryder, die zich met moeite goed hield.


  'Uw dochter was met de verdachte getrouwd, nietwaar?'


  'Jazeker.'


  'Is uw dochter, toen de heer Darius gearresteerd werd, bij u komen wonen?'


  'Inderdaad.'


  'Heeft Lisa's man, terwijl ze bij u was, haar opgebeld?'


  'Herhaaldelijk, meneer Page. Hij belde verschillende keren per avond vanuit de gevangenis.'


  'Is het waar dat gevangenen alleen collect mogen telefoneren?'


  'Ja. Al zijn telefoontjes waren collect gesprekken.'


  'Heeft uw dochter de gesprekken geaccepteerd?'


  'Ze vroeg mij ze te weigeren.'


  'Heeft uw dochter voor zover u weet de verdachte tijdens zijn gevangenschap gesproken?'


  'Misschien één of twee keer vlak na zijn arrestatie. Toen ze eenmaal bij mij was, niet meer.'


  'Wat voelde uw dochter voor haar echtgenoot?'


  'Ze was doodsbang voor hem.'


  'Nam die angst toe of af toen de heer Darius op borgtocht vrijkwam?'


  'Die nam toe. Ze was als de dood dat hij haar zou komen halen.'


  'Heeft de verdachte Lisa Darius na zijn vrijlating gebeld?'


  'Jazeker. Meteen de eerste avond.'


  'Hebt u dat gesprek gehoord?


  'Deels.'


  'Hebt u de verdachte dreigementen horen uiten?'


  'Ik geloof dat hij tegen haar zei dat ze in Portland niet veilig was.'


  'Wat bedoelt u als u zegt dat u dat gelooft?''Lisa vertelde me dat hij dat had gezegd. Ik stond naast Lisa en kon soms horen wat hij zei.' 'Weet u of mevrouw Darius dit als een dreigement opvatte?'


  'Ze was in de war. Ze zei dat ze niet zeker wist wat hij bedoelde. Het leek alsof hij impliceerde dat er gevaar dreigde van andere zijde, maar dat was niet erg logisch. Ik nam aan dat hij haar indirect bedreigde om te voorkomen dat men hem ergens van zou kunnen beschuldigen.'


  'Rechter Ryder, wanneer was de laatste keer dat u uw dochter in leven zag?'


  Even verloor de rechter zijn zelfbeheersing. Hij nam een slok water voordat hij antwoordde.


  'We hebben samen van zeven uur tot halfacht ontbeten. Daarna ben ik naar Salem gereden.'


  'Wanneer bent u thuis gekomen?'


  'Ongeveer om zes uur 's middags.'


  'Was uw dochter toen thuis?'


  'Nee.'


  'Was er iets in het huis dat u ongerust maakte?'


  'De televisie stond aan, maar er was niemand thuis. Hij stond zo hard aan dat Lisa het wel had moeten horen, zodat ze hem uit had kunnen zetten voordat ze wegging.'


  'Zag u iets waaruit u kon opmaken dat ze bezoek had gehad?'


  'Er stonden twee koffiekopjes in de keuken en er lag een cake op tafel, alsof ze met iemand had zitten praten.'


  'Heeft uw dochter een briefje achtergelaten om u te laten weten waar ze heen ging?'


  'Nee.'


  'Dat is alles.'


  'Uw getuige, mevrouw Tannenbaum,' zei rechter Norwood.


  'Hij liegt,' fluisterde Darius. 'Ik heb Lisa niet bedreigd. Ik wilde haar waarschuwen.'


  'Hij liegt niet, Martin. Hij zegt alleen wat hij oprecht gelooft. Als ik aandring, zal hij alleen maar steviger aan zijn mening vasthouden.''Flauwekul. Ik heb gezien hoe jij getuigen aanpakt. Ryder is een pompeuze slijmbal. Als jij met hem klaar bent, zal hij voor gek staan.'


  Betsy haalde diep adem, omdat ze haar geduld niet wilde verliezen. Toen boog ze zich voorover naar Darius en zei zacht: 'Wil je nou heus dat ik rechter Ryder aanpak tot hij instort, Martin? Denk je werkelijk dat je op borgtocht vrijkomt, als ik zorg dat een van de meest gerespecteerde rechters van deze staat, de vader van een jonge vrouw die op wrede wijze vermoord is, in een openbare rechtszaal voor een van zijn collega's voor de bijl gaat?'


  Darius wilde iets zeggen, maar bedacht zich en wendde zich van Betsy af.


  'Geen vragen, edelachtbare,' zei Betsy.


  'Onze volgende getuige is rechercheur Richard Kassei,' zei Page.


  Richard Kassei liep quasi onverschillig door het middenpad naar voren. Hij droeg een bruin tweedjasje, een lichtbruine broek, een wit overhemd en een felgeel bedrukte das. Zijn schoenen waren gepoetst en zijn zwarte haar netjes gekapt. Hij had de tevreden blik van iemand die zichzelf te serieus neemt.


  'Rechercheur Kassei, wat is uw beroep?'


  'Ik ben rechercheur bij het politiekorps van Portland.'


  'Hebt u de verdachte gisteravond gearresteerd?'


  'Jazeker.'


  'Vertel de rechter hoe dat in zijn werk ging.'


  Kassei wendde zich tot de rechter.


  'Rechercheur Rittner en ik kregen een oproep via de politiezender. Op grond daarvan verschafte ik mij toegang tot het terrein. De deur van het huis van de verdachte was op slot. We maakten ons bekend en eisten dat de verdachte de deur open zou doen. Hij deed wat we zeiden. Rechercheur Rittner en ik arresteerden de verdachte en wachtten in overeenstemming met onze instructies op de andere wagens.'


  'Arriveerden de anderen kort daarna?'


  Kassei knikte. 'Ongeveer een kwartier na ons kwam u samen met rechercheur Barrow, gevolgd door verschillende andere agenten.'


  Betsy fronste haar voorhoofd. Ze keek nog eens naar de aantekeningen die ze tijdens het getuigenis van rechter Ryder had gemaakt. Toen schreef ze iets op haar schrijfblok.


  'Hebt u het stoffelijk overschot gevonden?' vroeg Page.


  'Nee, meneer. Wij hadden opdracht bij de verdachte te blijven. Het stoffelijk overschot is door andere agenten ontdekt.'


  'Hebt u meneer Darius op zijn rechten gewezen?'


  'Jazeker.'


  'Heeft meneer Darius een verklaring afgelegd?'


  'Hij heeft gevraagd of hij zijn advocaat mocht bellen, verder niets.'


  'Uw getuige, mevrouw Tannenbaum.'


  Betsy keek onzeker. Ze vroeg de rechter om een minuutje bedenktijd en deed alsof ze een politierapport bekeek terwijl ze haar gedachten ordende.


  'Meneer Kassei,' vroeg Betsy voorzichtig, 'wie gaf u opdracht het huis van meneer Darius binnen te gaan om hem te arresteren?'


  'Rechercheur Barrow.'


  'Heeft hij ook gezegd waarom u meneer Darius moest arresteren?'


  'Jazeker. Hij zei dat er een tip was binnengekomen dat de verdachte zijn vrouw had vermoord en dat het lijk in zijn kelder lag.'


  'Heeft rechercheur Barrow u ook verteld van wie de tip afkomstig was?'


  'Dat heb ik niet gevraagd.'


  'Welke kleding droeg meneer Darius toen hij de deur opendeed?'


  'Hij droeg een wit overhemd en een broek.'


  'Meneer Darius, wilt u even gaan staan?'


  Darius ging staan.


  'Is dit dezelfde broek?'


  Rechercheur Kassei keek even naar Darius. 'Ja. Die broek had hij aan toen we hem arresteerden.'


  'En dit is het witte overhemd?'


  'Ja.'


  'De kleding ziet er niet anders uit dan toen u hem arresteerde?'


  'Nee.'


  'Er zit geen bloed op zijn overhemd, wel?'


  Kassei wachtte even en zei toen: 'Nee.'


  'Hebt u het stoffelijk overschot van Lisa Darius gezien?' 'Ja.'


  'Toen het nog in de kelder lag?' 'Ja.'


  'Mevrouw Darius was opengereten, nietwaar?'


  'Ja.'


  'De kelder zat onder het bloed, nietwaar?'


  'Ja,' antwoordde Kassei met tegenzin.


  'Het hek voor het huis van meneer Darius is gesloten. Hoe bent u binnengekomen?'


  'Rechercheur Barrow had de combinatie.'


  'Hoe komt het dat u zoveel eerder dan rechercheur Barrow, de heer Page en de andere agenten ter plekke was?' vroeg Betsy met een vriendelijke glimlach waarachter de spanning die ze werkelijk voelde, schuil ging. Nog een paar vragen, en dan zou ze weten of haar vermoedens klopten.


  'We stonden buiten het hek geparkeerd.'


  'Was dat toeval?'


  'Nee, mevrouw. We volgden de verdachte.'


  'Hoe lang had u hem gevolgd?'


  'We hebben hem een hele tijd gevolgd. We zijn er voor zijn eerste arrestatie mee begonnen.'


  'Alleen u en rechercheur Rittner?'


  'O, nee. Er waren drie teams. We losten elkaar af. Je kunt dat niet vierentwintig uur per dag doen.' 'Natuurlijk niet. Wanneer begon uw dienst op de dag van de arrestatie?'


  'Om ongeveer drie uur 's middags.'


  'Waar was meneer Darius toen?'


  'Op zijn kantoor.'


  'Ik neem aan dat u een ander surveillanceteam afloste?'


  'Dat klopt. De rechercheurs Padovici en Kristol.'


  'Wanneer was hun dienst begonnen?'


  'Rond vijf uur 's ochtends.'


  'Waar was meneer Darius toen?'


  'De verdachte was thuis.'


  'Waarom begon het andere team zo vroeg?'


  'De verdachte staat om ongeveer halfzes op en gaat om een uur of halfzeven naar zijn werk. Als we zorgden dat we er om vijf uur waren, konden we hem volgen als hij het huis uit ging.'


  'Dat deden Kristol en Padovici?' 'Ja.'


  'Ik neem aan dat ze meneer Darius naar zijn kantoor volgden?'


  'Dat zeiden ze in elk geval.'


  'Was er die dag nog iets bijzonders gebeurd, volgens de rechercheurs?'


  'Nee. Hij ging rechtstreeks naar zijn werk. Ik geloof dat hij de hele dag op zijn kantoor is geweest. Rechercheur Padovici zei dat het ernaar uit zag dat hij rond de lunch broodjes liet halen. Om een uur of zes kwam er een stel mannen in nette pakken naar buiten. Ik denk dat ze een vergadering hadden.'


  'U bent meneer Darius naar huis gevolgd, toen hij zijn kantoor verliet?'


  'Juist.'


  'U hebt hem niet uit het oog verloren?'


  'Nee.'


  'Hoe lang was meneer Darius thuis toen u opdracht kreeg van rechercheur Barrow het huis binnen te gaan en meneer Darius te arresteren?' 'Niet lang.'


  'Probeer eens te schatten.'


  'Eh, ongeveer vijftien, twintig minuten.'


  Betsy zweeg. Ze werd onpasselijk als ze aan de volgende serie vragen dacht, maar haar plichtsgevoel en de mogelijkheid dat de antwoorden de onschuld van haar cliënt konden aantonen, deden haar de afschuw overwinnen die ze voelde bij de gedachte aan een Martin Darius die op vrije voeten was.


  'Hebt u die dag Martin Darius in het bijzijn van Lisa Darius gezien?'


  'Nee.'


  'En Padovici en Kristol? Hebben zij gezegd dat ze meneer Darius in het bijzijn van zijn vrouw hadden gezien?'


  Kassei fronste, alsof hij plotseling besefte waar Betsy naar toe wilde. Betsy keek naar links en zag Alan Page driftig met Randy Highsmith overleggen.


  'Dat kan ik me niet herinneren,' antwoordde hij aarzelend.


  'Ik neem aan dat u een logboek had waarin u bijzonderheden aantekende?'


  'Ja.'


  'En de andere leden van de surveillanceteams hielden ook een logboek bij?'


  'Ja.'


  'Waar zijn de logboeken?'


  'Die heeft rechercheur Barrow.'


  Betsy ging staan. 'Edelachtbare, ik zou graag inzage hebben in de logboeken en wil de rechercheurs Kristol en Padovici horen. Rechter Ryder heeft getuigd dat hij zijn dochter voor het laatst om halfacht 's ochtends heeft gezien. Rechercheur Kassei getuigt dat de heer Darius volgens Padovici en Kristol om halfzeven zijn huis heeft verlaten en rechtstreeks naar zijn kantoor is gegaan. Als geen van beide teams de heer Darius die dag met zijn vrouw zag, wanneer heeft hij haar dan vermoord? We kunnen de mensen dagvaarden die gisteren met de heer Darius samen waren. Zij zullen zeggen dat hij van zeven uur 's ochtends tot iets over zes uur 's avonds op zijn kantoor was.'


  Rechter Norwood keek zorgelijk. Alan Page sprong op.


  'Dit is onzin, rechter. De politie volgde Darius, niet zijn vrouw. Het stoffelijk overschot lag in de kelder. De heer Darius bevond zich daar.'


  'Edelachtbare,' zei Betsy, 'de heer Darius kan zijn vrouw niet hebben vermoord voordat hij thuis kwam en hij was nog maar- korte tijd thuis toen rechercheur Kassei binnenkwam. De persoon die Lisa Darius opengesneden heeft, moet onder het bloed hebben gezeten. Er zat geen bloed op de kleding van mijn cliënt. Kijk maar naar zijn witte overhemd en zijn broek.


  Ik geef u ter overweging dat iemand de heer Darius in de val wil laten lopen. Iemand heeft die dag in het huis van rechter Ryder koffie gedronken met Lisa. Dat was niet de verdachte. Lisa Darius heeft het huis verlaten zonder de televisie uit te schakelen. Dat komt omdat ze onder dwang vertrok. De persoon in kwestie nam haar mee naar het huis van Darius, vermoordde haar in de kelder, en belde vervolgens de politie met de anonieme tip die de politie naar het stoffelijk overschot leidde.'


  'Dat is absurd,' zei Page. 'Wie is die mysterieuze persoon? U wilt zeker ook beweren dat deze mysterieuze figuur ook de vier mensen heeft afgeslacht die we op het bouwterrein van uw cliënt hebben aangetroffen.'


  'Edelachtbare,' zei Betsy, 'wie wist dat het stoffelijk overschot van Lisa Darius in de kelder van de heer Darius lag? Alleen de moordenaar of iemand die getuige was van de moord. Wil de heer Page beweren dat de heer Darius zijn vrouw levend aantrof in zijn huis, haar afslachtte in de korte tijd die voorbijging voor hij door rechercheur Kassei werd gearresteerd, geen bloed op zijn witte overhemd kreeg terwijl hij haar openreet, en zichzelf getrouw zijn burgerplicht bij de politie aangaf om wegens moord gearresteerd te worden?'


  Rechter Norwood keek bedenkelijk. Betsy en Alan Page wachtten gespannen.


  'Mevrouw Tannenbaum,' zei de rechter, 'uw theorie is afhankelijk van de tijd waarop de heer Darius zijn huis verliet en van de tijd die hij op zijn kantoor doorbracht.'


  'Ja, edelachtbare.'


  De rechter keek Alan Page aan. 'Ik houd de heer Darius dit weekend vast. Ik wil dat u kopieën van de logboeken aan mevrouw Tannenbaum geeft en ik wil de rechercheurs hier maandagochtend zien. Ik zeg u, meneer Page, ik maak me ernstige zorgen om deze zaak. U kunt maar beter zorgen dat u met een goede verklaring komt. Op dit moment zie ik niet hoe deze man zijn vrouw kan hebben vermoord.'


  'Verdomme, Ross, hoe komt het dat jij dat niet hebt gezien?'


  'Het spijt me, Al. Ik zie de logboeken niet iedere dag.'


  'Als Darius niet bij het huis van rechter Ryder is geweest, is er stront aan de knikker, Al,' zei Randy Highsmith.


  'De surveillanceteams zullen het wel hebben verknald,' hield Page vol. 'Ze was daar. Ze is op de een of andere manier in de kelder gekomen. Zeiden jullie niet dat er paden door het bos liepen? De surveillanceteams hielden Lisa niet in het oog. Ze had achterom naar het huis kunnen lopen terwijl de teams Darius volgden.'


  'Waarom zou ze naar het huis gaan als ze zo bang was voor Darius?' vroeg Highsmith.


  'Misschien heeft hij haar door de telefoon opgevreeën,' zei Page. 'Ze waren tenslotte man en vrouw.'


  'Waarom dan zo geheimzinnig?' vroeg Highsmith. 'Waarom reed ze dan niet gewoon door het hek naar de voordeur? Het is haar huis. Als ze vrijwillig terugging had het geen zin stiekem naar binnen te sluipen."


  'Misschien had de pers het haar lastig gemaakt en wilde ze de journalisten ontwijken.' 'Daar trap ik niet in.'


  'Er moet een logische verklaring zijn,' antwoordde Page, vol machteloze wanhoop om de schijnbare onmogelijkheid van de situatie.


  'Er zijn nog een paar dingen die me niet lekker zitten, Al,' zei Highsmith tegen zijn baas.


  'Laat horen dan,' zei Page.


  'Hoe kon Nancy Gordon weten waar het lijk was? Tannenbaum heeft gelijk. Darius kan Lisa niet 's nachts hebben vermoord, omdat ze 's ochtends nog leefde. Hij kan haar niet buiten de villa hebben vermoord. We hielden hem iedere minuut van de dag in de gaten. Als Darius het heeft gedaan, heeft hij haar bij hem thuis vermoord. Er zitten geen ramen in de kelder. Hoe kan iemand weten wat er aan de hand was? We zijn er nog niet, Al. Dit zijn problemen die we onder ogen moeten zien.'


  'Hoe was de vergadering?'


  'Vraag dat niet,' zei Raymond Colby tegen zijn vrouw. 'Mijn hoofd tolt. Help me even met die das. Ik heb twee linkerhanden.'


  'Hier. Laat mij maar,' zei Ellen, terwijl ze de das losmaakte.


  'Kun je een borrel voor me inschenken? Ik ga naar mijn kamer. Ik wil het late nieuws nog even zien.'


  Ellen gaf haar man een zoen op zijn wang en liep naar de kast waar de drank stond. 'Waarom ga je niet gewoon naar bed?'


  'Bruce Smith heeft een stomme opmerking gemaakt over de nieuwe verkeerswet. Wayne zegt dat ik dat beslist moet horen. Het zal wel aan het begin van het nieuws komen. Trouwens, ik ben te gespannen om meteen te slapen.'


  Colby liep naar de studeerkamer en zette de televisie aan. Ellen kwam binnen en gaf de senator zijn borrel.'Als je hier niet van bijkomt, zullen we er iets anders op moeten vinden,' zei ze ondeugend.


  Colby glimlachte. 'Hoe kom je erbij te denken dat ik daar de energie voor heb?'


  'Een man die niet tegen onverwachte situaties opgewassen is, hoort niet in het Hooggerechtshof thuis.'


  Colby lachte. 'Je wordt nog pervers op je ouwe dag.'


  'Dat werd dan hoog tijd.'


  Ze lachten beiden, maar toen werd Colby plotseling ernstig. Hij richtte de afstandsbediening op het scherm en zette het geluid harder.


  '...een schokkende nieuwe ontwikkeling in de zaak tegen miljonair Martin Darius, die ervan wordt beschuldigd drie vrouwen en één man in Portland, Oregon, te hebben gemarteld en vermoord. Een week geleden werd Darius op borgtocht vrijgelaten toen rechter Patrick Norwood oordeelde dat er onvoldoende bewijzen waren om hem vast te houden. Gisteravond werd Darius opnieuw gearresteerd nadat de politie het stoffelijk overschot van zijn vrouw, Lisa Darius, in de kelder van de villa van de familie Darius had aangetroffen. Volgens een woordvoerder van de politie was ze op dezelfde manier als de andere slachtoffers gemarteld en vermoord.


  Tijdens de borgzitting van vandaag stelde Betsy Tannenbaum, de advocaat van Darius, dat Darius het slachtoffer was van een valstrik, gezien het feit dat surveillanceteams van de politie Darius op de dag van de moord op zijn vrouw hadden gevolgd en hem gedurende de hele dag niet in het bijzijn van zijn vrouw hadden gezien. De zitting is verdaagd tot maandag.


  Over naar ander nieuws, burgemeester Clinton Vance is volgens welingelichte bronnen...'


  Colby zette de televisie uit en sloot zijn ogen.


  'Wat is er?' vroeg Ellen.


  'Hoe zou je het vinden als de senaat me weigerde te benoemen?'


  'Dat kan niet.'Colby hoorde de onzekerheid in de stem van zijn vrouw. Hij was zo moe. 'Ik moet een besluit nemen. Het gaat om iets uit mijn tijd als gouverneur van New York. Een geheim dat ik voorgoed begraven dacht te hebben.'


  'Wat voor geheim?' vroeg Ellen aarzelend.


  Colby opende zijn ogen. Hij zag de bezorgde blik op het gezicht van zijn vrouw en nam haar hand in de zijne.


  'Geen geheim dat ons samen aangaat, lief. Het is iets wat ik tien jaar geleden heb gedaan. Een besluit dat ik heb genomen. Een besluit dat ik opnieuw zou nemen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Ik zal het uitleggen, en dan moet jij me vertellen wat ik moet doen.'


  Hoofdstuk 25


  Alan Page keek naar de verlichte cijfers van zijn digitale wekker terwijl hij in het donker naar de telefoon tastte. Het was kwart over vier.


  'Spreek ik met Alan Page, de officier van justitie van Multnomah County?' vroeg een mannenstem.


  'Dat ben ik, en dat zal ik na zonsopgang nog steeds zijn.'


  'Mijn excuses, maar het is hier drie uur later en mijn vliegtuig vertrekt over een half uur.'


  'Met wie spreek ik?' vroeg Page, wakker genoeg om zich te ergeren.


  'Mijn naam is Wayne Turner. Ik ben de assistent van senator Raymond Colby. Vroeger was ik rechercheur bij de politie van Hunter's Point. Nancy Gordon en ik zijn goede vrienden.'


  Page sloeg zijn benen over de rand van het bed en ging rechtop zitten.


  'U hebt mijn onverdeelde aandacht. Waar gaat het over?'


  'Om een uur of tien plaatselijke tijd zal ik in het Sheraton Airport Hotel zijn. Ik kom u op verzoek van senator Colby het een en ander vertellen.'


  'Het gaat over Darius?'


  'Wij kennen hem als Peter Lake. De senator wil dat ik u volledig inlicht over bepaalde zaken waarvan u wellicht niet op de hoogte bent.'


  'Zoals?'


  'Niet over de telefoon, meneer Page.'


  'Zal dit bijdragen tot mijn bewijsvoering tegen Darius?'


  'Mijn informatie zal ongetwijfeld tot een veroordeling leiden.'


  'Kunt u me iets meer vertellen?'


  'Niet over de telefoon,' herhaalde Turner, 'en alleen aan u.'


  'Randy Highsmith is hoofd strafzaken bij ons. U hebt hem gesproken. Mag hij meekomen?'


  'Ik wil één ding duidelijk stellen, meneer Page. Senator Colby steekt zijn nek zo ver voor u uit als dat voor een politicus mogelijk is. Het is mijn taak ervoor te zorgen dat het hem de kop niet kost. Toen meneer Highsmith belde, heb ik hem met een kluitje in het riet gestuurd. U zult de feiten te horen krijgen die ik meneer Highsmith niet wilde vertellen. Niet op eigen initiatief. De senator stond erop dat ik naar Portland zou vliegen. Het is mijn taak te doen wat hij wil, maar ik ben van plan hem te beschermen voor zover dat in mijn macht ligt. Daarom geen getuigen, geen aantekeningen en rekent u er maar op dat u op geluidsapparatuur wordt gecontroleerd. Verder kunt u gerust zijn. Wat u te horen zult krijgen zal het ongemak van dit nachtelijke telefoontje meer dan waard zijn. Nu moet ik gauw mijn vliegtuig halen, als u dat tenminste nog wilt.'


  'Graag, meneer Turner. Ik zal doen wat u zegt. Tot tien uur.'


  Page hing de hoorn op en bleef klaarwakker in het donker zitten. Wat zou Turner hem te zeggen hebben? Welk verband kon er bestaan tussen de kandidaat voor het Hooggerechtshof en Martin Darius? Wat het ook was, Turner dacht dat zijn informatie de veroordeling van Darius garandeerde en daar ging het om. Darius zou boeten. Vanaf die eerste borgzitting leek de zaak hem langzaam door de vingers te glippen. Zelfs na de tragische dood van Lisa Darius had de aanklager nog geen concrete bewijzen in handen. Misschien zou de informatie van Turner hem redden.


  Wayne Turner opende de deur van zijn hotelkamer en liet Alan


  Page binnen. Turner droeg een keurig driedelig kostuum. Het kostuum van Page was gekreukeld, zijn schoenen ongepoetst. Als iemand er uitzag alsof hij zojuist vijfenveertighonderd kilometer had afgelegd, dan was het Page wel.


  'Eerst de striptease maar even,' zei Turner, toen de deur dicht was. Page trok zijn jasje uit. Turner fouilleerde hem vakkundig.


  'Tevreden?'


  'Helemaal niet, meneer Page. Als ik mijn zin had gekregen, zat ik hoog en droog in Washington DC. Wilt u koffie?'


  'Graag.'


  Op een salontafel stond een thermosfles plus de resten van een broodje kaas. Turner schonk twee kopjes in.


  'Voordat ik ook maar één woord loslaat, wil ik de regels van het spel met u doornemen. De kans is groot dat senator Colby niet wordt benoemd als wat ik u ga vertellen in de openbaarheid komt. U moet me beloven dat u de senator of mij niet als getuige in een proces zult oproepen of de informatie aan iemand anders zult doorvertellen - zelfs niet aan leden van uw staf - tenzij dat voor de veroordeling van Martin Darius absoluut noodzakelijk is.'


  'Meneer Turner, ik heb respect voor de senator. Ik wil hem in het Hooggerechtshof zien. Dat hij bereid is ondanks het feit dat zijn benoeming op het spel staat, mij deze inlichtingen te geven, maakt mijn waardering voor zijn werk voor onze samenleving des te groter. Geloof me, ik zal niets doen dat zijn positie in gevaar kan brengen, als het niet echt nodig is, maar allereerst wil ik er eerlijk voor uitkomen dat deze tenlastelegging niet bepaald op rolletjes loopt. Als u het mij vraagt zal Martin Darius op grond van de bewijzen die ik nu heb, niet worden veroordeeld.'


  Kathy wilde absoluut weer in de Spaghetti Factory eten. Net als altijd moesten ze drie kwartier wachten en de bediening was traag. Pas over negenen waren ze terug in Ricks flat. Kathy was doodmoe, maar zo opgewonden dat ze niet naar bed wilde. Rick las haar nog een half uur voor. Verbaasd merkte hij hoe leuk hij het vond om zijn dochter voor te lezen. Betsy deed dat anders meestal. Het eten had hij ook leuk gevonden. Hij had eigenlijk van de hele logeerpartij genoten.


  De deurbel ging. Rick keek op zijn horloge. Wie kwam er nu om kwart voor tien langs? Rick keek door het spionnetje. Het duurde even voordat hij besefte wie er in de hal stond.


  'Mevrouw Sloane?' vroeg Rick, toen hij de deur had opengedaan.


  'U hebt een goed geheugen.'


  'Wat kan ik voor u doen?'


  Sloane keek verlegen. 'Ik zou eigenlijk niet zomaar moeten binnenvallen, maar ik herinnerde me uw adres. U gaf het aan Betsy op haar kantoor, voordat u wegging. Ik was in de buurt. Ik weet dat het laat is, maar ik was toch al van plan een afspraak met u te maken om achtergrondinformatie voor mijn artikel te krijgen, dus besloot ik te kijken of u thuis was. Als u het druk hebt, kan ik een andere keer wel terugkomen.'


  'Dat zou inderdaad het beste zijn. Ik heb Kathy hier en die is net gaan slapen. Ik wil haar niet storen en ik ben zelf ook behoorlijk moe.'


  'O dat geeft niets, meneer Tannenbaum. Kunnen we een andere dag afspreken?'


  'Wilt u echt met mij praten? Betsy en ik zijn uit elkaar, weet u.'


  'Dat weet ik, maar ik wilde toch graag met u over haar praten. Ze is een bijzondere vrouw en voor mij zou het heel leerzaam zijn te weten hoe u haar ziet.'


  'Ik weet niet zeker of ik ons huwelijk met een journaliste wil bespreken.'


  'Wilt u erover nadenken?'


  Rick aarzelde en zei toen: 'Goed. Bel me op kantoor.'


  'Dank u, meneer Tannenbaum. Hebt u een kaartje?'


  Rick voelde in zijn zakken en herinnerde zich dat zijn portefeuille in de slaapkamer lag.


  'Kom even binnen. Ik zal er een pakken.'


  Rick keerde Nora Sloane zijn rug toe en liep naar de slaapkamer. Nora was langer dan Rick. Ze sloop achter hem aan en sloeg haar linkerarm om zijn nek terwijl ze met haar rechterhand het mes uit haar diepe jaszak pakte. Rick voelde hoe hij omhoog werd getrokken waardoor hij op zijn tenen moest gaan staan toen Sloane achterover leunde en zijn kin omhoog rukte. Hij voelde niets toen het mes door zijn keel sneed, omdat zijn lichaam in shock raakte. Hij voelde een ruk toen het mes in zijn rug sneed, en nog een ruk. Rick probeerde zich te verzetten, maar hij had zijn lichaam niet in zijn macht. Het bloed spoot uit zijn hals. Hij keek naar de rode fontein als een toerist die naar een bezienswaardigheid staart. De kamer begon heen en weer te slingeren. Rick voelde de energie uit zijn lichaam vloeien, net als het bloed dat de vloer doorweekte. Nora Sloane liet Rick los en hij zakte op het vloerkleed. Ze sloot de voordeur zacht en keek om. Aan het eind van de gang was de woonkamer. Sloane liep door de woonkamer, door nog een gang en bleef bij de eerste deur staan. Ze duwde hem voorzichtig open en staarde naar Kathy. Het lieve meisje sliep. Ze zag er schattig uit.


  Hoofdstuk 26


  Betsy had juist ontbeten toen de bel ging. Het had de hele ochtend gemotregend en door het matglazen keukenraam zag ze slechts de vage omtrekken van Nora Sloane. Ze stond op de mat met een paraplu in de ene hand en een grote boodschappentas in de andere. Betsy nam haar koffiekopje mee naar de voordeur. Nora glimlachte toen de deur openging.


  'Mag ik binnenkomen?' vroeg Sloane.


  'Tuurlijk,' zei Betsy, terwijl ze een stap opzij deed. Sloane zette haar paraplu tegen de muur van de hal en knoopte haar regenjas los. Ze droeg een strakke spijkerbroek, een lichtblauwe blouse en een donkerblauwe sweater.


  'Kunnen we even gaan zitten?' vroeg Nora met een knikje naar de deur van de woonkamer. Haar matineuze bezoek bevreemdde Betsy enigszins, maar ze ging op de bank zitten. Nora zat tegenover haar in een leunstoel en haalde een pistool uit de boodschappentas. Het koffiekopje gleed uit Betsy's vingers en spatte op het marmeren tafelblad uiteen. Om de scherven vormde zich een donkerbruine plas.


  'Sorry dat ik je aan het schrikken heb gemaakt,' zei Sloane kalmpjes.


  Betsy staarde naar het pistool.


  'Maak je geen zorgen om dit ding,' zei Sloane. 'Ik zou jou nooit kwaad doen. Ik mag je. Ik weet alleen niet zeker hoe je zult reageren als ik uiteg waarom ik hier ben en ik wil er zeker van zijn dat je geen gekke dingen gaat doen. Je zult toch geen onbezonnen dingen doen, hè?'


  'Nee.'


  'Goed zo. Nou, luister goed. Martin Darius mag niet vrijkomen. Maandag vraag jij voor aanvang van de borgzitting of je de jurykamer mag gebruiken voor een vertrouwelijk gesprek met je cliënt. Er is een verbindingsdeur naar de gang. Als ik op die deur klop, laat jij me binnen.'


  'En dan?'


  'Dat gaat je niets aan.'


  'Waarom zou ik dat voor je doen?'


  Nora deed een greep in de boodschappentas en haalde Olivier te voorschijn. Ze gaf het speelgoedbeest aan Betsy.


  'Ik heb Kathy. Ze is een liefkind. Er zal haar niets overkomen als je doet wat ik zeg.'


  'Hoe... Hoe heb je Kathy te pakken gekregen? Rick heeft me niet gebeld.'


  'Rick is dood.' Betsy gaapte Nora aan. Ze twijfelde of ze het wel goed had gehoord. 'Hij heeft je gekwetst. Zo zijn mannen nu eenmaal. Martin is de ergste van allemaal. Die liet ons beestachtige dingen doen, dwong ons met elkaar te neuken, en besteeg ons alsof we zielloze voorwerpen waren, opblaaspoppen waarmee hij zijn fantasieën kon uitleven. Maar andere mannen doen precies hetzelfde, al is het op een andere manier. Net als Rick. Hij heeft je gebruikt en daarna heeft hij je als een baksteen laten vallen.'


  'O god,' huilde Betsy. Ze was verbijsterd en kon Sloane maar half geloven. 'Hij is niet dood.'


  'Ik heb het voor jou gedaan, Betsy.'


  'Nee, Nora. Dit heeft hij niet verdiend.'


  Sloanes trekken verhardden zich. 'Ze verdienen allemaal de dood, Betsy. Allemaal.'


  'Jij bent Samantha Reardon, hè?'


  Reardon knikte.


  'Ik begrijp het niet. Hoe kon je die vrouwen vermoorden, na wat je zelf hebt doorstaan?'


  'Dat was ook moeilijk, Betsy. Ik heb ervoor gezorgd dat ze niet leden. Ik heb ze onder narcose gebracht voordat ik ze verminkte. Als er een andere weg was geweest, had ik die gekozen.'


  Natuurlijk, dacht Betsy, als Reardon de vrouwen had ontvoerd om Martin Darius in de val te laten lopen, zou ze het gemakkelijker hebben gevonden als ze bewusteloos waren. Een verpleegster die bij operaties had geassisteerd, wist alles van verdovingsmiddelen als pentobarbital.


  Reardon glimlachte warm, draaide het pistool om en gaf het aan Betsy.


  'Wees niet bang. Ik zei toch dat ik je geen kwaad zou doen? Pak aan. Ik wil dat je weet dat ik je volkomen vertrouw.'


  Betsy stak haar hand uit, maar liet hem weer zakken.


  'Toe dan,' drong Reardon aan. 'Doe maar wat ik zeg. Ik weet dat je me niet zult neerschieten. Ik ben de enige die weet waar Kathy is. Als ik dood ben, zal niemand haar kunnen vinden. Ze zal van de honger sterven. Dat is een wrede, afschuwelijke dood. Dat weet ik. Ik ben zelf bijna van de honger omgekomen.'


  Betsy pakte het pistool. Het voelde koud en zwaar aan. Ze kon Reardon doodschieten, maar voelde zich volkomen hulpeloos.


  'Als ik doe wat je zegt, krijg ik Kathy dan ongeschonden terug?'


  'Kathy is mijn verzekeringspolis, net zoals ik die van Peter Lake was. Nancy Gordon heeft me alles verteld over het pardon dat de gouverneur Lake heeft verleend. Ik heb zoveel van Martin Darius geleerd. Ik brand van verlangen hem persoonlijk te bedanken.'


  Reardon bleef een tijdje rustig zitten. Ze bewoog niet. Betsy probeerde even stil te zitten, maar het lukte haar niet. Ze ging verzitten. De seconden gingen voorbij. Reardon zag eruit alsof ze moeite had haar gedachten op een rijtje te zetten. Toen keek ze Betsy met een intens meelevende blik aan en sprak haar toe zoals een lerares haar liefste leerling toespreekt als ze zich ervan wil verzekeren dat die een belangrijke les goed zal begrijpen.'Je moet Darius niet mooier maken dan hij is, als je wilt begrijpen wat ik doe. Hij is de duivel. Niet zomaar een slecht mens, maar het absolute kwaad. Gewone maatregelen zouden niet hebben geholpen. Wie zou me hebben geloofd? Ik heb twee keer in een inrichting gezeten. Toen ik het in Hunter's Point probeerde te vertellen, wilde niemand naar me luisteren. Nu weet ik waarom. Ik heb altijd al vermoed dat Martin niet alleen stond. Nancy Gordon heeft dat bevestigd. Ze heeft me verteld over de samenzwering om Martin vrijuit te laten gaan en de schuld op Henry Waters te schuiven. Alleen de duivel heeft zoveel macht. Denk je eens in. De gouverneur, de burgemeester, de politie. Alleen Gordon verzette zich. En zij was de enige vrouw.'


  Reardon keek Betsy doordringend aan. 'Ik wil wedden dat je in de verleiding komt om de politie te bellen zodra ik weg ben. Dat moet je niet doen. Misschien krijgen ze me te pakken. Als ik gepakt word, zal ik nooit vertellen waar Kathy is. Je moet vooral sterk zijn als de politie komt zeggen dat Rick dood is en Kathy ontvoerd. Wees flink en verraad me niet.'


  Reardon glimlachte kil.


  'Je moet niet op de politie vertrouwen. Je moet niet geloven dat ze mijn verzet kunnen breken. Ik verzeker je dat wat de politie me kan aandoen niets is in vergelijking met wat Martin me heeft aangedaan en Martin is er nooit in geslaagd mijn verzet te breken. O, hij dacht van wel. Hij dacht dat ik me onderwierp, maar dat was alleen mijn lichaam. Mijn geest bleef sterk en helder.


  's Nachts hoorde ik de anderen kreunen. Ik kreunde nooit. Ik hield mijn haat vast en bewaarde haar veilig en warm in mij. Toen wachtte ik. Ze zeiden dat Waters de dader was, maar ik wist dat ze logen. Ik wist dat Martin ervoor had gezorgd dat ze logen. Een duivel kan daarvoor zorgen. Die kan mensen vervormen, ze veranderen als poppetjes van klei, maar mij heeft hij niet veranderd.''Heeft Kathy het koud?' vroeg Betsy. 'Ze wordt in een vochtige omgeving gauw ziek.'


  'Kathy heeft het niet koud, Betsy. Ik ben geen monster zoals Darius. Ik ben niet onmenselijk of ongevoelig. Kathy mag geen gevaar lopen. Ik wil haar geen kwaad doen.'


  Betsy haatte Reardon niet. Reardon was krankzinnig. Ze haatte Darius. Darius had precies geweten wat hij deed toen hij Reardon in Hunter's Point had gemaakt tot wat ze was door haar van haar menselijkheid te beroven. Betsy gaf het pistool aan Reardon.


  'Pak aan. Ik hoef het niet.'


  'Bedankt Betsy. Ik ben blij dat je mij evenzeer vertrouwt als ik jou.'


  'Wat jij doet is verkeerd. Kathy is nog klein. Ze heeft jou nooit kwaad gedaan.'


  'Dat weet ik. Ik voel me schuldig dat ik haar heb meegenomen, maar ik kon geen andere manier bedenken om jou tot medewerking te dwingen. Je hebt van die hoogstaande principes. Ik ben vreselijk geschrokken toen je zei dat je Darius niet meer wilde verdedigen. Ik had erop gerekend dat je mij bij hem in de buurt zou brengen. Maar ik bewonderde je er ook om. Zoveel advocaten zouden er om het geld mee zijn doorgegaan. Ik heb je met je huwelijksproblemen geholpen, dus je ziet hoeveel respect ik voor je heb.'


  Reardon stond op. 'Ik moet gaan. Maak je geen zorgen. Kathy loopt geen gevaar en heeft het niet koud. Als jij doet wat ik heb gezegd, zal ze gauw weer bij je zijn.'


  'Kun je Kathy laten opbellen? Ze zal bang zijn. Het zou fijn zijn als ze mijn stem hoorde.'


  'Ik twijfel niet aan je oprechtheid, Betsy, maar je zou kunnen proberen mijn telefoon te traceren. Dat risico mag ik niet lopen.'


  'Geef dit dan aan haar,' zei Betsy, terwijl ze Olivier aan Reardon gaf. 'Dan zal ze zich veilig voelen.'


  Reardon pakte het speelgoedbeest aan. De tranen stroomden over Betsy's gezicht.


  'Ze is het enige dat ik heb. Doe haar alsjeblieft niets.'


  Reardon trok zonder antwoord te geven de deur achter zich dicht. Betsy rende naar de keuken en zag haar met rechte rug zonder aarzelen de oprit aflopen. Op dat moment wist Betsy plotseling hoe de mannen zich hadden gevoeld toen ze thuis kwamen en daar alleen nog briefjes aantroffen waarop stond 'Verdwenen, Maar Niet Vergeten'.


  Betsy slofte terug naar de woonkamer. Het was nog donker, hoewel er boven de heuvels een smalle streep licht te zien was. Betsy zakte in een shocktoestand op de bank neer, uitgeput van de inspanning die het haar had gekost haar emoties onder controle te houden en niet in staat tot logisch nadenken. Ze wilde rouwen om de dood van Rick, maar kon alleen maar aan Kathy denken. Tot Kathy in veiligheid was, zou haar hart geen tijd hebben voor verdriet om Rick.


  Betsy probeerde niet aan de vrouwen op de politiefoto's te denken, ze probeerde het beeld dat Darius van zijn ontmenselijkte gevangenen had getekend uit haar geest te bannen, maar ze kon niet voorkomen dat ze Kathy, haar kleine meid, panisch en hulpeloos voor zich zag, ineengedoken in het donker, doodsbang voor ieder geluid.


  De tijd verstreek, maar Betsy merkte het niet. Het regende niet meer en de lucht lichtte op zonder dat ze het merkte. De koude koffie was tussen de scherven van het gebroken kopje door gelopen en had zich over het tafelblad verspreid. Betsy liep naar de keuken. Er lag een keukenrol onder het aanrecht. Ze scheurde er een stuk af, pakte een papieren zak en een grote spons. Iets doen was goed. Bewegen was goed.


  Betsy raapte de scherven op en deed ze in de papieren zak. Ze sponste de tafel af en maakte hem droog met het keukenrolpapier. Terwijl ze bezig was, dacht ze na. De politie kon haar niet helpen. Die zou niet naar haar luisteren. Betsy geloofde Samantha Reardon. Als Reardon dacht dat Betsy haar had verraden, zou ze Kathy doden. Als de politie haar arresteerde, zou ze nooit vertellen waar ze Kathy vasthield.


  Betsy deed het natte papier in de zak, bracht de zak naar de keuken en gooide hem in de vuilnisemmer. Kathy vinden was het enige dat haar interesseerde. Reggie Stewart was goed in het vinden van mensen en hij zou naar haar luisteren, omdat hij voor haar werkte. Belangrijker nog, Reggie was een gevoelig mens. Hij zou het belangrijker vinden Kathy te vinden dan Samantha Reardon in de gevangenis te krijgen. Betsy zou snel moeten handelen. Het was slechts een kwestie van tijd voordat iemand Rick zou vinden en de politie de zaak zou onderzoeken.


  Reggies vliegtuig uit Hunter's Point was na middernacht in Portland aangekomen en Betsy's telefoontje haalde hem uit een diepe slaap. Hij wilde het liefste weer naar bed, maar Betsy klonk ontdaan en ze had zich zo cryptisch uitgedrukt dat hij zich zorgen maakte. Stewart glimlachte toen Betsy de deur opendeed, maar zijn glimlach verbleekte zodra hij Betsy's gezicht zag.


  'Wat is het, chef?'


  Betsy gaf pas antwoord toen ze in de woonkamer zaten. Ze zag eruit alsof ze zich nauwelijks kon beheersen.


  'Je had gelijk. Samantha Reardon heeft de mensen op het bouwterrein vermoord.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Dat heeft ze me vanmorgen zelf verteld. Ze...'


  Betsy sloot haar ogen en haalde diep adem. Haar schouders begonnen te schokken. Ze legde een hand over haar ogen. Betsy wilde niet huilen. Stewart knielde naast haar neer. Hij legde een hand op haar arm.


  'Wat is er, Betsy? Vertel eens. Ik ben je vriend. Als ik kan, zal ik je helpen.'


  'Ze heeft Rick vermoord,' snikte Betsy. Ze liet zich in Reggies armen vallen.


  Stewart hield haar tegen zich aan en liet haar uithuilen.


  'Heb je de politie gebeld?'


  'Dat kon niet, Reggie. Ze houdt Kathy ergens vast. De politie weet niet dat Rick dood is. Als ze Samantha arresteren, vertelt ze niet waar Kathy is en dan zal ze van de honger omkomen. Daarom heb ik jou nodig. Je moet Kathy vinden.'


  'Je hebt mij niet nodig, Betsy. Je hebt de politie en de FBI nodig. Die hebben veel meer middelen tot hun beschikking om Kathy te vinden dan ik. Ze hebben computers, mankracht...'


  'Ik geloof Samantha. Ze zegt dat Kathy zal sterven als ze hoort dat ik naar de politie ben gegaan. Reardon heeft die vier mensen op het bouwterrein en Lisa Darius en Rick al vermoord.'


  'Hoe komt het dat je Reardon zo goed kent?'


  'De dag nadat Darius me vroeg voor hem te werken, werd ik gebeld door een vrouw die zichzelf Nora Sloane noemde. Ze zei dat ze met me wilde lunchen om te praten over een artikel dat ze aan het schrijven was over vrouwelijke strafadvocaten. Ze wilde mijn zaken centraal stellen. Ik voelde me gevleid. Toen Darius gearresteerd werd, was ik al met haar bevriend. Toen ze vroeg of ze met me mee kon lopen als ik aan Martins zaak werkte, zei ik ja.'


  'Reardon?' 'Ja.'


  'Waarom heeft ze Rick vermoord?'


  'Ze zei dat ze Rick had vermoord omdat hij mij in de steek had gelaten.'


  'Als ze Rick heeft vermoord omdat hij jou heeft gekwetst, waarom zou ze het dan nog erger maken door Kathy te ontvoeren?'


  Betsy besloot Stewart niets te vertellen over Reardons instructies. Ze vertrouwde de detective, maar ze was bang dat Stewart de politie zou waarschuwen als hij hoorde dat Reardon van plan was binnen te dringen in de jurykamer waar Darius zat.


  'Toen ik had ontdekt dat Martin de vrouwen in Hunter's


  Point had vermoord, heb ik hem verteld dat ik niet meer voor hem wilde werken en dat heb ik ook tegen Reardon gezegd. Ze was vreselijk van streek. Ik denk dat ze de rechtsgang zelf in de hand wilde houden. Nu ze Kathy gevangen houdt, kan ze mij dwingen dingen te doen die tot Martins veroordeling leiden. Als je Kathy niet kunt vinden, zal ik moeten doen wat ze zegt.'


  Stewart ijsbeerde door de kamer en dacht na. Betsy droogde haar tranen. Het was goed als je met iemand kon praten.


  'Wat weet je van Reardon?' vroeg Stewart. 'Heb je haar auto gezien, heeft ze gezegd waar ze woont, heeft ze met een creditcard betaald toen jullie samen lunchten?'


  'Ik heb me suf zitten piekeren, maar ik weet eigenlijk niets van haar. Ik heb haar nooit zien autorijden, maar ik weet heel zeker dat ze een auto heeft. Ze heeft de lijken naar het bouwterrein moeten brengen, mijn huis ligt afgelegen en beide keren dat Darius moest voorkomen, was ze in de rechtszaal.'


  'En waar woont ze? Heeft ze gezegd dat het een lange rit naar de stad was, hoe mooi het uitzicht op het land was? Heb je haar telefoonnummer?'


  'Nu ik erover nadenk, heeft ze me nooit veel over zichzelf verteld. We hadden het altijd over mij of over Darius, of over de mishandelde vrouwen, en nooit over haar. Ik geloof niet dat ik haar ooit heb gevraagd waar ze woonde. De enige keer dat ik haar om haar telefoonnummer vroeg, zei ze dat ze mij zou bellen en ik heb niet aangedrongen. Ik herinner me wel dat ze de lunch contant betaalde. Ik geloof niet dat ik ooit een identiteitsbewijs heb gezien.'


  'Oké. Dan proberen we het anders. Darius koos een afgelegen boerderij om de vrouwen ongezien naar binnen te kunnen brengen en te voorkomen dat iemand de vrouwen toevallig ontdekte als hij weg was. Sloane heeft niet het probleem dat ze een vrouw en een baan heeft, dus ze kon het grootste deel van de tijd bij de vrouwen blijven, maar ze was in de rechtszaal als Darius moest voorkomen en ze is een paar keer bij jou geweest. Ik wil wedden dat ze buiten Portland woont, maar wel zo dichtbij dat ze gemakkelijk heen en weer naar de stad kan. Het huis heeft waarschijnlijk een kelder, zodat haar gevangenen uit het zicht kunnen blijven. Ze moet ook elektriciteit hebben...'


  'Ik heb haar gevraagd of ze Kathy wilde laten bellen. Ze zei dat dat niet kon, omdat ze bang was dat ik haar zou kunnen traceren. Ze heeft dus telefoon,' zei Betsy.


  'Goed zo. Dat is de manier waarop je moet denken. Nutsbedrijven, een telefoon, vuilnisophaaldienst. En ze is een alleenstaande vrouw. Ik ken mensen bij de elektriciteitsmaatschappij van Portland en de telefoonmaatschappij die kunnen kijken of een zekere Nora Sloane of Samantha Reardon rond de tijd dat Reardon in Portland kwam wonen, telefoon of elektriciteit heeft aangevraagd. Ik heb een maatje bij de afdeling kentekenregistratie die de namen in zijn computer kan opzoeken om haar adres eventueel via haar kentekenaanvraag te achterhalen.


  Ze heeft het huis waarschijnlijk gehuurd. Ik wil wedden dat ze het heeft voorbereid toen ze voor het eerst in Portland was, zodat alles klaar zou zijn als ze terugkwam, maar ze heeft de elektriciteit waarschijnlijk pas vanaf het moment dat ze voor de tweede keer hier kwam.


  Ik zal de conciërge van Reardons flat in Hunter's Point bellen en proberen te achterhalen wanneer ze Oberhurst is gevolgd en wanneer ze precies naar Portland is teruggegaan. Daarna zal ik erachter zien te komen welke huizen met kelders niet te ver buiten de stad rond die eerste datum te huur stonden. Ik zal nagaan hoeveel er door een alleenstaande vrouw werden gehuurd...'


  'Waarom niet gekocht? Dat zou veiliger zijn. Ze zou niet bang hoeven te zijn dat de eigenaar langskwam om de huur op te halen of te kijken hoe het huis erbij stond.'


  'Ja. Daar heb je gelijk in. Maar ik had de indruk dat ze niet veel geld had. In Hunter's Point had ze ook iets gehuurd en ze had een slechtbetaalde baan. Ik gok erop dat ze een huis heeft gehuurd. Ik zal de gegevens van de nutsbedrijven naast die van de makelaars leggen.'


  'Hoe lang gaat dat duren?'


  De opgewekte blik verdween van Stewarts gezicht.


  'Dat is het probleem als ik het doe in plaats van de politie, Betsy. Het zal wel even duren. We kunnen mensen inhuren voor een deel van het werk, zoals het bekijken van de onroerend-goed- advertenties, waarna ik er verder mee aan de gang kan, maar het is allemaal bijzonder tijdrovend en we lopen de kans dat we ernaast zitten. Misschien heeft ze wel gezegd dat ze getrouwd was en dat haar man later zou komen. Misschien heeft ze een geschikt huis in de stad gevonden. Misschien heeft ze gehuurd onder een andere naam dan ze telefoon en gas en elektra heeft aangevraagd. Een vals identiteitsbewijs is niet zo moeilijk te regelen.


  En al zou ik het goed hebben uitgevogeld, het is weekend. Ik weet niet hoeveel mensen ik kan bereiken en wanneer ze op kantoor terecht kunnen om de gegevens na te kijken.'


  Betsy keek verslagen. 'We hebben weinig tijd. Ik weet niet hoe goed Reardon voor Kathy zorgt of wat ze met haar zal doen als ze denkt dat ze me niet meer nodig heeft.'


  'Misschien moet je toch de politie en de FBI inschakelen. Die gaan vaak discreet te werk.'


  'Nee,' zei Betsy met klem. 'Ze zei dat Kathy zou sterven als ik het de politie vertelde. Er zouden te veel mensen bij betrokken raken. Ik kan er niet zeker van zijn dat ze niets van het onderzoek zou merken. Trouwens, ik geloof dat Reardon me op haar verwrongen manier graag mag. Zolang ze me niet als haar vijand ziet, kan ik altijd hopen dat ze Kathy geen kwaad zal doen.'


  De rest van de dag verliep zo ellendig dat Betsy er geen flauw idee van had hoe ze ook nog de dag daarna door zou moeten komen. Het was moeilijk te begrijpen dat er sinds het bezoek van Samantha Reardon nog maar een paar uren waren voorbijgegaan. Betsy ging naar Kathy's kamer en ging op haar bed zitten. De tovenaar van Oz lag op Kathy's boekenplank. Ze moesten nog vier hoofdstukken lezen. Zou Kathy nu nooit weten dat Dorothy veilig thuiskwam? Betsy lag ineengedoken op het bed, met haar wang op Kathy's kussen, en sloeg haar armen om zich heen. Ze rook Kathy's frisse geur op het kussen, ze herinnerde zich haar zachte huid. Kathy die zo kostbaar, zo lief was, was nu op een plaats even ver als Oz, waar Betsy haar niet kon beschermen.


  Het was kil in huis. Betsy was vergeten de verwarming aan te zetten. De kou begon haar te hinderen. Betsy ging zitten. Ze voelde zich oud en gebroken, verkleumd tot op het bot door de ijzige temperatuur, alsof al het bloed uit haar lichaam was gepompt, zodat ze te zwak was om de gruwelijke angst die haar leven was binnengedrongen te lijf te gaan.


  De thermostaat hing in de hal. Betsy draaide hem omhoog en luisterde naar het ratelende geluid dat de ketel maakte toen hij aansloeg. Ze slenterde doelloos van de ene kamer naar de andere. De stilte was verpletterend. Ze was zelden helemaal alleen. Sinds Kathy's geboorte was ze altijd omringd geweest door geluiden. Nu hoorde ze iedere regendruppel, krakend hout, het water dat in de gootsteen drupte, de wind. Zoveel stilte, zoveel tekenen van eenzaamheid.


  Betsy zag de drankkast, maar besloot de pijn niet met drank te verzachten. Ze moest nadenken, zelfs al was iedere gedachte een kwelling. Drank was een valkuil. Ze zou in de toekomst veel pijn hebben en daar had ze maar aan te wennen.


  Betsy zette een kop thee en zette de televisie aan bij wijze van gezelschap. Ze had geen idee naar wat voor programma ze aan het kijken was, maar het gelach en het applaus maakten dat ze zich minder alleen voelde. Hoe zou ze de nacht doorkomen als de dag al zo ondraaglijk was?


  Betsy overwoog haar moeder te bellen, maar zag er bij nader inzien toch vanaf. Rick zou al gauw gevonden worden en dan zou Rita te horen krijgen dat Kathy spoorloos was. Ze besloot haar moeder die pijn zo lang mogelijk te besparen.


  Om vier uur belde Stewart om te vragen hoe het met haar


  ging. Hij had zijn contacten bij de nutsbedrijven en de telefoonmaatschappijen gesproken en had verschillende betrouwbare detectives ingeschakeld om de onroerend-goedadvertenties van de betreffende periode door te spitten. Stewart wilde beslist langskomen met eten van de Chinees. Betsy wist dat hij dat deed om te zorgen dat ze niet alleen was. Ze was te moe om hem te vertellen dat hij niet hoefde te komen en ze waardeerde zijn gezelschap.


  Stewart vertrok om halfzeven. Een uur later hoorde Betsy een auto de oprit op rijden. Haastig liep ze naar de deur in de irrationele hoop dat het Samantha Reardon en Kathy zouden zijn. Onder de carport stond een politieauto geparkeerd. Achter het stuur zat een agent. Ross Barrow stapte uit de auto. Hij keek zorgelijk. Betsy's hart sloeg op hol; ze wist dat hij hier was om haar over de moord op Rick te vertellen.


  'Goedenavond, meneer Barrow,' zei ze met gespeelde nonchalance.


  'Mogen we binnenkomen, mevrouw Tannenbaum?' vroeg Barrow.


  'Gaat het om de zaak Darius?'


  Barrow zuchtte. Hij had al zo vaak de familie van slachtoffers het nieuws over een gewelddadige dood moeten brengen. Gemakkelijk zou het nooit worden.'


  'Zullen we naar binnen gaan?'


  Betsy ging Barrow voor. De andere agent volgde.


  'Dit is Greg Saunders,' zei Barrow. Saunders knikte.


  'Wilt u koffie?'


  'Nu even niet, dank u. Mogen we gaan zitten?'


  Betsy liep naar de woonkamer. Toen ze zaten, vroeg Barrow: 'Waar was u gisteravond en vandaag?'


  'Waarom wilt u dat weten?'


  'Ik vraag het om een belangrijke reden.'


  'Ik was thuis.'


  'U bent niet uitgegaan? U hebt geen bezoek gehad?' 'Nee,' antwoordde Betsy. Ze durfde Reggie Stewart niet te noemen.


  'U bent getrouwd, nietwaar?'


  Betsy keek Barrow even aan en sloeg toen haar ogen neer.


  'Mijn man en ik wonen niet bij elkaar. Kathy, ons dochtertje, logeert een paar dagen bij hem. Ik heb van de rust geprofiteerd door uit te slapen en wat achterstallige lectuur te lezen. Waarom vraagt u dat allemaal?'


  'Waar zijn meneer Tannenbaum en uw dochter?' vroeg Barrow, haar vraag negerend.


  'Rick heeft pas een nieuwe flat gekregen. Ik heb het adres wel ergens. Maar waarom wilt u dat weten?'


  Betsy keek van Barrow naar Saunders en weer terug. Saunders wendde zijn blik af.


  'Is er iets met Rick en Kathy?'


  'Mevrouw Tannenbaum, dit is niet gemakkelijk voor me. Vooral omdat ik u persoonlijk ken. De deur naar de flat van uw man stond open. Een van de buren heeft hem gevonden.'


  'Rick gevonden? Hoe? Waar hebt u het over?'


  Barrow keek Betsy aandachtig aan.


  'Wilt u wat cognac of zo? Gaat het een beetje?'


  'O, mijn god,' zei Betsy. Ze liet haar hoofd zakken en sloeg haar handen voor haar gezicht.


  'De buurman heeft uw man al geïdentificeerd, dus dat blijft u bespaard.'


  'Hoe is hij...?'


  'Hij is vermoord. We willen graag dat u meegaat naar zijn flat. Er zijn vragen die alleen u kunt beantwoorden. Maakt u zich geen zorgen, het stoffelijk overschot is verwijderd.


  Betsy schoot plotseling overeind. 'Waar is Kathy?'


  'Dat weten we niet, mevrouw Tannenbaum, daarom hebben we u juist nodig.'


  De meeste technici van het lab waren al verdwenen toen Betsy bij Ricks flat aankwam. In de hal voor de voordeur stonden twee agenten te roken. Betsy hoorde ze lachen toen de liftdeuren opengingen. Ze keken schuldbewust toen ze haar zagen. Een van de twee hield zijn sigaret half achter zijn rug alsof hij probeerde zich van belastend bewijsmateriaal te ontdoen.


  Achter de deur naar Ricks flat was een smalle gang. Aan het einde van de gang verbreedde de flat zich. Daar lag een grote woonkamer met hoge ramen. In de gang brandde het licht. Betsy zag het bloed meteen. Het was tot een grote bruine vlek geronnen. Daar was Rick gestorven. Ze wendde haar blik snel af en liep achter Barrow aan die over de vlek heen stapte.


  'Hierheen,' zei hij, terwijl hij naar de logeerkamer wees. Betsy liep de kamer in. Ze zag Kathy's boekentas. Op een hoopje in een hoek lagen een vuile spijkerbroek en een groene blouse met lange mouwen, binnenstebuiten gekeerd. Tijdens de rit hierheen had Betsy zich afgevraagd of ze zou kunnen doen alsof ze moest huilen als het zover was. Daar had ze zich geen zorgen over hoeven maken.


  'Die zijn van Kathy,' bracht ze uit. 'Ze was zo trots omdat ze alles zelf had ingepakt.'


  Er was wat rumoer bij de voordeur. Alan Page stormde de flat binnen en liep direct door naar Betsy.


  'Ik heb het net gehoord. Gaat het?'


  Betsy knikte. Weg was de zelfverzekerde vrouw die Page in de rechtszaal had gezien. Betsy zag eruit alsof ze ieder moment in duizenden stukjes uiteen kon vallen. Hij pakte haar handen in de zijne en gaf ze een zacht kneepje.


  'We krijgen je dochter wel terug. Ik zet alles in wat we hebben. Ik zal de FBI inschakelen. We komen er wel achter wie haar heeft ontvoerd.'


  'Bedankt, Alan,' antwoordde Betsy mat.


  'Ben je klaar met haar, Ross?'


  Barrow knikte.


  Page nam Betsy mee naar een klein kamertje. Hij zei dat ze moest gaan zitten en pakte zelf de stoel tegenover haar.


  'Kan ik iets voor je doen, Betsy?'


  Betsy zag zo bleek dat Page zich zorgen maakte. Betsy haalde diep adem en sloot haar ogen. Ze was gewend Alan Page als een keiharde tegenstander te zien. Zijn bezorgdheid werkte ontwapenend.


  'Het spijt me,' zei Betsy. 'Ik kan me gewoon niet concentreren.'


  'Je hoeft je niet te verontschuldigen. Je bent niet van ijzer. Wil je even rusten? Dan praten we later verder.'


  'Nee. Ga je gang.'


  'Goed. Heeft iemand contact met je opgenomen over Kathy?'


  Betsy schudde haar hoofd. Page keek bedenkelijk. Het was niet logisch. Rick Tannenbaum was waarschijnlijk de vorige dag vermoord. Als Kathy's ontvoerder het op losgeld had voorzien, zou hij nu toch wel contact hebben opgenomen.


  'Het was geen overval, Betsy. Ricks portefeuille zat vol geld. Hij had een kostbaar horloge om. Is er bij jouw weten iemand die Rick kwaad zou willen doen?'


  Betsy schudde haar hoofd. Het was moeilijk Alan voor te liegen, maar ze had geen keus.


  'Had hij geen vijanden?' vroeg Page. 'Persoonlijk, zakelijk, iemand op het werk, iemand die hij in de rechtszaal geklopt heeft?'


  'Ik kan niemand bedenken. Rick kwam nooit in de rechtszaal. Hij doet contracten, fusies. Ik heb hem nooit iets horen zeggen over persoonlijke problemen met iemand op zijn werk.'


  'Ik wil het je niet moeilijk maken,' zei Page, 'maar Ross vertelde dat jij en Rick niet bij elkaar woonden. Waarom was dat? Dronk hij? Gebruikte hij drugs? Was er een andere vrouw?''Niets van dat alles, Alan. Het was... Hij... hij wilde zielsgraag vennoot worden bij Donovan, Chastain en Mills en het zag ernaar uit dat zij dat niet zagen zitten. En... en hij was verschrikkelijk jaloers op mijn succes.' Betsy kreeg tranen in haar ogen. 'Dat vennootschap betekende zoveel voor hem. Hij zag niet dat het mij niet uitmaakte. Dat ik van hem hield.'


  Betsy kon niet verder praten. Haar schouders schokten bij iedere snik. Het klonk allemaal zo kinderachtig. Een huwelijk kapotmaken om zoiets. Je vrouw en dochter in de steek laten om een titel in een briefhoofd.


  'Ik zal je thuis laten brengen,' zei Page zacht. 'Ik wil een commandopost in jouw huis inrichten. Voorlopig zullen we Kathy's verdwijning als een ontvoering behandelen. Ik wil graag jouw toestemming om je privé-telefoon en de telefoon op je kantoor af te tappen, voor het geval de ontvoerder belt. Zodra we zeker weten dat het een cliënt is, zullen we het gesprek afbreken. Ik zal de bandjes van het antwoordapparaat laten wissen.'


  'Goed.'


  'We hebben Ricks identiteit nog niet bekendgemaakt en we zullen de pers pas als het niet anders kan op de hoogte stellen van Kathy's verdwijning, maar we zullen Ricks naam waarschijnlijk morgenochtend moeten vrijgeven. De pers zal je het leven zuur maken.'


  'Dat begrijp ik.'


  'Wil je dat ik iemand vraag om te komen?'


  Er was geen reden meer om Kathy's verdwijning voor Rita te verbergen. Betsy had haar nu meer dan ooit nodig.


  'Ik wil graag dat mijn moeder komt.'


  'Natuurlijk. Ik zal haar door iemand laten ophalen.'


  'Dat is niet nodig. Mag ik telefoneren?'


  Page knikte. 'Eén ding nog. Ik zal rechter Norwood uitleggen wat er gebeurd is. Hij zal de zitting wel uitstellen.'


  Betsy's hart maakte een sprongetje. Ze was de borgzitting vergeten. Hoe zou Reardon op uitstel reageren? Reardon had Kathy om de borgzitting ontvoerd. Hoe meer uitstel, hoe groter het gevaar dat Reardon Kathy iets zou aandoen.


  'Ik wil werken, Alan. Ik word gek als ik alleen maar thuis kan zitten.'


  Page keek haar bevreemd aan. 'Je moet nu niet een ingewikkelde zaak als die van Darius aanpakken. Je zult te veel worden afgeleid om goed te kunnen werken. Ik heb nog nooit iemand zo graag willen veroordelen als Darius, maar ik zou nooit misbruik maken van een situatie als deze. Geloof me, Betsy. We kunnen beter na de begrafenis over deze zaak praten.'


  De begrafenis. Betsy had niet eens aan een begrafenis gedacht. Haar broer had de begrafenis van haar vader geregeld. Wat moest je voor zoiets doen? Wie moest je bellen?


  Page zag de verwarring op Betsy's gezicht en pakte haar hand. Ze had nog nooit eerder op zijn ogen gelet. Alles aan de officier van justitie was hard, van zijn tengere bouw tot zijn hoekige gezicht, maar zijn ogen waren zachtblauw.


  'Je ziet eruit alsof je op het punt staat in te storten,' zei Page. Ik laat je naar huis brengen. Probeer wat te slapen, zelfs al moet je er iets voor innemen. Je zult al je krachten nodig hebben. En geef de hoop niet op. Je hebt mijn woord dat ik alles zal doen wat ik kan om je dochtertje te vinden.'


  Hoofdstuk 27


  'Tannenbaum is vrijdagavond vermoord,' zei Ross Barrow terwijl hij het deksel van een papieren bekertje met koffie haalde. Randy Highsmith pakte een doughnut met jam uit een zak die Barrow op het bureau van Alan Page had neergezet. Buiten was het nog donker. Het was maandagochtend en achter Page stroomden de forensen die het centrum van Portland binnenreden, als een rivier van koplampen over de bruggen die de beide oevers van de Willamette met elkaar verbonden.


  'Drie dagen en nog geen telefoontje,' mompelde Page, die zich maar al te goed realiseerde wat dat kon betekenen. 'Is er gisteravond nog iets bij Betsy geweest?' vroeg hij Barrow.


  'Een massa condoleanties, maar geen ontvoerder.'


  'Wat denk je ervan?' vroeg Page aan Highsmith.


  'Eerste mogelijkheid, het is een ontvoering, maar de ontvoerder heeft geen contact opgenomen met Betsy om redenen die alleen hem bekend zijn.'


  'Misschien is het kind dood,' bedacht Barrow. 'Hij wil losgeld, maar verziekt de boel en vermoordt haar.'


  'Ja,' zei Highsmith. 'Of, mogelijkheid nummer twee, hij houdt Kathy gevangen en is niet in losgeld geïnteresseerd.'


  'Dat is een mogelijkheid die ik niet eens wil overwegen,' zei Page.


  'Wat hebben we nog meer, Ross?' vroeg Highsmith.


  Barrow schudde zijn hoofd. 'Niemand heeft iemand met een meisje naar buiten zien lopen. Het moordwapen is niet gevonden. We wachten nog steeds op de uitslagen van het lab.'


  Page zuchtte. Hij had de laatste dagen nauwelijks geslapen en was doodop.


  'Het enige goede dat uit deze klerezooi voortkomt, is het uitstel in de zaak Darius,' zei Page. 'Wat stond er in die logboeken?'


  'Niets waaraan we iets hebben,' antwoordde Barrow. 'Padovici en Kristol hebben Darius geschaduwd vanaf zeventien minuten voor zeven, toen hij zijn huis verliet. Ik heb nog eens met rechter Ryder gepraat. Hij weet zeker dat hij om halfacht met Lisa Darius aan het ontbijt zat. De teams hebben Darius voortdurend gevolgd. Trouwens, Darius heeft de hele dag op zijn kantoor met mensen zitten praten. Ik heb iedere medewerker en iedere bezoeker twee keer laten ondervragen. Als ze hem dekken, doen ze dat perfect.'


  'Er moet een oplossing te vinden zijn,' zei Page. 'Heeft het team dat Gordon opspoort, al iets opgeduikeld?'


  'Noppes, Al,' antwoordde Barrow. 'Niemand heeft haar gezien sinds ze dat motel verlaten heeft.'


  'We weten dat ze leeft,' zei Page. Zijn stem klonk machteloos. 'Ze heeft me verdomme gebeld. Waarom komt ze niet te voorschijn?'


  'We zullen er rekening mee moeten houden dat Gordon je heeft voorgelogen,' zei Highsmith. 'Het kan zijn dat Darius een onschuldig slachtoffer is van de moorden in Hunter's Point. Misschien was Waters toch de moordenaar.'


  Page wilde dat hij Highsmith en Barrow mocht vertellen wat hij van Wayne Turner had gehoord. Dan zouden ze weten dat Gordon niet had gelogen.


  'Ik heb al eerder gezegd dat Gordon wel eens onze dader zou kunnen zijn, Al,' ging Highsmith verder. 'Volgens mij moeten we die mogelijkheid serieus overwegen. Ik snap niet hoe ze kon weten dat we Lisa Darius in de kelder zouden aantreffen als ze


  haar daar zelf niet heeft neergelegd.


  Stel dat ze bij Lisa op bezoek is gegaan en haar heeft overgehaald bij Martin te helpen inbreken om bewijzen tegen hem te vinden. Ze lopen door het bos. Lisa weet hoe ze het alarm moet uitschakelen. Martin Darius is de hele dag aan het werk en het huis ligt er verlaten bij. Ze doodt Lisa om Darius in de val te laten lopen, wacht tot ze hem thuis ziet komen en belt dan jou. De enige zwakke plek in die redenering is dat Gordon niet op de hoogte is van de surveillance.


  'Nancy Gordon heeft die vrouwen niet vermoord,' hield Page vol. 'Darius heeft ze vermoord en hij zal me niet ontglippen.'


  'Ik zeg niet dat Darius onschuldig is. Ik zeg alleen dat deze zaak voor mijn gevoel steeds minder begint te deugen, hoe meer ik erover nadenk.'


  Alan Page keek op zijn horloge. In Washington DC was het nu half elf.


  'Dit is een vruchteloze discussie. Ik wil naar de begrafenis van Rick Tannenbaum en, geloof het of niet, ik heb ook nog werk te doen dat niets te maken heeft met Martin Darius of de moord op Rick Tannenbaum. Als er nieuwe ontwikkelingen zijn, laat me dat dan onmiddellijk weten.'


  'Moet ik een doughnut voor je laten liggen?' vroeg Barrow.


  'Welja. Waarom niet? Dan overkomt me vandaag in ieder geval nog iets goeds. En nu wegwezen, ik wil werken.'


  Ross Barrow gaf Alan een doughnut met stroop en liep achter Highsmith de kamer uit. Zodra de deur achter hen dichtviel, draaide Page het telefoonnummer van het kantoor van senator Colby en vroeg naar Wayne Turner.


  'Meneer Page, wat kan ik voor u doen?' vroeg Turner. Page hoorde de spanning in de stem van de assistent van de senator.


  'Ik heb het hele weekend aan die informatie van de senator zitten denken. Mijn situatie is hopeloos. Zelfs mijn eigen medewerkers beginnen nu aan de schuld van Darius te twijfelen. We weten dat Darius drie vrouwen in Hunter's Point heeft vermoord, waaronder zijn eigen vrouw en dochter, maar de rechter begint hem zo langzamerhand als een onschuldig slachtoffer te zien en mij als zijn kwelgeest. Als Darius vrijkomt, zal hij opnieuw moorden, daar twijfel ik niet aan. Ik geloof niet dat er een alternatief is. Ik moet de senator wel vragen te getuigen over dat pardon.'


  Het was even stil. Toen Wayne Turner weer sprak, klonk hij berustend.


  'Ik verwachtte uw telefoontje al. In uw plaats zou ik hetzelfde doen. Darius moet tegengehouden worden. Maar ik denk dat er een kans is dat we de senator kunnen beschermen. Betsy Tannenbaum schijnt wel betrouwbaar te zijn.'


  'Dat is ze ook, maar ik zou er niet op rekenen dat ze de zaak Darius blijft doen. Vrijdag is haar man vermoord en haar dochtertje ontvoerd.'


  'Mijn god! Hoe is het met haar?'


  'Ze houdt zich goed. Haar man wordt vanmiddag begraven.'


  'Dan wordt het misschien moeilijk. Ik hoopte eigenlijk dat we haar konden overhalen rechter Norwood binnenskamers over het pardon in te lichten. Dan kan hij de informatie gebruiken om vrijlating op borgtocht te weigeren zonder dat het in de openbaarheid komt.'


  'Ik weet het niet,' zei Page aarzelend. 'Je krijgt te maken met allerlei constitutionele problemen als je de pers erbuiten probeert te houden. Trouwens, Darius zou het er ook mee eens moeten zijn. Ik kan me niet voorstellen dat hij niet zal proberen senator Colby in zijn val mee te slepen.'


  'Je kunt het altijd proberen. De senator en ik hebben het uitgebreid besproken. Het kan zijn dat de storm wel overwaait, maar dat willen we liever niet riskeren als het niet nodig is.'


  De stormwolken wierpen een sombere schaduw over de nabestaanden tijdens de korte plechtigheid bij het graf. Het begon licht te regenen. Ricks vader klapte zijn paraplu uit en hield hem boven Betsy's hoofd. Er sloegen kille druppels onderdoor. Betsy voelde ze niet. Ze probeerde naar de toespraken te luisteren, maar haar gedachten bleven naar Kathy afdwalen. Ze was dankbaar voor de algemene bezorgdheid om haar dochter, maar iedere keer als iemand haar naam noemde, ging er een messteek door haar hart. Toen de rabbi zijn gebedenboek dichtdeed en de mensen een voor een vertrokken, bleef Betsy achter bij het graf.


  'Laat haar maar even,' hoorde ze Rita tegen Ricks ouders zeggen. Ricks vader duwde haar de paraplu in de handen.


  De begraafplaats lag op een heuvelachtig terrein. De grafzerken bij Ricks graf in de buurt zagen er verweerd, maar goed verzorgd uit. In de zomer zou hij in de schaduw van een eik liggen. Betsy staarde naar Ricks graf. Wat er van het lichaam van haar man over was, was met aarde bedekt. Zijn ziel was gevlogen. De toekomst die ze misschien samen zouden hebben gehad, zou voorgoed een raadsel blijven. Wat was dat afschuwelijk definitief.


  'Betsy.'


  Ze keek op. Naast haar stond Samantha Reardon. Ze droeg een zwarte regenjas en een hoed met een brede rand waardoor je haar gezicht nauwelijks zag. Betsy keek vertwijfeld om zich heen. De meeste mensen liepen snel naar hun auto om de regen te ontvluchten. Haar broer liep met de rabbi mee. Rita praatte met twee van haar vriendinnen. Ricks familieleden stonden in een groepje bij elkaar en hadden hun blik van het graf afgewend.


  'De borgzitting zou vandaag zijn.'


  'Ik had de begrafenis. Ik kon niet...'


  'Geen smoesjes, Betsy. Ik rekende op je en je hebt me laten stikken. Ik ben naar de rechtszaal gegaan en je was er niet.'


  'Het is de begrafenis van Rick.'


  'Je man is dood, Betsy. Je dochter leeft nog.'


  Betsy zag dat het zinloos was te proberen Reardon te overreden. Haar gezicht stond strak, emotieloos. Haar blik was ongevoelig.


  'Ik kan de rechter bellen,' zei Betsy. 'Dat zal ik doen.'


  'Dat is je geraden, Betsy. Ik was zo van streek toen ik hoorde dat de borgzitting was uitgesteld, dat ik ben vergeten Kathy eten te geven.'


  'O, alsjeblieft,' smeekte Betsy.


  'Je hebt me van streek gemaakt, Betsy. Als je me van streek maakt, zal ik Kathy straffen. Eén maaltijd per dag; meer zal ze niet krijgen tot jij doet wat ik zeg. Ze zal precies genoeg water en precies genoeg eten krijgen om in leven te blijven. Hetzelfde dieet als mij in Hunter's Point werd opgelegd. Kathy zal lijden, omdat jij me niet hebt gehoorzaamd. Iedere traan die ze huilt, zal ze huilen omdat jij niet gehoorzaam bent. Ik zal contact opnemen met de rechtbank. Ik hoop voor je dat er dan een datum is vastgesteld.'


  Reardon liep weg. Betsy deed een paar stappen achter haar aan, maar bleef toen staan.


  'Je hebt je paraplu laten liggen,' zei Alan Page.


  Betsy draaide zich om en staarde hem nietsziend aan. De paraplu was tijdens het gesprekje met Reardon uit haar hand geglipt. Page stak hem haar toe.


  'Hoe red je het?' vroeg Page.


  Betsy schudde haar hoofd, maar zei niets.


  'Je zult hier doorheen komen. Je bent een taaie, Betsy.'


  'Bedankt Alan. Ik ben dankbaar voor alles wat je voor me hebt gedaan.'


  Het was moeilijk je verdriet te verwerken in een huis vol vreemden. De FBI-agenten en de politie probeerden zich zo onopvallend mogelijk te gedragen, maar haar slaapkamer was de enige plaats waar ze alleen kon zijn. Page was geweldig geweest.


  Hij was zaterdagavond met de eerste invasie meegekomen en was tot de ochtend gebleven, 's Zondags was hij met broodjes komen aanzetten. Dat eenvoudige, menselijke gebaar had haar aan het huilen gebracht.


  'Je kunt maar beter naar huis gaan, het regent zo,' stelde Page voor.


  Ze wendden zich van het graf af. Page hield de paraplu boven hun hoofd en zo liepen ze de heuvel op, naar Rita Cohen.


  'Alan,' zei Betsy, terwijl ze opeens bleef staan, 'kunnen we de zitting voor Martin Darius morgen houden?'


  Page keek verbaasd. 'Ik heb geen zicht op de agenda van rechter Norwood, maar waarom wil je morgen naar de rechtbank?'


  Betsy probeerde in allerijl een redelijke verklaring voor haar verzoek te vinden.


  'Ik kan niet stilzitten. Ik geloof niet dat de ontvoerder nog zal bellen, als hij het nu niet heeft gedaan. Als... als dit een ontvoering voor losgeld is, moeten we de ontvoerder de kans geven contact met me op te nemen. Misschien heeft hij geraden dat je de telefoon aftapt. Als ik in de rechtszaal ben, met allemaal mensen om me heen, zal hij me misschien benaderen.'


  Page zocht naar argumenten om Betsy van gedachten te doen veranderen, maar ze had gelijk. Betsy was noch thuis, noch op kantoor gebeld of geschreven. Hij begon er rekening mee te houden dat Kathy dood was, maar dat wilde hij niet tegen Betsy zéggen. Als hij toegaf zou Betsy misschien weer hoop krijgen.


  'Oké. Ik zal het zo gauw mogelijk in orde brengen. Morgen nog, als de rechter beschikbaar is.'


  Betsy keek naar het gras. Als rechter Norwood akkoord ging, zou Kathy morgen misschien thuis zijn. Page legde zijn hand op haar schouder. Hij gaf de paraplu aan Rita die hen tegemoet was komen lopen.


  'Kom, we gaan naar huis,' zei Rita. Ricks familie groepte om haar heen en liep mee naar de auto. Page keek haar na. De regen kletterde op hem neer.


  Hoofdstuk 28


  Reggie Stewart zat in zijn bescheiden flatje en staarde naar de lijsten die hij voor zich op de keukentafel had uitgestald. Stewart had er geen vrede mee. Hij was een uitstekende detective, maar er was veel mankracht nodig om honderden namen op tientallen lijsten na te kijken, en de FBI of de politie werkte bij dat soort dingen veel efficiënter.


  Stewart vond het ook beroerd dat hij de rechtsgang hinderde. Hij wist wie Kathy had gekidnapt, maar verzweeg zijn informatie. Als Kathy stierf, zou hij zich altijd blijven afvragen of de politie haar had kunnen redden. Stewart mocht Betsy graag en had respect voor haar, maar ze kon nu niet helder denken. Hij begreep wel dat ze de FBI en de politie niet durfde in te schakelen, maar hij was het niet met haar eens. Hij had al half en half besloten naar Alan Page te gaan als hij niet snel iets vond.


  Stewart nam een slok koffie en keek opnieuw de lijsten door. De lijsten waren afkomstig van makelaarskantoren, nutsbedrijven, telefoonmaatschappijen. Sommige hadden hem een flinke duit gekost, maar dat had hij er graag voor over. Tot nu toe had hij geen Samantha Reardon en geen Nora Sloane gevonden, maar Stewart had van tevoren wel geweten dat het niet zo gemakkelijk zou zijn.


  De tweede keer dat hij een lijst bestudeerde van nieuwe abonnees van de telefoonmaatschappij in Washington County, viel


  Stewarts oog op een zekere dr. Samuel Felix. De eerste echtgenoot van Samantha Reardon heette Max Felix. Stewart keek de andere lijsten na en ontdekte dat een mevrouw Samuel Felix de week dat Oberhurst uit Hunter's Point was teruggekomen een huis in Washington County had gehuurd. Stewart belde Makelaardij Pangborn zodra het kantoor open was. De assistente die de zaak had afgehandeld, herinnerde zich mevrouw Felix. Ze was een lange, atletische vrouw met kort bruin haar. Een vriendelijke dame, die haar had toevertrouwd dat ze niet blij was met hun vertrek uit de staat New York, waar haar man neurochirurg was.


  Stewart belde Betsy, maar Ann zei dat ze op weg was naar de rechtbank in verband met de zaak Darius. Stewart besefte dat hij bofte. Reardon woonde alle zittingen in de zaak Darius bij. Waarschijnlijk zou ze er ook vandaag zijn, en dat betekende dat Kathy alleen was.


  Het huis lag aan het eind van een landweg. Het was wit met een veranda en een windhaan, een gelukkig huis, dat je er niet snel van zou verdenken zoveel pijn te herbergen. Reggie Stewart liep in de beschutting van de bomen om het huis heen. Hij zag bandensporen in de voortuin, maar geen auto. De deur naar de kleine vrijstaande garage stond open en de garage was leeg. De gordijnen van de meeste ramen waren dicht, maar die voor het voorkamerraam waren open. Binnen brandde geen licht. Stewart keek een minuut of twintig of er in de voorkamer iets bewoog, maar zag niets. Als Samantha Reardon in dit huis woonde, was ze nu niet thuis.


  Stewart rende door de tuin en dook in een betonnen put naast het huis. Daar zag hij een trap die naar een kelderdeur leidde. De ramen van de kelder waren zwart geschilderd. Als Reardon Darius imiteerde, was Kathy in de kelder. Aan de geschilderde ramen te zien, klopte dat.


  Stewart probeerde de kelderdeur. Die was op slot. Het slot zag er niet stevig uit en Stewart dacht dat hij de deur wel kon intrappen. Hij ging op de derde tree staan, legde zijn handen tegen de muren van de betonnen put, zette zich af en trapte met zijn voet tegen de deur. Het hout barstte en de deur gaf iets mee. Stewart zette zich weer schrap en gaf een flinke trap tegen het beschadigde deel van de deur. De deur bezweek onder luid gekraak.


  De kelder was in duister gehuld; de zon scheen naar binnen maar achterin was alles donker. Stewart wrong zich door de deuropening. Binnen sloeg de bedompte lucht en rotte stank hem tegemoet. Stewart pakte een zaklamp uit zijn jaszak en liet de lichtbundel door het vertrek schijnen. Aan de muur rechts van hem hingen zelfgemaakte schappen waarop een tuinslang lag, een aantal gebarsten oranje potten en een paar stukken tuingereedschap. In het midden, voor de verwarmingsketel, lagen een slee, wat kapotte meubels en een paar tuinstoelen. De stank leek uit de verste, donkerste hoek te komen, tegenover de deur. Stewart liep voorzichtig, met gespitste oren, door de kelder, zorgvuldig om voorwerpen heen stappend.


  De lichtbundel stuitte op een lege slaapzak. Stewart ging op zijn hurken zitten. Hij zag geronnen bloed waar een hoofd zou hebben gelegen en rook een vage geur van urine en uitwerpselen. Een meter verder lag nog een lege slaapzak. Stewart liep ernaartoe toen hij de derde slaapzak zag en de gestalte die er languit overheen lag.


  De avond voor de zitting was Betsy in gedachten zo met Kathy bezig geweest, dat ze Martin Darius was vergeten. Nu kon ze aan niets anders meer denken. Samantha Reardon dwong Betsy te kiezen tussen Kathy's leven en het leven van een man die niet verdiende te leven. Het was een eenvoudige keus, maar niet gemakkelijk. Hoe ziek en hoe geschift hij ook was, Darius bleef een mens. Als Betsy Samantha Reardon in dc jurykamer zou binnenlaten, hoefde ze zich geen illusies over de uitkomst te maken. Als Martin Darius stierf, zou ze medeplichtig zijn aan moord.


  Zodra Betsy uit de lift stapte, werd ze door journalisten omringd. Ze wendde haar blik af van de felle lampen van de televisiecamera's en de microfoons en repte zich door de gang naar de rechtszaal van rechter Norwood. De journalisten stelden steeds weer dezelfde vragen over de moord op Rick en de verdwijning van Kathy. Betsy gaf geen antwoord.


  Betsy zag Samantha Reardon zitten zodra ze de overvolle rechtszaal in liep. Ze liep snel verder en haastte zich over het middenpad naar haar zitplaats. Darius zat al aan de tafel van de verdediging. Vlak achter hem zaten twee bewakers en her en der over de rechtszaal verspreid zaten er nog meer.


  Alan Page legde juist zijn papieren op zijn tafel, toen Betsy kwam aanlopen. Hij schoot Betsy aan toen ze door het hekje naar voren liep.


  'Weet je zeker dat je dit wilt?'


  Betsy knikte.


  'Oké. In dat geval is er iets wat we met rechter Norwood moeten bespreken. Ik heb gezegd dat we hem voor aanvang van de zitting in zijn raadskamer wilden spreken.'


  Betsy keek niet-begrijpend. 'Darius ook?'


  'Nee. Dit is tussen jou, mij en Norwood. Randy zal er ook niet bij zijn.'


  'Ik snap het niet.'


  Page boog zich voorover naar Betsy en fluisterde: 'Ik weet dat senator Colby Darius een pardon heeft verleend. De senator heeft zijn assistent opdracht gegeven met me te praten.'


  'Wayne Turner?'


  Page knikte. 'Je weet dat de benoeming van de senator op de tocht komt te staan als het nieuws van het pardon bekend wordt. Ben je bereid een gesprek met de rechter te hebben of sta je erop dit tijdens de openbare zitting af te handelen?'


  Betsy dacht snel nu. Darius zat naar haar te kijken.


  'Ik zal het met Darius moeten overleggen. Ik kan pas toestemming geven als hij het ermee eens is.'


  'Kun je daarmee wachten tot we de rechter gesproken hebben?'


  'Goed.'


  Page liep terug naar zijn tafel en Betsy ging naast Darius zitten.


  'Wat was dat allemaal?'


  'Page wil een vertrouwelijk gesprek met de rechter.'


  'Waarover?'


  'Daar doet hij nogal mysterieus over.'


  'Ik wil niet dat er dingen achter mijn rug om bedisseld worden.'


  'Laat het aan mij over, Martin.'


  Even keek Darius alsof hij het niet over zijn kant zou laten gaan. Toen zei hij: 'Goed. Ik vertrouw je. Je hebt me tot nu toe nog niet teleurgesteld.'


  Betsy begon op te staan. Darius legde zijn hand op haar arm.


  'Ik heb het gehoord van je man en dochter. Het spijt me.


  'Bedankt, Martin,' antwoordde Betsy kil.


  'Ik meen het. Ik weet wat je van me denkt, maar ik heb ook gevoel en voor jou heb ik respect.'


  Betsy wist niet wat ze moest zeggen. Over minder dan een uur zou ze de dood van een man die haar probeerde te troosten, op haar geweten hebben.


  'Hoor eens, als de ontvoerder op geld uit is, kan ik je helpen,' zei Darius. 'Hoeveel hij ook wil, ik zal ervoor zorgen dat hij het krijgt.'


  Betsy voelde haar hart ineenkrimpen. Ze slaagde erin Darius te bedanken en liep weg.


  Rechter Norwood stond op toen Betsy zijn kamer binnen kwam lopen. Hij keek bezorgd.'Ga zitten, mevrouw Tannenbaum. Kan ik u iets aanbieden?' 'Nee, dank u.'


  'Is er al nieuws over de dochter van mevrouw Tannenbaum, Al?'


  'Niets, helaas.'


  Norwood schudde zijn hoofd. 'Het spijt me vreselijk. Al, zeg tegen je mensen dat ze je mogen storen als ze iets te vertellen hebben.'


  'Dat zal ik doen.'


  De rechter keek Betsy aan. /


  'En als u de zitting wilt stopzetten, als u zich niet goed voelt, of wat dan ook, zegt u het dan, alstublieft. Ik zal de zitting dan uit eigen beweging verdagen, zodat uw cliënt niet wordt benadeeld.' /


  'Dank u. Iedereen is zo vriendelijk voor me. Maar ik wil de zitting laten doorgaan. Meneer Darius heeft al enkele dagen in de gevangenis gezeten en wil weten of hij zal worden vrijgelaten.'


  'Zoals u wilt. Nou, Al, vertel eens waarom je deze bespreking wilde.'


  'Betsy en ik beschikken over inlichtingen over het incident in Hunter's Point waarvan maar heel weinig mensen op de hoogte zijn. Een van die mensen is senator Raymond Colby.'


  'De kandidaat voor het Federale Hooggerechtshof?' vroeg Norwood ongelovig.


  Page knikte. 'Hij was gouverneur van New York toen in Hunter's Point die moorden werden gepleegd. Deze inlichtingen kunnen van belang zijn voor uw beslissing over vrijlating op borgtocht, maar de hele geschiedenis zou de benoeming van senator Colby ernstig in gevaar kunnen brengen.'


  'Ik begrijp het niet goed. Wil je zeggen dat senator Colby betrokken is bij het incident in Hunter's Point?'


  'Inderdaad,' antwoordde Page.


  'En dat gelooft u ook, mevrouw Tannenbaum?'


  'Ja.'


  'Wat zijn dit voor inlichtingen?'


  'Voordat meneer Page verder gaat,' zei Betsy, 'wil ik hier bezwaar tegen aantekenen. Als u deze verklaring hoort, en als deze op enigerlei wijze tegen meneer Darius wordt gebruikt, is dat in strijd met zijn grondwettelijke rechten en een overeenkomst tussen meneer Darius, de staat New York en de federale justitie. Ik ben van mening dat we dit tot op de bodem moeten uitzoeken voordat u uw getuigen oproept.'


  'Een overeenkomst tussen Darius en die andere partijen is in Oregon niet rechtsgeldig,' zei Page.


  'Volgens mij wel.'


  'Jullie tweeën gaan me veel te snel. Om wat voor overeenkomst gaat het hier?'


  'Ontslag van rechtsvervolging,' zei Page, 'Colby heeft Darius als gouverneur van New York een pardon verleend.'


  'Waarvoor?'


  'Ik geef er de voorkeur aan de termen van de overeenkomst niet te onthullen voordat u besluit of de informatie al of niet ontvankelijk is,' zei Betsy.


  'Dit begint een buitengewoon ingewikkelde zaak te worden,' zei rechter Norwood. 'Mevrouw Tannenbaum, ik stel voor meneer Darius weer naar de gevangenis te laten brengen. Het lijkt me dat dit nog wel een tijdje kan duren.'


  Betsy's maag maakte een halve slag. Ze had het gevoel dat ze ieder moment kon bezwijken.


  'Ik wil meneer Darius graag onder vier ogen spreken. Mag ik de jurykamer gebruiken?'


  'Natuurlijk.'


  Betsy liep naar de rechtszaal. Ze voelde zich licht in het hoofd toen ze de bewakers vertelde dat rechter Norwood toestemming had gegeven in de jurykamer met Darius te praten. Een van de bewakers ging naar Norwoods kamer om te checken of dat klopte. Even later kwam hij terug en namen de bewakers Darius mee naar de jurykamer. Betsy keek de rechtszaal in en zag Reardon de gang op lopen.


  Een van de bewakers installeerde zich naast de deur naar de rechtszaal. Een andere bewaker stond voor de deur naar de gang. Betsy trok de deur naar de jurykamer achter zich dicht en draaide de sleutel om. In het midden van de grote kamer stond een lange tafel met twaalf stoelen. In de ene hoek was een deur naar een klein toilet en tegen de muur stonden een wastafel, een aanrecht en een kast met plastic bekertjes en schoteltjes. Aan de andere muur hing een prikbord met berichten en cartoons over rechters en juryleden.


  Darius ging aan de ene kant van de tafel zitten. Hij droeg nog steeds dezelfde kleren als toen hij werd gearresteerd. De broek zag er frommelig uit en zijn overhemd was gekreukeld. Hij droeg geen das en had gevangenisschoenen aan.


  Betsy stond voor de tafel en probeerde niet naar de deur naar de gang te kijken.


  'Wat is er?' vroeg Darius.


  'Page weet van het pardon. Colby heeft het hem verteld.'


  'Die klootzak.'


  'Page wil dat de rechter Colby's getuigenis binnenskamers hoort, zodat de benoeming van de senator niet op losse schroeven komt te staan.'


  'Laat hij naar de hel lopen. Als hij me probeert te verneuken, dan sleur ik hem met me mee. Ze kunnen dat pardon toch niet gebruiken, hè?'


  'Ik weet het niet. Het is een gecompliceerde juridische kwestie.'


  Er werd op de gangdeur geklopt. Darius zag dat Betsy haar hoofd abrupt omdraaide.


  'Verwacht je iemand?' vroeg hij wantrouwig.


  Betsy opende de deur zonder antwoord te geven. Reardon stond achter een bewaker. Ze had een zwart koffertje in haar hand.


  'Deze dame zegt dat ze een afspraak heeft,' zei de bewaker.


  'Dat klopt,' antwoordde Betsy.Darius stond op. I lij staarde naar Reardon. Zijn ogen werden groot. Reardon keek hem recht in diezelfde ogen.


  'Niet...' begon Darius. Reardon schoot de bewaker in zijn slaap. Zijn hoofd ontplofte en het regende vlees en been op haar jas. Betsy staarde ernaar. De bewaker zakte in elkaar. Reardon duwde Betsy aan de kant, liet haar koffertje vallen en deed de gangdeur op slot.


  'Ga zitten,' commandeerde ze, terwijl ze het pistool op Darius richtte. Darius liep achterwaarts en ging op een stoel achter de tafel zitten. Reardon keek naar Betsy.


  'Pak een stoel aan de andere kant van mij, niet bij Darius in de buurt, en leg je handen gevouwen op de tafel. Als je een vin verroert, sterft Kathy.'


  Darius staarde Betsy aan. 'Heb jij dit geënsceneerd?'


  'Hou je kop, Martin,' zei Reardon. Haar ogen waren groot. Ze zag er manisch uit. 'Honden praten niet. Als je je mond opendoet zonder dat ik je iets gevraagd heb, zul je pijn lijden zoals je nog nooit pijn geleden hebt.'


  Darius hield zijn mond en bleef Reardon aankijken.


  'Door jou ben ik expert op het gebied van pijn, Martin. Straks zul je weten wat een goede leerling ik was. Het enige dat ik betreur is dat ik geen innige momenten met je zal beleven, zoals jij die met mij hebt beleefd. Die dagen dat ik alleen met jou was, toen je me dwong te smeken om pijn. Ik herinner me er iedere minuut van. Als we tijd hadden, zou ik zorgen dat je dat helemaal opnieuw kon doormaken.'


  Reardon raapte de zwarte koffer op en zette hem op de tafel.


  'Ik heb een vraagje voor je, Martin. Het is maar een simpele vraag. Je zult geen moeite hebben met het antwoord. Ik geef toestemming antwoord te geven als je kunt. Gezien de tijd die we in elkaars gezelschap hebben doorgebracht, zou het een makkie moeten zijn. Hoe heet ik?'


  Iemand bonsde op de gangdeur. 'Doe open. Politie.'


  Reardon keerde zich half naar de deur, maar wendde haar blik niet van Darius af.


  'Ga weg, of ik vermoord ze allebei. Ik heb Betsy Tannenbaum en Martin Darius hier. Als ik iemand bij de deur hoor, schiet ik ze dood. Ik meen het.'


  Er klonk geruis bij de deur naar de rechtszaal. Reardon schoot door de bovenkant van de deur. Betsy hoorde gegil.


  'Weg van die deuren of ik schiet iedereen neer,' schreeuwde Reardon.


  'We zijn al weg,' riep iemand vanuit de gang.


  Reardon richtte haar pistool op Betsy. 'Ga met ze praten. .Vertel ze van Kathy. Zeg dat ze zal sterven als ze proberen binnen te komen. Zeg ze dat jou niets zal overkomen als ze doen wat ik zeg.'


  Betsy zat te beven.


  'Mag ik opstaan?' bracht ze uit.


  Reardon knikte. Betsy liep naar de deur van de rechtszaal.


  'Alan,' schreeuwde ze. Ze probeerde uit alle macht haar stem niet te laten overslaan.


  'Gaat het?' schreeuwde Page terug.


  'Houd iedereen bij de deur vandaan. De vrouw hier is een van de vrouwen die Darius in Hunter's Point heeft ontvoerd. Ze heeft Kathy in haar macht en ze geeft haar geen eten. Als je haar arresteert, wil ze niet zeggen waar ze Kathy vasthoudt en dan zal ze verhongeren. Houd iedereen alsjeblieft bij de deur vandaan.'


  'Oké. Ik zal het doen.'


  'In de gang ook,' commandeerde Reardon.


  'Ze wil in de gang ook iedereen bij de deur vandaan. Alsjeblieft. Doe wat ze zegt. Ze zal niet schromen om ons dood te schieten.'


  Reardon keek weer naar Darius. 'Je hebt bedenktijd gekregen. Geef antwoord op de vraag, als je kunt. Hoe heet ik?'


  Darius schudde zijn hoofd en Reardons glimlach deed koude rillingen over Betsy's rug lopen.


  'Ik wist wel dat je het niet zou weten, Martin. We zijn nooit mensen voor je geweest. We waren vleesklompen, fantasiefiguren.'


  Betsy hoorde mensen in de rechtszaal en de gang heen en weer lopen. Reardon deed haar koffertje open en haalde er een injectienaald uit. Betsy zag bakjes met chirurgische instrumenten.


  'Ik ben Samantha Reardon, Martin. Je zult het nooit meer vergeten als ik met je klaar ben. Ik wil dat je nog iets over me te weten komt. Voordat je me ontvoerde en mijn leven kapotmaakte, was ik verpleegster op de afdeling chirurgie. Operatiezusters leren kapotte lichamen heel te maken. Ze zien verminkte en vervormde lichaamsdelen en zien wat een chirurg moet doen om de door letsel veroorzaakte pijn te verlichten. Begrijp je dat die informatie nut kan hebben voor iemand die pijn wil veroorzaken?'


  Darius hield wijselijk zijn mond. Reardon glimlachte.


  'Heel goed, Martin. Je leert snel. Je zwijgt. Natuurlijk heb jij zelf dit spelletje uitgevonden. Ik herinner me nog wat er de eerste keer gebeurde toen je me een vraag stelde nadat je had gezegd dat honden niet kunnen praten en ik zo dom was om antwoord te geven. Het spijt me dat ik geen prikstok bij de hand heb, Martin. Die pijn is heel bijzonder.'


  Reardon legde een scalpel op tafel. Betsy voelde zich onpasselijk worden. Ze hapte naar adem. Reardon negeerde haar. Ze liep langzaam naar Darius toe.


  'Ik moet aan het werk. Ik kan niet verwachten dat die sukkels eeuwig geduld hebben. Na een tijdje zullen ze wel iets doms proberen uit te halen.


  Je denkt waarschijnlijk dat ik je zal doden. Je hebt het mis. De dood is een geschenk, Martin. Het einde van het lijden. Ik wil dat je zo lang mogelijk lijdt. Ik wil dat je de rest van je leven pijn lijdt.


  Allereerst zal ik je in beide knieschijven schieten. De pijn zal ondraaglijk zijn en het letsel zal je voldoende lamleggen om te voorkomen dat je een fysieke bedreiging voor me vormt. Daarna zal ik je pijn verlichten door je onder narcose te brengen.


  Als je eenmaal buiten bewustzijn bent, ga ik je opereren. Ik zal je ruggemerg behandelen, de pezen en weefsels die ervoor zorgen dat je je armen en benen kunt bewegen. Als je wakker wordt, zul je volledig verlamd zijn. Maar dat is nog niet alles, Martin. Dat is nog niet het ergste.'


  Een verzaligde gloed bedekte Reardons gezicht.


  'Verder ga ik je ogen uitsteken, zodat je blind wordt. Ik ga je tong verwijderen, zodat je niet zult kunnen praten. Ik ga je doof maken. Alleen je geest zal ik intact laten.


  Denk eens aan je toekomst, Martin. Je bent betrekkelijk jong. Je hebt een goede conditie. Een gezond exemplaar van je soort. Met behulp van apparatuur zul je nog dertig, veertig jaar blijven leven, gevangen in de eeuwige duisternis van je geest.


  Weet je waarom ze gevangenissen penitentiaire inrichtingen noemen?'


  Darius antwoordde niet. Reardon grinnikte.


  'Jij laat je niet beetnemen, hè? Het is een plaats voor penitentie. Een plaats waar degenen die anderen kwaad hebben gedaan over hun zonden kunnen nadenken. Jouw geest zal je penitentiaire inrichting worden waar je de rest van je leven gevangen zult zitten, en ontsnappen is er niet bij.'


  Reardon ging voor Darius staan en richtte op zijn rechterknie.


  'Hé daar. Ik ben William Tobias, politiechef. Ik wil met u praten.'


  Reardon keek achterom en Darius reageerde griezelig snel. Zijn linkervoet schoot omhoog, tegen Reardons pols. Het pistool vloog over de tafel. Betsy zag het naar zich toe glijden terwijl Reardon wankelend achteruit liep.


  Betsy's hand sloot zich om het pistool terwijl Darius Reardons pols vastpakte om de injectiespuit los te schudden. Reardon haalde uit met haar voet en schopte Darius tegen zijn scheenbeen. Ze prikte met de vingers van haar vrije hand in zijn ogen. Darius wendde zijn hoofd af zodat ze zijn wang raakte. Reardon schoot naar voren en zette haar tanden in Darius' keel. Hij gilde. Ze knalden tegen de muur. Darius hield de hand met de naald stevig vast. Met zijn vrije hand pakte hij een pluk haar van Reardon en probeerde haar van zich af te trekken. Betsy zag dat Darius wit werd van de pijn. Reardon probeerde uit alle macht de hand met de injectiespuit los te wringen. Darius liet Reardons haar los en beukte een paar keer met zijn vuist tegen haar hoofd. Reardons greep verslapte en Darius wist zich te bevrijden. De huid van zijn hals was kapot en zat onder het bloed. Darius pakte Reardons haar, hield haar hoofd van zich af en bonkte met zijn voorhoofd tegen haar neus zodat ze buiten westen raakte. Reardons benen begaven het. Darius gaf een ruk aan haar pols en de spuit viel op de grond. Hij ging achter Reardon staan en legde een arm om haar hals.


  'Nee!' gilde Betsy. 'Niet wurgen. Ze is de enige die weet waar Kathy is.'


  Darius wachtte. Reardons lichaam was slap. Hij hield haar zo vast dat alleen haar tenen de grond raakten. Zijn verstikkende greep sneed haar luchttoevoer af.


  'Alsjeblieft, Martin,' smeekte Betsy.


  'Waarom zou ik je helpen?' schreeuwde Darius. 'Je hebt me erin geluisd.'


  'Ik moest wel. Anders zou ze Kathy hebben vermoord.'


  'Dan zal de dood van Kathy een goede straf voor je zijn.'


  'Alsjeblieft, Martin,' smeekte Betsy. 'Mijn kleine meisje.'


  'Dat had je moeten bedenken voordat je besloot me te verneuken,' zei Darius, terwijl hij Reardon steviger vastgreep.


  Betsy stak het pistool omhoog en richtte op Darius.


  'Martin, ik schiet je dood als je haar niet laat zakken. Ik zweer het. Ik zal blijven schieten totdat het pistool leeg is.'


  Darius keek haar over Reardons schouder aan. Betsy's ogen boorden zich in de zijne. Even berekende hij zijn kansen; daarna liet hij Reardon los, zodat ze in elkaar zakte. Darius deed een stap opzij. Betsy greep achter zich.


  'Ik ga de deur opendoen. Niet schieten. Alles is in orde.'Betsy deed de deur naar de rechtszaal open. Darius ging aan tafel zitten met zijn handen voor zich. Twee bewapende politiemannen kwamen het eerst binnen. Ze gaf een van hen het pistool. De andere agent deed Reardon de boeien om. Betsy zakte in een van de stoelen neer. Uit de gang kwamen nu ook agenten. De jurykamer was plotseling vol mensen. Twee agenten tilden Reardon op en zetten haar in een stoel tegenover Betsy. Ze hapte nog steeds naar adem. Alan Page ging naast Betsy zitten.


  'Gaat het een beetje?' vroeg hij.


  Betsy knikte afwezig. Al haar aandacht werd door Reardon in beslag genomen.


  'Samantha, waar is Kathy?'


  Reardon hief haar hoofd langzaam op. 'Kathy is dood.'


  Betsy werd bleek. Ze probeerde zich te beheersen, maar haar lippen begonnen te trillen. Reardon keek Alan Page aan.


  'Tenzij je precies doet wat ik zeg.'


  'Zeg het maar.'


  'Ik wil hetzelfde als Peter Lake. Ik wil een pardon voor alles. De smeris in de gang, de vrouwen, de ontvoeringen. Ik wil dat de minister van Justitie me vrijwaring van federale vervolging garandeert. Ik wil de gouverneur hier in eigen persoon. Ik wil zijn handtekening op video vastgelegd hebben. Ik zal vrijuit gaan. Net als Lake. Helemaal vrij.'


  'Als we op je eisen ingaan, wil je dan zeggen waar je Kathy Tannenbaum vasthoudt?'


  Reardon knikte. 'En Nancy Gordon.'


  'Leeft ze nog?' vroeg Page.


  'Natuurlijk. Nancy is de enige die Martin bleef achtervolgen. Ze is de enige die me geloofde. Ik zou haar nooit vermoorden. En nog iets.' 'Ja?'


  'Ik kan bewijzen leveren dat Martin Darius schuldig is aan moord.'


  Darius zat als verstijfd aan de andere kant van de tafel.


  'Wat voor bewijzen?' vroeg Page.


  Reardon keek Darius aan. Ze glimlachte.'Je denkt dat je gewonnen hebt, Martin. Je denkt dat niemand me zal willen geloven. Maar een jury zal een krankzinnige vrouw geloven als ze bewijzen heeft om haar getuigenis te staven. Als ze foto's heeft.'


  Darius schoof heen en weer op zijn stoel.


  'Foto's waarvan?' vroeg Page.


  Reardon bleef naar Darius staren terwijl ze Page antwoord gaf.


  'Hij droeg een masker. Een leren masker. Wij moesten ook maskers dragen. Leren maskers die onze ogen bedekten. Maar toch zag ik heel even zijn gezicht. Heel even, maar lang genoeg.


  Vorig jaar zomer liet een privé-detective, Samuel Oberhurst, me foto's van Martin zien. Zodra ik de foto's zag, wist ik dat hij het was. Hij had een baard en donker haar, en hij was ouder, maar ik herkende hem. Ik vloog naar Portland en begon Martin te schaduwen. Ik heb hem overal gevolgd en ik heb alles op foto's vastgelegd.


  De eerste week gaf Martin een feestje ter gelegenheid van de opening van een nieuw winkelcentrum. Ik begaf me onder de gasten en koos een paar vrouwen uit die ik als bewijs tegen Martin kon gebruiken. Een van de vrouwen was zijn maîtresse, Victoria Miller. Ik stuurde een foto waarop Martin hun kamer in Motel Haciënda verlaat, naar Nancy Gordon om haar naar Portland te lokken.


  De avond nadat ik Victoria had opgehaald, volgde ik Martin. Hij reed de stad uit, naar het huis van Oberhurst. Ik heb uren toegekeken hoe Martin Oberhurst folterde. Toen Martin zijn lijk naar het bouwterrein bracht, was ik er ook. Ik heb foto's gemaakt. De meeste zijn mislukt omdat het avond was en het flink regende, maar er is een uitstekende foto waarop Martin het lijk uit de kofferbak van zijn auto tilt. Het lampje van de kofferbak verlichtte alles.'


  Page keek naar Darius. Darius keek zonder te verblikken of verblozen terug. Page wendde zich weer tot Reardon.


  'Je krijgt je pardon. We zullen in mijn kantoor verder praten. Het zal wel even duren voordat we alles hebben geregeld. Is dat geen probleem voor Kathy en Nancy Gordon?'


  Reardon schudde haar hoofd. Toen glimlachte ze naar Betsy.


  'Je had je geen zorgen hoeven maken. Ik loog toen ik zei dat Kathy zou verhongeren. Ik heb haar eten gegeven voordat ik hierheen ging, en toen heb ik haar naar bed gebracht. Ik heb Kathy ook haar speelgoedbeest gegeven, en gezorgd dat ze er lekker warm bij lag. Ik mag je graag, Betsy. Je weet dat ik jou geen kwaad zou doen, als het niet hoefde.'


  Page wilde juist tegen twee agenten zeggen dat ze Reardon naar zijn kamer moesten brengen, toen Ross Barrow het vertrek binnenstormde.


  'We weten waar het meisje is. Ze is gezond en wel. Tannenbaums detective heeft haar in Washington County gevonden.'


  De vrouw die de ambulanceverplegers uit de donkere kelder droegen, had niets meer van de atletische vrouw die Alan Page over Hunter's Point had verteld. Nancy Gordon was uitgemergeld, haar wangen waren ingevallen, er zaten klitten in haar haar. Kathy daarentegen zag er engelachtig uit. Stewart had haar op een slaapzak aangetroffen, diep verzonken in een bedwelmde slaap, met Olivier in haar armen. Betsy mocht van de artsen Kathy's voorhoofd strelen en haar een zoen op haar wang geven, voordat ze haar naar het ziekenhuis afvoerden.


  In de woonkamer nam Ross Barrow een opgewonden Reggie Stewart een verklaring af, terwijl Randy Highsmith de foto's van Martin Darius bekeek die tijdens een huiszoeking waren gevonden. Op een van de foto's tilde Darius duidelijk zichtbaar in het licht dat uit zijn auto scheen, het lijk van Samuel Oberhurst uit de kofferbak.


  Alan Page liep de veranda op. Betsy Tannenbaum stond bij de balustrade. Het was koud. Page zag de condens van haar adem.


  'Hoe voel je je nu Kathy in veiligheid is?' vroeg Page.


  'Volgens de artsen is ze lichamelijk in goede conditie, maar ik maak me zorgen over haar psychische toestand. Ze moet doodsangsten hebben uitgestaan. En ik vraag me af wat Reardon zal doen als ze ooit vrij komt.'


  'Daar hoefje je geen zorgen over te maken. Die gaat voorgoed achter de tralies.'


  'Hoe kun je dat zo zeker weten?'


  'Ik zal tbr vragen. Dat zou ik toch al hebben gedaan, ook al had ik haar dat pardon moeten verlenen. Dat zou me er niet van hebben weerhouden haar wegens een gevaarlijke psychose in een psychiatrische inrichting te laten opnemen. Ik heb de mensen van Ziekenhuis Oregon gesproken. Er zal een hoorzitting moeten komen natuurlijk. Ze zal een raadsman krijgen. Er zitten beslist heikele juridische kantjes aan de zaak. Maar niemand kan ontkennen dat Samantha Reardon krankzinnig is en ze zal nooit meer het daglicht zien.'


  'En Darius?'


  'Ik laat alle aanklachten vallen behalve die van de moord op de onbekende. Met die foto van Darius met het lijk van Oberhurst en het bewijsmateriaal van de moorden in Hunter's Point, denk ik dat de doodstraf er wel in zit.'


  Betsy staarde de voortuin in. De ambulances waren vertrokken, maar er stonden nog een paar politieauto's. Betsy sloeg haar armen om zich heen en huiverde.


  'Diep in mijn hart geloof ik niet dat je Darius te pakken krijgt. Reardon zweert dat hij de duivel is. Misschien is dat ook wel zo.'


  'Zelfs de duivel zou een meer dan uitstekende raadsman nodig hebben als hij zulke bewijzen tegen zich had.'


  'Darius zal de allerbeste krijgen, Al. Hij heeft genoeg geld om iedere willekeurige advocaat in te huren die hij maar wil.'


  'Niet iedere,' zei Page, terwijl hij haar aankeek, 'en niet de allerbeste.'Betsy bloosde.


  'Het is te koud om hier te blijven staan,' zei Page. 'Zal ik je naar het ziekenhuis brengen?'


  Betsy liep met Page mee naar de auto. Page hield het portier voor haar open. Ze stapte in. Hij startte de motor. Betsy keek achterom naar Kathy's gevangenis. Zo'n lieflijk huis. Aan de buitenkant was niet te zien wat zich in de kelder had afgespeeld. Aan Reardon was ook niets te zien. Of aan Darius. De echte monsters zagen er niet uit als monsters en liepen vrij rond, loerend op hun prooi.


  Epiloog


  Om halftwaalf in de morgen op een zwoele zomerdag legde Raymond Francis Colby zijn linkerhand op de bijbel die de chef der griffie van het Federale Hooggerechtshof hem voorhield, stak zijn rechterhand op en sprak de eed uit in navolging van rechter Laura Healy:


  'Ik, Raymond Francis Colby, zweer recht te doen zonder aanzien des persoons, aan armen en rijken gelijk, en trouw en objectief alle plichten uit te voeren en te vervullen die tot de verantwoordelijkheden van het ambt van opperrechter aan het Hooggerechtshof der Verenigde Staten behoren, naar mijn beste weten en naar mijn beste vermogens, zoals de constitutie en de wetten van de Verenigde Staten vereisen. Zo helpe mij God almachtig.'


  'Is zij ook een rechter, mammie?' vroeg Kathy Tannenbaum.


  'Ja,' fluisterde Betsy.


  Kathy keek weer naar de plechtigheid. Ze droeg een nieuwe, blauwe jurk die Betsy voor hun reisje naar Washington had gekocht. Kathy's haar rook naar bloemen en zonneschijn, zoals alleen het pasgewassen haar van een klein meisje kan ruiken. Niemand die haar voor het eerst zag, zou raden welke beproevingen ze had doorstaan.


  De uitnodiging om de installatie van senator Colby bij te wonen kwam een week nadat de Senaat zijn benoeming had goedgekeurd. Lakes pardon was wekenlang hèt verhaal geweest. Er gingen geruchten dat Colby de beschuldiging dat hij de rozen- moordenaar vrijuit had laten gaan, niet zou weerspreken. Toen had Gloria Escalante Colby in het openbaar geprezen omdat hij haar het leven had gered en had Alan Page de moed van de senator geroemd omdat hij het nieuws over het pardon nog voor zijn officiële benoeming had bekendgemaakt. De benoeming was goedgekeurd door een grotere meerderheid dan was voorzien.


  'Volgens mij wordt hij een goede rechter,' zei Alan Page, terwijl ze de rechtszaal verlieten en naar de conferentiekamer liepen waar de receptie voor de rechters en hun gasten zou worden gehouden.


  'Ik ben niet weg van Colby's politiek,' antwoordde Betsy, 'maar de man zelf mag ik graag.'


  'Wat kun je nou op zijn politiek tegen hebben?' vroeg Page effen. Betsy glimlachte.


  Aan de ene zijde van het vertrek stond een tafel met hapjes. De openslaande deuren leidden naar een tuin met een fontein. Betsy vulde een bord voor Kathy, zocht een stoel voor haar bij de fontein en ging daarna naar binnen om voor zichzelf wat te eten te halen.


  'Ze ziet er prima uit,' zei Page.


  'Kathy is een taaie,' antwoordde Betsy trots. 'De installatie kwam ook op een goed moment. Kathy's therapeut zei dat verandering van omgeving heilzaam zou zijn. En we gaan naar huis via Disneyland. Sinds ze dat weet, is ze in de zevende hemel.'


  'Goed zo. Dan boft ze. En jij ook.'


  Betsy legde wat vleeswaren en verse vruchten op haar bord en liep met Page mee.


  'Hoe gaat het met de zaak Darius?' vroeg Betsy.


  'Maak je geen zorgen. Oscar Montoya maakt een hoop herrie over dat pardon, maar we zorgen wel dat het tot de bewijsvoering wordt toegelaten.'


  'Op grond waarvan?''We geloven dat Oberhurst Darius chanteerde in verband met de moorden in Hunter's Point. Het pardon is relevant omdat het bewijst dat Darius de dader was.'


  'Als de doodstraf niet lukt, zul je hem levenslang moeten opsluiten, Alan. Je hebt geen idee hoe Darius in elkaar zit.'


  'O, ik denk van wel,' antwoordde Alan tevreden.


  'Je hebt geen flauw idee. Dat denk je alleen maar. Ik weet dingen van Darius - dingen die hij me in vertrouwen heeft verteld - waarvan je de gevolgen altijd met je zou meedragen. Geloof me op mijn woord: Martin Darius mag nooit uit de gevangenis komen. Nooit.'


  'Oké Betsy. Rustig maar. Ik onderschat hem niet.'


  Betsy had zo hartstochtelijk gesproken dat ze rechter Colby pas zag staan toen hij een opmerking maakte. Wayne Turner stond naast de nieuwe opperrechter.


  'Fijn dat je kon komen,' zei Colby tegen Betsy.


  'Ik vond het een eer erbij te mogen zijn.'


  'Jij bent Alan Page,' zei Colby.


  'Dat klopt.'


  'Voor jou en Betsy zal ik altijd Ray zijn. Je hebt geen idee hoeveel je verklaring tot mijn benoeming heeft bijgedragen. Ik hoop dat jullie op het feestje kunnen komen dat ik vanavond bij mij thuis geef. Dan kunnen we even praten. Ik zou jullie tweeën graag beter leren kennen.'


  Colby en Turner liepen weg en Betsy nam Page mee naar de tuin waar Kathy met een vrouw op krukken zat te praten.


  'Nancy,' zei Alan Page. 'Ik wist niet dat jij hier ook was.'


  'Ik had de installatie van de senator voor geen goud willen missen,' zei ze glimlachend.


  'Ken je Betsy Tannenbaum, Kathy's moeder?'


  'Nee,' zei Gordon, terwijl ze haar hand uitstak. 'Aangenaam. Wat een kei, dit kind,' voegde ze eraan toe, terwijl ze Kathy een aai over haar bol gaf.


  'Ik ben zo blij je te zien,' zei Betsy. 'Ik heb geprobeerd je in het ziekenhuis op te zoeken, maar dat mocht niet van de dokter.


  Toen ben je teruggevlogen naar Hunter's Point. Heb je mijn briefje gekregen?'


  'Ja, hoor. Het spijt me dat ik niet heb teruggeschreven. Ik ben altijd een slechte briefschrijfster geweest. Kathy zei dat jullie op de terugweg naar Disneyland gaan. Ik ben jaloers.'


  'Jij mag ook mee,' zei Kathy.


  Gordon lachte. 'Dat zou ik heerlijk vinden, maar ik moet werken. Wil je me schrijven hoe het was?'


  'Tuurlijk,' zei Kathy welgemeend. 'Mam, mag ik nog wat taart?'


  'Ja hoor. Alan, zou jij Kathy willen laten zien waar de taart staat?'


  Alan en Kathy liepen naar binnen en Betsy ging naast Gordon zitten.


  'Kathy ziet er prima uit,' zei Gordon. 'Hoe gaat het met haar?'


  'De dokter zegt dat ze lichamelijk volkomen in orde is en de psychiater die haar behandelt zegt dat alles goed zal komen.'


  'Fijn. Ik maakte me zorgen over de gevolgen. Reardon behandelde haar het grootste deel van de tijd vrij goed, maar er waren toch ook hachelijke momenten.'


  'Kathy heeft me verteld hoe je de moed erin hield. Volgens de psychiater was het heel goed voor haar dat jij erbij was.'


  Gordon glimlachte. 'Om je de waarheid te zeggen was zij degene die er bij mij de moed in hield. Het is een kranige meid.'


  'Hoe gaat het met je?'


  'Het gaat iedere dag beter. Ik popel van verlangen om deze dingen aan de wilgen te hangen,' zei Gordon, terwijl ze naar haar krukken wees. Plotseling ernstig vroeg ze: 'Jij bent toch de advocaat van Martin Darius, nietwaar?'


  'Dat was ik. Dat is Oscar Montoya nu.'


  'Hoe is dat zo gekomen?'


  'Toen ik met senator Colby had gesproken en wist wat hij die vrouwen in Hunter's Point had aangedaan, stelde ik er geen prijs op hem als cliënt te hebben en hij stelde er ook geen prijs meer op mij als advocaat te hebben toen hij begreep dat ik Samantha Reardon had geholpen hem te pakken te krijgen.'


  'Wat gaat er met Darius gebeuren?'


  'Hij heeft Oberhurst gefolterd. Ik heb de foto's van de lijkschouwing gezien. Ik werd er misselijk van. Alan Page weet zeker dat Darius de doodstraf zal krijgen als de jury de foto's ziet en te horen krijgt wat er in Hunter's Point gebeurd is.'


  'Wat denk jij?'


  Betsy dacht aan de tevreden blik op Alans gezicht toen hij zei hoe zeker hij wist dat hij de zaak zou winnen en kreeg een onbehaaglijk gevoel.


  'Ik ben er niet zo zeker van als Alan. Hij kent Martin niet zoals wij hem kennen.'


  'Afgezien van Gloria Escalante en Samantha Reardon kent niemand Darius zoals wij hem kennen.'


  Toen Darius zijn koninkrijk der duisternis had beschreven, had hij tegen Betsy gezegd: 'Het experiment heeft me een buitengewoon subtiel genoegen verschaft.' Hij toonde geen enkel berouw en geen enkel begrip voor de pijn van zijn slachtoffers. Betsy wist dat Darius zijn experiment zou herhalen als hij dacht dat ongestraft te kunnen doen en ze vroeg zich af of Darius plannen voor haar had nu hij wist dat Betsy hem had verraden.


  'Je bent bang dat hij vrij komt, hè?'


  'Ja.'


  'Bang dat hij jou en Kathy misschien kwaad zal doen?'


  Betsy knikte. Gordon keek Betsy recht in de ogen.


  'Senator Colby kent mensen bij de FBI. Die zullen de zaak volgen en Darius goed in de gaten houden. Als er ook maar een kleine kans is dat Darius vrijkomt, hoor ik het.'


  'Wat zou je dan doen?' vroeg Betsy.


  Gordons stem klonk zacht en vastberaden toen ze antwoord gaf en Betsy wist dat ze haar altijd op haar woord zou kunnen vertrouwen.


  'Je hoeft je geen zorgen te maken om Martin Darius, Betsy.


  Hij zal nooit een bedreiging vormen voor jou of Kathy. Als Darius ook maar één voet uit de gevangenis zet, zal ik ervoor zorgen dat hij nooit meer iemand kwaad kan doen.'


  Kathy kwam aanhollen met een bord vol taart.


  'Alan zei dat ik zoveel mocht eten als ik wilde,' zei ze tegen Betsy.


  'Alan is al even erg als oma,' antwoordde Betsy.


  'Laat dat kind toch,' lachte Page terwijl hij naast Betsy ging zitten. Toen vroeg hij: 'Droom je er ooit van hier een zaak te bepleiten?'


  'Daar droomt iedere advocaat van.'


  'En jij, Kathy?' vroeg Page. 'Zou jij hier als advocaat willen komen om voor het Hooggerechtshof van de Verenigde Staten te pleiten?'


  Kathy keek Nancy Gordon rustig en volkomen ernstig aan.


  'Ik wil geen advocaat worden,' zei ze. 'Ik wil rechercheur worden.'
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